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Když tuto přísahu dodržím a neporuším, nechť ve svém životě i ve svém umění skromně dopředu postoupím. Tak získám si vážnost všech lidí po všechny ty časy. Když ale zákazy přestoupím a přísahu poruším, nechť stane se pravý opak.

 

–závěr Hyppokratovy přísahy

377? B.C.

 

 

 

Svatý Petře, nevolej mně

protože já nemůžu jít.

Svou duši dlužím

Podnikový Prodejně

 

–Merle Travis

Sixteen Tons


PROLOG

10. ledna

 

Dva… tři… čtyři…

Toby Nelms ležel naznak a počítal světýlka, která mu blikala nad hlavou. Bylo mu osm let, ale na svůj věk byl poměrně malý. Vlasy měl kaštanové a na lícních kostech a kolem nosíku mu jiskřily pihy. Od té doby, kdy Sterlingská papírenská společnost T. J. Cartera přeložila pracoviště jeho otce z New Yorku do New Hampshiru, chodil Toby do Bouguettovy základní školy, kde mu přezdívali „pihoun“ nebo také „skrček“ a ve školní jídelně ho neomaleně předbíhali. Když se však nakonec postavil na odpor vyhlášenému rváči celé školy Jimmymu Barnesovi, a dokonce měl odvahu se s ním poprat, stala se jeho reputace ve škole mnohem, mnohem lepší.

Pět… šest… sedm…

Toby si osahal otok v tříslech, těsně vedle pinďourka, kde ho to předtím začalo bolet a pořád ještě nepřestalo. Ačkoliv ho lékaři ujišťovali, že po injekci ta bolest přejde, bolelo to dál.

Ani hudba, která - jak ho sestřičky přesvědčovaly - mu měla pomoci, aby se uvolnil, dvakrát nepomáhala. Melodie sice zněla docela přijatelně, ale nějak mu vadilo, že neměla slova. Toby si oběma roztřesenýma rukama stáhl sluchátka z hlavy.

Osm… devět… Světýlka měnila barvy - žlutá vystřídala bílou, pak přešla do růžové, aby se rozsvítila pro změnu červeně.

Deset… jedenáct…

Po té rvačce s Jimmym naráz skončily všechny drobné nepříjemnosti, které Toby míval se spolužáky, a ti ho naopak zvali, aby si po vyučování chodil s nimi hrát. Ke všemu ho ještě zvolili zástupcem třídy ve školní radě. Po té spoustě dní, kdy si vymýšlel nejrůznější nemoci, jen aby mohl zůstat doma, se na vyhlídku každodenní školy začal docela těšit. Teď ale vinou nějaké hloupé boule bude muset ve škole vynechat cely týden. 

To není fér.

Dvanáct… třináct… 

Červená světýlka nad jeho hlavou svítila stále silněji, stále jasněji. Toby vší silou držel zavřené oči, tiskl víčka, jak nejvíce mohl, ale ta červeň se mu zdála čím dál žhavější a pronikavější. Snažil se zakryt si oči rukou, ale to palčivé, krvavě zbarvené světlo pronikalo i rukou a nepřestávalo ho bodat do mozku. Dal se do tichounkého pláče.

„No tak, Toby, nemáš proč plakat. Pan doktor ti jenom vyndá tu bouličku a budeš mít pokoj. Víš určitě, že už nechceš poslouchat tu hudbu? Spousta našich pacientů tvrdí, že se jim při ní uleví.“ 

Toby jen zavrtěl hlavou a pomalu položil ruku na postel. Světýlka nad ním zaclonila usměvavá tvář ošetřovatelky. Byla šedovlasá, vrásčitá a stará - stará alespoň jako teta Amelia. Zuby měla zažloutlé a na tvářích rozmazané jasně červené líčidlo. Jak se tak na ni upřeně díval, pleť se jí začala napínat, zatímco tváře se propadaly. Vrásky jí zmizely a v místech, kde byl předtím červený make-up, i o kousek výš, kde měla žena oči, zůstala jenom tma a prázdno.

„No, Toby… no tak… no…“

Toby si stejně jako předtím zakryl oči rukou, ale tentokrát to nepomohlo. Pokožka ošetřovatelčina obličeje se nepřestávala napínat, až začala praskat a loupat se, takže nakonec ven prosvítala bělost kostí. Červeň líčidla stékala ženě po tvářích jako krev a na místě jejích očí zely jen černé díry.

„No tak… Toby, no tak…“

„Dovolte mi vstát. Prosím vás, nechte mě vstát!“ Toby se rozječel ze všech sil, - ale bylo slyšet jenom slabé skučení, jako když se na gramofonu roztáčí deska prstem.

„Nechte mě vstát! Prosím vás, dovolte mi vstát!“

Stáhli z něho pokrývku, takže se na chladném vzduchu celý roztřásl. Je mi zima,“ křičel nehlasně. „Přikryjte mě, prosím vás! Nechte mě! Mami! Já chci k mamince!“

„Všechno je v pořádku, kamaráde. Já ti pomůžu.“ Byl to mužsky hlas, hluboký a pomalý. Toby cítil, jak ho berou něčí ruce kolem kotníků a pod rameny a zdvihly ho z té postele na kolečkách výš a výš, pořád výš a výš. Místností pořád zněla hudba. Teď byla slyšet i bez sluchátek. „To nic, kamaráde, jen klid.“

Toby otevřel oči. Obličej nad sebou viděl celý rozostřený. Zamrkal, pak ještě jednou. Tvář pod modrou čepicí zůstala rozmazaná. Ve skutečnosti to vlastně žádná tvář nebyla - jen kůže, i tam, kde měly být oči, nos a ústa.

Toby znovu vykřikl. A zase bylo jen ticho. Bezmocně se vznášel. Maminku, prosím vás! Chci k mámě! 

„Lehni si, kamaráde,“ řekl muž bez tváře. Toby pocítil pod zády studenou plochu. Cítil, jak mu kolem těla těsně upevnili široký řemen. Jen tu bouličku, zakňoural v duchu. Neporaňte mi pinďourka! Slíbili jste mi to. Prosím, neubližte mi!

„Tak, Toby, teď na chvilku usneš. Uvolni se, soustřeď se na hudbu a počítej pozpátku od stovky do nuly. Sto… devadesát devět… devadesát osm…“

„Sto… devadesát devět…“ Toby slyšel, jak jeho hlas odříkává slova, ale neuvědomoval si, že by mluvil. „Devadesát osm… devadesát sedm…“ Cítil, že mu něčím jako ledovou vodou omývají místa mezi břichem a horní částí stehna - nejprve otok a potom i pinďourka. „Devadesát šest… devadesát pět. Přestaňte! To bolí! Prosím!“

„Tak, to by tedy bylo. Jsi připravený, Jacku? A ostatní taky?“

Byl to ten mužský hlas, který Toby slyšel už předtím. Ale kde? Kde?

„Marie, zesil trochu ty reproduktory. Fajn. Tak jdeme na to. Skalpel, prosím…“

To je hlas toho lékaře, pomyslel si Toby. Ano, je to on, ten doktor z pohotovosti, co má tak milé a laskavé oči. Ten mi přece slíbil, že ne.

Skalpel? Jaký skalpel? K čemu?

A najednou ho Toby uviděl. Malý stříbrný nůž s lesklým ostřím se přibližoval dolů k němu, níž a pořád níž směrem k otoku v tříslech. Toby se snažil se pohnout, uniknout z jeho blízkosti, ale popruh napjatý přes hrudník mu pevně spojoval paže s boky. Na okamžik dokonce pocítil namísto dosavadního strachu údiv a podivnou zvědavost. Zíral na ostrý nástroj, jak se spouští dolů, dokud se nedotkl jeho kůže hned vedle pinďourka. Bolest, jakou ještě nikdy nezažil, mu z toho místa okamžitě explodovala do celého těla.

„Já to cítím! To bolí!“ vykřikl. „Počkejte! Přestaňte! To strašně bolí!“

Skalpel pronikal stále hlouběji a pohyboval se od otoku k pinďourkovi. Kolem ostří, prořezávajícího pokožku, tryskala krev. Toby nepřestával křičet, křičel a křičel.

„Tak, teď odsávejte,“ bylo slyšet klidný hlas lékaře.

„Prosím, neubližujte mi! Vždyť to bolí!“ bránil se hystericky Toby. Kopal nohama a ve strachu zápasil se širokým popruhem. „Mami, tatí! Prosím vás, pomozte mi!“

„Metzenbaumy.“

Ostří lesklého skalpelu, teď už zkrvavené, vyjelo z řezu, který právě vyrobilo. Namísto něj, jak Toby uviděl, se k ráně přibližovaly nůžky, které se otvíraly, zavíraly a otvíraly, čím dál blíž k jeho pinďourkovi. Každý pohyb nůžek přinášel bolest tak intenzivní, že už byla nad hranicí jeho vnímání. Téměř.

„Vy mi nerozumíte?“ křičel Toby ve snaze argumentovat jako dospělý. „Cítím to! Bolí mě to! Hrozně to bolí!“

Nůžky zajely níž, až tam, kde byl jeho pinďourek.

„Ne! Nedotýkejte se ho!“

„Tampon, potřebuju sem tampon. Fajn, teď je to lepší. Takhle je to fajn.“ Nůžky se pohybovaly dál. Toby cítil, jak mu od těla oddělují pinďourka a střeva.

Nechte mne! Nedělejte to! Slova mu však zněla jen v mysli, bezhlasně.

Toby se ze všech sil snažil vyprostit z popruhu, který mu svíral hrudník. Nad sebou spatřil lékařovu tvář - tvář člověka, který se na něho předtím díval tak laskavě a který mu slíbil, že mu neublíží. Držel něco v ruce - něco krvavého - a ukazoval to ostatním v místnosti. Toby se namáhal zjistit co to je, co mají tak zajímavého. A najednou mu to došlo. Vytřeštěně pohlédl tam, kde byl předtím otok. Byl pryč, ale pryč byl i jeho pinďourek se vším, co k němu patřilo. Tam, kde měl předtím břicho a střeva, zela nyní jen krvavá rána.

V této chvíli se popruh, kterým byl Toby připoutaný, konečně přetrhl.

Chlapec začal kolem sebe bušit rukama, vrhl se celým tělem ze stolu a zběsile kopal po lékařích, sestrách a po všem, co se mu ocitlo v dosahu. Svítidlo nad operačním stolem se rozprsklo. Podnosy s lesklými lékařskými nástroji se s rámusem sesypaly na podlahu.

„Chyťte ho, chyťte ho,“ slyšel křik lékaře. Toby mával pěstmi a kopal, až převrátil polici s infuzními láhvemi. Z jedné z nich vyšplouchla krev a potřísnila mu nohy. Rozběhl se ke dveřím, pryč od tvrdého operačního stolu, pryč od popruhu.

„Chyťte ho! Zastavte ho!“ Silné ruce ho uchopily, ale on kopal kolem sebe tak zběsile, že se vyprostil. O chvíli později ho ruce chytily znovu. Silné paže se mu ovinuly kolem krku a hrudníku.

„Klid, Toby, klid,“ chlácholil ho lékař. „Všechno je v pořádku. Jsi přece v bezpečí. To jsem já, tvůj táta.“

Toby se svíjel a vzpíral vší silou dál.

„Toby, prosím tě, přestaň. Věř mi, že se ti jenom zdálo něco ošklivého. Byl to ale obyčejný sen, jenom ošklivý sen.“

Toby se rval dál, ale už ne tak zavile. Ten hlas nepatřil doktorovi.

„Tak se uklidni, synku, nech toho. To jsem já, táta. Nikdo ti nechce ublížit. Jsi v bezpečí. Nikdo ti nemůže nic zlého udělat.“

Toby se přestal vzpouzet. Ruce, které ho svíraly, se uvolnily. Pomaličku ho převrátily na záda. Toby bojácně otevřel oči a pohlédl přímo do otcovy znepokojené tváře.

„Toby, vidíš mě? To jsem já, táta. Poznáváš mě?“

„Toby, tady je maminka. Jsem u tebe taky.“

Toby Nelms pohlédl nejprve na svého otce, pak do ustaraného obličeje matky. Potom si s pocitem hrůzy, která mu svírala hrudník jako kleště, přejel dlaní po předním dílu pyžamových kalhot. Jeho pinďourek tam byl, i všechno ostatní.

Copak se mu to jenom zdálo?

Toby se sesul na podlahu, příliš slabý, příliš popletený, než aby plakal. Jeho pokojík vypadal jako po boji. Hračky a knížky ležely doslova všude. Z převrácené knihovničky se všechno vysypalo, předměty ze stolu se rozházely po koberci. Rádio se při pádu nakřáplo. Kulaté akvárium, kde choval Benny, zlatou rybičku, bylo roztříštěné. Ve střepech ležela leklá Benny. Bob Nelms se k synovi naklonil, ale ten se odtáhl. S pohledem upřeným na oba rodiče se Toby po zádech vysoukal zpátky na svoji postel. Znovu se hmatem ujistil, že mu nic nechybí.

„Toby, jsi v pořádku?“ zeptala se ho matka něžně.

Chlapec neodpovídal. Přitáhl kolena k tělu, obrátil se ke zdi a nepřítomně na ni zíral.


1

V neděli 30. června panovalo vyčerpávající vedro. Klikatou Newhampshirskou silnicí, vedoucí z Portsmouthu až skoro ke kanadským hranicím, se vlnami rozpáleného vzduchu lenivě vlekla řada vozidel. Vzdálený západní obzor měl obrubu z těžkých, fialově zbarvených bouřkových mraků. Cesta na sever, přestože ji Zack Iverson léta znal, se mu nikdy nepřestala zamlouvat, zejména za takového letního odpoledne. I když tudy jel nejméně po sté, každá další jízda zdejšími loukami, vesnicemi, přes kopce a zvlášť skrz pohoří White Mountains ho okouzlovala vždycky novou nabídkou vyhlídek a novými pocity.

Oranžový dodávkový volkswagen s kempingovou úpravou byl až po střechu napěchován krabicemi, oblečením a i různými kusy nábytku. Zadar se náhubkem opíral o okno, a kdykoliv mu vítr odfoukl čupřinu z očí, vychutnával vzácnou příležitost zahlédnout kus okolního světa. Zack se při jízdě naklonil a psa podrbal. I během let, když Connie z jeho života odešla a on většinu nábytku prodal, stal se Zadar pro něho skálou, ostrovem v moři změn a nejistoty. Změny a nejistota. Zack se křečovitá zasmál. Po léta byly pro něho ty dny, 30. červen a 1. července, synonymem právě těchto slov. Letní brigády na střední škole, čtyři ročníky na vyšší škole a čtyři další na medicíně, pak Interna a osm roků chirurgické a pak neurochirurgické stáže - tolik změn, tolik významných třicátých červnů. Dnešek však bude konečné posledním v této řadě - stane se ostrým řezem mezi první a druhou polovinou jeho života.

Příštího roku se tenhle den pravděpodobně od těch ostatních už nebude lišit.

 

Silnice se zúžila a serpentinami začala stoupat do hor. Zack se podíval na hodinky. Půl třetí. Frank a Soudce jsou určitě v golfovém klubu, pravděpodobně u čtvrté nebo páté jamky. Večeře nebyla nikdy před šestou, tak proč spěchat. Zahnul na odpočívadlo a zastavil. Pes, který vycítil, že zdržení bude větší, se netrpělivě zavrtěl na sedadle.

„Tak, smetáku,“ obrátil se k němu Zack, „můžeš se na chvilku proběhnout. Ale předtím…“

Z prostoru mezi sedadly vylovil potrhanou brožuru a opřel ji o volant, aby do ní mohl pohodlně nahlížet. Pes se okamžitě zklidnil a zvědavě naklonil hlavu.

„Vidím, že se těšíš, ale radost ze svobody nebude zadarmo. Ano, vážení psi a dívky, přišel čas na…“ z kapsy u košile vytáhl Zack stříbrnou dolarovou minci a přečetl z brožurky „…klasické zmizení mince po italském způsobu.“

Knížka Kouzla s mincemi byla vydána roku 1950 a Zack ji objevil v jednom antikvariátu v Cambridgi. Udivíte své přátele… pobavíte rodinu… uděláte dojem na druhé pohlaví… procvičíte si zručnost…

Tyhle čtyři věty byly vyvedeny plasticky, zlatými písmeny, na odřených deskách knihy, a každá z nich ho neodolatelně lákala. Ale přesto byly tím posledním, co ho k té koupi přimělo.

„Copak to nechápeš?“ snažil se vysvětlit svému kolegovi neurochirurgovi, když se prokousal cvičeními první kapitoly. „Kolik času strávíme v operačním sále? Nanejvýš pár hodin denně, to v nejlepším případě. My doktoři prostě potřebujeme něco, čím bychom si udrželi v rukou hbitost i mezi jednotlivými případy - čím bychom si vylepšovali šikovnost. Jinak bychom byli jako sportovci, kteří v pauzách mezi zápasy vůbec netrénují.“

Přesto, že logika této myšlenky byla nevyvratitelná, neukázala se v praxi na místě. Ačkoliv se totiž Zackovy ruce při neurochirurgických operacích jevily jako mimořádně zručné, při kouzelnických tricích selhávaly a Zack mohl trénovat jenom před zrcadly, domácími zvířaty a dětmi, které neměly ponětí, jaké má ve skutečnosti povolání.

„Tak, pejsku,“ obrátil se na Zadara, „soustřeď se. To první kouzlo vynechám, protože vidím, že koukáš po těch břízách venku. Tak sleduj, minci položím sem,… teď ruku zavřu a - voila! mince zmizela. Děkuji, děkuji. Teď jednoduše druhou rukou takhle…“

Stříbrný dolar opustil jeho dlaň, cinknul o páku ruční brzdy a zmizel pod sedadlem.

Pes udiveně naklonil hlavu na druhou stranu. „Krucinál,“ zahuhlal Zack. „To je tím sluncem. Tak promiň, pejsku, už jen tenhle jeden trik.“

Sehnul se pro minci, natáhl se a otevřel dvířka na straně pro spolujezdce.

Pes vystřelil z auta, v minutě se mu podařilo označkovat tucet stromů a zběsile se vyřítil strmou travnatou strání, až nakonec spadl do horského potoka. Zack šel po chvíli za ním. Byl to vysoký muž se zelenýma očima a drsňáckým vzezřením, o kterém se kdysi Connie vyjádřila, že je „sakramentsky přitažlivý… takovým tím rváčským způsobem“.

Chůzí po kraji stráně si rozcvičoval nohy ztuhlé jízdou a přátelsky sledoval Zadara, který si počínal jako šílený kamikadze.

Máš o tom tušení? přemýšlel. Víš o tom, že generálka už skončila? Že do toho města se už nikdy nevrátíme?

Rozhlédl se po okolních horách. Skalnaté hory, Tetonské, Sierra, Severní Apalačské pohoří - už od raného mládí býval Zack nadšeným horolezcem a vystoupil už snad na všechny zdejší vrcholy. Ale cosi zvláštního, jakoby intimního a osobního byl schopný pociťovat jenom v pohoří White Mountains a jinde ne, protože tady ho zaplavoval pocit, že přebírá poselství - že svět i sám jeho život jsou právě takové, jakými mají být.

Už se smířil se skutečností, že nároky chirurgické praxe vyžadují každou chvíli nějaké oběti. Nejhůř ze všech ústupků a kompromisů však snášel to, že mu nezbýval čas na jeho oblíbené horolezectví. Teď, kdy mu bylo skoro šestatřicet, se snažil zameškané roky dohonit. Nebeský štít… Zákeřný vrchol… Vražedný štít… Carsonova skála… Při každém výstupu jako by potkával dávno ztraceného přítele.

Zack se s přivřenýma očima zhluboka nadechl horského vzduchu. Po celé měsíce se rozhodoval mezi kariérou v lékařském výzkumu a mezi soukromou praxí na maloměstě. Ani nutnost výběru vhodné střední školy, lékařské fakulty nebo specializace se mu nezdála tak obtížná jako tohle dilema. A dokonce i po svém rozhodnutí - poté, co zvážil veškerá pro a proti, získal souhlas Connie a zahájil kroky k návratu do Sterlingu - o správnosti své volby začal pochybovat. Na jeho smlouvě s nemocniční společností Ultramed ještě neoschnul inkoust, a už mu Connie oznámila, že nad stěhováním z Back Bay na sever New Hampshire důkladně přemýšlela a dospěla k neodvolatelnému závěru, že při představě, že je zasnoubená s člověkem, který o podobném kroku vůbec uvažuje, jí naskakuje husí kůže. Za necelé dva týdny mu vrátila - ještě v původní krabičce - zásnubní prsten přivázaný k lahvi Gold Duck.

Zack povzdechl a tmavohnědé vlasy si prohrábl prsty. Měl je silné, citlivé, šlachovité a na muže své výšky natolik dlouhé, že v nemocničním skladu lékařských potřeb v Milwaukee si musel objednávat speciální velikost rukavic. Zásluhou právě těchto prstů se dostal do operačních sálů a předtím, daleko dřív, k horolezectví.

Pohlédl na severozápad a byl ochotný přísahat, že zahlédl odlesk Zrcadla, skoro hladké žulové skály se slídou, na jejímž povrchu vybuchovaly sluneční paprsky jako oslepující nova.

Lví hlava… Tuckermanova strž… Stěna slz… I v horách se skrývala spousta kouzel, na které se mohl těšit. Život ve Sterlingu bude sice méně podnětný než městský, ale bude tam klid. A jestli se Zack dostane k horolezectví, pak o vzrušení bude mít postaráno. A taky tím, samozřejmě, bude mít praxi - těšil se na to, že bude prvním neurochirurgem v celém kraji.

Za sotva čtyřiadvacet hodin už bude ve své vlastní ordinaci v supermoderní budově chirurgické kliniky Ultramedu, která náleží k nově zrekonstruované okresní nemocnici Ultramed-Davis.

Po třech desítkách let studia, příprav a obětí dostal příležitost dokázat světu i sám sobě, co dokáže. Tahle vyhlídka ho zbavovala obav a něžně je rozvála jako suché listí.

Ať už s Connie nebo bez Connie, všechno zvládne hladce.

 

Domácí chleba a zeleninová polévka, husí paštika na křehkých sezamových sušenkách, křišťálové sklo z Waterfordu, jehněčí v mátovém aspiku, čínský porcelán Royal Doulton, sladké brambory a rýžový pilaf, čerstvé zelené fazolky a loupané mandle, irské prostírání z jemného plátna.

Jídlo bylo vizitkou Cinnie Iversonové. Zack pociťoval povědomou směs respektu a stísněnosti při pohledu na svoji matku, jak v zástěře, kterou si sama vyšívala, přináší jeden chod za druhým na mohutný stůl z třešňového dřeva, umývá nádobí, chvílemi se zapojí do hovoru, nalévá do sklenic vodu a po celou tu dobu neúnavně a tvrdošíjně odmítá pomoc jeho i Lisetty.

Stůl byl prostřený pro osm osob, přestože Cinnie si téměř vůbec nesedla. Soudce kraloval na svém vyhrazeném místě v čele stolu. Jeho těžké křeslo s vysokým opěradlem připomínalo soudcovskou stolici za předsednickým stolem v soudní síni okresu. Zack dostal čestné místo na protilehlé straně stolu proti otci. Mezi nimi seděl Zackův starší bratr Frank, jeho žena Lisette, jejich čtyřletá dvojčata Lucy a Martha a hospodyně Iversonových Annie Doucetteová, víc než sedmdesátiletá vdova, která k nim přišla krátce po Zackově narození. V kontrastu s ruchem, který kolem sebe šířila Cinnie Iversonová, byla atmosféra kolem stolu jako vždycky klidná, chvíle ticha přerušovaly jen útržky rozvážných a uměřených hovorů. Zack se musel v duchu usmát, když si představil ten hlučný živý chaos v jídelně Bostonské všeobecné nemocnice, kde se v posledních sedmi letech převážně stravoval. V tomhle domě a v tomhle městě sice vyrostl, takže sem patřil, zároveň měl ale dojem, že si po sedmnácti letech v Bostonu sbalil věci a přestěhoval se na docela jinou planetu.

Když Zack pozoroval ostatní u stolu, všiml si, že nejvíc se změnila Lisette. Znával ji jako krásku sršící vitalitou a honící jenom zábavu. Teď byla ostříhaná nakrátko, téměř nenalíčená a vypadala, že si ve své roli matky a manželky docela libuje. Byla sice i nadále neobyčejně pohledná a atraktivní, ale už bez té dobrodružné jiskřičky v očích, která kdysi pro něho byla ohniskem fantazií o ženách. Seděla mezi dvojčaty naproti Frankovi a Annie a svoji pozornost věnovala skoro výhradně holčičkám, pečlivě dohlížela na jejich chování a - pokud se v pauzách do hovoru dospělých vhodně zapojily - odměnila je úsměvem.

Lisetta byla o rok mladší než Zack a bezmála dva roky, od poloviny jeho studia na sterlingské střední škole až po jednu její návštěvu u něho v Yale - byla jeho první skutečnou láskou. Bolest a zoufalství z toho víkendu v New Haven, když pochopili, co s nimi udělalo těch šest týdnů odloučení, navždycky poznamenaly jejich doposud bezproblémový vztah.

Po návratu Lisetty do Sterlingu si ještě párkrát zatelefonovali a dokonce si napsali několik dopisů. Ale tím to skončilo.

Zanedlouho se Lisette odstěhovala do Montrealu a po nějakou dobu pokračovala ve studiu na koleji, potom se provdala - aspoň pokud Zack věděl - za nějakého pediatra nebo snad optika. Zanedlouho se ale její manželství rozpadlo, takže se vrátila do Sterlingu a do roka se zasnoubila s Frankem. Na svatbě jim byl Zack za svědka a při křtu dvojčátek dělal kmotra.

Stejně jako Lisette, také Annie byla spíš zamlklá, jídlo jen tak honila po talíři, než aby skutečně jedla, a pokud vůbec kdy promluvila, tak jen proto, aby si postěžovala na svoji artritidu, závratě či oteklé kotníky, které jí pořád víc znemožňovaly pomáhat „paní Cinnii“. Zack nedokázal ani uvěřit, že je to ta silná moudrá žena z časů jeho dětství, která se kdysi dovedla rozběhnout i za míčem a poslat ho na bránu, když Frank s mladším bratrem nacvičovali na louce za domem přihrávky. Na lékařském povolání je smutné hlavně to, že na bližní nahlíží lékař nechtěně z medicínského hlediska: Zack při každé návštěvě domova připisoval do pomyslné anamnézy Annie Doucetteové další diagnózy. Dnešního dne vypadala Annie ještě utahaněji a zchátraleji než kdy předtím.

Ze všech přítomných se za ten čas nejméně změnil Frank. Bylo mu sedmatřicet let a už čtvrtým rokem působil ve funkci výkonného ředitele nemocnice Ultramed-Davis. Každopádně vyhlížel nyní ještě mnohem pohledněji a sebejistěji než dřív. „Nakolik je pravděpodobné,“ zeptal se jednou Zack profesora genetiky, „že by dva bratři neměli žádné geny shodné?“

Starý pán se zasmál a trpělivě objasňoval, že rozdělováním milionů matčiných a otcových genů dojde k tomu, že všichni potomci, bratři i sestry, jsou v podstatě z padesáti procent shodní a pouze z druhých padesáti procent rozdílní.

„V tom případě byste se měl seznámit s mým bratrem.“ namítl Zack.

„V tom případě,“ zamrkal na něho lišácky profesor, „bych se měl raději seznámit s rodinou vašeho mlékaře.“

Věda sice nakonec měla pravdu, ale Zackovi připadala možnost, že by jeho matka měla dítě s někým jiným než se Soudcem, mnohem přijatelnější než představa, že on sám a Frank jsou z poloviny stejní.

Blížila se sedmá hodina a večeře už pomalu končila. Dvojčata začínala být neklidná, ale Lisettiny pohledy a vidina babiččina jablkového koláče je prozatím udržely na uzdě. Přestože se rozhovor u stolu chvilkami týkal Zackovy budoucí praxe, hlavním tématem byl golf. Soudce nebral na vědomí, že tohle téma většinu přítomných nudí, takže zdlouhavě popisoval svůj dnešní zápas s Frankem, ve kterém těsně zvítězil.

„Devět metrů,“ oznámil a vypil naráz sklenici vína, kterou mu manželka hned nato opět naplnila. „Možná, že dokonce dvanáct. Na mou duši, Zachary, nikdy v životě jsem tvého bratra takhle odpálit neviděl - Marthe, mladá dáma si při večeři nemačká vlastní šaty. Když se Frank postavil k míčku, podíval se na mě a naprosto klidně prohlásil dvojitá nebo nic. Kolik to dělalo, Franku, tři dolary?“

„Pět,“ znuděně pronesl Frank a ani neskrýval, že ho to otravuje.

„Mon dieu, tak pět. Tedy, řeknu ti, takhle poslat míček přes hory a doly přímo doprostřed té třetí jamky… To byly vážně nervy. Příští týden bychom si to mohli dát ve trojici, co tomu říkáš?“

„Poslyš, Soudce, nech ho být. Teď je chirurgem v Ultramedu. Má to ve smlouvě: během prvního roku žádný golf.“ Obrátil se k bratrovi a v předstírané obraně zdvihl ruce nad hlavu. „Já jen tak plácám, Zacku. Zahrál sis vůbec někdy v Bostonu?“

„Jenom tu hru, jak se musíš trefit míčkem do velrybí tlamy,“ usmál se Zack.

Annie se hlasití rozesmála, až se zakuckala kouskem celeru. „To jsme my hráli také, strýčku Zacku,“ zahihňala se nadšeně Lucy. „Maminka nás tam vzala. Marthe se praštila holí do hlavy. Půjdem tam někdy i s tebou?“

„Na to vem jed.“

„A neodejdeš zase jako zatím pokaždé?“

„Ne, Lucy, zůstanu tady.“

„Tak vidíš, Marthe. Říkala Jsem ti, že teďka už neodejde. A vezmeš nás taky k McDonaldovi? Jinak než s tebou se tam nedostaneme!“

Zack se na židli provinile schoulil, zatímco Lisetta se přísně podívala na dcerky. „Někdy pomotají, co se jenom dá,“ omlouvala se.

„Mluvil jsem s Jessem Bishopem,“ nedal se vyrušit Soudce. „Stal se předsedou klubu. Pamatuješ se na něj, Zachary? No, to není důležité. Jess mě ujišťoval, že pokud tvůj otec a bratr mají jako členové klubu dobrou reputaci, vyřídí se bez problémů i tvoje žádost.“

„Zaplaťpánbu,“ pronesl Zack a zadoufal, že Soudce nezaregistroval v jeho hlase jízlivost. „Kdo tedy nakonec zvítězil?“

„Kdo? No, samozřejmě já,“ konstatoval Soudce a přesunul na křesle svoji váhu.

Jeho křestní jméno bylo Clayton, ale i jeho žena hojen málokdy oslovovala jinak než Soudce. Stejně jako jeho synové měřil víc než metr osmdesát, ale jeho postava, kdysi atletická, už před lety kapitulovala před sedavým zaměstnáním a nekrocenou chutí k jídlu. Jakožto vůdčí osobnost a předseda správní rady Davisovy okresní nemocnice v dobách, než ji odkoupil Ultramed, stal se Soudce - jak svědčila vyznamenání v jeho pokoji - celkem šestkrát sterlingským Mužem roku. I přes svých pětašedesát let byl v golfu stále nepřekonatelný.

„Bylo to o fous, Franku,“ pokračoval, „musím to uznat.“

„O fous,“ zamumlal Frank. „Soudce, vždyť zrovna ty jsi do nás vtloukal, že těsně znamená totéž jako prohra.“ Annie Doucetteová se opět rozesmála a znovu se rozkuckala. Zack si všiml, že po tomto záchvatu kašle si potají promasírovala hrudník a zřetelně pobledla.

„Je vám dobře, Annie?“ zeptal se.

„Ano, je mi dobře,“ odpověděla se silným francouzským přízvukem, který léty nejevil sebemenší tendenci k ústupu. Odtáhla ruku z hrudníku, ale ne úplně. „A už mě nepozoruj, jako bys mi chtěl vyoperovat játra nebo tak něco, a radši se trochu bav s ostatními. Stačí, když si začneš hrát na pana doktora až od zítřka. Všechny moje přítelkyně se už snaží najít si nějaká mozková onemocnění, jen aby tě mohly navštívit v ordinaci.“

Než mohl Zack na to říci cokoliv, objevila se opět Cinnie Iversonová s podnosem koláčů a obíhala stůl se snahou vnutit každému větší kus, než původně chtěl. Annie ho pohledem varovala. „Neopovažuj se plácnout o mně něco, čím bys rozrušil maminku, jasný?“ Přesto zůstávalo ve zbarvení Anniiny tváře a v držení hlavy cosi nezvyklého. Zacka to zneklidňovalo.

Nad moučníkem měla hlavní slovo dvojčata a vypadalo to, že soupeří, která „strejdu Zacharyho“ svým žvatláním okouzlí víc. Protože jejich otcem byl čistokrevný Yankee a matkou ryzí francouzská Kanaďanka, mluvily děti směsicí obou jazyků, a jak se dostávaly víc do ráže, stávala se jejich hatmatilka stále nesrozumitelnější. Zackovi přitom neušlo - a docela ho to mrzelo - že mezi dětmi a jejich otcem a Lisette a jejím manželem je absolutní nedostatek vzájemných kontaktů.

Bylo to možná tím zasedacím pořádkem u stolu, možná za to mohlo hlavní téma Frankova hovoru, což byla jeho nemocnice, možná to zavinil příjezd jeho bratra, který tam měl nastoupit na místo neurochirurga. Ať to bylo jakkoliv, Zack si dobře povšimnul toho, že Frank s dcerkami prohodil jen pár slov a - pokud se upamatoval - ani slovo s vlastní ženou. Byl to prostě Frank - plný plánů na zvětšení okruhu působností a služeb Ultramedu a nadšený pro každou novou možnost rozšíření obchodu s nemovitostmi a pro rozvoj průmyslu v kraji.

Když ho tak Zack pozoroval a poslouchal jeho vysvětlování možných rizik a zisků v obchodě s cennými papíry, jeho plánům s výstavbou obchodního střediska na místě neobdělávaných pozemků na severu města, byl proti své vůli okouzlený. Frank totiž překonal jeden z nejtěžších handicapů svého života - příliš časný úspěch. Což, jak Zack věděl, nebylo nic snadného.

Po celou dobu studií na sterlingské střední škole byl Frank legendou hned ve třech sportech zároveň, mimoto ho zvolili za předsedu třídy a ke všemu se dostal do Notre Dame, kde byl v ohnisku pozornosti novinářů, kteří jej označovali za největší sportovní naději země. Ačkoliv jeho školní výsledky byly spíš průměrné a jeho přístup ke studiu prabídný, trenéři a vedení školy mu všestranně vycházeli vstříc, jen aby ho na hřišti udrželi. A opravdu se snažili pro něho udělat hodně - dokud se jeho sportovní výkony výrazně nezhoršily.

V době, kdy Frank chodil na vysoké škole do druhého ročníku, začaly jeho rozhořčené a sebeobhajující telefonáty a dopisy domů. Útočníků tam měli příliš mnoho. Trenéři si ho dostatečně nevšímali. Učitelé ho jakožto sportovce diskriminovali. Pak nastala série nepříjemných zranění - bolestivé křeče v zádech, natržený sval, vymknutý kotník. Ke všemu Cinnii a Soudce navštívil jeden z trenérových asistentů. Přesto, že rodiče mu obsah rozhovoru neprozradili, Zack si domyslel, že Frank začal mít „problémy s postojem ke studiu“ a zřejmě mu líp šlo vzpírání plné skleničky než vedení útoků na hřišti.

Frank se tedy v polovině vysokoškolského studia vrátil do Sterlingu, vymýšlel si všemožná zdůvodnění, stěžoval si na špatné zacházení v klubu Notre Dame, dohadoval se s trenéry a s vedením Newhampshirské univerzity a navštěvoval večírky. Zranění kolena v době jeho první sezóny na státní škole pak ukončilo jeho sportovní kariéru docela.

K dovršení všeho musel Frank ještě sledovat vycházející hvězdu svého mladšího bratra, jehož sportování - kromě horolezectví - bylo znemožněno nepříjemným úrazem na lyžích. Po této nehodě trpěl Zack dlouhým obdobím depresí a vzpurnosti, ale nakonec si neokázale a soustavnou pílí vylepšil svoje školní výsledky natolik, že mu umožnily dostat se na Yaleskou univerzitu - ze Sterlingu byl prvním, kterému se takové cti dostalo.

Po tom všem měl Frank všechny důvody zahořknout, žárlit a všechno zabalit. Přes všechno se ale nevzdal. Trvalo mu to sice o rok déle, ale absolvoval. K překvapení všech se ve škole zlepšil a úspěšně zakončil studium oboru obchodního řízení.

Naděje, které do něho Soudce vkládal, byly záludné a náročné, ale Frank je kousek po kousku dokázal splnit, a tak se stal opět úspěšným, aspoň co se týkalo životního stylu, moci a společenského postavení.

Cinnie Iversonová nakonec každému nalila šálek kávy, dvojčata konečně směla opustit svá místa u stolu a Frank vstal a zdvihl svoji zpola plnou sklenici vína.

„Na zdraví,“ pronesl. Ostatní také uchopili sklenky a dvojčata vyžadovala mléko, aby si mohla připít s ostatními. „Na mého bratříčka Zacharyho, který dokázal, že mozek je víc než svaly, když se chce člověk v tomhle světě prosadit. Jsem moc rád, že ses vrátil do Sterlingu.“

„Amen,“ ukončil Soudce.

„Amen,“ zopakovala dvojčata jako ozvěna.

Zack vstal, pozdvihl sklenici směrem k Frankovi a v duchu si položil otázky, jestli i jiným u stolu připadá smysl Frankova přípitku poněkud zvláštní. Na chviličku se jeho oči setkaly s bratrovými. Frank skoro neznatelně přikývl. Ten přípitek nebyl náhodou. Přes své postavení a pracovní úspěchy se Frank neustále poměřoval s doktorským titulem mladšího bratra a měl pocit, že prohrává.

„Na nás všechny,“ pronesl Zack nakonec. „Hlavně na mého nového spolupachatele. Franku, jsem hrdý na to, že budu pracovat právě s tebou.“

„Amen,“ vykřikla dvojčata. „Amen.“
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Tři muži, otec a oba synové, zůstali u stolu sami. Bouřkové mraky za okny zakryly nebe a přinesly do místnosti předčasný soumrak.

Ženy seděly v kuchyni: Annie u stolu, kde se podávala snídané, Cinnie pak u myčky nádobí, kterou už podruhé naplnily. Dohadovaly se o prodeji pečiva, organizovaném místním klubem žen, a přitom nespouštěly z očí dvojčata, která si se psem odešla hrát ven na louku.

V souladu s přesvědčením, že obchodní záležitosti a ženy by neměly mít navzájem nic společného, věnoval se Soudce jen nezávazné konverzaci, dokud z místnosti neodešla poslední z žen - Annie. Po pár locích kávy se pak nevrle obrátil na Franka. „Včera byl za mnou Guy Beaulieu,“ zavrčel.

„No a co?“ 

„Stěžoval si, že Ultramed a ten nový chirurg, Mainwaring, mají snahu ho dostat z nemocnice.“

„Jason Mainwaring není nový, Soudce,“ vysvětloval mu trpělivě Frank. „Působí tu už skoro dva roky. A nikdo - ani on, ani já a ani nikdo jiný - se nesnaží Beaulieua připravit o práci. Leda Beaulieu sám. Pokud by byl jen trochu vstřícnější a choval se k lidem v nemocnici zdvořileji, nemuselo by k ničemu podobnému docházet.“

„Guy je zkostnatělý starý omezenec,“ povzdychl si Soudce, „to je bez debat. Ale v tomhle městě žije skoro tak dlouho jako já a pro hodně lidí toho spoustu udělal.“

„O kom to vlastně mluvíte?“ zeptal se Zack. Soudce nebyl příliš spontánní, takže Zack se neubránil překvapení, že po čtyřech hodinách prázdného tlachání o golfu začal o úplně něčem jiném.

Frank a Soudce se chvíli navzájem odhadovali a zvažovali, čí verzi by si měl Zack poslechnout dříve. Souboj netrval víc než pár vteřin.

„Před nedávnem,“ začal vyprávět Soudce, viditelně neochotný otevřeně uznat „skoro dva roky“, jak uvedl Frank, „přivedl Ultramed - Davis do města nového chirurga, nějakého Mainwaringa.“

„Myslím, že jsem se s ním setkal,“ připustil Zack a obrátil se k Frankovi. „Je to vysoký blonďák s jižanským přízvukem?“

Frank přitakal. Zack si vybavoval toho poněkud odtažitého, ale uhlazeného muže, který v době jejich krátkého setkání působil dojmem vzdělance - takový typ by spíš očekával na postu profesora univerzitní kliniky než na místě hlavního chirurga nemocnice kdesi v horách.

„Takže jak se zdá,“ pokračoval Soudce, „Guy začal mít problémy s tím, aby svým pacientům zajistil přijetí do zdejší nemocnice.“

Frank si povzdechl a kousl se do spodního rtu, aby dal najevo, že jen ohled na otce mu brání toto vyprávění přerušit. „Čím dál tím víc jeho pacientů - zejména chudších francouzských Kanaďanů - převážejí do clarionské okresní nemocnice. Začaly se šířit pomluvy o Guyově neschopnosti, a postupně všichni pacienti, kteří měli nemocenské pojištění nebo si mohli ošetření zaplatit sami, přecházeli k Mainwaringovi. Sám jsem některé z těch drbů slyšel a tvrdím, že byly sakramentsky zlomyslné. Pití, provádění zbytečných interních vyšetření na ženách, podávání silných léků proti slabé mrtvici…“

„Je to vůbec pravda?“ zeptal se Zack.

V době letních prázdnin mezi maturitou a mezi začátkem studia na univerzitě v Yale pracoval jako stážista v tehdejší Davisově oblastní nemocnici a chirurg Beaulieu si pro něho udělal čas, aby ho vodil do operačního sálu a posiloval v něm zájem o svůj obor. Na jeho ochotu Zack nikdy nezapomněl.

Soudce zavrtěl hlavou. „Podle Guyových slov si nikdo na nic konkrétního nestěžoval. Jednalo se jenom o pomluvy. Tvrdí, že v současné době asi z osmdesáti procent pracuje v clarionské okresní nemocnici zadarmo, a že už je to skoro rok, co v Ultramedu operoval jiného pacienta než francouzského Kanaďana. Je přesvědčený, že se proti němu všichni spikli proto, že se snažil zabránit prodeji nemocnice Ultramedu.“

„To je přece k smíchu,“ namítl Frank. „Mainwaring ty případy dostává jedině z toho důvodu, že je schopný a pracuje naplno. To je přece jednoduché. Víš, Soudce, myslím, že od tebe vážně není fér, když v téhle věci tak straníš Beaulieuaovi.“

Clayton Iverson uhodil pěstí do stolu. „Neopovažuj se mi ještě někdy určovat, co je a co není fér, mladíku!“ spustil. „Naše smlouva s Ultramedem je ještě měsíc ve zkušební době. Přesvědčil jsem tenkrát většinu správní rady, aby prodej odsouhlasila, ale teď - jako je Bůh nade mnou - věřím, že za ty tři týdny, které do naší schůze a posledního hlasování scházejí, se mi podaří je přesvědčit, aby potvrdili naši opci a odkoupili nemocnici nazpátek.“

Zhluboka se nadechl a patrně se trochu uklidnil. Zack pohlédl na Franka. Přesto, že se na otce díval netečně, měl zaťaté pěsti, až mu zbělely klouby. „A ještě něco, ať máme mezi sebou jasno,“ pokračoval Soudce. „Nepatřím k žádné z obou stran. Ve skutečnosti jsem odmítl Guyovy skryté narážky, že právě ty bys mohl, Franku, mít něco společného s jeho problémy, a taky jsem mu to rovnou řekl. Omluvil se a něco z toho odvolal, ale je uražený a zlobí se. Slíbil jsem mu, že si s vámi o tom popovídám - s vámi oběma - a požádám vás, abyste měli oči a uši otevřené. Myslím, že jsme mu to dlužni. Byl jsi tehdy moc malý, než aby sis to pamatoval, Franku, ale ten člověk ti zachránil život, když ti prasklo slepé střevo…“

Frankovy pěsti se trochu uvolnily, ale přesto se Zackovi zdálo, že je dosud Soudcovým pokáráním dotčený. Příliš dobře si uvědomoval, že osobní konflikty, nátlaková jednání a politické machinace byly všudypřítomnou a integrální součástí života nemocnice stejně tak jako infúze a mísy. Mimoto však vycítil, že je tu ještě něco dalšího - cosi smrtelně jedovatého.

„Annie!“

Po výkřiku Cinnie Iversonové následoval třesk nádobí. S reflexy získanými léty jednání v kritických situacích se Zack okamžitě vřítil do kuchyně, zatímco Frank a Soudce teprve začínali reagovat.

Annie Doucetteová ležela na podlaze. Záda a krk měla prohnuté do oblouku a v prudkém záchvatu kolem sebe nekontrolované bušila rukama i nohama.

Když Zack vedle ženy poklekl, ucítil, že se s ním udála změna. O tomto jevu sice od starších lékařů slýchal už dříve, ale on sám na sobě to zažil až v druhém roce své stáže, když se stal svědkem srdečního záchvatu jednoho z pacientů. Zčistajasna se běh světa zpomalil. Hlas mu zněl hlouběji a slova odměřeněji, pociťoval, že tep má pomalejší a všechny smysly že pracují dokonaleji. Nikdy v životě v žádných situacích nepoznal nic podobného. Jeho pohyby se zautomatizovaly, pozorování a příkazy řídil výhradně instinktem. Velká množství faktů a variant řešení vyhodnocoval okamžitě, simultánně a dokonale.

Později, když už proběhla úspěšná resuscitace pacientky, se Zack od sester v nemocnici dozvěděl, že jednal bleskově, ale přitom rozhodně a vyrovnaně. Teprve když si poslechl jejich hodnocení vlastní činnosti, došlo mu úplně, co to vlastně dokázal.

Ta změna od té doby tvořila průvodní jev jeho lékařské praxe.

„Maminko, zavolej, prosím tě, záchranku,“ požádal, když pokládal Annie na bok, aby nevdechla případné zvratky. Špičkami prstů se pokoušel nahmatat pulz na její krční tepně.

Jak změna nabývala v jeho osobnosti vrchu, všechny city k této ženě, kterou měl tolik rád, ustoupily a zůstal jenom objektivní úsudek. Pokud by bylo zapotřebí, aby jí v zájmu léčby provedl něco bolestivého, potom by to také provedl, přestože by jí tím vlastně ubližoval.

„Franku, lékařský kufřík mám v té velké krabici vzadu v autě. Mohl bys mi ho, prosím tě, donést?“ Prosím, děkuji. Zack počítal s tím, že používání podobných zdvořilostních slůvek dokáže v podobně vypjatých situacích uklidnit každého, včetně jeho. Mozková mrtvice, srdeční příhoda s arytmií, epileptický záchvat, náhlé vnitřní krvácení s následným šokem, hypoglykemický záchvat, obyčejné mdloby. Hlavou mu zběsile vířila změť těch nejpravděpodobnějších diagnóz a každou hned doprovázel algoritmus potřebných vyšetření a zásahů.

V Anniině obličeji naskákaly skvrny. V zádech byla ještě pořád prohnutá do oblouku a paže i nohy se jí křečovitě zmítaly. Čelisti měla sevřené tak pevně, že jí Zack nedokázal vtisknout mezi zuby žádný předmět. Zkusil jí nahmatat pulz na krční žíle. U stolu musela mít bolesti v hrudníku, o tom už Zack nepochyboval. Stále více se přikláněl k názoru, že se zřejmě jedná o srdeční záchvat, při kterém dochází k nepravidelné a zesláblé činnosti srdce, někdy dokonce k jeho úplnému zastavení.

„Soudce, mohl by sis k ní kleknout a pomoct mi? Výborně. Položím ji teď na záda, ale pokud by začala zvracet, okamžitě ji obrať zpátky na bok, i kdybych s ní právě dělal cokoliv. Lisette, podívej se, kolik je hodin, a hlídej hodinky i nadále, ano?“ Zack uložil Annie na záda. Záchvat sice pořád pokračoval, ale zmítání končetin pomalu ustávalo. Zack opět zkusil pulz, nejprve na krku, potom v obou tříslech. Neucítil však vůbec nic. Oběma rukama stlačil ženě prudce hrudník a začal s rytmickou masáží srdce právě v okamžiku, kdy se objevil Frank i kufříkem. „Soudce, prosím tě, slož nějakou látku a podlož jí zátylek, a potom jí opři nohy o převrácenou stoličku, buď tak laskav. Franku, dole v kufříku leží injekce s jehlami. Budu potřebovat dvě. Najdeš tam i kožené pouzdro s léky. Budu potřebovat valium a adrenalin. Ten bude zřejmě v ampulce s nápisem epinefrin. Mami, přivolalas záchranku? Bezva. Kdy přijede?“

„Bude tu nejpozději do pěti minut.“ 

„Franku, uměl bys masáž srdce?“

„Dvakrát jsem absolvoval zdravotnický kurz.“

„Skvělé. Vystřídej mě tedy, než jí dám léky, aby přestal ten záchvat. Dýcháním z úst do úst se nezdržuj, prostě jen pumpuj. Děláš to fajn. Všichni to zvládáte moc dobře.“

Zack přitiskl špičky prstů na Anniinu stehenní tepnu. „Trochu silněji, Franku, buď tak hodný,“ požádal. „Lisette, jaký máme čas?“

„Uběhlo něco přes minutu.“

Zack píchl Annie Doucetteové do žíly v ohbí lokte valium a adrenalin. Křeče přestaly už za několik vteřin. Frank pokračoval v masáži srdce a Zack se ke staré ženě naklonil a asi šestkrát jí dýchl z úst do úst. Za chviličku se Annie nadechla už sama, bez pomoci.

„Pokračuj, Franku, moc tě prosím,“ pravil Zack a zatím zkoušel najít pulz na krční tepně. Tentokrát ho konečně ucítil - pomalounký, slabý, ale byl tam. Přezkoušel třísla. Na obou stehenních tepnách byl pulz dobře hmatný. Annie se opět nadechla. A ještě jednou. No tak, Annie, pobízel ji v duchu. Ještě jednou. A ještě. A znovu, tak.

Navlékl jí na paži gumový rukáv a změřil jí tlak.

„Povedlo se,“ oznámil pomocníkům. „Tlak není nic moc, ale zaplaťpánbu za to.“

Anniino dýchání zůstávalo stále mělké, ale stalo se mnohem pravidelnějším. Tichounce a vytrvale začala sténat. Rty měla sice popelavé, ale ty přízračné skvrny se jí začaly vytrácet z obličeje. Vtom zaslechli sirénu záchranky a po pár vteřinách bylo za okny pokoje vidět světlo blikajícího majáčku.

Zack se ohlédl po svém starším bratrovi, který klečel na druhé straně vedle bezvědomé stařeny. Na vteřinku se mu v paměti kmitl obraz dvou malých chlapců, kteří u důlku na zaprášeném dvoře cvrnkali kuličky.

Deset, dvacet vteřin všichni mlčeli. Potom se Frank k Zackovi natáhl a podal mu ruku.

„Tak tě vítám do Sterlingu,“ řekl.
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Záchranka patřila do řady těch skvěle vybavených vozidel, jejichž majitelem byla nemocnice Ultramed-Davis a jejichž provoz zjišťoval hasičský sbor ve Sterlingu. Zack seděl vzadu s Annií a pozorně sledoval obrazovku monitoru. Vůz se zatím řítil klikatou horskou silničkou k nemocnici. Vedle Zacka klečel mladičký, ale neobyčejně zručný ošetřovatel a po patnácti dvaceti vteřinách hlásil hodnoty krevního tlaku.

Sterling ve státě New Hampshire byl v mnoha směrech typické maloměsto, ale Zack si uvědomil, že vliv Ultramedu na úroveň lékařského týmu první pomoci je skutečně nepopiratelný. Viděl ukázku velkoměstské medicíny v tom nejlepším smyslu slova. Annie zůstávala nadále v bezvědomí, ale zřejmě se jí snadněji dýchalo a krevní tlak už také stoupal.

„Osmdesát na šedesát,“ ozval se ošetřovatel. „Je dokonce líp slyšet.“

Zack přikývl a podal mu infuzní jehlu, kterou mládenec zavedl naprosto profesionálně a možná i rychleji, než by to dokázal sám Zack. Frank zůstal doma, aby se postaral o zbytek rodiny a sehnal kardiologa. Do nemocnice se dostaví později.

Zachary sice pociťoval napětí, ale současně byl doslova nabitý energií a svěžestí. Když se přihodí taková lapálie, je to hrozné, ale když všechno klape a vede k dobrému konci, má z toho člověk úžasný pocit. Pojďme, Watsone, pojďme! Hra pokračuje! Zack ten citát miloval a mnohokrát se zamyslel nad tím, zda Arthur Conan Doyle náhodou nevtělil svoje lékařské zkušenosti z poskytování první pomoci i do příhod svého hrdinného detektiva. 

Následoval krátký úsek dálnice, načež záchranka prudce zpomalila a zahnula na příjezdovou cestu, která mířila do kopce přímo k nemocnici. U odbočky stála obrovská tabule, která neonovými písmeny hlásala: 

 

OBLASTNÍ NEMOCNICE ULTRAMED-DAVIS AMERIKA ZAJIŠŤUJE BLAHO VŠEM OBČANŮM

 

Zack se v duchu pousmál a položil si otázku, jestli velkohubost tohoto prohlášení připadá směšná opravdu jenom jemu.

Blaho všem občanům.

Společnost Ultramed a Davisovu oblastní nemocnici člověk ze skromnosti rozhodně vinit nemohl. Přestože se Zack ještě pořád nedokázal zbavit strachu ze skutečnosti, že slouží pod vlajkou čehosi, co se samo označuje jako medicínsko - průmyslový komplex, vlastní zjištění o práci nemocnice i její zakladatelské společnosti, jakož i rozhovory s Frankem a Soudcem mu prozatím nedaly jediný důvod k pochybám o pravdivosti tohoto prohlášení, ať bylo drzé sebevíc.

Ultramed-Davis, jinak supermoderní zařízení se dvěma sty lůžek, se chlubilo historií sahající až k počátku století, kdy Sestry křesťanské lásky, jinak pocházející z Quebecu, postavily do haluzny s proděravělou střechou deset postelí a pojmenovaly ji francouzsky Hospital St. Georges, nebo-li Nemocnice sv. Jiří.

V následujících desetiletích se k základní budově postupně přistavovala další křídla, až nakonec původní komplex nahradily zcela nové budovy. Kapacita nemocnice vzrostla na padesát ležících pacientů, v případě potřeby až na osmdesát.

V roce 1927 vznikla Sesterská škola sv. Jiří, která až do svého zániku v sedmdesátých létech vyškolila více než tři a půl stovky zdravotních sester. V roce 1971 přešlo vlastnictví i vedení nemocnice na městskou neziskovou organizaci, jež měla v čele Claytona Iversona. Tehdy už zastával funkci krajského soudce. Nemocnice obdržela jméno po reverendu Louisi Davisovi, jenž městu daroval původní nemocniční budovu. 

V dalších létech se v čele nemocnice vystřídalo celé procesí špatných ředitelů, kteří většinou využili této funkce jako odrazového můstku k vyšším a výnosnějším postům a provedli řadu nešťastných rozhodnutí, jejichž důsledkem bývaly ukvapené projekty a časté personální změny, které navenek vypadaly pokrokové, ale zisk nemocnici v žádném případě nepřinesly.

Společenská podpora nemocnici pomalu, ale vytrvale slábla a sponzoři se vytráceli. Starší lékaři začali odcházet předčasně do důchodu a mladé absolventy lékařských fakult zase odrazovala finanční stránka věci. Bankrot a zrušení celé nemocnice byly na dosah ruky. A když už se na nemocničním dvoře mlsně olizovali vyhládlí vlci, zčistajasna vstoupila na scénu společnost Ultramed, jinak pobočka značně rozvětvené společnosti RIATA International. Zaplavila nemocniční radu reklamními brožurami, diapozitivy, hlášením o stavu svých akcií, grafy, Informacemi o finančním vypořádání, na což se nikdy nezmohl ani len nejaktivnější člen rady.

Ovšem z vrozeného odporu ke všem cizincům a ze strachu, že ztratí kontrolu nad zařízením, jež po celé století tvořilo jádro města, se většina členů správní rady postavila rázně proti prodeji. Navrhli vydání dalších akcií a vypracování nového programu, kterým by celou záležitost uvedli do pořádku. Clayton Iverson, který sám upozorňoval na stav, jenž podle něho „bil do očí“, moc dobře věděl, že městu jiná možnost než prodej celé nemocnice jednoduše nezbývá. Díky své inteligenci a znalosti lidské povahy zpracoval postupně všechny členy rady, sliboval, hádal se, získával body. Nakonec mohl Zackovi pyšně oznámit, že výsledek hlasování byl jednomyslný. Jednomyslný - s výjimkou jednoho hlasu. Guy Beaulieu se nevzdal, ale z úcty k Soudcově osobě se hlasování zdržel.

Jelikož Soudce nebyl člověk, který se vzdává snadno, výměnou za odprodej nemocnice si vymínil od společnosti spoustu výsad: čtyřletou opci na nové odkoupení nemocnice včetně všech modernizací za původní cenu šesti milionů dolarů a závazný slib, že žádost jeho syna o funkci ředitele nemocnice bude vzata v úvahu jako téměř hotová věc.

Zack ale z otcových řečí vyrozuměl, že Ultramed Franka do této funkce dosadil po dlouhých a únavných pohovorech s desítkou dalších kandidátů, kteří se většinou mohli prokázat bohatou praxí v nejlepších nemocnicích. Ať už ke zvolení Franka vedly jakékoliv důvody, časem se ukázalo, že lepší rozhodnutí společnost udělat nemohla.

Pod Frankovou taktovkou a za použití ověřených obchodních praktik, jakož i díky spolupráci se zástupci veřejnosti došlo v nemocnici k okamžitému a imponujícímu obratu. Noví lékaři a nejmodernější vybavení podtrhli heslo společnosti „změna k lepšímu“. Lidé, kteří projevovali nesouhlas - většinou pocházeli z nepojištěných vrstev obyvatelstva - měli čím dál těžší práci s dokazováním reálného podkladu svých obav.

Za pouhých několik let se oblastní nemocnice Ultramed-Davis vyšvihla ze stojatých vod provinční lékařské péče až do celostátní špičky.

„Držte se, pane doktore!“ křikl řidič sanitky na Zacka. „Jsme na místě!“

Auto ostře řízlo zatáčku a Zack honem přidržel nosítka s Annie. Sanitka zacouvala do osvětleného boxu. Venku už čekal tým ošetřovatelek, které k pohotovosti přivolala vysílačka.

Tři dívky byly v modré a jedna v bílé uniformě. Než se jim Zack vůbec stihl představit, dvě ze sester neobyčejně zručně draply nosítka s Annie, vytáhly je ze sanitky a bleskově s nimi odklusaly do blízké pohotovostní ordinace.

Zack je následoval do skvěle vybavené místnosti s prostým označením TRAUMATOLOGIE a z prahu sledoval, jak Annie přenášejí na lůžko, zapojují na nucené dýchání a připojují k ní kabely monitoru. Okamžitě začalo prověřování životních funkcí. Jedna ze sester, zřejmě jejich vedoucí, si krátce poslechla Anniino srdce, načež se postavila k nohám lůžka a dozírala na průběh vyšetření.

„Promiňte,“ oslovil Zack jakousi ženu, která měla přes modrý sesterský stejnokroj přehozený bílý plášť, „mohla byste mi věnovat pár vteřin?“

Žena se obrátila a v Zackovi na první pohled vzedmula vlnu zájmu. Mohlo jí být ke třiceti, možná trochu míň, a měla krátce ostříhané pískově narezlé vlasy, jemné, neobyčejně ženské rysy a jiskřivě zářivé modrozelené oči. Zack se jí podvědomě - a pro něho zcela netypicky - podíval na levou ruku. Po prstýnku ani stopy. 

„Já… jsem doktor Iverson, Zachary Iverson,“ představil se.

Páni, já doopravdy koktám! Jsem neurochirurg a zítra sem nastupuju jako nová síla.

„Víte ta žena, kterou právě přivezli, je…chci říci, že byla… dělala nám něco jako vychovatelku, když jsme byli ještě malí, tedy já a můj bratr Frank.“

„To jméno přece znám,“ poznamenala žena a naklonila hlavu k rameni, jako by si prohlížela obraz v muzeu.

„Ano,“ přisvědčil Zack. Teprve po několika vteřinách si uvědomil, že nedopověděl nic z toho, co začal. Odkašlal si. „Víte, bratr Frank slíbil, že sežene kardiologa, jak jen říkal to jméno? Cole? Prý mu vzkáže, aby převzal Anniin případ. Nevíte, jestli už přišel?“

„Nepřišel,“ odpověděla žena zamyšlené. „Ještě ne, pane doktore.“

Náhle vypadala odtažitě a trochu uražené a Zack, který jindy ženskou snahu o mimoslovní komunikaci nebral na vědomí, náhle pocítil bezradnost. Z bezmoci se tvářil bezvýrazné a lhostejně.

„Chápu,“ řekl nakonec a v duchu si lámal hlavu nad tím, jestli je na něm vidět, jaký neklid ve skutečnosti pociťuje. Jeho ego mu kázalo chovat se sebevědomě, ukázat té ženě, která ho na okamžik vyvedla z rovnováhy, že alespoň do příchodu doktora Colea je tady pánem situace on. Zopakoval odkašlání a napřímil se v zádech: „Mohu vás požádat,“ pravil mnohem úsečnějším tónem, než jakým původně zamýšlel, „abyste laskavě někoho pověřila, ať mu zkusí nechat vzkaz? S paní Doucetteovou tu zatím zůstanu já. Zařiďte, ať se objeví co nejdřív. A taky byste mohla obstarat EKG a přenosný rentgen.“

„Jistě, pane doktore,“ přikývla žena, když ji při návratu do místnosti míjel.

Senza, radovalo se jeho ego. Zaválel jsi na jedničku! Ohlédl se a zjistil, že žena pořád ještě stojí na místě. „Brnkněte taky do laborky, buďte tak hodná,“ přikázal a zatoužil, aby z něho spustila ten úsměvný pohled. „Potřebujeme krevní testy.“

„Jasně,“ přisvědčila, „a enzymy také?“

Sakra! pomyslel si Zack. „To se přece rozumí samo sebou!“ odsekl. „Řekněte jim, ať si vezmou pár zkumavek navíc. Až se ukáže doktor Cole, třeba objedná ještě další testy.“

Ani nepočkal na potvrzení, že hodlá vyhovět. Zamířil rovnou k posteli a vůlí se přinutil, aby se už neohlédl. Anniina jemná víčka, pořád ještě zavřená, se nepatrně rozechvěla.

„Jsem doktor Iverson,“ představil se Zack dvěma sestřičkám, které Annie hlídaly. Jak to s ní vypadá?“

„Tlak stoupá, už má sto na šedesát,“ odpověděla chraplavě jedna z nich, podsaditá padesátnice. „Už zahýbala rukama i nohama a jak se zdá, co nevidět se probere.“

„Výborně,“ pokývl Zack a náhle si uvědomil, že přinejmenším částí myšlenek se toulá kdovíkde. Vylovil fonendoskop a poslechl si Anniino srdce a plíce.

„Annie, slyšíš mě? To jsem já, Zack!“ řekl jí tiše do ucha. „Slyšíš?“

Annie Doucetteová něco slabounce zamumlala. Téměř neznatelně přikývla.

„Prostě jsi jenom omdlela, Annie, ale už je to dobré. Už jsi v nemocnici, neboj, všechno bude v pořádku. Rozumíš mi?“

Další přikývnutí.

„Výborně. Uvolni se a v klidu odpočívej. Všechno je fajn.“ Otočil se k sestře. „Každou chvíli se musí objevit pan doktor Cole. Jakmile se ukáže, budeme pokračovat ve vyšetřování.“

Sestra se na něho podívala velmi udiveně a potom se obrátila ke dveřím. Zack sledoval rovinu jejího pohledu a opět se ponořil do hlubin tajemných oceánově zelených očí. Tentokrát však ta zvláštní a zneklidňujícím dojmem působící žena vykročila kupředu a napřáhla k němu ruku.

„Pane doktore, jsem doktorka Suzanne Coleová,“ pravila prostě.

Pravda, tvářila se absolutně profesionálně, ale z očí jí probleskoval smích.

Zacka zaplavil horký ruměnec. Potřásl nabízenou pravicí. „Promiňte,“ zabrblal rozpačitě. „Taková hloupost! Vidíte, já myslel… tedy, člověk by neřekl…“

„Já vím,“ uklidňovala ho. V hlase jí zazněl omluvný tón, zřejmě moc dobře věděla, že ho sama navedla, aby na sebe nastražil takovou past. „Nejspíš vás zmýlilo tohle oblečení,“ mrkla na svůj modrý stejnokroj, „ale já právě dokončila vkládání kardiostimulátoru, víte?“ Ukázala pak bradou k Annie, která se mezitím probrala z bezvědomí a začala se kolem sebe udiveně rozhlížet. „Musím uznat, že záchranou života té ženy jste odvedl pořádný kus práce, pane doktore. Blahopřeju!“

 

Pomalu se blížila půlnoc. Zack Iverson seděl docela sám v pokoji pro personál v zadní části stanice první pomoci, usrkával vlažnou kávu a v duchu se probíral událostí, jež se udála v jeho doposud nejzajímavějším třicátém červnu. Především se však pokoušel udržet na uzdě bujnou představivost, pokud se jednalo o Suzanne Coleovou.

Teprve po několika hodinách se podařilo zabezpečit pro Annie lůžko na koronárce a obstarat i převoz. Mezitím Zack sledoval Suzanne, která bravurně zvládala jednu nebezpečnou srdeční arytmii za druhou, nasadila komplexní léčbu, aby kompenzovala její vedlejší účinky, vedla v patrnosti údaje z monitorování, zkontrolovala laboratorní výsledky, zničehonic se zastavila, aby Annie otřela čelo, shrnula jí stranou pocuchané šedé kadeře, či se jen tak sklonila a šeptla jí do ucha pár povzbudivých slůvek.

Na rozdíl od té sebejisté ženy, jakou se jevila na začátku jejich setkání, se ve skutečnosti chovala v kritických okamžicích rozrušeně a nervózně. Pobíhala od jednoho konce lůžka k druhému, pořád znovu se o všem přesvědčovala, aby měla stoprocentní jistotu, že její příkazy jsou plněné do puntíku. Přestože se často zdálo, že už je na konci sil, nikdy neztratila sebeovládání. Bylo jasné, že sestrám tento způsob chování vyhovoval a - což bylo nejdůležitější - že jí bezvýhradně důvěřují.

Co jsi zač? ptal se Zack v duchu pořád dokolečka, zatímco ji pozoroval při práci. Jakpak se dostala do takového zapadákova?

Soudce i Cinnie dvakrát telefonovali a kolem desáté se v nemocnici ukázal i Frank. Vypadal neklidně a rozrušeně. Přestože se o tom ani slůvkem nezmínil, Zack vytušil, že se ještě nepřestal vztekat kvůli Soudcovu výbuchu a že v sobě tlumí zlost jen s vypětím všech sil. Už za půl hodiny se vymluvil, že se musí vrátit kvůli dvojčatům, protože venku začala strašná bouřka a děti by se bály. Odjel, ale předtím se Zackovi podařilo z něho nenápadně vytáhnout pár údajů o Suzanne Coleové.

Vystudovala v Dartmouthu a v nemocnici Ultramed-Davis pracovala už skoro dva roky, bylo jí třiatřicet, možná o rok víc, byla rozvedená a měla šestiletou dcerku. Ještě s jednou ženou z města byla majitelkou malé umělecké galerie a obchodu s rukodělnými výrobky. Zack se pokusil zjistit, jaký má na ni bratr názor, ale Frank, který spěchal a duchem byl dočista mimo, na narážky jednoduše nezabral.

Zack tedy seděl dočista sám a lámal si hlavu, jestli se mu skutečně vyplatí čekat, až doktorka skončí práci na Jednotce intenzivní péče a skočí sem na doušek kávy bez kofeinu, jak mu předtím slíbila. Sestřičky mu už stačily prozradit, že pro Suzanne, jak ji důvěrně označovaly, bývá celonoční pobyt v nemocnici věcí naprosto běžnou, zvlášť když má těžký případ - a dneska měla dokonce dva, Annie a případ s kardiostimulátorem.

Kdo vlastně jsi? Co tě sem přivedlo?

Zack nebyl zvyklý, aby mu ženy pletly hlavu. Až do konce třetího ročníku střední školy zůstal panicem, počet schůzek míval přiměřený, ale nepřeháněl to, po Lisette se pustil do několika kratších románků, ale dlouhodobější vztah prožil až po setkání s Connií. Svůj společenský život na vysoké škole jednou popsal jako sérii telefonátů s dívkami, které právě den předtím potkaly toho pravého.

Connie byla sice mladší o pět let, ale zkušená a protřelá, což se o něm rozhodně říct nedalo. Doktorát získala na Severozápadní univerzitě a získala perspektivní zaměstnání u jedné z mamutích reklamních agentur v centru města. K tomu patřil byt v Back Bay, BMW se stříbrnou metalízou, přátelé ze symfonického orchestru, zájem o impresionistické malířství („Picasso má v jednom mávnutí štětce víc hloubky a energie, než Renoir v celé desítce svých obrazů, souhlasíš?“) a o zahraniční filmovou produkci („Milý Zachary, kdyby ses tolik neupínal na dějovou stránku a soustředil se na nadčasovost hlavních postav a technicky dokonalé režijní zpracování, poskytl by ti ten film mnohem hlubší zážitek“).

Jeho přátelé ho čas od času varovali, že podle nich se oni dva k sobě vůbec nehodí, ale Zachary se bráníval výčtem nových poznatků, které mu Connie vnesla do života. Nikdy si nebyl tak bezvýhradné jistý, jestli ji doopravdy miloval, ale nemohl pochybovat o tom, že v průběhu jejich soužití byl její krásou, jistým vystupováním i životním stylem zcela okouzlený.

Když se rozhodla jejich zasnoubení zrušit, pochopitelně ho to ranilo, ale ne zas tak hluboko, jak se zpočátku obával. V následujících měsících věnoval volný čas prohánění modelů letadélek na dálkové řízení, které sestrojil ještě na střední škole, vrátil se k lezení po skalách, toulal se se Zadarem a na pobřeží poblíž Cape jezdil s přáteli na koních - ale ani minutu nestrávil v galerii a nepodstoupil ani zápas o pochopení zahraničního filmu.

„Dobrý večer.“

Zack sebou škubnul, vrazil do plastikového pohárku a na lesklém stole se naráz rozlila kalužinka kávy.

„Dobrý večer,“ zakoktal, zatímco Suzanne Coleová vytáhla z poličky hrst papírových kapesníčků a loužičku utřela. Copak trapasům před touhle ženou nebude nikdy konec?

„Tak mám dojem, že svoji denní dávku kofeinu jste už dávno překročil,“ poznamenala přátelsky.

Převlékla se už do civilu - šedé kalhoty a plandavý, ručně pletený svetr -- a vypadala tak svěže, jako by se před chvilkou teprve probudila.

„Abyste věděla,“ bránil se Zack, „já kofein potřebuju k potlačení vnitřní hyperaktivity. Tvrdím, že na mě působí uklidňujícím účinkem.“

Suzanne se pousmála. „Ten syndrom moc dobře znám. Stejně jsem překvapená, že tu čekáte, když máte před sebou první den služby a vůbec.“

„Chtěl jsem se ujistit, že Annie je z nejhoršího venku. Pro mě i pro celou naši rodinu znamená hrozně moc. Navíc jsem teprve včera skončil s odbornou stáží, takže potrvá určitě pár měsíců, než moje vnitřní chemické pochody budou vyžadovat víc než čtvrthodinové zdřímnutí na igelitu nemocničního křesla.“

„Jasně, na ty křesla si pamatuju,“ opřela se Suzanne o skříňku. „V Hitchcockově nemocnici mají na kardiologii jedno obzvlášť staré a obzvlášť rozvrzané. Počítám, že jednou na něm bude viset nápis: Tady a nikde jinde spala Suzanne Coleová… Ale vy čekáte na nové zprávy. Vaše milá Annie je při vědomí a její stav se uspokojivě stabilizoval. Zatím jsem neidentifikovala žádný neurologický defekt, ale vy si ji stejně budete chtít ráno sám prohlédnout. Vlastně se chystám udělat z ní váš první případ, tedy pokud mi to dovolíte. Neříkal jste náhodou, že kromě neurochirurgie hodláte dělat taky neurologii?“

„Samozřejmě. Na hlavolamy si potrpím skoro stejně jako na tu řezničinu.“

Přivřela oči.

„No, musím uznat, že jako chirurg skutečně nemluvíte,“ řekla. „Všichni, které znám já, mívají v ordinaci cedule s nápisy: Jedinou léčbou je operace, nebo Na každého čeká skalpel.“

„Ale to já taky. Opravdu. Jenomže já jsem osvícenější chirurg renesančního ražení, takže ty moje jsou maličko odlišné: Skoro na každého čeká skalpel.“

Nohou odstrčil židli od stolu. „Posaďte se přece.“

„Je mi líto, ale vážně to nejde,“ odmítla. „Musím domů. Paní Doucetteová byla tento víkend mým třetím vážným případem a dnešek byl vůbec nabitý. Vy byste se měl taky trochu prospat, abyste zítra odborně oslnil, až za vámi přijdu konzultovat. Dobrou noc.“

Hodila na sebe kabát a zamířila ke dveřím.

„Poslyšte,“ vykřikl Zack a uvědomil si, že jeho hlas vyslovilo jeho nerozumné já, jeho rozbouřená představivost.

„Prosím?“

Otočila se tváří k němu. Její potemnělé oči a odměřený výraz ho měly varovat předem, ale Zackovi to došlo s příliš velkým zpožděním,

„Když já… víte… napadlo mě, jestli bychom si spolu nemohli někdy vyjít… na večeři… nebo tak… prostě někdy se setkat.“

Suzannina postava jako by se zhroutila do sebe. Je mi líto,“ odpověděla vyčerpaně. „Děkuju za pozvání, ale to nepůjde.“

Zackovy růžové představy mu přestaly vířit kolem hlavy a dopadly dolů jako kamení.

„Ach,“ vydechl a najednou si připadal zahanbeně jako studentík, „Já ale nechtěl… aby to vypadalo, jako…“

„Zacku, omlouvám se, nezamýšlela jsem být tak úsečná. Z vašeho pozvání mám vážně radost, věřte mi. Hrozně jste mi zalichotil. Jenomže já… nechodím se bavit s muži, které znám ze zaměstnání. Navíc mám známost.“

Poslední růžové obláčky praskly jako mýdlové bubliny. Zack jen pokrčil rameny. „No tak jo,“ přinutil se do úsměvu, „takže mi zřejmě nezbývá nic jiného než se modlit, aby se v naší nemocnici vyskytovalo hodně případů s kombinovanými kardioneurologickými potížemi, nemám pravdu?“

Suzanne mu podala ruku. „Na spolupráci s vámi se upřímně těším,“ pravila. „Určitě budeme dokonalý tým.“

V tom okamžiku k nim ze vzdáleného konce chodby dolehl mužský křik: „Ne a ne! Nikam nejdu! Nepůjdu, ani za nic ne! Vždyť bych umřel! Umřel bych!“

Oba se rozběhli ke zdroji hluku. Ošetřovatelka, pohotovostní lékař a policista v uniformě se tam snažili přenést z nosítek do kolečkového křesla starce, asi tak sedmdesátníka.

Starý muž s nezvykle dlouhými stříbrnými vlasy a zcuchanými vousy zarputile bojoval, aby mohl zůstat na místě. Zack si povšiml pracovních kalhot, flanelové košile celé ztvrdlé od potu, písku a oleje, a popraskaných umazaných bagančat. Levou paži měl stařec šátkem pevně přivázanou k hrudníku. Obličej a pravé oko byly od čerstvých pohmožděnin pořádně oteklé a celé rudé.

„A ne, ne!“ rozhulákal se stařec nanovo. „Nesahejte na mě, slyšeli jste? Jestli tam budu muset zpátky, chcípnu jako pes! Prosím vás, aspoň jednou přespat!“

„Co to znamená?“ zeptal se Zack. Wilton Marshfield, obtloustlý pohotovostní lékař, který kdysi působil ve městě jako předseda místní odbočky lékařské komory, starce pustil a ten klesl zpátky na nosítka.

„A hele, doktor Iverson a doktorka Coleová,“ kývl vztekle. „Myslel jsem, že vy dva jste už dávno odešli.“

„Právě se na to chystáme,“ odpověděl Zack. „Není snad něco v pořádku?“

Marshfielda znal už spoustu let a trochu ho překvapilo, že slouží u pohotovosti. Jako lékař byl průměrný. Když s ním hovořil na začátku večera, Marshfield mu vysvětlil, že Frank mu nedovolí odejít do důchodu, dokud se nevyřeší personální obsazení pohotovostní služby. „Vytáhnul mě ze starého železa a nabídl mi plat, jaký jsem míval na vrcholu kariéry,“ tvrdil Zackovi.

„Ale nic se neděje,“ mávl Marshfield rukou. „Akorát tenhle zatracený dědek Chris Gow si nechce vtlouct do palice, že Ultramed-Davis je nemocnice a ne hotel pro kdejakýho všiváka…“

„Co se mu stalo?“ zajímala se Suzanne.

„Není to tak hrozné, jak by se na první pohled zdálo,“ odfrkl si Marshfield s neskrývaným pohrdáním. „Trochu víc si přihnul toho svinstva, co tajně pálí v té svojí boudě, a sletěl ze schodů. Zlomil si klíční kost u ramene, ale s tím nemůžeme dělat ani to nejmenší, snad jenom ledové zábaly a znehybnění. Rentgen obličeje dopadl negativně a další vyšetření jakbysmet. Dokonce jsme už objednali sanitku, aby ho odvezla zpátky domů, ale ten vzteklý dědek odmítá slézt z nosítek po dobrém. Ale my to zvládnem, bez starosti. Vy si s tím hlavu lámat nemusíte.“

Suzanne chviličku váhala, jako by něco chtěla dodat, ale potom zaraženě přikývla a ucouvla.

Zack se však protáhl kolem obézního lékaře přímo až k nosítkám. „Dobrý den, pane Gowe. Jsem doktor Iverson,“ představil se. Stařec se na něho podíval, ale neřekl jediné slovo. Pod vousy a vrstvou špíny měl tvář hladkou a svěží, jakoby nepoznamenanou stářím, ale v očích mu seděl smutek, s jakým se Zack setkal mnohokrát - především v době, kdy pracoval v bostonské městské nemocnici a staral se převážně o pacienty z řad místní chudiny. Takový smutek se rodil ze samoty a beznaděje. Pojila se k němu i velká dávka strachu.

„Máte velké bolesti?“

„On tvrdí, že ne!“ žaloval stařec, od rvačky ještě celý udýchaný. „To bych rád věděl, kdy naposledy on sletěl ze schodů a zlomil si ruku jako já, to bych teda moc rád věděl!“

„Bydlíte s někým?“

Stařec se nevesele zachechtal a škubl sebou přitom bolestí. Pak se odvrátil.

Zack se tázavě ohlédl po Marshfieldovi.

„Bydlí docela sám v takové chatrči na konci lesní cesty, v čísle 219.“

„Máte telefon, Chrisi?“

Muž se opět jen výsměšně uchechtnul.

„Jak jste se dostal do nemocnice?“

„Co myslíte, jak asi?“

„Nějaký řidič ho našel sedět v příkopu a dovezl ho sem,“ vysvětlil Marshfield. „Chrise tu všichni znají. Pracuje jako drvoštěp, ale občas si vyrazí na flám a potom místo polen zrube sám sebe.“ Rozesmál se vlastnímu vtípku a zřejmě mu docela ušlo, že nikdo z přítomných se k jeho smíchu nepřipojil. „Dali jsme ho do kupy a až do příštího potlučení se zase může válet doma.“

Zack se na starce zamyšleně zadíval. Může být něco smutnějšího, než onemocnět či se bolestivě zranit, zůstat docela o samotě a doufat, že snad přece jenom někdo přijde pomoci, když je přitom nad slunce jasné, že se neukáže ani noha?

„Co brání tomu, abyste ho přijali alespoň na jeden den?“ zeptal se. „Máte v nemocnici volná lůžka?“

„Ale jo, lůžka máme,“ přisvědčil Marshfield, „jenomže on starý Gow není vůbec pojištěný, takže pokud není v ohrožení života, což teda rozhodně není, poputuje buď do clarionské okresní nemocnice, pokud se nám uráčí ho tam převézt, nebo prostě domů.“

„A co se stane, když některý ze zdejších lékařů přesto trvá na přijetí pacienta, který nemůže platit?“

Marshfield jen pokrčil rameny. „K tomu nedojde. Kdyby přece jenom taková situace vznikla, pak by se ten lékař určitě musel zodpovídat vedení nemocnice. Podívejte, Iversone, vy sám jste nezažil doby, kdy tahle nemocnice skutečně přijímala všechny ty Tomíky, Harry a Dicky, co se sem slezli z okolních kopců, ať už měli pojistku nebo ne. Můžete mi ale věřit, že to byl bordel, jak zákon káže. Kolikrát ten mizerný špitál neměl ani na doktorské výplaty, natož na nákup moderního zařízení.“

„Tenhle muž tu ale zůstane!“ oznámil Zack. Pohotovostní lékař ve tváři nebezpečně zrudl.

„Už jsem přece říkal, že tyhle věci se sledují!“ namítl.

Zachary sklopil oči a pohlédl na starce. Poslat tu trosku domů, do prázdného brlohu bez telefonu a s největší pravděpodobností i bez zásob, to se prostě příčilo jeho svědomí člověka i lékaře. 

„Sledují, nesledují,“ odsekl, „zůstane a basta! Přijměte ho na moje oddělení s diagnózou… kachexie a celková zesláblost. Hned vypíšu přijímací papíry.“

Marshfieldovy tlusté tváře dostaly fialový odstín. „Kopete si tím hrob!“ zasyčel. „Šéfové si vás za to předvolají na kobereček!“

„Myslím, že tohle Frank určitě pochopí,“ nedal se Zack.

Na to se Marshfield jen posupně zachechtal. „Hezkých pár doktorů teď shání marně práci, protože si mysleli to samé, milý Iversone!“

„Už jsem řekl, přijměte ho!“

„Už jsem řekl, že se tím odrovnáte! To je dobrý, Tommy,“ obrátil se k policistovi, „klidně pokračujte v pochůzce. Pan doktor Samaritán se totiž nemůže dočkat, až si natluče hubu!“ Vztekle se otočil a odrázoval pryč.

„Chrisi, necháme vás tady, alespoň pro tuhle noc,“ uchopil Zack starce za špinavou ruku. „Za pár minut se vrátím a hned vás vyšetřím.“

Muž, kterého ta změna zřejmě zaskočila, jen tupě zíral a potom kývl. V koutcích očí se mu však zaleskly slzy. Potom se Zack podíval na Suzanne. „Pojďte,“ vyzval ji, „doprovodím vás ven. Musím na čerstvý vzduch.“

Dveřmi, jež otvírala fotobuňka, vyšli na parkoviště sanitek. Vytrvalý déšť poháněný prudkým větrem bušil do chodníku černého jako saze.

„Tak se mi zdá, že pokud tu budu chtít vydržet, nezbyde mi nic jiného, než si prosadit pár změn,“ poznamenal a otřásl se zimou.

Suzanne si nasadila kapuci.

„Prosila bych vás o jednu laskavost,“ řekla, „prosazujte jenom takové změny, které jsou skutečné nezbytné. To, co jste udělal na pohotovosti, bylo od vás doopravdy hezké.“

„Pojištěný, nepojištěný, ten starý si svoje zaplatil už dávno!“

„Asi máte pravdu,“ přisvědčila Suzanne. „Nejspíš ano. Tak nashledanou ráno.“

„Jasně.“

Poodešla několik kroků a najednou se otočila. „Zacku, pokud jde o tu večeři - co byste říkal středě? Pozvala bych vás k sobě.“

Zack ucítil, jak se mu prudce zrychlil tep. „Ale já myslel, že s muži, které znáte ze zaměstnání, se stýkat odmítáte?“

„Každé pravidlo musí mít výjimku,“ usmála se. „Teď jste to na pohotovosti sám potvrdil, viďte?“

„To ano. Jistě. Samozřejmě ano. Ale co ten váš… co ten druhý?“

Suzanne si shrnula kapuci z čela a celá se rozzářila, nejprve oči a potom i ústa.

„Obelhala jsem vás,“ přiznala.
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Lisette Iversonová stála v ložnici u prosklených dveří na balkon. Při pohledu na blesky, které protínaly antracitově černou oblohu jako ohnivá kopí, sebou vystrašeně trhla. Hluboko dole, na jižní straně, se ukázal Sterling ozářený jasně jako ve světle výbojky. Zabubnovala kanonáda hromů, vybuchla a stavením na svahu zalomcovala jako domečkem pro panenky. Lisette se těsněji zahalila do županu a tichoučce sešla dolů zkontrolovat spící holčičky. Po dvou hodinách zápasu s ošklivými bouřkovými strašidly konečně usnuly. Sama Lisette snášela bouřky odjakživa nesmírně špatně a teď se navíc cítila provinile, že na děti přenáší ještě další ze svých obav. Ach Bože, jak zoufale si přála, aby Frank šel spát, nebo aby si s ní přišel alespoň popovídat! Už byla téměř hodina po půlnoci a on ještě pořád seděl dole, ve „svém“ brlohu. Věděla, že upřeně zírá na žhavé uhlíky ve „svém“ krbu a k tomu si pořád dokola přehrává desku s ponurým džezem, při kterém člověku jezdí mráz po zádech. Frank tuhle desku poslouchal pokaždé, když byl vzteky bez sebe. A Lisette navíc věděla i to, že si Frank jako obvykle vybere tu nejhorší chvíli, aby jí důvody svého vzteku milostivě sdělil. V tom příšerném napětí ho udržuje práce v nemocnici, to bylo jisté. Už rok - ne, to už musí být déle, skoro dva roky - žije po boku bezohledného sobce. A každým dalším týdnem, každým dalším měsícem to bylo horší a Lisette věděla stále méně, jak ho rozveselit a rozptýlit. V duchu proklínala den, kdy Frank zavřel svůj obchod v Goncordu a odstěhoval se nazpátek do Sterlingu, přestože ta firmička se spotřební elektronikou byla na pokraji krachu. Uznávala, že Frankův úspěch v Ultramedu jim vynesl takové zvýšení životní úrovně, jaké si nikdy nedokázala ani představit. Když si však vzpomněla na toho okouzlujícího snílka, do kterého se tehdy bezhlavě zamilovala a potom i provdala, bylo Lisettě jasné, že ona sama platí za materiální jistotu příliš vysokou cenu.

Napadlo jí, že nejlíp by udělala, kdyby si šla lehnout; Stejně je Jisté, že Frank dneska nahoru vůbec nepřijde. Přespí na pohovce ve své pracovně a než ona s holčičkami ráno vstane, bude už zase v nemocniční kanceláři, Odevzdaně si povzdechla, vklouzla do bačkor a zamířila po schodech do přízemí. Neexistuje způsob, jak Franka přesvědčit. Jí na něm tolik záleží, ale jemu na ní -- alespoň v dané chvíli - ani trochu. Vlastně to bylo nesmírně jednoduché.

 

GARFIELDSKÉ HORY

ZÁVODY NAŠICH JUNIORSKÝCH OLYMPIJSKÝCH NADĚJÍ

 

Tohle oznamovala světu krvavě rudá tabule, která jiskřila na slunném úbočí oslnivě jako neon.

Frankie Iverson stál pod úpatím hlavní sjezdovky a hleděl nahoru na trať obřího slalomu, kterou tvořila náročná série dvou tuctů branek, označených červenými a modrými praporky. Stačí jedna jízda, říkal si v duchu, ještě jedna jízda, jako byla ta předtím, a postup do Colorada budu mít konečně v kapse. Postup, trofej, prostě všechno. Po letech tvrdého trénování a nekonečného zoufalství měl vítězství na dosah, měl ho tak blízko, že ho vlastně už vychutnával.

„Příští rok budeš král,“ sliboval mu Soudce, když se po loňských závodech rozplakal beznadějí, „za rok už bude Tyler na závody moc starý a ty budeš jednička, na to se můžeš spolehnout.“

Pcha, Tyler. To je ale blbý vtip. Cožpak otec nikdy nepochopí, že za to může jedině ta podělaná trať, ty vyježděné koleje, které mu zbrzdily lyže a zavinily, že ztratil drahocennou polovinu vteřiny? Žádný Tyler!

Už jenom jedna jízda.

„Hej, Frankie, snad jsi tu neusnul?“ Frank se polekaně obrátil. Přes závěje sněhu se k němu zvolna brodil Zack v černých lyžařských botách a černé závodnické kombinéze.

„Odhaduju trať, Zacku,“ vysvětlil.

„Ty to tak potřebuješ! Můžeš Jezdit klidně pozpátku a stejně tu na tebe nikdo mít nebude, vždyť to víš sám!“

Frank ukázal na rozměrnou tabuli, která oznamovala výsledky prvního kola. „Ty bys mohl, koukni!“

Zack se hlasitě rozesmál. „Předjet tě o tři vteřiny, když jsem tě v životě nepředhonil ani o jedinou? Báchorky! Abys věděl, já budu štěstím bez sebe, když se nevymáznu a urvu alespoň druhé místo. Můžu si počkat naspřesrok, až budeš jezdit za kategorii starších.“

Jasně, Zacku, to víš, že jo. Na to ti akorát tak skočím. Odkdy si myslíš, že mi můžeš věšet bulíky na nos, co? A že to jsou kecy, na to vem jed, ty hade mrňavej, pomyslel si navztekaně Frank.

Mezi bratry byl rozdíl dvou let, ale po třináctých narozeninách Zack prudce vytáhl a během jediného roku se stal bratrovi vážným soupeřem ve všech sportech - a v lyžování především, protože tady se rozdíl mezi nimi zmenšoval den ode dne.

Frank se znovu podíval na tabuli s časovými údaji. Mezi Zackem a chlapcem na třetí příčce je pořádně veliký rozdíl. Druhé kolo bude tedy záležitostí pouze dvou závodníků a bratr to ví stejně dobře, jako on sám. Věší mu na nos bulíky, tak dobře. Zack má jet jako druhý, hned za ním. Frank mu ale ukáže! Zmrší stopu tak šeredně, že bratr bude bez šance.

„Ty, Frankie,“ ozval se Zack tím upřímným hlasem, o kterém si byl Frank jistý, že pouze maskuje povahu absolutní svině, Já to myslím doopravdy. To víš, že se budu snažit, ale budu fandit i tobě, fakt se spolehni,“ Napřáhl k němu ruku. „Zlom vaz!“

Frank se nejprve zahleděl na bratrovu nataženou dlaň, a pak na jeho tvář. V Zackových očích spatřil výraz, který jím téměř otřásl - sebejistota, odhodlání, které u něho nečekal. Uvědomil si, že podobný pohled viděl už mnohokrát, ale v očích jejich otce. Na zlomeček vteřiny Frank zaváhal, nakonec si však přece jenom svlékl rukavici a Zackovu dlaň silně stiskl.

„Jeď na vítězství!“ vyzval bratra Zack.

„Na to se spolehni. Sejdeme se nahoře.“

Zack se usmál, pokývl a přidal se ke skupince lyžařů, která čekala na vyhlášení startu druhého kola.

Frank se rozhlédl po davech shromážděných rodičů, kteří se začínali rozestavovat podle trati, aby urvali co nejvýhodnější místo. Právě v tom okamžiku se ohlédl Soudce, jenž doposud hovořil s hloučkem známých. Frank se na něho usmál a Soudce odpověděl významně zvednutým palcem.

Už jenom jedna jízda.

Nejraději by to měl za sebou. Celý znervóznělý přistoupil ke stojanu, kde byly vyrovnané lyže jako plaňky v plotě. Setkání s bratrem i výraz v jeho pohledu vyvedly Franka pořádně z míry. Věděl to a byl proto ještě otrávenější. Tři vteřiny je hodně, to ano, ale Zack se během posledních týdnů ohromně vylepšil, takže to mohlo dopadnout jakkoliv.

Frank si dokonce chviličku pohrával s představou, že bratra půjde poprosit, aby ze závodu odstoupil, aby hezky počkal, až přijde řada i na jeho vítězství.

Ne, není to vůbec spravedlivé, zuřil v duchu. Nejdřív ta hnusně rozježděná stopa a teď zase tohle. Tohle je ale jeho rok!

I Soudce to přece říkal! Nic na světě mu nesmí pokazit vítězství a postup - nic a nikdo!

Sebral své lyže ze stojanu a přejel dlaní po skluznici, aby si ověřil kvalitu navoskování.

Jen klid, přesvědčoval se v duchu, Neztrácej rozvahu, kamaráde, ale přitom si nenech zajít chuť vyhrávat, jak to říkal Soudce. Dravou chuť vyhrávat!

Vtom si povšiml, že na stojanu jsou i Zackovy černé Rossignolky, hned vedle jeho vlastních lyží. Postavil své lyže na zem jako zhypnotizovaný a z kapsy nenápadně vylovil minci.

Letošek patří jemu! Příští rok bude Zackův. Takhle to má být a tak to tedy bude.

Obezřetně se rozhlédl. Nikdo ho nepozoroval. Mincí spěšně povolil šroub ve špičce vázání jedné Zackovy lyže - otočil jím jen dvakrát, takže Zack nic nepozná, jenom se mu budou lyže ovládat trochu obtížněji, takže každý oblouček nabere pár centimetrů a Frank si bude moci svůj třívteřinový náskok v pohodě udržet.

Letošek je jeho! Má úplně poslední šanci! Zackovi vlastně prokazuje laskavost, protože kdyby upadl, bezpečnostní vázání uvolní botu a Zack si nezlomí kotník.

Ale jakýpak pád, k ničemu podobnému nedojde. Žádné zranění nebude, půjde jen o ztrátu několika centimetrů na každé tyči. Pár zlomků vteřiny, ale budou stačit. Zack může počkat napřesrok. Potom se bude Soudce chlubit dvěma juniorskými olympioniky. Nakonec to tak bude pro všechny nejlepší. Je to tak správné. Letošek je jeho…jenom jeho…

 

„Franku?“

Živé vzpomínky na ten den naráz vybledly, když do nich zazněl Lisettin hlas.

Frank si promnul oči a rychle se zvedl. Oheň, který se pokusil zaplašit chlad letní bouřky, se zmenšil na několik skomírajících uhlíků. V ústech měl odpornou pachuť po dvou skotských - nebyly snad tři? - a ve spáncích mu tepala prudká bolest.

„Miláčku, je ti dobře?“

„Bezvadně,“ zahučel a dál si protíral oči. „Senzačně, nemusíš si dělat starosti.“ Tenhle zlý sen už neměl celou věčnost, celé roky se nevrátil. Až teď.

„Pojď si lehnout, prosím tě, Franku. Už bylo půl druhé, víš?“

„Já ale nejsem unavený.“

„Vždyť jsi spal.“

„Do prdele, jak můžeš plácat takové pitomosti? Jenom jsem přemýšlel!“

„Nemáš na něco chuť? Sklenku mléka nebo chlebíček?“

„Už jsem ti řekl, že mi je dobře. Nech mě laskavě na pokoji!“ To bude průšvih, řekl si v duchu. Snažil jsem se bránit tomu od počátku, ale nejspíš jsem nepostupoval dost rázně. Poslední, co potřeboval, byl bratrův návrat do Sterlingu, jenomže vinou Soudce i té zatracené Leigh Baronové je Zack tady a už si zase hraje na hrdinu. Frank neměl ustupovat, neměl! Baranová je sice v čele Ultramedu, ale Davis je pořád ještě Frankova nemocnice! Neměl se dát, za žádnou cenu neměl ustupovat!

„Franku, lásko moje,“ otravovala dál Lisette, „tvrdíš mi, že ti je fajn, a přitom jsi na mne celý večer ani nepromluvil. Jak ti tedy můžu věřit?“

Zkusila mu shrnout vlasy z čela, ale nahněvaněji odstrčil. Vrávoravé zamířil ke krbu, přihodil na oheň další poleno a prohrábl uhlíky pohrabáčem.

„Dneska večer jsi tu předvedla podařený divadelní výstup, Lisettko,“ ušklíbl se. „Fakt podařený. Nestačil jsem zírat.“

„O čem to mluvíš, prosím tě? Vůbec ti nerozumím!“

„Jen se nedělej. Moc dobře jsem si všimnul, jak zasněně jsi čučela na mého bratra! A že si toho všimli i ostatní, na to můžeš vzít jed!“

„Ale miláčku, to je přece nesmysl! V životě bych…“

„Jasně, nikdy jsi s ním nic neměla, co? Ježíš, už jenom chybělo, aby sis v té kuchyni rovnou strhla šaty a…“

„Prosím tě, Franku! Ty jsi pil, viď? Tohle mi vyčítáš, když jsi opilý. Co mezi mnou a Zackem bylo, to přece moc dobře víš. A skočilo to před spoustou roků. Byla jsem rozrušená, když jsem viděla, co všechno podniká kvůli Annie, ale to neštěstí vyvedlo z míry úplně všechny. Navíc jsem s ním za celý večer nepromluvila ani tři slova. Víš co, pojď si lehnout. Budu tě drbat na zádech nebo co budeš chtít.“

„Běž si lehnout sama! Já půjdu, až se mi bude chtít!“

„Franku, věříš mi? Já tě vážně miluju…“

„Existuje jediný důvod, jediné vysvětlení, proč se vykašlal na ty skvělé nabídky a vrátil se domů,“ zahučel Frank spíš pro sebe. Jediný důvod - odrovnat mě.“

Dolil si do sklenky whisky a vypil ji jedním douškem.

„Prosím tě, Franku, ne…“

„Můj bratříček je pěkně mstivej hajzl, Lisettko! Pod tím jeho nevinným a dobráckým kukučem se schovává pořádná svině. Ať už to přizná nebo ne, chce si se mnou vyrovnat účet za poslední tři roky, kdy jsem se na výsluní slávy hřál především já. Chce na svou stranu přetáhnout matku, Soudce, prostě každýho v tomhle podělaným maloměstě - a tebe jakbysmet!“

„Ty ses zbláznil!“

„Opravdu? Jen počkej, uvidíš, kdo se tady doopravdy zbláznil;“ Vrazil do pohovky a ztěžka se na ni sesul. „Může schramstnout všechno - nemocnici, Soudce, Leigh Baronovou, všechno kromě tebe, ale až potom, co to dovolím! Až skončím s tím, co mám v plánu! Až se…“

Víčka se mu zavřela a hlava klesla k rameni. Za pár vteřin tvrdě spal. Lisette došla pro pokrývku a přikryla ho. Táhl z něho alkohol. Je to jen obyčejná opilost. Těžko si ráno vzpomene, co jí tady vykládal za hrůzy. Má přece bratra rád stejně, jako má rád Lisette a dvojčátka.

Jenom to neumí dát najevo, v tom bude celá potíž. Jedna věc Lisette přece jen zneklidnila - věc, která se Zackem neměla nic společného.

Až skončím s tím, co mám v plánu! Co tím, prokristapána, mohl myslet?

V duchu se zařekla, že udělá všechno, co jen bude v jejích silách, aby manželovi pomohla skrz to těžké období, ať už ho trápí cokoliv. Potom se otočila a zamířila do ložnice v patře.
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Carterova zasedací síň v nemocnici Ultramed-Davis, kterou sice nově zařídila společnost Ultramed, ale původněji zdejšímu ústavu věnovala Carterova papírenská firma, byla prostorná a víceúčelová místnost. Na podlaze ležel vysoký koberec, stál tam řečnický pultík a řady sedadel pro téměř stovku posluchačů. Na stěnách visely barevné litografie zachycující významné události v dějinách lékařství. Zadní stěnu, v níž byly dveře, zdobily portréty bývalých prezidentů lékařského sboru místní nemocnice. Pod každým portrétem visela zlatá tabulka s vyrytým jménem, rokem narození i úmrtí každého prezidenta. Pod fotografiemi sice bývalých, ale doposud žijících prezidentů, bylo sice vyryté datum narození, ale za ním už stála jen přízračné vyčkávavá pomlčka. 

Středa, třetího července, půl osmé. Schůze lékařského sboru se většinou konaly každé první úterý v měsíci, ale s ohledem na prázdniny si lékaři odhlasovali, že se výjimečně posune na středu. Vášnivá diskuse na tohle téma zabrala větší část červnové schůze, ale to je zřejmě běžné pro všechny lékařské schůze kdekoliv na světě.

Čtyřicet lékařů, což byl skoro celý lékařský personál v nemocnici, se procházelo po místnosti, někteří si vyměňovali příjemné či trochu lechtivé zkušenosti, další se od kolegů specialistů pokoušeli vydolovat; „neoficiální konzultace“. Pár jich stálo u oken a toužebně vyhlíželo na krásy nádherného letního dne, ze kterého si už nestačí užít vůbec nic. Vzadu v sále seděl o samotě Zack Iverson a podle vzhledu a způsobu vystupování se v duchu snažil stanovit specializace jednotlivých lékařů (šedivé vlasy na ježka, červená kravata… pediatr, urostlá sportovní postava, krátká bunda, orlí nos… ortoped), a současně uvažoval nad svými dvěma pracovními dny v tomto zařízení.

Proběhly kupodivu bez potíží - v ordinaci měl spoustu případů, ale v lůžkové části trochu míň. Zažil dokonce i okamžik napětí na operačním sále, kde jednomu z ortopedů asistoval při odstraňování velkého kalciového ložiska, které mladému tesaři uskříplo nerv v pravém lokti.

Několikrát denně chodíval za Annie na koronárku. Její stav se postupně upravoval. Propustil domů Chrise Gowa, který si užil jedenapůl dne prvotřídní ošetřovatelské péče. Předtím mu však obstaral dohled sociální pracovnice, jež měla za úkol postarat se mu o pravidelné lékařské vyšetření, rehabilitaci a donášku teplého oběda až do domu. Navzdory výhrůžným předpovědím Wiltona Marshfielda se kvůli starcově hospitalizaci nesemlelo vůbec nic.

Vlastně se jednalo o dva zajímavé a plodné dny, o dny, kdy člověk následuje hlas spíše lékařské zodpovědnosti než potřeby vlastní kariéry.

Na dnešek se Zack velice těšil. Zahájí ho operací - vyjmutím zlomeného výběžku krčního obratle - a zakončí večeří u Suzanne. Když si uvědomil, jak směšné a zbytečné byly jeho obavy nad prací ve Sterlingu, musel se shovívavě pousmát.

„Zaujměte, prosím, místa!“

To přítomné lékaře oslovil současný prezident lékařského sboru, internista Donald Norman s bledou a těstovitou tváří, který se přes neustálé potřásání rukou probojoval až k pultu a nyní vyzýval k pořádku.

Zacka už Norman dvakrát zpovídal jménem společnosti Ultramed, a pravda byla taková, že Zack se rozhodl místo přijmout navzdory existenci tohoto člověka a dvěma pohovorům s ním. Norman vystudoval kdesi v karibské oblasti a byl skrznaskrz produktem Ultramedu, což znamenalo, že sloužil své společností až do roztrhání těla. Během pohovorů se Zackem se vyžíval především v ponurých monolozích o organizační a lékařské strategii Ultramedu, přičemž se neustále oháněl statistickými údaji, jež mu sloužily jako důkazy, že „celková koncepce“ je skutečně vytvořena pro blaho pacientů i celé nemocnice.

Když Norman pěl chválu na postup nemocnice a líčil jej jako „revoluční a zcela nezbytný“, Zack v duchu přemítal, zda v tom bude obsaženo i vylepšení celkové lékařské péče.

Nemohl se však zbavit dojmu, že slova toho chvástala nasvědčují spíše opaku.

Jejich vzájemný vztah byl navíc zkomplikován rozdílnými povahami. Zackova bezprostřednost a přátelsky neuctivý přístup k medicíně zjevně pobuřoval Normana, který byl ten typ, co - přestože se narodil o pouhé dva roky dřív než Zack - nosil oblek s vypasovanou vestičkou, kouřil lulku a celkově se choval jako věkovitý lékařský patriarcha.

Ještě než se Zack definitivně rozhodl k odmítnutí, podařilo se několika slušným lékařům z Ultramed-Davisu přece jen ho přesvědčit, že lékařská politika i filozofie zdejší nemocnice jsou výrazně pružnější a lidštější, než se dalo soudit podle kázání Donalda Normana.

Nyní Norman usedal za předsednický stůl a zaklepal popelníkem na znamení, že schůze začala.

Zatímco tajemník, pokladník a zástupci odborového svazu předčítali svoje zprávy, nepřestávali se do místnosti trousit opozdilci. Se zpožděním přiběhla i Suzanne, které to v květovaných letních šatech a lehkých sandálcích moc slušelo. Doprovod jí dělal Jason Mainwaring, který také neměl snubní prsten (jak si Zack nezapomněl všimnout), přestože na malíčku se mu okázale třpytil obrovský diamant. Oba dva se posadili na druhý konec sálu, než seděl Zack, a potichu pokračovali v hovoru, během něhož se tento okouzlující hlavní chirurg opakovaně dotkl Suzannina ramene či ruky.

Zack se chvíli snažil zachytit Suzannin pohled, ale neuspěl. Vzdal to tedy a soustředil se na průběh zasedání.

„Chce někdo vyslovit nějaké doplnění či opravit zprávu našeho výboru?“ tázal se právě Norman. „Pokud ne, přijmeme ji v současném znění. Další bod pořadu?“ Zvedla se čísi paže a ze všech koutů sálu se ozvalo nespokojené brblání.

„Ale, doktor Beaulieu,“ poznamenal Norman a nijak se nenamáhal, aby to neznělo otráveně. Guy Beaulieu vstal - seděl pět šest řad před Zackem - vážně se rozhlédl sálem, a potom zamířil k řečnickému pultu, což vyvolalo další projevy nespokojenosti.

Zack, který Guye pár let neviděl, byl ze změny jeho vzhledu doslova šokovaný. Kdysi to býval podsaditý člověk sršící energií, ale dnes byl vychrtlý přímo chorobně. Oblek na něm plandal a v obličeji byl podivně šedě nažloutlý. Stále se však nesl přísně vzpřímeně, jak bývalo jeho zvykem odjakživa, a za skly jeho bifokálních brýlí postřehl Zack i na tu dálku záblesk nezlomného vzdoru.

„Děkuji za slovo, pane prezidente,“ zahájil Beaulieu svůj projev frází, která by z úst jiného z přítomných zazněla nesmírné nepřirozeně a povýšeně, ale v jeho případě tomu tak nebylo. Pořád mu ještě zůstal francouzský přízvuk. „Moc dobře si uvědomuju, že většina z vás má mých každoměsíčních hlášení plné zuby, ale já se přesto musím ozvat jménem lidí, kterým se péče v této nemocnici neposkytuje, a dále musím vystoupit proti všem, kteří mou pověst ve zdejším městě špiní a snižují. Slibuju, že v tomto směru si beru slovo úplně naposledy. Zkuste to tedy se mnou ještě chvíli vydržet…“

Z kapsy vylovil hrst archů žlutavého úředního papíru a rozprostřel je před sebe na řečnický pultík. Ze sálu se ozvalo další sborové nesouhlasné zamručení.

Zack se podíval na Jasona Mainwaringa, který seděl dočista bez hnutí a bez zájmu sledoval řečníka. V tom okamžiku se otočila Suzanne a zachytila Zackův pohled. Zack jí nenápadně pokynul třemi zdviženými prsty a ona přikývla. I na dálku vyhlížela unaveně a přetaženě.

„Chtěl bych vážený lékařský sbor nemocnice Ultramed-Davis informovat,“ předčítal Beaulieu a posunul si brýle, které mu sklouzly po nose, „že jsem najal advokátní firmu Nordstrom a Perry se sídlem v Concordu a dal jsem sestavit žalobu na zdejší nemocnici, a to jak na její vedení, tak i její lékařský sbor a celou společnost Ultramed, a sice jménem všech nemajetných a proto nepojištěných obyvatel ve spádové oblasti nemocnice Ultramed-Davis. Připojilo se ke mně mnoho současných i bývalých pacientů, kteří náleží do této kategorie, například pan Jean Lemoux, pan Ivan McGregor a celá rodina paní Yvette Coulombové. Naši žalobu, která se - mimo jiné - týká nezákonného a nehumánního propouštění do předčasné domácí péče, nepatřičné přepravy pacientů a odmítání léčby, zkoumá nyní právnická komora státu New Hampshire, jež slíbila do dvou týdnů oznámit, zdali se připojí k naší iniciativě. Jak jsem už mnohokrát předtím řekl, slušná a zodpovědná lékařská péče je nezadatelným právem všech lidí, nejde o výsadu vyšších vrstev. Postoj této nemocnice v průběhu posledních tří let by se dal charakterizovat asi takto: ‚Jste sice nemocný, ale to ještě neznamená, že vás musíme ošetřit.‘ Proti podobným metodám budeme rozhodne vystupovat.“

Zack se rozhlédl po sále a naráz si uvědomil, že lékaři na tuto zprávu reagují různě. Několik z nich se tvářilo účastně, ale rozrušeně nebo dotčeně nevypadal nikdo. Někteří si vyměňovali znechucené posunky a pohledy, jeden z nich dokonce naznačil na čele výsměšné kolečko navíc. 

Hezkých pár doktorů teď shání venku marně práci, protože si mysleli to samé. Tváří v tvář těm lhostejným či nesouhlasným obličejům si Zack připomněl varování Wiltona Marshfielda, že oponovat systému společnosti Ultramed se člověku nevyplatí. Měl matný dojem, že Suzanne zapadá spíše do druhé kategorie, pokud jde o reakce na projev chudáka Beaulieua.

Řečník teď učinil krátkou přestávku a rozhlédl se po místnosti. Nedal se však vyrušit a hned zase pokračoval.

„Kromě výše uvedených obvinění předložíme rovněž důkazy o stále rostoucím a neetickém stírání rozdílů mezi lékařským zásobováním a dodavatelstvím, což v konečném důsledku vede ke zhoršení péče o pacienty. Máme důkazy, které naše tvrzení doloží, a navíc každým dnem získáváme další. Já osobně chovám naději, že ti členové lékařského sboru, kteří by svými informacemi mohli podpořit naši žalobu, se spojí buď se mnou, nebo s naším právním zástupcem panem Everettem Perrym. Ujišťuji vás, že každé sdělení bude chápáno jako přísně důvěrné.“

Zack musel uznat, že ten chlápek má navzdory své „zkostnatělosti“, jak ho popsal Soudce, pořádný kus odvahy. Ovšem další pohled po zasedacím sále mu prozradil, že odvahy sice má hodně, ale podpory zato ani ždibec.

„Závěrem,“ četl hlasitě Beaulieu, „bych vám velmi rád oznámil, že osobně jsem inicioval zahájení soudního řízení proti jednomu členovi toho to lékařského sboru stejně jako proti vedení nemocnice, jelikož je - podle mého upřímného přesvědčení - zodpovědné za ostudné, lživé a v důsledku nesmírně škodlivé pomluvy, které se týkají mého osobního i profesionálního profilu. Vyzývám tímto všechny kolegy lékaře, kteří se o něčem podobném doslechli, aby přišli za mnou. I v tomto případě zaručuji absolutní diskrétnost. Nezapomeňte, že každý z nás je tady pouze z milosti Boha Všemohoucího. Děkuji vám za trpělivost a rád vyslechnu vaše otázky i připomínky.“

Nezvedla se jediná ruka. Beaulieu nevzrušeně a důstojně pokývl a bez ohledu na nepřátelské pohledy mnoha posluchačů se pomalu vrátil na svoje místo.

Schůze pak nerušeně pokračovala dál. Na konci bodu, který byl věnován novinkám, byl formálně představen osazenstvu Zack, jemuž se na přivítanou dostalo odměřeného potlesku. Zack usoudil, že by měl vyjádřit za uvítání dík, a postavil se.

„Děkuji vám,“ zahájil. „Musím se přiznat, že návrat domů a představa práce v nemocnici, v níž jsem se sám narodil, ve mně vyvolává úžasný pocit. Jak pravil při mém představování doktor Norman, budu se kromě práce neurochirurga snažit uplatnit i jako neurolog, alespoň do té doby, dokud se nemocnice nerozroste natolik, aby si samostatného neurologa mohla dovolit. Doufám, že se budeme moci postarat o všechny pacienty, kteří by v rámci mé specializace mohli potřebovat mou pomoc“ - tady se ohlédl po Guyi Beaulieuovi - „bez ohledu na skutečnost, zda mají či nemají na zaplacení. Rovněž bych rád poděkoval našim radiologům, to je doktoru Mooreovi a doktoru Tuckerovi, a samozřejmě i svému bratru Frankovi, že zajistili získání nového počítačového tomografu. Je to výborné zařízení a oba radiologové při studiu jeho obsluhy odvedli obrovský kus práce. Vbrzku všichni tři chystáme seminář o možnostech a využití této nové techniky. Jelikož můj nejbližší kolega v této odbornosti se vyskytuje ve vzdálenosti kolem sto padesáti kilometrů, budu k dispozici celých čtyřiadvacet hodin, ovšem s výjimkou dovolené, kterou si vezmu mezi třetím a pátým srpnem, přesně za tři roky ode dneška. Děkuji vám.“

Sálem se rozezněl smích a potlesk. „Aha, málem bych zapomněl,“ ozval se Zack, jen co se opět rozhostilo ticho. „Vracím se do města, kde jsem se narodil a kde jsem vyrůstal, je tedy možné, že se objeví i spousta pomluv. Rád bych tedy předem zdůraznil, že není ani za mák pravdy na těch pověstech, které o mně rozšiřuje támhle doktor Blunt, který mne přivedl na svět, a jejichž jádrem je hanebné tvrzení, že do operačního sálu v žádném případě nevstupuju bez jednookého plyšového medvídka, kterého jsem se držel za ruku pokaždé, když mě pan doktor vyšetřoval.“

 

Na chodbě Suzanne v závěsu s Jasonem Mainwaringem zastavila Zacka. „Dobrý den,“ usmála se na něho. „Dík za to rozptýlení. S Jasonem se už znáte?“

„Myslím, že jsme se setkali před několika měsíci,“ stiskl Zack přátelsky chirurgovi pravici. „Těší mě, že se opět shledáváme.“

„Mě taky,“ odpověděl protáhle Mainwaring. „Ten váš projev byl prima, Iversone. Zvlášť ta pasáž o medvídkovi byla vynikající.“

„Díky,“ pravil Zack a v duchu uvažoval, jestli Mainwaring skutečně žertuje.

„Ten druhý vtípek byl taky dobrý, s tou dovolenou, víte. Je s vámi vážně zábava.“

„Ještě jednou díky.“

„Přesto bych vás rád upozornil,“ neskončil ještě chirurg, „abyste s dalším nadšeným přitakáváním Beaulieuově iniciativě laskavě počkal, dokud se neseznámíte se všemi dostupnými údaji. Abyste věděl, to já jsem ten člen sboru, na kterého Beaulieu dělal narážky. To na mě podává žalobu. A když už jste v tom svém projevu musel dávat na odiv svoji ušlechtilost, pak vás musím ujistit, že vy a Beaulieu nejste ani zdaleka jediní, kdo se chová dobročinně. Já taky operuju spoustu lidí, kteří nám za to nemůžou zaplatit.“

Zacka ta neomalenost zarazila. „Beru na vědomí,“ přikývl, „a mám z toho radost. Doufám, že všichni potřební skutečně dostanou všechno, co jim po právu náleží.“

„Víte,“ ťal ho Mainwaring, „kolikrát jsem slyšel, že na neurochirurgii se dávají jenom ti nejnafrněnější a nejsadističtější doktoři, kteří se ukájejí vycucáváním cizích mozků!“

„No tohle, mládenci, co se to s vámi děje?“ přerušila je podrážděně Suzanne. „Takové řeči jste měli zapomenout ještě předtím, než jste slezli ze stromů v pralese a začali chodit do školy! Jasone, nestalo se ti něco? Neublížil ti šílený neurochirurg, když jsi byl ještě v kočárku?“ 

Mainwaring se koženě usmál. „Omlouvám se vám, Iversone,“ ucedil.

Napřáhl ruku na usmířenou, ale v očích mu číhalo ledové nepřátelství. Dával si zatracený pozor, aby si toho Suzanne nepovšimla.

„V pořádku, Jasone, v pořádku.“

„Tak fajn. Teď se ještě musíme postarat, abyste měl dost té své neurochirurgické rachoty.“

„Děkuju.“

„A stejně byste se měl politikaření pečlivě vyhýbat aspoň do té doby, než se s každým pořádně seznámíte.“ Podíval se na své rolexky z těžkého zlata. „Suzanne, zlatíčko, mám dojem, že ten náš problém ještě stihneme probrat do konce. Těšilo mě, Iversone. Počítám, že si v našem ospalém maloměstě rychle zvyknete.“

Na odpověď však nečekal, drapl Suzanne za ruku a odešli spolu pryč.

 

Andy O´Meara, bodrý a rudolící chlapík s pivním bříškem obcházel stoly v Gilliině hospodě jménem Mountainside, se všemi si potřásal rukama a postupně pleskal po zádech asi dvacítku dělníků, kteří si v tom zahuleném kumbálu užívali polední pauzu. Znal každého už spoustu let a chlubil se, že má tolik přátel.

„Hele, Andy, ty starej puchejři, tak zase doma, co?“

„Zdraví tě Silák Mick, Andy! Sem nakluš, Andy, slyšíš, ty ochlasto?“

„Jak ti dupou králíci, co?“

Nejdřív mu posílali spoustu pohlednic, kytic a sladkostí, a teď to bezva přivítání, no ne! Senzační parta, fakt že jo. Nejlepší na světě! Andy O´Meara byl tím nejšťastnějším člověkem na světě. Zítra je výročí vyhlášení nezávislosti. Andy ten den oslaví nejenom jako zrození svobody, ale i jako znovuzrození vlastní. „Hééj, Gillie!“ zahulákal na hospodskou, „jednu rundu na moje triko!“ Pořád ještě se nezbavil přízvuku z Kilkenny, kde vyrůstal.

Po třech nekonečných měsících plných bolesti a utrpení, kdy v jednom kuse jezdil do Manchestru na ozařování, po tom věčném vysedávání po ordinacích a zprávách typu: „Bohužel se nám nepodaří odstranit úplně všechno,“ zase žije, zdravý a vyléčený. Nádor, který mu hrozil smrtí, teď plave ve sklenici někde v patologickém oddělení nemocnice Ultramed-Davis, a pokud mu snad v těle přece jenom zbyly nebezpečné buňky, sežehlo je to zázračné rentgenové ozařování. Zadní sedadlo i ložnou plochu náklaďáku má opět narvanou krabicemi bot, holínek i tenisek, které rozváží po kšeftech podél dálnice 16. Rytmus jeho života, jenž tolik miloval, nabral zas plné obrátky.

„Na zdraví Irům!“ zvedl nad hlavu orosený půllitr.

„Na tvoje, Andy!“ popřála mu výčepní. „Jsme moc rádi, žes to nezabalil.“

Andy O´Meara se ještě bodře poplácal po zádech s každým v místnosti, naposledy všem zapumpoval rukou, a postavil nedopitý půllitr zpátky na výčepní stůl. Bylo to jeho první pivo po třech měsících a nerad by právě teď zkoušel, kolik vydrží, když má před sebou odpoledne plné rozvážek.

Zaplatil Gillii a vyšel ze dřevem obložené hospodské místnosti do poledního žáru. Odjakživa býval pyšný, že dohodnuté termíny rozvážek dodržel na puntík přesně. Do Colsonovy továrny to má půl hodiny jízdy přes horské hřebeny.

Pustil si rádio. Kenny Rogers mu vtloukal do palice, že člověk musí vědět, kdy vydržet a kdy se vzdát. Country hudba, na kterou si Andy obyčejně potrpěl, se mu k dnešní pohodě nějak nehodila. Na rozcestí zastavil a přeladil si na program WEVO, což byla klasika.

To je fajn, zamedil si v duchu, to je fakt bezva.

Melodii znal, Téměř v mžiku v něm začala probouzet představy lehýnce se snášející vločky sněhu… kamenný krb… hučení ohně… rodina pohromadě. Broukal si společně s rádiem a snažil se vzpomenout, kde už tuhle líbivou melodii slyšel.

„… čí je to dííítě, které Marii položili spííící do klína?…“

Samotného překvapilo, jakou dobře si pamatuje na ten text.

„A je to Kristus Ježíííš, jemuž zpívají pastýýýřové spolu s anděliii…“

To je přece koleda, uvědomil si najednou. Jasně, koleda. Když byl ještě maličký a jeho rodiče žili v Irsku, byla to jeho oblíbená koleda. Ale slyšet ji uprostřed léta, to byl zvláštní pocit.

Ztlumil zvuk. Motor předl tiše, skoro neslyšitelně. Andy jen pokrčil rameny. Znovu sedět za volantem byl pocit nejen krásný, ale taky trochu zvláštní. „…honem tam poběžme, koledu přinesme, Ježíííšku malééému, děťátku sladkééému…“

Zavřel okna, zapnul větrání a zabočil na silnici stodesítku. Zeleň horského svahu mu zčistajasna připadala nepříjemně ostrá. Zamrkal, promnul si oči a zauvažoval, jestli by neměl někde zastavit a vytáhnout tmavé brýle. Ale ne, rozhodl se nakonec. Zastaví až u Colsonovy továrny.

Hele, uklidni se, starej, napomenul se v duchu. Rychle se uklidni!

Stlumil rádio, rozvalil se pohodlné na sedadle a opět si začal pobrukovat.

Stodesítka měla dva jízdní pruhy, každý měl po celé délce úzký odstavný pás. Silnice se točila a vlnila jako horská dráha na pouti, z Grovetonu u vermontské hranice, podél údolí řeky Ammonoosuc až do Sterlingu a k silnici číslo šestnáct. Po Andyho pravici se pohupovala bílá oprýskaná svodidla a za nimi zela propast, místy hluboká hodně přes dvě stě metrů. Andy začal být stále neklidnější a nervóznější. Najednou se nedokázal soustředit. Narovnal opěradlo do jiného úhlu a překontroloval bezpečnostní pás. Svodidla se slila do bílé rozmazané šmouhy a bílá čára na silnici se mu nepřestávala cpát pod levou přední pneumatiku. Andy sevřel pevněji volant a podíval se na tachometr. Sedmdesát. Tak proč se mu, sakra práce, zdá, že jede moc rychle?

Povšiml si, že koruny stromů na svahu kopce pomaloučku v čemsi mizí a získávaly divný červenavý odstín. Opět si promnul oči a přinutil vůz vrátit se na správnou stranu vozovky. Pětadvacet let bez nehody. Doprčic, musí se mu něco stát právě teď?

Silnici před autem zahalila mlha. Náhle si Andy uvědomil, že cosi slyší, že mu v hlavě zní hlas - hluboký, pomalý, zvučný, a přesto uklidňující hlas. Nejdřív byl tak slabý, že se nedala rozeznat jednotlivá slova, ale po chvíli zesílil: „Tak výborně, Andy,“ říkal ten hlas, „teď už chceme jenom to, abyste počítal od stovky k nule… počítejte od stovky…“

Andy poslušně poslechl. „Sto… devadesát devět… devadesát osm…“

Mihla se nad ním plachta modrého plátna a položila se mu na břicho.

„Devadesát sedm… devadesát šest…“

Plátno mu před očima vystřídala dvojice rukou v gumových chirurgických rukavicích.

„Devadesát pět… devadesát čtyři… Proč ještě nespím?“ divil se v duchu. „Devadesát tři… devadesát dva.“

„Elektrokauter, prosím,“ pravil čísi hluboký hlas. „Skalpel.“ Další ruce v rukavicích - jedna držela tampon z gázy a druhá jakousi tyčinku s kovovým hrotem. Kovový hrot se pomaloučku spouštěl k Andyho břichu.

„Devadesát jedna… devadesát…“

Najednou mu hlavu vyplnilo hlasité bzučení. Kovový hrot se mu zabodl do břicha pod pupkem a rozlil drásavou elektrizující bolest až do zad a nohou,

„Proboha, nechte toho!“ rozječel se Andy. „Já přece nespím! Já jsem ještě vzhůru!“

Spodní část břicha se rozšklebila a odhalila vrstvu nažloutlého podkožního tuku.

„Osmdesát devět…osmdesát osm…, kristepane, necháte toho? Na mě to nezabírá! Nespím! Já to cítím, všechno cítím, slyšíte?“

„Ekartér a roušky, prosím.“

„Ne! Prosím, prosím vás, ne! NE!“

Ekartér se Andymu zahryzl do peritonea, prořízl třpytivou blánu jako hedvábný papír a ukázal třpytivé růžové uzlíky střev.

Vykřikl znovu, ale tentokrát se mu zvuk ozval nejenom v hlavě, ale i v hrdle.

Mozek se mu vyjasnil právě v tom okamžiku, kdy pravé přední světlo zavadilo o svodidlo. Nákladní auto, které se teď hnalo nejméně stočtyřicítkou, přerazilo železný profil, jako by byl z papíru, přesvištělo uzounký proužek trávy a zřítilo se do rokle.

Andy O Meara, uvězněný na sedadle bezpečnostními pásy, jen bezmocně sledoval, jak se kolem kabiny míhají smaragdově zelené koruny stromů. Ve čtvrté vteřině svého pádu konečně pochopil, co se děje. V páté vteřině se náklaďák roztříštil o rozeklané skály a explodoval.
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Nemocnice Ultramed-Davis nechala samoobslužnou jídelnu pro personál zrenovovat v moderním a velkorysém stylu, jako ostatně všechny svoje budovy, ale přesto se nijak nevymykala podobným zařízením. Uvnitř se táhl dlouhý a dobře zásobený Samoobslužný stůl a jednou prosklenou stěnou se dalo projít na vydlážděnou terasu s několika kamennými stoly a lavičkami.

Zack, který po tříhodinové operaci zlomené ploténky pociťoval příjemnou malátnost, usedl ke stolu, který alespoň trochu chránil stín stromu, a sledoval, jak se k němu tlačenicí obědvajícího personálu prodírá Guy Beaulieu. Toho roku, kdy Zack byl ve zdejší - tehdy ještě jen Davisově - nemocnici na stáži, míval Beaulieu plné ruce práce jednak z vlastní praxe, jednak z povinností prezidenta lékařského sboru. Přesto si však často dokázal najít chvilku zastavit se a dát dobrou radu mladému asistentovi, uklidnit vystrašeného pacienta či utěšit zoufající si rodinné příslušníky.

Od té doby se pro Zacka stalo ideálem dokonalé chirurgické péče spojení odbornosti a soucitu.

„Tak,“ postavil si Beaulieu podnos na stůl a sám dopadl na lavici naproti Zackovi, „jsem moc rád, že se mnou chcete poobědvat.“

„Hlouposti,“ usmál se Zack. „Snažím se vás odchytit už od okamžiku, kdy jsem se vrátil do města. Jak se vede vaší paní? A co Marie?“

„Inu, Clothilde, duše moje drahá, se má tak dobře, jak jen to jde při tom hnusu, co na nás poslední dva roky kydají. A Marii, to snad už víte, přestalo bavit čekání, kdy se uráčíte požádat ji o ruku, a provdala se nám za jednoho spisovatele - co hůř, básníka - do Quebecu.“

Zack se usmál. S Marií Beaulieuovou se přátelili hned od prvního ročníku střední školy, ale o žádnou zamilovanost v jejich případě nikdy nešlo.

„Jak znám Marii, bude to skvělý člověk,“ poznamenal.

„To ano. Když už nemohla ulovit vás, pak bych jí nikoho jiného než jejího Luca nedoporučil. V tomhle věku se většina mladých zajímá sobecky jenom o sebe, ale on je skutečně výjimka - ze srdce touží být jiný než oni. Pracuje pro odborné časopisy, vede křižácké tažení proti všem formám sociálních křivd a trpělivě čeká, kdy svět objeví jeho poezii.“

„A co děti?“

„Už mají dvě a mně nejde do hlavy, jak je vůbec uživí. Ale zvládají to.“

„A jistě jsou šťastní,“ doplnil Zack.

„Samozřejmě. Chudí jsou a mají se co ohánět, ale jsou šťastní a zamilovaní jako po svatbě - a možná ještě o kus víc.“

Zack rozhodil paže. „C'est tout ce que conte, n'est ce pas?“

Beaulieu se vzmohl na hořkosladký úsměv. „Ano,“ přikývl, „na ničem jiném vskutku nezáleží.“ Odmlčel se, aby mohl změnit téma hovoru. „Abyste věděl, váš starý kamarád Guy Beaulieu nenašel v tomhle hnízdě dost spojenců.“

„Vypadá to tak,“ souhlasil Zack a zadumaně se rýpal v talíři se salátem.

Beaulieu se předklonil a zatvářil se jako spiklenec. „Tady se děje něco nekalého, Zacku,“ zašeptal. „Nějaká špatnost, to mi můžete věřit. Tak se mi zdá, že půjde o něco doslova zrůdného.“

Zack se rozhlédl po nově přistavěném západním křídle nemocnice, po přistávací ploše pro záchranné vrtulníky a po skupinkách lékařů a ošetřovatelek, kteří si na terase i uvnitř v jídelně užívali polední přestávku.

„Doufám, že Vám bude jasné, když se přiznám, že mnoho důkazů kolem zatím nenalézám. Mohl byste se vyjádřit trochu konkrétněji?“

„Ale s otcem jste už přece mluvil?“

„Jen krátce.“

„Takže o těch lžích už víte.“

„Doslechl jsem se pár pomluv, to ano.“

Beaulieu se předklonil ještě víc. „Zachary, v této věci trvám na absolutní diskrétnosti!“

„To se rozumí samo sebou,“ souhlasil Zack. „Ale rád bych vás ještě na něco upozornil. V neděli to udělal Soudce a dneska vy, nepřímé narážky na to, že ta záležitost může souviset s Frankem. Uvědomte si, že v tomhle sporu bych se nechtěl přidávat na něčí stranu. Vašeho přátelství si nesmírně vážím. Měl jste na mě obrovský vliv, kdoví, jestli bych se jinak stal chirurgem. Ale Frank je můj bratr, s tím se nedá nic dělat. Prostě si nedokážu představit, že bych měl vystupovat proti němu, chápete?“

„Ani kdyby nebyl v právu?“

„Podle mých zkušeností, milý Guyi je pravda a lež spíše odstíny šedi, než že by se jednalo o protiklad bílá - černá. Navíc pokud jde o moji výdrž v boji, tu jsem si ověřil během působení v Bostonské městské nemocnici, a řeknu vám, nic moc. Vysloužil jsem si tam akorát bolení hlavy veliké jak Aljaška. Než jsem na vedení nemocnice podal stížnost, měl jsem si nakrást vagón sedativ. Pokud se mi chcete svěřit, nic nenamítám, ale neměl byste si od toho slibovat ani to nejmenší.“

„Dík za upozornění,“ pokývl Beaulieu. „Víte, jste mi nesmírně sympatický a cítím k vám velkou úctu. Jistě jste se už doslechl, že za mnou skoro nikdo nestojí, proto jsem váhal, jestli se mám vůbec na vás obrátit, když jste Frankův bratr. Ale když jste dneska na ranní poradě říkal - víte, o tom poskytování lékařské péče bez ohledu na finanční situaci pacienta - bral jsem to tak trochu jako narážku, abych si s vámi otevřeně promluvil.“

Zack si povzdechl. „Vyložil jste si to, bohužel, správně,“ přiznal nakonec. „Bráním se tomu zuby nehty, ale když si nedám dobrý pozor, tak ta část mého já, která nesnáší pohled na křivdy, vždycky nakonec vystrčí růžky.“

„No ano, už jsem slyšel, jak jste se postaral o toho dřevorubce.“

„Vy už to víte?“

„Co je na tom tak divného? Zdejší nemocnice a vlastně celé město mají tak dokonale fungující komunikační systém, že by nám ho mohlo závidět i ministerstvo obrany. Pokud tu hodláte vydržet, měl byste tu skutečnost vzít na vědomí a bleskově se jí přizpůsobit. Jakmile hodíte do rybníku šutr, ty soustředné vlnky ucítí absolutně každý. Z toho důvodu jsou pomluvy o mé osobě tak nebezpečné. Každý zdejší obyvatel se už doslechl přinejmenším jednu.“

„Jako když se hraje na tichou poštu?“

„Prosím?“

„To je taková dětská hra. Všichni se sesednou do kruhu a první hráč pošeptá sousedovi nějakou větu, ten ji pošle dál, věta putuje dokola, a když se nakonec vrátí ke svému autorovi, je z ní něco ale dočista jiného. To je ale hrozné, že by vám chtěl někdo tolik ublížit. Soudce se mi o pár obviněních taky zmínil.“

„Samé lži, Zachary, jedna jako druhá.“

Zack se pozorně zahleděl na Francouzovu tvář - na vzdorně zvednutou bradu a těžký smutek, který mu kalil oči. „Já to vím, příteli,“ uklidnil ho. „Moc dobře vím, že to jsou jen lži.“

„Dobře.“ Beaulieu si propletl prsty a zřejmě se rozhodoval, kde začít. „Jaký máte názor na moje ranní vystoupení?“ vyrazil ze sebe nakonec.

„Myslím si, že jste byl skvělý a že jste se vyjádřil velmi přesně.“

Beaulieu se rozzářil. „To je zatraceně diplomatická odpověď, hochu! Ale jen to dopovězte, nemějte strach, že bych se mohl urazit.“

Zack jen pokrčil rameny. „Pokud chcete vědět úplnou pravdu, myslím si, že k dokonalosti vám chyběla už jenom Rosinanta, kopí, přilba z misky na mýdlo a Sancho Panza.“

To už se chirurg neudržel smíchy. „Tak podle vás jsem se pustil do boje s větrnými mlýny? Dobrá, můj mladý příteli, jistě mi v tom případě dovolíte, abych vám jeden z těch mlýnů ukázal zblízka. Znáte jméno Richard Coulombe?“

„Myslíte toho lékárníka? Samozřejmě, že ho znám! Právě včera jsem s ním mluvil telefonicky kvůli jednomu receptu.“

„A víte také, že už není majitelem městské lékárny?“

„Nad lékárnou pořád visí jeho jméno.“

„To vím taky. Ale vím taky, že Richard je už jenom zaměstnancem a ne majitelem. Už před dvěma lety prodal obchod firmě, která se jmenuje Eagleovy farmaceutické a chirurgické potřeby. Nemám sice tušení, jak ta transakce proběhla, jak k ní vůbec došlo, ale jsem si jistý, že to nebyla náhoda. Richard nechtěl obchod za žádnou cenu prodat, ale potřeboval peníze na zaplacení vysokého dluhu za operaci a léčení, které podstoupila jeho - dnes již zesnulá - manželka Yvette, trpící rakovinou.“ Beaulieu se zahryzl do chlebíčku a čekal, co na tohle řekne Zack.

„A vy jste ji operoval?“ zajímal se Zack.

Chirurg zavrtěl hlavou. „Rodinu Coulombových jsem léčil dlouhé roky, ale ještě než Yvette onemocněla, už se o mně začaly šířit ty fámy. Jako většina ostatních obyvatel městečka tedy usoudili - nebo je o tom někdo přesvědčil - že už nejsem taková kapacita jako kdysi, takže se přesunuli k Jasonu Mainwaringovi. Od něho se rovněž dozvěděli, že pojistku sice nemají kdovíjak vysokou, ale na operaci že postačí a pokud nebudou komplikace, pak že si kvůli účtům nemusejí dělat starosti.“

„Ale komplikace se objevily.“

„Vzpomínám si, že se jednalo celkem o čtyři operace, každá z nich byla sice opodstatněná a zaviněná nepředvídaným vývojem choroby, ale k tomu si připočtěte prodlužovaný Yvettin pobyt v nemocnici - vlastně zůstala v nemocnici až do smrti.“

„Takže účty samozřejmě rostly a rostly, to si umím docela dobře představit.“

„Kdepak, mladíku,“ odpověděl Beaulieu vážně. „Ve skutečnosti si nedovedete představit vůbec nic… alespoň zatím ne. On totiž Ultramed-Davis nevlastní pouze nemocnici, ale i obě městská sanatoria. O tomhle jste věděl?“

„To ne,“ řekl Zack. „To jsem nevěděl.“

„Společnost se jmenuje Leeward. Patří jí sanatoria a rehabilitační centra po celém Východě i Středozápadě Států. Před pár lety koupili i dvě místní sanatoria ve Sterlingu. Jenže co se všeobecně vůbec neví, dokonce i já sám jsem se to dozvěděl teprve před několika měsíci a to ještě náhodou, to je fakt, že Leeward je součástí Ultramedu, který ji schramstnul už před čtyřmi lety. To tedy znamená, že účty všech tří institucí - nemocnice Ultramed-Davis a obou sanatorií - vyplivuje tentýž počítač. Neprozradím vám, kdo má nad tím počítačem kontrolu, ale když se budete trochu snažit, musíte to uhádnout hned napoprvé.“

„Je zbytečné, abych hádal,“ namítl Zack a v duchu se podivil, proč se mu Frank o koupi obou sanatorií nikdy nezmínil. „Příběh rodiny Coulombovy je skutečně smutný, zvláště pokud jde o úmrtí jejich matky, ale stejně v tom nedokážu vidět nic zločinného či dokonce nemorálního.“

„To je jasné, chybí vám totiž hlavní kousek z celé mozaiky,“ odvětil Beaulieu. „Hlavní a nejdůležitější kamínek. A nezapomeňte,“ doplnil, „že já vám tady ukazuju jenom vrcholek ledovce.“

„Tak povídejte dál,“ vyzval ho Zack, přestože by se bez pokračování nejraději obešel.

Beaulieu vylovil z kapsy saka zmuchlaný cár papíru se strojopisem. Narovnal jej a přistrčil k Zackovi.

„Už jsem o tom mluvil,“ připomněl, „a sice, že nemám ve svém tažení příliš mnoho přívrženců. Pár výjimek se ale najde. Jeden člověk strávil šest měsíců potloukáním se z místa na místo, aby mi shromáždil potřebné informace. Je to týden, co se objevil s tímto zjištěním. Tady je členský seznam ředitelských výborů dvou společností.“

Zack přelétl pohledem seznamy. Jeden z nich byl nadepsaný prostě R, druhý nesl označení EFCHP. V každém sloupci bylo devět jmen a z toho pět se jich shodovalo.

„Ta písmena znamenají co?“ zeptal se. 

Oheň v Guyových očích zaplápolal ještě jasněji. „To R, to je RIATA, jinak bostonský megaaglomerát, jemuž náleží Ultramed. Jsou to naši nejvyšší šéfové, milý Zachary. Vaši, moji a prostě šéfové všech lékařů ve městě.“

„A ta druhá zkratka?“

„Tak ta, příteli můj drahý, znamená Eagleovy farmaceutické a chirurgické potřeby - což je společnost, která schlamstla lékárnu Richarda Coulomba. Obě ředitelské rady se prolínají a kříží.“

Beaulieu to naznačil vsunutím jedné pěsti do druhé. Ještě než stačil odpovědět, zahlédl Zack koutkem oka blízký pohyb. Honem shodil papír na kolena a vtom už padl na stůl stín. On i Beaulieu vzhlédli a spatřili stát u lavičky Franka. Oběma rukama držel podnos a usmíval se jako neviňátko. „Ale, ale, tak pánové si tu navzájem vylévají srdce?“ zeptal se přátelsky. „Nenašlo by se tu místo ještě pro jednoho?“

Zack opatrně složil papírek a nenápadně si jej zastrčil do kapsy, přestože se nedokázal ubránit dojmu, že to je zbytečné. Frank musel zaslechnout alespoň část jejich rozhovoru, o tom se nedalo v nejmenším pochybovat.

 

Z kazetového magnetofonu, který ležel vedle umývadla, se linuly tóny Bachovy fugy. Barbara Nelmsová se otráveně dívala do zrcadla a prstem si přejížděla vrásky na čele a kolem očí.

Měla pocit, že všechny ty rýhy se objevily během jediné noci. Podvědomě natáhla ruku po kazetě s líčidly. Zčistajasna sebou trhla, vypnula kazeťák a vyřítila se z koupelny ven. Copak má cenu skrývat, jak je smrtelně vyčerpaná, že je vystresovaná tak děsně, že se každou chvíli může zhroutit. Za pouhých šest měsíců dokázala zestárnout o šest let.

Barbara byla produktem dokonalé rodinné výchovy. Pocházela z Daytonu ve státě Ohio a čtyři roky věnovala studiu ekonomie a marketinku na St. Mary College v Missouri. Odjakživa se pyšnívala, jaká je vzorná matka, manželka, občanka i volička. Byla v řadách Demokratické strany, ale volila republikány, pracovala v odborech, vedla skauty, předzpěvovala v kostele, uměla hrát lehce nadprůměrně na klavír, tenis zvládala velice slušně a - alespoň podle tvrzení svého manžela - byla tou nejlepší milenkou, jakou si jen muž mohl přát.

Jenomže po té šestiměsíční štvanici za naprosto nemožnými výchovnými poradci, uštvanými členy školských rad, namyšlenými a jako had kluzkými psychology a bezradnými pediatry to už dávno přestala být pravda. Vykašlala se na všechny spolky, kluby, o tenisovou raketu už několik týdnů nezavadila a s Jimem se naposledy milovali tak dávno, že už si na to ani nepamatuje.

S jejím synáčkem se totiž něco děje, něco je s ním strašně v nepořádku. Žádný z odborníků, které vyhledali, jim nedokázal poradit, a navíc je většinou ještě přesvědčoval, že chlapečkovy potíže spadají do oboru úplně jiného odborníka.

Prudké záchvaty, které se zpočátku objevovaly tak jednou do měsíce, ale mezitím už nabraly frekvenci jednou týdně, uzavřely Tobyho do okovů děsu a deprese, že už se neuměl ani smát, nehrál si a s výjimkou jednoslabičných odpovědí rodičům ani nekomunikoval. Situační deprese, opožděný projev autismu, dětská schizofrenie, zaražený vývoj s paranoidní ideacií, sekundární vnější projevy kdovíjakých chorobných stavů, to všechno se na Tobyho hodilo i nehodilo, takže si s tím nevěděli rady ani ti nejvyhlášenější specialisté.

Chlapec je ale nemocný a je mu pořád hůř a hůř. Na váze už ztratil několik kilogramů, přestože ani předtím neměl na sobě žádný zbytečný tuk. Zarazil se mu růst. Neuspěl při skládání zkoušek a nepostoupil do čtvrté třídy. Vyhýbá se kontaktu s dalšími dětmi. Předepisovali mu vitaminy, antidepresiva, thorazin, ritalin, zvláštní diety. Barbara ho odvezla do Concordu a potom i do Bostonu, kde ho na čtyři dny hospitalizovali, ale nezjistili sebemenší objektivní nález. Z té lékařské Mekky se vrátil dokonce ještě zamlklejší než dřív.

Barbara Nelmsová se nyní chystala odtáhnout svého synka k dalšímu specialistovi - tentokrát se jednalo o psychiatra - a cítila, jak ji za hrdlo drží mrazivý pařát beznaděje, ze které se stala její dobrá známá.

Tobyho záchvaty připomínaly zpočátku jen děsivou noční můru. Několikrát je zažila od samého začátku, dívala se, jak se chlapečkovy oči rozšiřují a potahují nevidoucí mázdrou, jak se dítě choulí do kouta a noří se do světa ryzí hrůzy, v němž je dočista samo, bez matky, bez pomoci. Musela poslouchat dětsky křik, a když se snažila synka ukonejšit, uklidnit, dočkala se pouze zběsilých útoků dětskými pěstmi.

Nakonec se smířila s tím, že není schopna dělat vůbec nic, že může být jedině nablízku, hlídat dítě, aby si neublížilo, a čekat, čekat. Někdy záchvat za půl hodiny skončil, jindy se zdál přímo nekonečný. Po jeho odeznění býval chlapeček úplně vysílený, děsem oněmělý a bílý jako stěna.

Třeba právě dnes se na něco přijde, říkala si v duchu. Možná právě Brookings, který pracoval jako první psychiatr na plný úvazek v celém okrese, přijde na to správné řešení. Ale i když se na tuto novou naději upnula, i když si zapínala halenku a uhlazovala sukni, která by potřebovala vyžehlit, i když pak šla do synkova pokojíku, aby s ním zamířila na další vyšetření, celou tu dobu Barbara Nelmsová věděla, že se zase na nic nepřijde. Nebude z toho nic, než další nálepka.

A čas utíkal jako šílený.

 

Od domu to k budově Všeobecné a chirurgické kliniky Ultramed-Davisu měli kolem patnácti minut jízdy. Barbara Nelmsová se celou tu dobu pokoušela udržovat se synkem hovor - ale ve skutečnosti se jednalo spíše o monolog.

„Tenhle pan doktor se jmenuje Brookings, Toby, je tady úplně nový. Umí pomáhat lidem, kteří mají takové trápení, jako ty. Bude to v pořádku, uvidíš.“

Toby seděl dočista apaticky, ruce složené do klína, a nehnuté zíral z okna. „Kdyby sis s panem doktorem chvilku povídal, moc bys mu pomohl. Potřebuje se dozvědět, jak ti je a co si myslíš při každém z těch záchvatů, Toby. Co myslíš, zkusil bys to? Toby, buď tak hodný a odpověz mamince - zkusíš si s panem doktorem Brookingsem chviličku popovídat?“

Chlapec téměř nepozorovaně přikývl. „To jsi hodný, broučku. To je bezvadné! Přece ti chceme jenom pomoct, nikdo ti nechce ublížit, věř mi!“ Barbaře Nelmsové se zazdálo, že chlapeček se po této větě otřásl hrůzou. Odstavila auto na přeplněném parkovišti, zamkla dveře a obešla vůz, aby pustila ven Tobyho. Sám si rozepjal bezpečnostní pás a to vypadalo slibně. Naděje v Barbaře zase ožila.

Třeba se to stane právě dnes.

Předtím byla s Tobym na klinice Ultramed-Davis jenom jednou, šlo o kratičkou kontrolní návštěvu u chirurga Jasona Mainwaringa. Jinak sídlil Tobyho dětský lékař ve staré viktoriánské budově v severní části města. Ve třpytivé a vykachlíčkované vstupní hale visela informační tabule, orámovaná dvěma obrovitými fíkusy, a na ní stála jména asi dvacítky lékařů i s uvedením jejich specializace. MUDr. Phillip R. Brookings psychiatrie dětí i dospělých, pracoval v druhém patře tříposchoďové budovy.

„Toby, chceš do výtahu, nebo to vyšlapeme pěšky? Broučku, slibuju ti, že pan doktor Brookings si s tebou jenom popovídá, namouduši… Takže kudy?“

Barbara uchopila synka za tlapku a vedla ho nahoru. Zoufale si přitom přála, aby nějak reagoval, aby se třeba vztekal, aby se jí snažil vytrhnout. Chlapec však byl apatický a poddajný. Přese všechno však Barbara věřila, že si dítě dobře uvědomuje, co se kolem něho i s ním děje. Vizitka u dveří s číslem 202 oznamovala: MUDr. P.R. BROOKINGS. ZAZVOŇTE A VSTUPTE.

Čekárna byla maličká, bez oken, polepená textilními tapetami a ověšená černobílými fotografiemi horských vyhlídek. Byla tu pouze čtyři křesla. Na jedné straně byl koutek s hračkami, v němž převládaly dětské časopisy s otrhanými deskami a oslíma ušima, barevné kostky a skládačky, prostě věci, o kterých si byla Barbara stoprocentně jistá, že Tobyho nebudou zajímat. S bolestí u srdce si připomněla, že než tohle trápení začalo, sedával její synek s otcem na koberci a mohl se pominout blahem z nové stavebnice.

Ale ne, tati… otoč to na druhou stranu… takhle to patří, vidíš? 

Přesně ve tři vyšel Phillip Brookings z ordinace, přivítal Barbaru zdvořilým stiskem ruky a Tobymu na pozdrav pokývl. Vypadal mladší, než očekávala, soudila, že mu nemůže být víc než dvaatřicet třiatřicet let, přestože hustý knírek přesný odhad nijak neusnadňoval.

Barbara se přistihla při úvaze - která ji napádala v průběhu posledních měsíců stále častěji - zdali tak moc zestárla ona, nebo zda jsou všichni lékaři zčistajasna tak mladí.

„Tak,“ začal lékař a posadil se do jednoho ze čtyř křesel. „Zdravím tě, Toby, a jsem rád, že jsi za mnou přišel. Moc rád bych ti pomohl, abys už neměl to ošklivé trápení.“

Na sobě měl jen košili s kravatou a Barbaře se přes to své mládí zdál velmi důvěryhodný. Kdyby nic jiného, alespoň nemluví s chlapcem svrchu, jako by měl před sebou blbečka. Ohlédla se na Tobyho, který bez zájmu civěl na jednu z fotografií na stěně.

„Přinesla jsem vám ten formulář, pane doktore,“ ozvala se honem Barbara a napřáhla ruku s vyplněným dotazníkem. „Ty ostatní zprávy o Tobym jste už dostal?“

Lékař přikývl a přeletěl formulář rychlým pohledem. „Kdyby to Tobymu nevadilo, zkusil bych si s ním popovídat o samotě tady vedle v ordinaci. Co ty na to, Toby…? Třeba necháme otveřené dveře, souhlasíš?“ Vstal a Zamířil ke dveřím do ordinace.

„Co říkáš, Toby, půjdeme?“

„Běž, broučku,“ poprosila Barbara. „Zůstanu tady, nemusíš se bát. Nezapomeň, co jsem ti říkala. Opravdu nemáš proč mít strach.“

Toby se pomalu svezl z křesla.

„Skvělé,“ usmál se Brookings. „Jen pojď dál. Neboj se.“

Mlčky, ale každičkým nervem těla, vybízela Barbara synka ke statečnosti. Prozatím projevoval velkou ochotu ke spolupráci a choval se k tomuto lékaři vstřícněji, než ke všem specialistům, které navštívili doposud.

Třeba, třeba konečně… Třeba je zralý… Třeba…

Barbara viděla Brookingse vcházet do ordinace. Ze svého křesla proti dveřím zahlédla prostornou a útulně zařízenou ordinaci se širokým oknem a záplavou květin, naaranžovaných na zemi i na poličkách kolem stěn tak, že květiny splývaly dokonce i od stropu.

Tak do toho, broučku. Jen běž dál. Nic se neděje. Všechno je fajn, namouduši fajn.

Toby kratičce zaváhal a potom Brookingse následoval dovnitř. Zkusmo překročil práh a zastavil se. Jeho pozornost upoutalo velké okno přímo proti němu.

„Tak pojď, Toby,“ slyšela Barbara lékaře. „Já ti přece neublížím.“ Barbara si všimla, že Toby celý ztuhnul. Pažemi, které mu zatím volně visely podél těla, najednou zazmítala křeč.

Proboha! napadlo ji zděšeně. Bude mít záchvat! Právě tady! Právě teď!

„Toby, tobě není dobře?“ zeptal se lékař. Toby o pár kroků couvl, pozpátku se vrátil do čekárny, ale nespouštěl pohled ze širokého okna.

„Broučku můj, copak je ti?“ Barbara ucítila, jak ji mrazí po těle. Dodneška neviděl záchvat nikdo kromě ní a jejího manžela. I v tom děsu cítila stopy vděčnosti, že se to odehraje právě tady. Alespoň konečně uvidí i někdo jiný, a to dokonce i odborník, jak příšerné chorobě musí jejich rodina přihlížet. Podvědomě se rozhlédla, jestli se Toby nemůže o něco zranit.

Náhle se chlapec prudce otočil, vystřelil ze dveří a řítil se po schodišti dolů.

„Toby!“ vykřikla Barbara jednohlasně s Brookingsem, který mezitím vyšel z ordinace.

Psychiatr přeběhl přes čekárnu na chodbu dříve, než se Barbara stihla zvednout z křesla. Zahlédla ho mizet směrem ke schodišti. Ve střevíčkách na podpatku nemohla utíkat. U schodů je tedy odkopla a řítila se dolů, do prvního poschodí. Na posledních dvou schodech se smekla a bolestivě si odřela holenní kost.

Sotva se dobelhala do vstupní haly, zaslechla příšerný skřípot pneumatik a strnula hrůzou, že poté jí tupý náraz prozradí, že auto narazilo do jejího synka. Nedočkala se. Místo toho uviděla skrze prosklené dveře malého Tobyho, jak kličkuje po parkovišti mezi zaparkovanými auty. Takhle rychle ho neviděla utíkat už spoustu měsíců. Phillip Brookings byl za chlapečkem sotva pár metrů a pomalu ho doháněl.

Barbara vyrazila z haly na silnici, kde jen taktak ušla střetu s projíždějícím automobilem. „Toby, slyšíš? Zastav se, prosím tě, slyšíš?“

Chlapec mezitím vyběhl z parkoviště a teď svištěl přes asi třicet metrů široký pruh trávníku k hustému lesu. Brookingsovi už chybělo jen pár kroků. Těsně před okrajem lesa skočil kupředu jako brankář, v pádu zachytil Tobyho za zápěstí a strhl ho k zemi.

„Zaplať Pánbůh,“ vydechla křečovitě Barbara a rozběhla se přes parkoviště. Nikdy předtím Toby při záchvatu nic podobného nedělal. I z dálky viděla, že Toby se brání jako smyslů zbavený, přestože na něm lékař téměř klečel. Když se k nim konečně dostala, chlapec už ochaboval.

„Nech toho, Toby,“ slyšela lékařův rozhodný a přesto laskavý hlas. „Přestaň se prát a já tě pustím, ano?“ Barbara k nim tiše přistoupila. Počítala s tím, že spatří synkův skelný zamlžený pohled plný vnitřní hrůzy. Místo toho Tobymu sršely oči divokou směsicí strachu a nenávisti. Skoro se zdálo, že chlapec na lékaře vrčí jak vzteklý pes. Brookings opatrně poodstoupil, ale chlapce držet nepřestal.

Barbara k synovi klekla a pochopila, že se vůbec nejedná o jeden z jeho typických záchvatů. Byl při vědomí a vlastně nebyl vůbec vyčerpaný a vláčný jako obvykle. Kdepak, tentokrát ho vyděsilo něco z reálného světa, co nemělo se záhadnou zemí jeho myšlenek pranic společného.

„Toby, nestalo se ti nic?“ vyptávala se vystrašeně. „Pověz, proč jsi to udělal? Co tě tak hrozně polekalo?“

Chlapec zarputile mlčel.

„Já tě už pustím, Toby,“ vložil se do záležitosti Brookings, „ale ty mi slib, že neutečeš.“

Opět jen mlčení. Brookings pomalu uvolnil stisk, kterým svíral Tobyho kolem pasu. Chlapec zalapal po dechu a zůstal nehybně ležet.

„Copak se stalo?“ nepřestávala vyzvídat Barbara. „Co na to říkáte?“

Brookings měl košili i kalhoty na kolenou zelené od trávy a ztěžka oddychoval.

„Pane doktore, Toby se musel vylekat něčeho, co spatřil z vašeho okna. Tohle nebyl záchvat, víte.“ Obrátila se zpátky k synkovi. „Že mám pravdu, broučku?“

Toby se na ni zahleděl a v očích se mu zatřpytily slzy. Potom zavrtěl hlavou.

„Nechceš nám prozradit, co to bylo?“ Žádná odpověď. Phillip Brookings se potáhl za kníry. „Paní Nelmsová, opravdu nevím, co mám na to všechno říct. Jistě, všiml jsem si, že Toby hledí upřeně ven z okna, sledoval jsem dokonce směr jeho pohledu. Ale nemohl tam vidět nic a nikoho, věřte mi.“

„Opravdu nic?“

Lékař jen potřásl hlavou. „Korunu obrovského dubu, parkoviště a stanici první pomoci, která patří k naší nemocnici. Nic jiného, na to se můžete spolehnout.“

„Toby, je to ono? Je v tom ta stanice první pomoci?“ Chlapec mlčel jako zařezaný. „Pane doktore, co nám radíte?“ zanaříkala Barbara. „Můžete nám nějak pomoci?“

Psychiatr se podíval na ležícího Tobyho. „Myslím, že ano,“ přikývl, „ale bude to nějakou dobu trvat. Mám ale jednu podmínku, kterou musíte splnit ještě před vlastním zahájením léčby.“

„Jsme ochotni udělat opravdu všechno.“

„Rád bych, aby Toby absolvoval vyšetření na počítačovém tomografu a potřebuji i jeho vyšetření neurologické. Podle toho, co jsem viděl z jeho materiálů, nebyl prozatím ani na jednom, nemám pravdu?“

„Ano… zřejmě ano.“

„Pokud mají ty jeho záchvaty kořeny v nervové poruše, měli bychom přibrat do spolku i neurologa, co vy na to?“

„Pane doktore, už jsem vám řekla, že jsme ochotní udělat pro Tobyho cokoliv. Mohl byste nám nějakého neurologa sám doporučit?“

Brookings přikývl. „Máme tu úplně nového specialistu. Studoval jsem s ním na Yale i na Harvardu. Vystudoval sice neurochirurgii, ale neurologii se věnuje také. Jmenuje se Iverson, Zachary Iverson. Objednám vás a potom vám oznámím termín, ano?“

Barbara otřela synkovi čelo. Nic nenasvědčovalo tomu, že by jejich hovoru rozuměl, že by ho vůbec sledoval. Při pohledu na jeho hluboko zapadlé oči a průsvitnou, voskově žlutavou kůži v obličeji se jí zdálo, že se dívá na mrtvolu.

„Pane doktore,“ zašeptala úzkostlivě, „mohu vás poprosit ještě o něco?“

„Jistě.“

„Zavolejte mi co nejdřív, prosím vás.“ Brookings přikývl, upravil si oděv a vrátil se do ordinace. Barbara uchopila chlapečka za ruku a dováděla ho nazpátek k autu. Zoufale pátrala v paměti, jaký hrozný zážitek mohl její syn spojovat s budovou pohotovostní služby nemocnice Ultramed-Davis. Nenapadlo ji však nic. V pěti letech rozbitá brada a, samozřejmé, loni ta operace kýly. Ale Barbara Nelmsová moc dobře věděla, že operace kýly je naprosto rutinní záležitost - řekl jí to přece sám pan doktor Mainwaring, který Tobyho tehdy operoval.
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Suzanne Coleová a její šestiletá dcerka Jennifer sdílely osamělý, úzký jednopatrový domek v severní části města společné s tlustým kocourem Gulliverem (…on se totiž rád toulá, vysvětlovala Jennifer) a s černým labradorem, který zřejmě slyšel na jakékoliv jméno.

V prostorách skromného domku vládl útulný nepořádek a příjemné teplo. Na stěnách z namořených borových prken visela výstava saní, lyžařských holí, tenisových raket a támhle dokonce i vyřazený fonendoskop, a mezi tím byla spousta reprodukcí i originálních olejomaleb všemožných stylů. V obývacím pokoji čněla mohutná železná kamna ve tvaru klasické pece a v zadní ložnici stál tkalcovský stav a otřískaný klavír (… maminka dřív hodné hrála, ale teď už jen poslouchá Deep Purple). Všude bylo vidět hory knih.

K večeři měli špagety, které - jak se malá slečna nezapomněla pochlubit - byly především jejím dílem. Servírovala je tak nadšeně a s takovým půvabem, že Zacka okouzlila skoro stejně, jako to předtím udělala její matka. Holčička byla na svůj věk dost velká, měla jemný nosík a hladké kaštanově hnědé vlásky, které jí sahaly až do poloviny zad, a k tomu Suzanniny úchvatné oči a úsměv. Nepřestávala brebentit o škole, o zvířatech a hodinách baletu. Zackovi předvedla i sbírku krásných kamínků a plyšových hraček.

Zack jí slíbil, že ji brzy seznámí se Zadarem a naučí ji řídit letadélko s dálkovým ovládáním. Dokonce měl dojem, že italský trik se zmizelou mincí předvedl docela slušně, dokud se ovšem Jennifer neusmála a vážně neprohlásila: „Ale stejně bys měl ještě hodně cvičit. Ten penízek bylo vidět, víš.“ Když jedli moučník - čokoládový dortík se zmrzlinou - všechna Zackova počáteční ostýchavost už dávno vzala za své a on s úžasem zjistil, že si připadá jako dávný přítel rodiny a ne jako host, který se v domácnosti ukázal vůbec poprvé. Pokud nebylo všechno úplně dokonalé, pak za to mohla jedině Suzanne, která chvílemi vypadala jako duchem nepřítomná. Chovala se neuvěřitelně roztržitě a dovolila malé Jennifer, aby většinu konverzace obstarávala ona.

Ovšem Zack odmítal přiznat této obdivuhodné ženě jakékoliv chyby, proto si její neklid vysvětloval jako zadumání a projev zranitelnosti, což ji v jeho očích činilo ještě zajímavější a žádoucnější.

Když přinášela kávu, malá Jennifer vyskočila a oznámila, že se běží podívat na televizní pohádku a umýt si vlasy.

„Ale abys věděl, jedno mi není docela jasný. Slyšela jsem o tvým pejskovi už hodně, ale podle jména se nepozná, co je to zač. On je čistokrevný?“

„No, asi trochu taky,“ usmál se Zack. Cípkem oka zahlédl, že se Suzanne zastavila a opřela o stěnu, aby ho nerušila ve vyprávění. „To jsem se jednou procházel po pláži v San Diegu - víš, kde to je?“

„Asi v Kalifornii.“

Zack přikývl. „Mají tam velikánskou zoologickou zahradu s velrybou, která umí počítat na kalkulačce a sama si vyplňuje daňové přiznání. No, a na té pláži se potloukal jeden chlápek, ale vypadal dost… pofidérně. Rozumíš, co to znamená? Prostě byl podezřelý. Ne snad, že by takoví byli všichni Mexičani, ale tenhle byl určitě. Seděl tam na písku a na klíně držel papírovou krabici, ve které měl klubíčko malých štěňat - příšerně zkřížených voříšků. Zastavil jsem se u něho, on sáhl dovnitř a vylovil jednou chlupatou kuličku, asi takhle velikou, a zvedl ji do výšky, abych na ni dobře viděl. „Seňore,“ povídá, „nechcete si koupit malýho kámoše? Moje slovo, seňore, že je ouplně čistokrevnej, pravý anglický psisko, seňore. Dám vám ho skoro zadara, seňore. Papíry na něj mám doma v šuplíku. Kupte si ho a já vám je zejtra namouduši donesu. Sí?“

„Sí, to znamená ano, viď?“

„Sí.“

,A cos mu odpověděl ty?“

„Sí.“ Vyslovili to všichni tři zároveň a bouřlivě se rozesmáli.

„A proto se Zadar jmenuje Zadar, víš?“

„A nemá v sobě aspoň kousek anglického čistokrevného psa?“ vyzvídala Jennifer.

„No, kousek snad ano,“ připustil Zack. „Kdykoliv se v televizi ukáže princezna Diana nebo princ Charles, vždycky uctivě vstane.“

„Jé, to je legrace!“ Holčička chvíli přemýšlela a potom se usmála: „To ale bylo hezký vyprávění!“ Zdvořile podala Zackovi ruku a vyběhla nahoru do poschodí.

„Ještě jednou ti děkuju za dobrou večeři!“ křikl za ní.

„Mně se ten příběh líbil také,“ ozvala se Suzanne, když dupání na schodech utichlo. „A taky se mi líbilo, jak hezky jste si s ní povídal, jako byste si byli rovní, jako by nešlo o dospělého a dítě. Žádná blahosklonnost, a tak by to mělo být. Můžete mi věřit, že to ocenila i Jennifer.“

„Díky. Ale vy mi zase můžete věřit, že v přítomnosti vašeho dítěte se člověku šišlat a šaškovat ani nechce.”

Suzanne posmutněle přikývla. „Víte, musela hrozně rychle vyzrát. Průběh mého manželství i rozvodu byl trochu - jak to říct - bouřlivý.“

„Opravdu?“ Na chvíli měl Zack dojem, že Suzanne je ochotná se rozpovídat, ale nakonec jen zavrtěla hlavou. „To si řekneme až někdy jindy.“

Skousla si spodní ret. Bradu si opřela o dlaň a zadívala se do šálku s kávou. V očích jí seděl smutek, ale Zack si povšiml, že se v ni skrývá ještě něco - neklid, obavy? Napětí se jí projevovalo i ve svalstvu na hrdle a kolem úst.

„Starosti?“ zeptal se tiše.

Suzanne zaváhala, pak se rázně zdvihla a sklidila nádobí ze stolu.

„Myslím, že už je dost pozdě,“ prohlásila. „Zítra mě čeká těžký den a před spaním musím obstarat ještě celou hromadu věcí. Děkuju vám za milou společnost, ale teď bych dala přednost zase samotě.“

Zack se rozpačitě podíval na hodinky. Neukazovaly ještě ani tři čtvrti na osm.

„Myslíte to vážně?“

Suzanne jen pokrčila rameny a přikývla. Na několik vteřin měl Zack dojem, že má slzy na krajíčku.

„Moc se vám omlouvám, Zacku,“ vydechla po chvilce. „Bohužel mám důvod předpokládat, že dneska večer jsem moc zábavná asi nebyla. Propána, a taky se mi zdá, že od té doby, co se známe, nedělám nic jiného, než že se vám v jednom kuse omlouvám. Nezlobte se. Vynahradím vám to jindy. Máte moje slovo.“

Počkala, až se zvedl, uchopila ho pod paží a doprovodila ho přes zasklenou verandu po schodišti před dům. Její jemná ženská vůně a dotyk jejího ňadra zavinily, že mu ten uspěchaný odchod připadal ještě bolestnější a nevysvětlitelnější.

Šel tedy po jejím boku a zoufale litoval, že nemá s ženami více zkušeností a že se v nich moc nevyzná. Připadal si jako absolutní hlupák, protože marně tápal, na co by mohl zavést řeč.

U auta se mu Suzanne za ten nečekaně zkrácený večer ještě jednou omluvila a slíbila, že co nejdřív si spolu domluví večer plný povídání. Zack sáhl do kapsy pro klíčky od zapalování, ale pak se zarazil a obrátil se zpátky k Suzanne.

„Prosím?“ zeptala se a upírala na něho stejně zkoumavý pohled, jako toho večera, kdy se setkali poprvé.

„Suzanne, víte… mně je jasné, že vás něco hrozně trápí,“ slyšel se koktat. „Rád bych vám řekl, že ať jde o cokoliv, moc bych vám přál, aby to všechno dopadlo, jak sama si přejete.“

Zaváhal. Byl si jistý, že mu Suzanne mrazivě poděkuje za laskavý zájem a doporučí mu, aby se odebral do horoucích pekel. Jenže ona to neudělala. „Je mi líto, že jsem se nejspíš dal unést vlastní představivostí,“ zajíkal se tedy dál. „Prostě, chci říct jen tolik, že mám z našeho seznámení obrovskou radost a že jsem vám vděčný za ochotu se se mnou přátelit“ Otevřel dveře auta. „Kdybyste někdy potřebovala vrbu, jsem vám k dispozici… a nepodmiňuju to ničím, věřte mi. Jenom kdybyste trvala na tom, abych vynechal triky s mincí, to by vás samozřejmě něco stálo.“

Naklonil se, aby ji políbil na tvář, ale na poslední chvíli si to rozmyslel a nasedl do vozu.

„Zacku, počkejte chvilku!“ vykřikla, když začal couvat. „V polovině stoupání je na kopci senzační místo, odkud můžete vidět na celé údolí. Sednout si tam takhle v podvečer a sledovat, Jak se dole ve městě rozsvěcejí světýlka, to je úžasný pohled. Pokud moment počkáte, než překontroluju Jen, tak popadnu láhev vína a deku, a moc ráda tam s vámi zajedu.“

„Ale nemusíte, to snad víte?“

Suzanne se usmála, jako za celý večer ne. „Jasně, že vím,“ odpověděla.

 

Vlahý podvečerní vzduch byl plný vrzání cikád, šveholení ptáků a cvrkotu cvrčků. Skoro hodinu jen tak leželi v tom hlučném tichu a dívali se na tmavnoucí obrysy hor objímajících údolí. Vysoko nahoře kroužil samotář orel a jeho silueta tvořila na dokonale čisté šedomodré obloze černý kříž.

„Děvčata ze sálu mi prozradila, že dopoledne jste při operaci té ženy odvedl vynikající kus práce,“ poznamenala konečně Suzanne a dopila z láhve chardonnay zbytek vína.

„Vy jste se na to ptala?“

„To je samozřejmé, že jsem se o to zajímala. Snad si nemyslíte, že u všech můžete spoléhat jenom na svoji přitažlivost!“

„To si opravdu nemyslím,“ odpověděl Zack a snažil se nebrat na vědomí prudce bušící srdce. „Vážně ne.“

„Technika - nejvyšší počet bodů, rychlost - nejvyšší počet bodů, vzhled - nejvyšší počet bodů.“

Ušklíbl se. „To jsem vážně rád, že jsem na sestřičky zapůsobil tak skvělým dojmem, a navíc po těch létech, co lezu po skalách, mě jen tak něco nerozhází. Dneska ráno jsem však byl ostudně nervózní.“

„To je pochopitelné. Lékaři jsou vždycky pod lupou a v prvních několika měsících na novém působišti to bývá nejhorší. Já osobně si v tom období připadala jako všemi sledovaný módní výstřelek. Každý musel o mně pronést samorostlý názor… ‚Ta operace, kterou jste provedl, dopadne dobře?‘ ‚Poprvé po roce je pacientka absolutně bez bolesti a všechny části těla, které se mají hýbat, taky skutečně pohyblivé jsou.‘ ‚Tak to je bezvadné. Víte, zajímáte mne. Vypadáte jako člověk, kterému by přesně seděl ten ztřeštěný frmol v Bostonské městské nemocnici, ale tady? V porovnání s Bostonem je tu klid.‘“

„Svým způsobem mi skutečně vyhovovala, a zdaleka ne jen proto, že tam bylo tolik zajímavých případů a úrazů. Měl jsem pacienty rád, víte - rád jsem si s nimi povídal, snažil se pochopit, jaký je smysl života každého z nich, být pro ně důležitý, dokonce jsem se s některými i spřátelil. Jenže ten tlak velkých nemocnic, který člověka nutí, aby se stal světovým přeborníkem ve zlomku procenta celkové neurochirurgie.“

Suzanne přikývla. „A jakmile se člověk do té hry nezapojí,“ doplnila, „skončí jako odborník světového formátu, kterého ovšem při povyšování všichni podřízení přeskočí.“

„To jste vystihla naprosto přesně. Musím přiznat, že mi to svinské politikaření začínalo lézt pořádně krkem. Pořád se ometat před vedoucím zásobovacího oddělení nebo ředitelem, abych si vyprosil mizerný nástroj nebo zařízení, které by nemocnice klidně mohla zaplatit hotové, kdyby tohle oddělení nebylo plné neschopných parazitů.“

„Takže jste usoudil, že lékař zaměstnaný obchodní společností bude moci pracovat lépe a vycházet více vstříc potřebám svých pacientů?“

„Ano, myslel jsem si to.“

„Říkáte to tak, jako byste už mezitím stačil změnit názor.“

Zack si složil bradu do dlaní a zamyšleně se díval do ztmavlého údolí. „Sám nevím,“ přiznal se. „Co jsem tady, přihodilo se pár věcí, o kterých…“

Hlas mu postupně odumřel. Jak ubíhal den, bylo mu stále jasnější, že ověřit si obvinění Guye Beaulieua je vlastně nemožné. Pokud to byla pravda - pokud Ultramed nebo Mainwaring z nějakého důvodu skutečně vytvořili s Frankem kliku; jejímž cílem bylo vyštvat starého chirurga do důchodu - potom je atmosféra ve Sterlingu ještě otrávenější, ještě zrůdnější, ještě… nepřijatelnější, než všechno, co v Bostonské nemocnici považoval za výlupek lidské amorálnosti. Kromě toho si uvědomoval, že jestli se strach jeho bývalého učitele, pokud jde o etiku a jednání s pacienty v Ultramedu ukážou jako pravdivé, on sám před rozhodnutím nikam neuteče. Ale vždyť se vrátil do Sterlingu právě proto, aby tu mohl dělat neurochirurgii v co nejlepších podmínkách. A kam se poděla spravedlnost?

„Doktore,“ ozvala se vedle něho Suzanne, „Jestlipak víte, že ta vaše poslední věta se ještě nenarodila celá?“

Ohlédl se po ní.“ To je povídání na jiný večer,“ usmál se. „Říkává se to tak, nebo ne?“

„Přesně tak. Takže teď to zabalte.“ Suzanne se překulila na bok a podepřela si hlavu o loket. Za chvilku vztáhla druhou ruku a prsty Zacka něžně pohladila po obličeji. „Abys věděl, jsi vážně moc hezký chlap,“ vzdychla.

„Díky. Připadá mi to trochu k nevíře, protože celý život jsem prožil vedle krasavce, jako je Frank. Ale poslouchá se to moc příjemně.“

„Moc příjemně se to říká.“ 

Zack si odkašlal. Hrdlo měl stále vyschlejší a sevřenější. Už už byl rozhodnutý, že na ni sáhne, ale za pár vteřin se zase rozhodl naopak.

„No tak,“ vyrazil ze sebe a musel se příšerně namáhat, aby se očima odtrhl od jejích vábných rtů, „co máš za problém? Jaké trápení tě sem přivedlo?“

Suzanne ho opět pohladila po tváři a protentokrát dopřála svým prstům tu slast, aby se zdržely na Zackových rtech trochu déle. „Když já ti ještě nestačila vysvětlit, že tahle hora má svůj zákon,“ zašeptala. „Musíš tedy vzít na vědomí, že na mé vyhlídce z mé hory se odpovídá jenom na mé otázky. To je zákon, víš, s tím nic nesvedeš.“

„No dobře, ale co ti chudáci, jako jsem třeba já, kteří vlastní horu nemají?“

Očima a ústy se Suzanne usmála tak kouzelně, že svůdnější úsměv na ní ještě neviděl.

„V takovém případě,“ šeptala, „musí nějakou adoptovat. Ráno ti dám poslat formuláře a nařídím lidem ze sociálky, aby k tobě co nejdřív zaskočili. Takže dokud si nevyběháš všechna razítka, vynecháme zatím řeči o všem, co se skrývá mezi řádky mého životopisu, souhlasíš?“ 

Zack pokrčil rameny. „Je to přece tvoje hora.“

„Máš pravdu, je to moje hora. Co říkáš, je to drzost, když se tě takhle dotýkám?“

„Kdepak, to v žádném případě. Spíš se v tobě dost nevyznám. Když si představím, že před pár hodinami jsi mne chtěla vyhodit z domu i z hory…“

„Hm,“ usmála se, „ale to bylo ještě předtím, než jsi vyslovil to kouzelné slůvko.“

„No jo, vlastně. Já jsem asi strašný hlupák. Já totiž to kouzelné slůvko používám tak často, že se mi do řeči připletlo skoro automaticky… takže se přiznám, že jsem dočista přeslechl, jak ve skutečnosti znělo.“

Suzanne uchopila jeho obličej do dlaní a otočila jej k sobě. Jako při večeři, i teď jí v očích seděl hluboký smutek. „Milý Zachary, to kouzelné slovíčko zní přítel.“

Její polibky, na oči, na tváře a nakonec i na rty, byly sladké a horké jak okolní horský vzduch. Jazykem mu něžňounce objížděla rty, pak prozkoumala zuby a nakonec vnitřek úst. Na chvilku se odtáhla.

„Bylo to prima?“ zeptala se.

Zack křečovitě polkl. „Já vím nejmíň o stovce výstižnějších výrazů, než to tvoje prima.“

„Tak to jsem ráda. Vypadáš ale trochu zmateně. Nejspíš bych se ti měla zase omluvit - nebo nabídnout alespoň vysvětlení - protože se určitě chovám dost potrhle.“

Zack ji pohladil po vlasech a dlaní jí sjel po zádech až k džínám. Tělo měla trochu plnější než Connie, ale pevnější a na dotyk mnohem a mnohem více vzrušující.

„Nedlužíš mi ani to nejmenší,“ namítl. „Shaw kdysi napsal, že v lidském životě jsou dvě obrovské tragédie. Ta první je touha po něčí lásce a ta druhá - tu lásku získat. V dané chvíli jsem ochotný tvrdit, že v bodě dva se pan Shaw mýlil.“

„Zacku, dole u auta jsi řekl, že si nebudeš klást žádné podmínky. Vztahuje se ten slib i na případ, kdybychom se teď a tady pomilovali?“

„Samozřejmě, že platí.“ Vklouzl jí dlaní za halenku a začal ji laskat na prsou. Pod jeho dotekem jí bradavky okamžitě ztuhly. „Ať tě trápí cokoliv, rád bych, abys na to mohla na chvíli zapomenout.“

„Docela se ti to daří,“ vydechla. Líbali se znovu a znovu, nenasytně. V Suzanninych polibcích a laskání cítil naléhavost a lačnost. Zackovi bylo jasné, že do objetí mu ji vehnal ten její záhadný smutek. Uvědomil si, že dnes večer ho spíš potřebuje, než že by ho milovala. Ale pro dnešní večer to i tak bylo víc než dost. Pomohla mu vyklouznout z košile a tváří se mu uvelebila na zarostlém hrudníku.

„Pomaloučku,“ zaprosila, „ať to všechna trvá hodně dlouho. Prosím tě, ať to trvá dlouho.“ 

Zack jí rozepjal halenku. Po každém knoflíku udělal krátkou přestávku, během níž Suzanne střídavě líbal na rty i na ta skvostná ňadra. Pak povolil zip u jejích džín. Nasliněnými konečky prstů ji laskal na bradavkách, překroužil po bříšku až k hebkému chomáčku jejího ochlupení, až nakonec vyhledal napjatou oblinku klitorisu.

„Ano, tam mě hlaď,“ šeptala Suzanne. „Dvěma prsty, prosím tě. To je krása! Ach Bože, Zachary, to je ale krása!“ Všechny jeho otázky zdusila pro tu chvíli hebkost její pokožky a nezakrytá touha po jeho těle. Každý dotyk, každý polibek ji k němu přibližoval stále víc.

Přejel jí rty po kotnících a po hedvábné běli vnitřní strany jejích stehen, až nakonec ji začal laskat jazykem.

Suzanne mu zaťala nehty do zad a přitiskla ho k sobě. „Ještě! Prosím tě ještě, ještě!“

Připadala mu dočista nezemsky - zranitelná i zkušená současně, nevinná i protřelá. Milování s ní byl doposud největší zážitek v celém Zacharyho životě. Přitáhla si jeho obličej ke své tváři, políbila ho a uložila na záda, načež ho začala hýčkat rty i dlaněmi tak mučivě, až nakonec prosil, ať už ho, proboha, vysvobodí.

„Teď, Zachary,“ zašeptala mu s ústy přitisknutými na jeho ucho. „Jsi fantastický. Prosím vezmi si mě, teď už si mě vem.“

Milovali se - zpočátku pomaloučku, hluboce ponoření jeden do druhého, s upřímným odhodláním víc dávat než brát. Na údolí padla černočerná tma. V hloubce se mihotala světýlka Sterlingu, jako by zrcadlila tu spoustu hvězd zářících na obloze.

„Zachary, kolik je už hodin?“

„Půlnoc. Vlastně už po půlnoci.“ Zpola oblečení leželi na dece, do níž se zabalili, aby zahnali noční chlad. Už mezi nimi bylo víc než jenom milování, byli propojeni a vazba každou minutu sílila a zahlcovala je.

„Víš,“ vzdychla si, „že jsem ještě nikdy nic podobného neudělala? Bylo to úžasné, fakt!“

Zack ji políbil na hrdlo a potom na rty. „Stejně za to může to víno.“

„No jo, já zapomněla,“ usmála se, když si zapínala džíny. „Musím být pořádně hloupá, když mě to hned nenapadlo. Příště to musíme vyzkoušet bez vína. Cílený pokus, jako v laboratoři. Ověříme si tak pravdivost tvého tvrzení, co říkáš?“

„Ale na mé hoře!“ Rozesmála se.

„To víš, že na tvé hoře. Nerada se opakuju, ale ty si vážně hrozně milý a hodný kamarád.“ Zlehka ho políbila na ústa. „Jenom doufám, že si mě do rána nepřestaneš vážit. Můžeš věřit a nemusíš, ale na první schůzce se takhle opravdu nikdy nechovám a taky se hned nemiluju.“

„Pusť to z hlavy,“ uklidňoval ji Zack. „Když se člověk jednou za čas rozhodne udělat přesně to, nač má právě chuť, je to pouze malá splátka za všechny ty strasti, které patří k životu dospělých.“

Najednou se zachmuřila. „Zachary, ráda bych, aby ti bylo jasné, co se se mnou děje a proč jsem se cely večer chovala tak podivně. No, úplně celý večer ne.“

„Hele, mně je ale úplně jedno, jestli…“

„Prosím tě, mlč. Já ti to říct chci a navíc, do zítřejšího večera by ses to dozvěděl tak jako tak.“ Lehla si na záda a položila si Zackovu ruku na pravé ňadro. „Horní vnější kvadrant,“ upřesnila. „Je to dost hluboko.“

Zackovi trvalo jen chviličku, než nalezl kulatou bouli v průměru tak půldolaru. Byla tvrdá jako pneumatika a to bylo zlé. První Zackovou pohnutkou bylo Suzanne okamžitě ukonejšit, namluvit jí, že je to jenom cysta, ale moc dobře věděl, že bez biopsie se nedá udělat vůbec žádný závěr. Najednou celý průběh večera - její nesoustředěnost, proměny nálady, vybičovaná vášeň - všechno to dávalo smysl.

„Kdy jsi to našla?“ zeptal se. S bolestí si uvědomil, co asi ta žena musí prožívat. Kdyby teď dostal při zkoušce jako otázku problém té boule, nenašel by jinou správnou odpověď, než že to je čiré utrpení. A ona si stěží myslí něco odlišného.

„Před měsícem. „Možná před šesti týdny,“ přiznala se. „Celou tu dobu byla stejná. Všechny výsledky z mamografu jsou stejné. Punkcí se potvrdilo, že jde o normální prsní tkáň. Stejně jsem se ale rozhodla dát si to odstranit, protože tu proceduru odmítám podstupovat opakovaně. V případě nutnosti jsem ochotná souhlasit i s radikálním odstraněním celého prsu.“

„A kdy?“

„Zítra večer nastupuju. Operace je naplánovaná na páteční ráno. Jestli tě to zajímá, strachy jsem ztuhlá jak prkno.“

Zack ji k sobě pevně přitiskl. Jsem strašně rád, žes mě nakonec přece jenom neposlala domů. O Jennifer je postaráno?“

„Vezme si jí moje kamarádka z galerie. Má chlapce jen o dva roky staršího než Jen.“

„Tak fajn. Dopadne to dobře, uvidíš.“ Suzanne s úsměvem přikývla. „Co mi to namlouváš? Jako doktorce mi je přece jasné, o co jde. A řeknu ti ještě něco - člověk může být sebesečtělejší, sebevzdělanější, ale osud si prostě nemůže naprogramovat, jasné?“

„Stejně to dopadne dobře,“ opakoval schválně hodně přesvědčivě. „A navíc máš přítele, který stráví zítřejší večer u tebe. Udělají to s lokálním umrtvením?“ 

Suzanne zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla, „anesteziolog i operatér mi doporučili celkovou anestézii. A jestli mám být upřímná, já to jen přivítala.“

„Který anesteziolog?“

„Pearl. Jack Pearl.“

„Tak to je bezva. Dělal se mnou můj ranní případ. Vypadá dost hrůzostrašně, jako příšera z gotického románu, ale v operačním sále ví proklatě dobře, co si počít. A co operatér?“ Suzanne se zatvářila provinile.

„Ten tvůj přítel, se kterým ses ráno šermoval,“ přiznala. „Jason Mainwaring. Můžeš mít na něho jakýkoliv názor, Zacku, ale po odborné stránce je široko daleko ten nejlepší.“

„Taky jsem to zaslechl. Snad je jeho chirurgické umění na pokročilejší úrovni, nežli jeho schopnost orientace v mezilidských vztazích.“

„Určitě ano.“

„V tom případě,“ usmál se Zack, „nám zbývá už jenom jedna starost, co říkáš?“
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Frank Iverson měl kanceláře v dvoupokojovém bytě v přízemí západního křídla, což byla úplně nejnovější přístavba celé nemocnice. Zachary seděl v jednom ze tří kožených křesel a sledoval dvě bratrovy sekretářky, jak pečlivě a pilně plní svoje pracovní úkoly. Jedna dívka byla tmavovlasá, trošičku strojená a chovala se odtažitě. Druhá byla blonďatá a pěkná. Obě byly mladičké, s pěknou postavou a velice přitažlivé. Jinde by možná pozornost nebudily, ale v maloměstských podmínkách Sterlingu se blížily olympskému ideálu.

Krásné sekretářky, kancelář samy plyš, velké obchodní transakce, nový porsche, skvělý dům na úbočí - nežije si špatně, přemýšlel Zack o bratrovi. Přestože jemu by takový životní styl neseděl, musel uznat, že od bývalého hospodského frajera prodělal Frank značný vývoj.

Z padesáti procent jsou identičtí. Každým dalším rokem jako by se oni dva té staré genetické pravdě vzdalovali.

A přitom existovala doba, říkal si Zack, kdy se jejich cesty a životní cíle z velké míry shodovaly, kdy se oba bratři řítili životem dvěma paralelními dráhami za hvězdou raného úspěchu. Trofeje, medaile, vyznamenání, obdiv.

Pro Zacka se stalo jistým druhem hry představovat si, jak by se vyvinul jeho osud, kdyby tenkrát v zimě při lyžování neupadl a nepřetrhl si šlachy v koleně.

Nehoda. Nemoc. Krutá lhostejnost okolí. Děsivý zážitek mu prozradil, na jak křehkém vlákně visí lidský život, jak nemožné je držet nad ním vládu. Stačí kousek zledovatělého sněhu, zlomek centimetru, a v jediném mučivém okamžiku mu spadly z očí šupiny, které ho doposud chránily před nazíráním bezohledné reality. Přímá cesta se náhle začala klikatit a porostla trny, které mu jen zřídkakdy dovolily učinit nejistý krok kupředu.

Zack si s přimhouřenýma očima opět vzpomněl na ten den. Vylosoval si perfektní číslo, měl jet hned za Frankem. Tři vteřiny byly sice dost, ale smazat se daly - zvlášť, když Frank v druhém kole jel tak nečekaně opatrně. A navíc o to stál. Stál o to mnohem víc, než přiznal komukoliv, dokonce i sobě. Barvy, závěje sněhu, náhle ztišený doposud silný protivítr - ten okamžik navždycky zamrzl Zackovi v paměti. Prostě byly to ideální podmínky pro husarský kousek, kterým chtěl všem přítomným dokázat, že Zachary Iverson je už dospělý, je samostatný. Zdálo se mu, že Soudce, maminka a všichni obyvatelé městečka se sešli jenom kvůli tomu, aby se podívali na jeho jízdu.

Za červenými a modrými praporky, které tvořily trať, na Zacka čekala nádherná trofej, šek na hromadu peněz, postup na juniorskou olympiádu, chvála a sláva v novinách, které se celý rok zajímaly jenom o jeho bratra. Ale už je to tady! Dočkal se, tenhle závod patří jemu! Podíval se dolů na trať. Bez problému. Pár vteřin před startem se soustředil, nasadil si brýle a zajel ke startovací brance. Najednou se zastavil. Něco nebylo v pořádku. Prostě něco nebylo, jak má být. Boty? Voskování? Ne, ale pochopil to až v poslední vteřině - byla to lyže, jeho pravá lyže! Kdovíjak se stalo, že povolilo vázání.

Couvl a přitáhl šroubek. Přitom si vyčítal, že se přípravě na vítěznou jízdu nevěnoval důsledněji. Tohle přehlédnutí mohlo být strašně nebezpečné.

Ale teď už skutečně neexistuje nic, co by ho mohlo zarazit. Tahle soutěž patří jenom jemu a od cesty do Colorada ho nedělí víc než pouhé dvě minuty jízdy.

Ovšem pořád tu ještě byl ten kousek ledu. Zack se při vzpomínce na bolest a bezmoc při pádu otřásl. Koulel se po sjezdovce až dolů. Povolené vázání za to sice nemohlo, ale nevěštilo mu nic dobrého.

„Pane doktore, mohu vám něco nabídnout? Dáte si kávu?“ oslovila ho jedna z Frankových sekretářek, ta přitažlivá a vábná blondýnka. Typ rozkvetlé farmářské dcerky.

 

Úzkost a zoufalost toho okamžiku se ještě zakomíhaly naposledy v Zackových myšlenkách a on si podvědomě pohladil pořád ještě velmi citlivou jizvu, která se mu táhla přes koleno. „Ne,“ odmítl chraptivým hlasem. „Ne, děkuju.“

Podíval se na hodinky. Přesně čtyři, a přitom Frank řekl ve tři čtvrti na čtyři, to ví s jistotou.

Na Zacka čekal v ordinaci případ a hromada papírování. Za necelé dvě hodiny nastupuje do nemocnice Suzanne. Poslední, oč dneska stál, byla schůzka s Frankem, ale bratr své pozvání formuloval tak, že bylo nemožné je odmítnout. Přestože těch patnáct minut čekání mu pokazilo náladu, moc se kvůli tomu na Franka nezlobil - on odjakživa nemíval ani ponětí, že i ostatní mohou mít vlastní rozvrh nebo povinností.

„Promiňte,“ obrátil se Zack na sekretářku, „nevíte, kde se takhle zdržel?“

Dívka se sladce usmála. „Bohužel, pane doktore, to vám nepovím. Ale dlouho už to jistě trvat nebude. Pan Iverson je teď ve spojení s hlavním počítačem Ultramedu v Bostonu. Uskutečňuje to spojení každý den.“ Zřejmě její sebevědomí posilovala skutečnost, že pracuje pro člověka tak důležitého, že smí denně komunikovat s centrálním počítačem. „Vážně byste si nedal kávu? Nebo byste raději kolu?“

Zack rázně zavrtěl hlavou. „Ne, ale chtěl bych si schůzku přeložit na termín, který můj bratr dokáže dodržet.“ Zvedl se z křesla. „Vyřiďte mu, aby vzkázal, až bude hotový, budete tak laskava?“

„To není nutné, ty stará vojno,“ ozval se z reproduktoru na sekretářčině stole Frankův hlas. „Právě jsem chtěl požádat Annettu, aby tě poslala dál. Dveře jsem nechal otevřené.“

Bez vysvětlení, bez omluvy. Zacka napadlo, jak dlouho asi byl mikrofon zapnutý. Vůbec se mu nelíbilo, že by ho někdo mohl špehovat.

„Tak se posaď, posaď se,“ protáhl zpěvavě Frank, když Zack za sebou zavřel dveře. „Nechtěl bys, aby ti děvčata něco donesla? Něco k pití? Nebo by sis něco zakousl?“

„Ne, díky, ale ty si klidně dej, na co máš chuť.“ Pracovna byla zařízena vskutku přepychově. Jednu stěnu od podlahy až ke stropu vyplňovala knihovna se zabudovaným barem, vedle kterého bylo stereo. Větší část druhé stěny zabral letecký snímek nemocnice Ultramed-Davis. Monitor a klávesnice počítače zabíraly jen nepatrné místečko na mohutném mahagonovém stole, jehož barvu Frank jednou pyšné popsal jako „tu nejmedovější medovou“.

Frank si hověl v křesle potaženém hnědou kůží a opíral se o vysoké opěradlo. Na sobě měl plátěný oblek v barvě khaki, hedvábnou kravatu, košili šitou na míru a vůbec vypadal jako elegán z módního časopisů.

„Tak tedy,“ postrčil přes stůl krabičku cigaret, jak se vede?“

Zack krabičku odsunul nazpátek. „Dobře se vede, Franku.“

„Ordinace je v pořádku?“

„Dokonale.“ Zackova ordinace, kterou zařídil a provoz na rok dopředu zaplatil Ultramed („s možností prodloužení platby o další rok, pokud vývoj bude odpovídat očekávání“), zabírala tři pohodlné místnosti v posledním patře kliniky všeobecného lékařství a chirurgie nemocnice Ultramed-Davis.

„Doslechl jsem se, žes v operačním sále dokázal zázraky.“

„To mě těší.“

„Víš, poslouží nám to oběma. Jen málo nemocnic takových rozměrů si může dovolit zaměstnat neurochirurga z Harvardu a navíc na plný úvazek. Já bych pak vypadal jako blázen, že jsem tě sem naverboval.“ 

„No, nezdá se mi, Franku, že bys mě kvůli samému přesvědčování nenechal ani pořádně vyspat.“

„Nesmysl! Měl jsem… jisté obavy, to ano. Nic víc v tom nebylo. Ale Soudce a lidi z Ultramedu mi pomohli pochopit, jak se věci mají, a já ti musím přiznat, že jsem s vývojem situace navýsost spokojený. Pro morálku téhle nemocnice jsi jednoznačně přínosem.“

„Nevšiml jsem si, že byste v tomhle směru měli moc starostí,“ odpověděl Zack a vytušil, že tohle je začátek problému, kvůli kterému se ta schůzka koná.

„To víš, děláme, co je v našich silách, abychom se jim vyhnuli,“ přikývl Frank. „A jak jsi sám řekl, daří se nám to. Ale každou chvilku se objeví někdo nebo něco, kdo se pokouší tu naši Ultramed-Davisovou rodinku rozeštvat a postavit bratra proti bratrovi. Však víš, co se povídá o rozděleném domě, viď?“

„To vím, Franku.“

„No jo, Zacku… když už přišla řeč na domy, jak se ti zamlouvá ten tvůj?“

Kristepane, toužil vykřiknout Zack, já přece nejsem žádný prolhaný cesťák, aby sis se mnou musel hrát na kočku a na myš! Já jsem přece tvůj bratr! Vyklop, sakra práce, co máš na srdci, ať už to skoncujeme! Nevykřikl však, složil si paže na hrudníku, přehodil nohu přes nohu a rozvalil se v křesle. Tohle režíruje Frank.

„Dům je překrásný, Franku,“ odpověděl bez dlouhého uvažování. „Nemám sice ponětí, jak se ti na něj podařilo natrefit, ale přeju ti to štěstí.“

V duchu přemýšlel, kde asi je právě Suzanne, co asi dělá, jak se cítí.

„Skvělé,“ říkal mu do myšlenek Frank. „A taky nezapomeň, co jsem ti říkal předtím - sklep máme přecpaný přebytečným nábytkem. Dokud se sám nezařídíš, klidně si můžeš vybrat, co se ti zlíbí.“

„Beru na vědomí.“

Zack si uvědomil, že jeho bratr, přes zdánlivě sportovní férové vystupování, byl vždycky mistrem ve sdělování skrytých významů. Učil se to přímo u pramene, u jejich otce. Pokud to platilo i dnes, pak tohle žvanění nebylo žádným nezávazným tlacháním.

„Musíš uznat, že tak primovní místo má docela slušný nájem, co ty na to?“

Zack se zasmál. Za svůj mrňavý byteček v Bostonu platil třikrát víc než za zdejší dům se spoustou dřeva, dvěma krby a několikanásobně větší plochou než bývalý byt.

„Radši bys to té realitní agentuře neměl říkat,“ poznamenal žertovně, „ale jestli budou takhle pokračovat dál, co nejdřív je to přivede ke krachu. Na noc si smlouvu na dům schovávám pod polštář ze strachu, aby mi ji někdo nevyfoukl.“

Frank se bohorovně usmál. „Ale však my nezkrachujeme.“

„My?“ Zack si uvědomil, že tajná zpráva se klube na světlo.

„Ultramed-Davis, Zacku. Realitní firma Pine Bough slouží jen jako prostředník, který umožňuje nemocnici starat se o její movitý majetek. Tvou paní domácí jsme tedy my.“ Frank jenom zářil. Nejspíš sám sebe obdivoval, jak úžasným dojmem se mu podařilo zapůsobit.

„Povím ti,“ přemáhal v sobě Zack jízlivost, „že se tomu zas tak moc nedivím. Ono je to sice jedno, Franku, ale stejně jsi mi mohl předem říct, komu ten dům patří; protože to znamená, že Ultramed-Davis mi kromě platu, ordinace, zařízení a pojistky platí ještě střechu nad hlavou.“

Frank jen pokrčil rameny. „Vhodnější mi to připadá až teď.“

„Jenom nechápu, jestli je skutečně tak běžné aby nemocnice hrála ve městě takovou - no, roli bohatého vlastníka?“

„Na to bych ti odpověděl jedním slovem, Zacku. Progresivní.“ Frank vychytrale zamrkal. „Pochop, že základ tohoto i jiného obchodu představují peníze; Prachy, Prašule. S velkým P.“ Zřejmě se ho strhlo vlastní nadšení a tak se projevoval stále vzrušeněji a rozhorleněji. Rozhazoval rukama jako učitel u tabule. „Konečně tahle pravda došla i ředitelům nemocnic a jejich radám v celé zemi. Ultramed má náskok, ten to pochopil už před několika lety. Prostě vtip je v tom, že se musí zrušit neziskové programy a zbytečnosti, musí se víc vydělávat. Ono je jedno, jak z červeného inkoustu uděláš černý, protože zbytek změn se už o sebe postará sám. A vůbec nesejde na tom, jestli jde o nemovitosti nebo jiné investice. Vždyť i univerzity typu Harvard nebo Darthmouth mají široko daleko největší portfolia akcií a nemovitostí a nikdo nad tím ani nemrkne. Proč by se jejich vzorem nemohly řídit i nemocnice?“

„To… opravdu nevím, proč by nemohly,“ řekl Zack. Ale dej mi chvíli čas a já už na něco přijdu.

Prozatím se s tím manželstvím obchodu a medicíny nedokázal smířit. Vzpomněl si však na tu úžasnou možnost zařídit si soukromou praxi, kterou mu Ultramed poskytl, vzpomněl si na počítačový tomograf, a musel uznat, že ten sňatek si možná nezaslouží požehnání, ale aspoň ocenění.

Třeba právě tohle chce bratr uslyšet.

„No, Franku,“ navázal tedy, „pokud někdy vyvolávám dojem, jak strašně nesouhlasím se spojením obchodu a medicíny, měl by sis uvědomit, že celých osm let jsem působil v nemocnici, kde pořád panovala příšerná nouze, a to úplně o všechno. Nadbytek jsme měli pouze sebeobětování lékařů a sestřiček a lásky - líp se to asi vyjádřit nedá- , kterou rozdávali pacientům. Jsem moc rád, že jsem se dostal právě sem, to mi můžeš věřit. Jenomže pořád se se mnou táhnou některé z návyků, které jsem si tam za tu dobu vypěstoval. Jak bych ti to vysvětlil, Franku, ta lékařská péče i v té odporné rozpadlé barabizně tam byla taková… svatá, a pacienti se i v těch úděsných podmínkách zotavovali lépe, než se za daných okolností i podle lékařských zkušeností zdálo možné. Chápeš, co tím chci říct?“

Frank zvedl dlaně, aby ho zarazil. „Ale Zacku,“ usmíval se, „to je přece jasné! Právě z toho důvodu tě považujeme za tak výjimečný přírůstek našeho personálu. Ty se klidně starej jen o svoji medicínu a politikou, zařízením a provozem si zase budu lámat hlavu já. Z toho můžou mít všichni jedině užitek, nezdá se ti?“

Důstojnost, přemítal Zack, pořád ještě ponořený do vzpomínek na Bostonskou nemocnici. Důstojnost, v tom je to tajemství. Člověka tam ošetřovali s láskou a dokázali mu dát pocítit, že není jenom kolonkou ve formuláři a položkou v účtu.

Připomněl si slzy v očích Chrise Gowa, když pochopil, že má zastání, přestože je nemajetný.

„Tak co, mám pravdu?“ domáhal se Frank odpovědi.

„Cože? Ale ano, pochopitelně.“

„Dobře,“ pokývl Frank. „To tedy znamená, že záležitost s Beaulieum přenecháš na vyřízení mně.“

„Prosím?“ Zack pochopil, že musí být pořád ve střehu. Frank patřil a zřejmě i nadále bude patřit mezi jeho nejúskočnější soupeře.

„Beaulieu, kámo. Hele, jsi vůbec na stejné vlnové délce?“

„Franku, tys neřekl jediné slovo o…“

„Sakra práce, a o čem myslíš, že tady celou dobu vykládáme? Tu záležitost s dědkem Gowem a Wiltonem Marshfieldem jsem nechal plavat, protože mi bylo jasné, že jsi ještě nepoznal, jak to u nás chodí. Ale Beaulieu, to je jiné kafe! Zacku, uvědom si, že ten chlap se mstí ze strachu, že ho nemocnice obviní z nezpůsobilosti vykonávat práci chirurga. Přiznej se, pronásledoval tě podobnými paranoidními žvásty ještě někdo?“

„To sice ne, ale…“

„Jakmile v posledních létech přibyde do osazenstva nový člen, Beaulieu ho okamžitě začne zasypávat těmi kecy a stížnostmi, jak prý ho chceme vyhnat z nemocnice, jak jsme Richarda Coulombea trikem donutili prodat lékárnu, aby nám mohl splatit účty. Jéžiš, už jenom schází, aby nám připsal na vrub i hladomor v Etiopii. Hele, Zacku, něco ti prozradím. Guye Beaulieua opravdu nikdo nechce vyštvat do penze násilím, ale jak se zdá, on sám pro to dělá, co je v jeho silách. A ty žvásty o Coulombeovi, na to vem jed, že dluhy neměl jenom u nás. Dlužil každému, na koho se ve městě jenom podíval. Můžeš si to klidně ověřit. Coulombe měl na vybranou - prodat lékárnu, nebo se až do konce života potloukat po soudech.“

„Ale - “ Zack se v posledním zlomku vteřiny zarazil. Bezmála porušil slib daný Beaulieuovi, že pravdu o propojení mezi Ultramedem a Eagleovou firmou s farmaceutickými a chirurgickými potřebami si nechá pro sebe. Navíc ho napadlo, že je docela dobře možné, že i majitel domu, jehož je nyní on sám nájemníkem, býval nesolventním pacientem zdejší nemocnice.

„Cos chtěl říct?“ dorážel Frank. Pohled měl jako led a v hlase mu výhrůžně zachraplalo.

„Už nic,“ odmítl Zack. „Pusť to z hlavy.“ Byl ochoten ustoupit do krajnosti, jen aby předešel hádce. Vzhledem k Suzanne a práci v ordinaci si nic podobného nemohl právě dovolit. „Fakt, všechno klape.“

Frank zavrtěl nespokojeně hlavou. „Ale nesouhlasíš se mnou, co? Čtu v tobě jak v otevřené knize. Tak honem, ven s tím!“

„Už jsem přece řekl, že se nic neděje.“ Zack ucítil, jak se mu na šíji ježí vlasy.

Něco z toho, co se tady děje, je jenom špatné, ale jiné věci jsou vyloženě zlé. Tak nějak to starý Guy Beaulieu říkal, ne? A jen mám strašně málo spojenců.

„Tak dobře, Franku,“ zaslechl Zack zčistajasna vlastní hlas. „Ty tedy chceš vědět, co se děje, ano? Povím ti to. Věřím Guyovi, to je celé. Vyposlechl jsem si ho, podíval se mu do očí a naráz mi bylo zřejmé, že mluví ryzí pravdu. Netuším sice, jestli je za tím svinstvem celý Ultramed, nebo jen ten domýšlivý hajzl Mainwaring, ale možná je to někdo úplně jiný. Co nevím určitě, to je důvod. Nicméně tvrdím, že chudák Beaulieu je skutečně obětí, kterou chce někdo vyštvat z nemocnice, přesně tak, jak to tvrdí on sám. A tahle pravda mně děsně štve. Štve mě dokonce tolik, že jsem odhodlaný podniknout cokoliv, jen abych v tom toho nebožáka nenechal dočista samotného. No, pověz -- tak tohle jsi ode mne chtěl slyšet?“

Frank se rozchechtal. Zapálil si cigaretu a vyfoukl ke stropu spirálu dýmu.

„Řekněme, že jsem to spíš čekal,“ zašklebil se. „To víš, tys byl vždycky soucit sám, Zacku - kvůli každému a kvůli všemu. Vietnam, Timmy Goyettová, které ukradli lístek na juniorskou olympiádu, utlačované ženy, málo šťouchaných brambor ve školních jídelnách. Stačí chlapci vylíčit hodně dojemný příběh a on vám věnuje svůj soucit… a svoje kapesné jakbysmet. Snad jsi nezapomněl? To víš, že ne! Takže není důvod předpokládat, že by právě Guy Beaulieu se svou srdcervoucí paranoidní povídačkou měl představovat výjimku, nemám pravdu?“

„Franku, ty ale dokážeš byt parchant, víš to?“

„Tak pozor, hochu!“ vyfoukl Frank samolibě další perfektní kolečko kouře. „To se dá vykládat i tak, že urážíš naši matku. Ale abys věděl, tentokrát se pleteš, příšerně se pleteš.“

„Jak to myslíš?“

„Z toho případu nemůžeš vyklouznout se zdravou kůží. Beaulieu se už veze a když se ho chytíš, svezeš se spolu s ním, na to se spolehni.“

Otevřel zásuvku psacího stolu, vytáhl obálku a podal ji Zackovi. „Zatím jsem s tím dopisem nic nepodnikal, protože jsem nepřestával doufat, že Beaulieu přijde časem k rozumu. Jenže teď už, bohužel, musím jednat a předložím ho komisi. V naší nemocnici už pár lidí prosazovalo, aby byl konečné odvolaný, ale já nechtěl. Nakonec, Soudce přece říkal, že ten starý popleta mi zachránil život. Ale zkus si přečíst tohle.“

Dopis byl psaný rukou a nahoře nestála adresa odesílatele, pouze datum - 17. červen.

 

Vážený pane Iversone,

ráda bych vás seznámila s jistými zápornými zkušenostmi, které já i další sestry z pohotovostní stanice máme s panem doktorem Guyem Beaulieuem. V průběhu posledních několika měsíců ošetřuje pacienty způsobem nedůstojným a značně váhavým. Chová se roztržitě, mnohokrát vydá stejný příkaz nebo naopak zapomíná na věci, které jsou pro práci lékaře základní.

Navíc se již opakovaně přihodilo, že se choval velice podivně a hovořil tak nesouvisle, až to v nás vzbudilo oprávněné domněnky o vlivu drog, alkoholu, menší mozkové příhody, případně o společnou kombinaci všech těchto vlivů. Naštěstí má pan doktor jen málo pacientů, takže prozatím se nikomu nestala újma na zdraví - pokud tedy my víme. Přesto však zastáváme názor, že je zapotřebí okamžitě zasáhnout a celou záležitost vyšetřit.

Pokud mi umožníte setkat se s vámi osobně a prodiskutovat problém podrobně, ráda vyhovím. V každém případě byste si měl pohovořit s panem doktorem Beaulieuem.

 

Upřímně Vás zdraví

Maureen Banasová

vrchní sestra

 

Zack četl ten dopis stále dokola a v houstnoucí atmosféře se snažil dát si tahle obvinění do souladu s tím výmluvným a horujícím člověkem, kterého slyšel nejprve na schůzi a později s ním mluvil ještě na obědě. V lékařově chování, způsobu řeči ani smysluplnosti sdělení nenacházel nic, co by tahle obvinění potvrzovalo. Bohužel, podobná obvinění člověk nemůže nechat jen tak.

Frank se rozvaloval proti němu a neskrývaně se pásl na jeho rozpacích.

„Taková hrůza!“ zamumlal Zack a při třetím čtení se pokusil představit si tvář Maureen Banasové… všední, ale pracovitá žena… odměřená… zkušená… ale on ji ještě nepoznal natolik, aby mohl správně odhadnout její povahu.

„Hrůza, ale pravdivá,“ ucedil Frank. „Nejdřív jsem chtěl toho ťulpase ušetřit dalšího ponižování, ale po tom jeho projevu na schůzi a taky kvůli tomu, jak vyjíždí po tobě, jsem se definitivně rozhodl…“

„Ale, Franku, a tebe na tom dopise nic nepřekvapilo?“

Frank si přehodil cigaretu do koutka úst a předklonil se. „Co tím chceš říct?“

„Například to, že vrchní sestra svoje obvinění nedoložila ani jediným příkladem.“

„Můžeš se spolehnout, že jich má spoustu. Zacku, nelapáš náhodou jen po stéblech trávy?“

„Stejně, celá ta zatracená věc je přespříliš… no, sterilní.“

„Cože?“

„Podívej se sám, Franku! Ani náznak citu nebo soucitu. Ani stopa po tom, že by jí bylo jasné, že tím dopisem může klidně odrovnat jeden lidský život, život člověka, který v našem městě pracoval celých třicet let jako chirurg. Proboha, v tom dopise je tolik citu, jako kdyby si stěžovala sousedovi na pudla, který jí dělá hromádky k záhonu růží! Čím dál o tom uvažuju, tím víc ten dopis smrdí. S tou ženou by sis měl, Franku, promluvit.“

„Cha, myslíš, že jsem to neudělal?“

„Já bych si s ní popovídal taky rád. To je jediná možnost, jak mě můžeš přesvědčit.“

„Tak hele, jestli v týhle věci půjdeš za ní nebo někým podobným,“ zabodl Frank ukazováček do vzduchu směrem k bratrovi, „poletíš odtud po prdeli tak rychle, že ani nestačíš říct skalpel! Tohle je moje záležitost - moje a Ultramedu! Tak ty ses vážně rozhodl pohnojit mi to tady co nejvíc, je to tak?“

„Franku, teď plácáš nesmysly.“

„Že by?“

Zack jen dokázal nehybně sedět a zírat na bratra jako přimrzlý. Přes opálení prorážela Frankovi zsinalá pleť a ve tváři se mu odrážel výraz, který představoval směsici vzteku a - čeho ještě? Strachu? Za tu spoustu let už spolu prožili nějakých hádek, ale tentokrát Zack vycítil, že v pozadí bude něco netypického, něco děsného.

„Prosím tě, Franku,“ vyrazil ze sebe ztěžka, „prosím tě, přestaň se chovat, jako kdybych ti šel po krku. Tak to přece není! Prostě mi na Beaulieuovi záleží a byl bych moc rád, kdyby se s ním jednalo férově, chápeš?“ Frankovi se do tváří vrátila krev.

„Chápeš?“ opakoval Zack.

Frank se pousmál. „Jasně, kámo!“ zahlaholil až přehnaně přátelsky. „To víš, že chápu. Něco ti navrhnu - uděláme to tak, že já tě budu průběžně informovat a ty budeš mít oči na stopkách, co ty na to? Takže já budu dál dělat práci, za kterou jsem tady placený, a ty se vyhneš průšvihu. Ruku na to, že Beaulieu dostane v každém ohledu šanci. Ano?“

Zack usoudil, že naléhavost v bratrově pohledu je příliš intenzivní, než aby si mohl dovolit ji ignorovat. Už takhle zašel příliš daleko. Přikývl tedy.

„Tak dohodnuto,“ opřel se Frank v křesle a složil ruce do klína. Z jeho hlasu a výrazu by nikdo nepoznal, že se ještě před okamžikem hádali. „Poslyš, nechtěl bys k nám tenhle víkend zaskočit na večeři? Řeknu Lisette, aby ti včas zavolala.“

„Jasně, Franku. To může byt bezva.“

„Výborně. A abych nezapomněl,“ zvedl se z křesla, „tomu svému objevu vyřiď, že jí všichni držíme palce, aby to zítra dobře dopadlo.“

Teď byla řada na Zackovi, aby zbledl.

Bratr ho poplácal po zádech. „Kámo, stačí, aby se v téhle nemocnici někdo jen uprdnul, a dřív nebo později dostanu hlášku. Koukej si to vtlouct do makovice a věř mi, že to bude dobré pro nás pro oba. Jo, mimochodem, ta kočka je senzační. Jsem moc rád, že konečně shodila tu svoji ulitu. Doufám, že vám to klapne.“

A s tímhle Frank podal Zackovi ruku a vyprovodil ho ze dveří.
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Suzanne Coleová se probudila hlukem vozíku, který rachotivě projel kolem dveří jejího nemocničního pokoje. Překulila se na záda. Pořád se ještě nepřestala vznášet ve zšeřelém mezihraní spánku a bdělosti. Chvíli se pokoušela zachytit cáry doznívajícího snu, dosnít jej - byla to romantická pohádka, v níž se Jason Mainwaring oděný od hlavy až po paty v ebenově černém brnění, v sedle uhlově černého hřebce, klál s rytířem oblečeným stejně podivuhodně, ale do ryzího zlata. Oba muži proti sobě opakovaně útočili a jejich kopí třaskala o protivníkův štít. S každým dalším nájezdem se jeden nebo druhý nebezpečně nachýlil ze sedla, ale přesto pokaždé zasažený rytíř nalezl ztracenou rovnováhu a na konci kolbiště obrátil koně a vyrazil k dalšímu střetu.

Sama Suzanne seděla na čestném místě zahalená do vlajícího roucha z růžového hedvábí a v ruce svírala jedinou bílou růži.

Kdo jsi? volala opakovaně na zlatého rytíře. Kdo jsi a co ode mne chceš?

Když sen začal vybledat, rytíř se otočil jejím směrem a zdvihl hledí své zlaté přilbice. Tvář uvnitř se začala proměňovat jako mihotavé světlo neonu - chvíli to byl Zachary Iverson, chvíli zas Paul Cole - chorobně sobecký profesor fyziologie, který ji v jejím druhém ročníku na medicíně vylovil z natřískané posluchárny a vrhl ji do světa vířícího květinami, večírky a romantickými víkendy na venkově.

Ani ne po roce se vzali. Pokud se v prvních měsících jejich známosti první příznaky Paulovy choroby začínaly projevovat, Suzanne je dokonale přehlédla. Později, když už se používání povzbuzujících drog, výstřelky v jeho chování a lži - „nedorozumění“, jak je nazýval Paul - přehlédnout nedaly, Suzanne se rozhodla je ignorovat, rozumově se od nich odpoutat.

Než si konečně přiznala, že veškerá její snaha manželství udržet je odsouzená k neúspěchu, byla už na světě Jennifer. Ta léta, během nichž se v zájmu dcerky snažila s Paulem vydržet, stály Suzanne bezmála kariéru a kdoví, jestli ne mnohem víc.

Proč? ptávala se ho zoufale pořád dokola. Co ode mne vlastně chceš?

„Paní doktorko, už je ráno!“

Proč?

„Paní doktorko, slyšíte mne?“

Tichý hlas ošetřovatelky a dotyk její ruky začaly rozhánět poslední zbytky podivného snu. Barvy vybledly do oceánu běli.

Jak už je to dlouho, co se jí Paul naposledy takhle vloudil do snů? Nekonečné hádky, jeho podezíravé přepady, ticho ve sluchátku, když telefon zvedla ona, chybějící podepsané recepty, návštěvy z podsvětí, sprostí překupníci drog… Proč jenom tomu člověku tak nemožně dlouhou dobu dávala šanci?

„Paní doktorko...“

Suzanne nepatrně pootevřela oči. „Dobrý den,“ zamumlala a podvědomě si sáhla na ňadro. Děsila se, že nahmatá tlustý koláč obvazu.

„Máme čtvrt na osm,“ usmívala se sestra. „Nejvyšší čas na předoperační přípravu.“

Předoperační. A sakra, pomyslela si. Tak já to ještě nemám za sebou. Všechno to teprve vypukne. Proč jenom k tomuhle muselo dojít? Život ve Sterlingu vrcholně splnil její očekávání - byl pokojný, prostý, pro Jen přesně to pravé. A zčistajasna se to všechno má ocitnout v troskách? Proč?

Otevřela oči dokořán. „To už je čtvrt na osm?“

„No ano. Za dvacet minut budete na řadě. Teď vám píchnu Atropin a Demerol.“

Atropin… Demerol. První má vysušit sekrety, druhý má zaplašit ten příšerný strach z vyhlídky, že skončí znetvořená nebo - nebo ještě z něčeho horšího. My doktoři máme pohotově skutečně zázračné léky, pomyslela si zatrpkle. Na mou duši, moc zázračné léky. Obrátila se na bok, a když jí jehla zajela do hýždě, trochu zamžikala. Pak se zase položila na záda a věnovala sestřičce slabý úsměv.

„Výborná práce,“ šeptla. Sestra ji popleskala po ruce. Jmenovala se Carrie Adamsová a byla to milá postarší žena. „Všechno dopadne dobře, bez starosti,“ těšila Suzanne. „Mně taky vyndávali pár cyst a mé dceři jakbysmet. Nejhorší je to čekání, než se všechno odbyde.“

„Budu si to pamatovat,“

Suzanne se ještě jednou dotkla proti své vůli ňader. Vždyť je to všechno k zbláznění. Tyhle věci se přece stávají jenom jiným lidem, jenom pacientům. Ona vystudovala, aby jim zdravotní krize pomáhala překonat, nikoliv sdílet. Už urazila tak dlouhý kus cesty od rozvodu, už sestavila tolik rozházených střípků svého života do smysluplné mozaiky, a teď tohle! Bezmocnost., panika… hněv… pocity, které v sobě musela v průběhu minulých týdnů všechny zadržovat, vybuchly hned v tom úděsném okamžiku zjištění pravého stavu věcí a zazmítaly s ní jako náraz ledové vichřice.

Zatraceně, kde se skrývá ta důvěřivá odevzdanost, o které píšou v tolika učebnicích?

„Demerol zapůsobí už za několik minut,“ poznamenala sestra, jako by jí četla myšlenky.

„Fajn.“

„Tady máte sluchátka.“

„Ano,“ uchopila Suzanne dvojici sluchátek a položila je vedle na noční stolek. „Copak máme dneska na programu?“

„Vlastně nevím,“ odpověděla sestra a vytáhla z kapsy uniformy kartičku, „ale pan doktor Mainwaring je na kanálu tři.“ Tento systém - chirurgové vybírali magnetofonové nahrávky, které sobě i pacientům pouštěli do sluchátek - měl napomoci ke snížení pacientovy úzkosti. Během těch několika let užívání si tato novinka vysloužila vysoké ocenění, a to od chirurgů a pacientů stejnou měrou. Suzanne přecvakla sluchátka na trojku a přidržela si je u ucha.

„Greensleeves,“ řekla.

„Prosím?“

„Greensleeves. Ta hudba. Je to skvělá verze, opravdu. No, jen si poslechněte.“

Zvedla sluchátka, sestra pár vteřinek zdvořile poslouchala a zase je Suzanne vrátila.

„Moc pěkné,“ pochválila. „Tak, a za chviličku se zase vrátím. Mezitím prostě odpočívejte. A abych nezapomněla, na nočním stolku vám leží dopis. Možná byste si ho měla přečíst, ať už je to cokoliv, než vás droga příliš omámí.“

Suzanne ženě poděkovala a počkala, dokud zcela neosaměla.

Obálka nesla firemní hlavičku i znak Ultramed-Davisu a stálo na ní Dr. Suzanne Coleová. Suzanne ji rozlepila. Věděla, že to je vzkaz od Zacka. Většinu včerejšího večera proseděl s ní. Předčítal jí z novin a časopisů, žertovali spolu, vyprávěli si příhody ze života, a když jim náhodou scházela slova, drželi se prostě za ruce. Byl upřímný, něžný a dokázal ji chápat jako nikdo předtím.

Lámala si hlavu, jestli dokázal pochopit i důvod, proč ona se tolik brání, aby jí vstoupil do života. V duchu se proklínala, že ho tolik využívá. V žádném případě si nehodlala připustit žádného muže k sobě tak blízko, aby jí mohl opět zkazit život - alespoň ne teď. A kdo ví, jestli vůbec někdy. Zack sice tvrdil, že se mohou milovat bez dalších podmínek, ale Suzanne si proklatě dobře uvědomovala, že vazby a podmínky existují vždycky. Až bude po operaci, musí - bez ohledu na její výsledek - udělat maximum, aby si toho člověka udržela od těla.

Na okamžik její strach z toho, co jí možná bují v hrudi, vytěsnila příšerná obava, že už v životě nedokáže nikomu důvěřovat.

 

Milá doktorko,

jsou dvě hodiny v noci. Ty prášky na spaní, jak se zdá, na tebe účinkují přímo ukázkově, protože už nejmíň hodinu pochrupuješ jako dřevo. Odcházím a pevně věřím, že se vzbudíš až minutku před odjezdem na operační sál. Chtěl jsem ti poděkovat za tu středeční noc a za to, žes mi dovolila strávit s tebou i dnešní večer. Nemám sice ani potuchy, jestli ti moje přítomnost pomohla, ale v každém případě pomohla mně. Moc velké tajemství to asi není, ale já si vážně myslím, že jsi zatraceně výjimečná.

Chápu, jak celá ta záležitost na tebe působí depresivně, a vím to o to líp, že deprimuje i mne samotného. Rád bych ti řekl, že zůstanu s tebou - tak hodně a tak blízko, jak mi to jenom dovolíš - ať už to dopadne jakkoliv.

Pokud existuje přesná a použitelná definice slova „přítel“, pak musí obsahovat především takovýto význam: Je to člověk, který nám pomáhá najít způsoby, jak se vyhrabat ze srabu, když tu cestu nedokážeme najít sami. Ať se stane, co chce, ve mně takového člověka najdeš vždycky.

Bude to benigní. Víc ti povědět nemůžu. Bude to benigní a všechno bude v tom nejlepším pořádku.

Buď statečná. Jakmile to budeš mít za sebou, dáme si schůzku na mé hoře!

Zack

 

„Promiň, Zacku,“ zašeptala Suzanne, když vracela list zpátky do obálky a strkala ji mezi stránky románu, který už dva týdny ne a ne dočíst. „Promiň, ale já nedokážu být statečnější…“

Padla zpátky na polštář a nasadila si sluchátka. Ústa jí od atropinu nepříjemně vyschla, ale se svým účinkem se hlásil už i Demerol, tak jí to vlastně ani moc nevadilo.

Carrie Adamsová a sanitář dovezli vozík a pomohli jí na něj ulehnout.

Panebože, prosím tě, šeptala si Suzanne, když se jí nad hlavou míhala světla, dej, ať to nic není. Dej, ať je to benigní!

V operačním sále na ni čekal Jason Mainwaring. Ze škvíry mezi rouškou a čapkou mu hleděly pozorné modrošedé oči. Suzanne si sundala sluchátka. Tatáž nádherná melodie, které doposud naslouchala sama, plnila celý operační sál.

„Vítám tě ve svém království, Suzanne,“ usmál se Jason.

Oplatila mu úsměv. „Škoda, že nemůžu odpovědět, jak mne to těší.“

„To se dá snadno pochopit.“ Povzbudivěji pohladil po rameni. „Neboj, postaráme se o tebe co nejlíp. Nelámej si s tím hlavu.“

„Díky.“

„Jak se ti líbí hudba?“

„Vybral… vybral jsi skvěle.“

„Je to nejkrásnější hudba, která byla kdy složená, to tvrdím já. Jmenuje se Fantazie na Greensleeves a složil to jeden Angličan, Ralph Vaugham Williams. Tím začínám každičký svůj případ a potom si nechám pouštět některé další z jeho skladeb. Jestli chceš, nahraju ti to na kazetu.“

„To bys byl moc hodný,“ podařilo se vysoukat Suzanne. Vedle Mainwaringa se objevil anesteziolog Jack Pearl. Společně se sanitářem jí pomohli z vozíku na operační stůl. Potom - tak rychle a bezbolestně, že si bezmála nestačila uvědomit, co se děje - jí Pearl zavedl do levého zápěstí infuzi. Přes břicho ji připoutali širokým popruhem. Mainwaring ještě obdařil Suzanne jednou dvěma lichotkami a byli připraveni.

Opět se jí v zorném úhlu objevil Jack Pearl, zvedl gumovou zátku na Suzannině infuzní hadičce a zasunul do ní jehlu z hadičky od láhve s anestetikem. Panebože, moc tě prosím, začala se znovu modlit, dej, ať má Zack pravdu. Ať je to benigní.

„Všechno klape, Suzannko,“ uklidňoval ji Jack Pearl. „Tohle je jenom penthonal.“ Uvolnil zarážku a obsah nádržky začal ukapávat do infuzní hadičky. „Tobě zbývá jediné: počítej nazpátek od stovky.“ Z reproduktoru nad jejich hlavami kroužila místností fantazie Ralpha Vaughama Williamse.

„Sto,“ zamumlala Suzanne, „…devadesát devět… devadesát osm…“

Nad stolem se rozzářil obrovský miskovitý operační reflektor.

„Připraveni,“ zaslechla čísi hlas.

 

Takashi Yoshimura byl jedním ze sedmi orientálců, kteří bydleli ve Sterlingu, stát New Hampshire. Dalších šest, to byla jeho žena a jejich pět dětí. Přestože původem i podle místa narození byl ve skutečnosti Japonec, vyrostl a vzdělání získal dole v Manhattanu a japonsky i anglicky mluvil s výrazným newyorským přízvukem.

Stejně jako většina lékařů Ultramedu, s nimiž se Zack prozatím seznámil, byl i patolog Yoshimura, jenž trval na přezdívce Kash, mladý, velice vzdělaný a navíc neobyčejně schopný. Bylo právě něco po osmé. Drobný, čisťounký a nakrátko ostříhaný Yoshimura v brýlích a la Ben Franklin se posadil k laboratornímu stolu. Zack mu nakukoval přes rameno. V nerezové misce ležela masitá, jak stříbrňák veliká hmota, kterou právě vyoperovali z pravého prsu Suzanne Coleové. V napjatém tichu Zack sledoval, jak patolog klade kousek tkáně pod mikroskop. O patro výš ležela Suzanne Coleová v bezesném světě celkové anestezie. Za několik minut pošle ten nenápadný lékař na operační sál zprávu o struktuře a charakteru buněk zmrazeného výřezu odebrané tkáně a tím rozhodne, jestli Suzanninu ránu jenom zašijí, či jestli odeberou větší část prsu, případně prs celý i s okolními lymfatickými uzlinami. Pokud Kasha Yoshimuru zodpovědnost za možné důsledky jeho rozhodnutí trochu znervózňovala, ve tváři mu to znát nebylo. Zatímco zkoumal povrch vzorku a pátral po zrádných jamkách či nepřirozeném zbarvení, broukal si pod vousy tichounkou, téměř nezvučnou melodii. Potom se závěrečným spokojeným arpeggiem odřízl tenký plátek obalové vrstvy a s miskou předal získaný vzorek histologovi.

„Tumáš, Georgi,“ vyzval specialistu na tkáně, „teď se ukaž ty.“

„Tak co?“ nevydržel to Zack po laborantově odchodu.

„Co si o tom myslím?“

„Hm.“

„Vy jste, soudím, dokonale obeznámený s neměnným lékařským zákonem pětaosmdesát lomeno patnáct?“

Zack jen zavrtěl hlavou. „No, to se teda divím,“ žasl Yoshimura, „zvlášť když jste vystudoval na Harvardu a vůbec. Jednoduše řečeno, ten zákon postuluje, že každá pravděpodobnost v medicíně se vyskytuje v poměru pětaosmdesát ku patnácti. Správná aplikace tohoto zákona znamená, že člověk se v zásadě nemůže mýlit tak dlouho, dokud ví, že konkrétní případ je pravděpodobný pouze velmi vzdáleně či mnohem méně vzdáleně.“

Zack se musel usmát. „Jestli tomu rozumím, vy se trefujete většinou přesně.“

Kash Yoshimura přikývl. „Mám docela slušné skóre,“ připustil.

„A biopsie s pravděpodobností na pětaosmdesát procent…“

„Benigní. Hádám, že jde o adenom.“

„Báječné!“ Zack zvedl vítězně pěst.

„Pozor, v tomhle stadiu je to pořád jen na těch osmdesát pět procent,“ varoval ho patolog. „Ne víc.“

„To je mi jasné.“

Yoshimura poplácal Zacka chápavě po zádech. „Za pár minut budeme znát přesnou odpověď,“ uklidňoval ho. „Mezitím se vás pokusím ukonejšit tvrzením, že naše společná přítelkyně je v pozoruhodně schopných rukou.“

„Mainwaring?“ Zack si bleskově připomněl své první a nepříjemné střetnutí s chirurgem.

Kash přikývl. „Jako student a později stážista jsem ho pozoroval při spoustě operací. Jako chirurg je skutečně prvotřídní.“

„Taky jsem slyšel. Trochu mu ale chybí takt, protože pět minut po našem prvním setkání dokázal jedovatě shodit prakticky každičkou stránku mého dosavadního života.“

„Možná zjistil, že nový neurochirurg v našem městě ohrožuje jeho ego.“

„Možné to je. Kde jste byl na stáži?“

„V Hopkinsově nemocnici.“

„Mainwaring tam působil?“

„Ano. A zdaleka nebyl malá rybka. Jestli se nepletu, měl řádnou profesuru.“

Zacka to překvapilo. „V tom případě nechápu, co dělá v takovéhle díře,“ poznamenal. „Obzvláště tady v Nové Anglii. Já bych ho podle přízvuku šoupl někam pod linii Mason - Dixon.“

Patolog jen pokrčil rameny. „Taky tomu nerozumím. Ale jinak mám dojem, že patologové pro něho nepředstavují tak velkou hrozbu, aby je musel urážet. Od té doby, co tu asi před rokem nastoupil, jsme spolu - s výjimkou mých zpráv z biopsie - spolu nevyměnili určitě ani dvě slova.“

„Spíš to budou dva roky,“ spočítal si Zack a najednou zatoužil dozvědět se něco o člověku, jenž podle obvinění Guye Beaulieua pomáhal ostatním vyštvat starého chirurga z nemocnice. „Zmínil jste se mu někdy, že jste ho u Hopkinse viděl operovat?“

„Myslím, že ano. Krátce po jeho příchodu.“

„A co on na to?“

„Vlastně nic. Chvíli na mě zíral tím ocelovým pohledem, který si chirurgové nejspíš nacvičují před zrcadlem, aby se s ním pak vytasili před sestrami, anesteziology a podobnou cháskou.“ Ušklíbl se. „Myslel jsem tím jenom některé chirurgy,“ upřesnil. „Potom utrousil něco na způsob: To je fajn, a odkráčel.“

„A od té doby se o tom už nezmínil?“

Yoshimura jen zavrtěl hlavou.

„To je ale zvláštní. Právě Mainwaring mi připadá jako typ člověka, který je blahem celý pryč, kdykoliv potká kolegu či známého ze své školy či své nemocnice, zvlášť když se jedná o tak prestižní místo, jako Hopkinsova nemocnice.“

„Možná tomu nebudete věřit,“ pravil Yoshimura beze stop hořkosti, „ale pořád se ještě najdou takoví, a to dokonce i v naší vznešené profesi, kteří… kterým vadí jisté anatomické aspekty.“ Ukázal si na oči. „Ať už je důvod jakýkoliv, společenské kruhy, ve kterých se pohybuje Jason Mainwaring, rodinu Yoshimurových nazahrnují.“

„Mně by se moc zamlouvalo, kdyby v mém případě tomu bylo opačně,“ řekl na to Zack.

Kash Yoshimura na něho chvíli hleděl a potom se usmál. „Myslím, že nám by se to zamlouvalo zrovna tak.“

Na dveře se ozvalo tiché zaklepání, kterým svůj návrat ohlašoval histolog.

„Aha,“ prohlásil Kash, „teď nastává okamžik, kdy naši pravděpodobnost pětaosmdesát na patnáct změníme na mnohem větší jistotu. Vzorky vyhovovaly?“

Laborant z histologie hrdě přikývl a postavil na stůl desky s tuctem podložních sklíček. Zacka ohromila ta nespojitost mezi právě probíhajícím scénářem a ženou, hodnota jejíhož života a dost možná že i sama existence ležely v samém středu tohoto dramatu - ten do očí bijící kontrast mezi bezprostředností a intimitou chirurgického výkonu. A přitom si dobře uvědomoval, že Kash Yoshimura ukáže v následujících minutách stejně tolik síly a zodpovědnosti, jako by sám držel v operačním sále skalpel.

Patolog zasunul první vzorek do mikroskopu s dvojitým okulárem a naznačil Zackovi, aby přistoupil k druhému okuláru. Téměř bez dechu si prohlížel Zack pestře zbarvené buňky na jasně osvětleném pozadí. Yoshimura se postupně probral všemi vzorky. U pátého či šestého si opět začal broukat. Konečně s tím byl hotov a zvedl oči k Zackovi.

„Co si o tom myslíte vy?“ zeptal se.

Zack spustil: „Buňky jednotného typu, jednotného vzorku, žádná viditelná ložiska odumírání. Pojmenovat je nedokážu, ale jsem si zatraceně dobře jistý, že to bude benigní.“

Yoshimura pokývl na souhlas. „Kdyby vás někdy přestala bavit neurochirurgie, pane doktore Iversone, pak vám předpovídám skvělou kariéru v patologii.“

Sklonil se k telefónu a vytočil číslo operačního sálu. „Doktor Iverson z patolky,“ ohlásil se. „Panu doktoru Mainwaringovi, prosím, sdělte, že vyoperoval fibrózní a na sto procent benigní adenom. Děkuju.“

Zack potom potřásl patologovi rukou, jako kdyby ten diagnózu sám ovlivnil a ne pouze určil. Suzannina noční můra tedy skončila dříve, než stačila pořádně začít. Zack se rozběhl na resuscitační oddělení, aby byl u Suzanne, až se bude probírat z narkózy. O jedno poschodí výš, v operačním sále číslo tři, přijal Jason Mainwaring zprávu o výsledku biopsie bez mrknutí oka. Potom se podíval na svého anesteziologa. „Tak, Jacku,“ prohlásil, „jestli jsi připravený, tak to sešijem.“

Jack Pearl, asi pětačtyřicetiletý mužík s obličejem jako fretka se na chirurga za svou maskou usmál. Potom sklopil zrak k mírumilovnému výrazu jejich pacientky. „Všechno je víc než v absolutním pořádku, pane doktore,“ pravil. „Prostě je to perfektní, jako ostatně vždycky. Stoprocentně perfektní.“ Jason Mainwaring mu úsměv vrátil, aniž by si toho v operačním sále všiml kdokoliv z personálu. Spokojeně přikývl.

V tom okamžiku mysleli oba muži přesně na totéž: Čtyři sta devadesát jedna. Teď už jich chybí jenom devět.“ 


10

Za celých těch třináct let, které Zack strávil studiem medicíny, stážemi a vlastní praxí, nebyl svědkem tak šokujícího způsobu probuzení z narkózy, jaký mu předvedla Suzanne. Čekal už na resuscitačním oddělení v sesterně, když ji přivezli ze sálu. Byla při vědomí, samý úsměv a navíc byla neuvěřitelně čilá. Její vítězně vztyčené palce mu prozradily, že o výsledku operace je dokonale informovaná.

„Takhle zvláštní probouzení po anestezii jsem ještě nezažil,“ obrátil se Zack udivené na jednu z resuscitačních sester, když se Suzanne téměř bez pomoci přemístila z vozíku na svoje nemocniční lůžko. „Člověku se ani nechce věřit, že šlo o úplnou narkózu.“

Sestřička, mladičká živá rudovláska, kterou znal Zack jenom jako Kam, se pyšně rozzářila. „Ale to víte, že ji uspali, to je samozřejmé,“ prohlásila, „Ale uznejte, není to fantastické? Skoro všechny případy pana doktora Pearla vypadají po návratu z operačního sálu takhle!“

„Ten můj ne,“ vzpomněl si Zack na zdlouhavé, ale jinak naprosto typické probouzení pacientky s operovanou krční ploténkou.

„Prosím?“

„Ale nic. Prostě to na mne udělalo dojem, to je všechno.“

„To na každého tady,“ pokračovalo děvče. „Ale svůj podíl na tom může mít i pan doktor Mainwaring, víte. Trvá na tom, aby dostával pacienty uspávané právě takto a pan doktor Pearl je jediný, kdo s ním smí pracovat. Než jsem nastoupila tady, dělala jsem na operačním, a to vám povídám, to je mi nějaký tandem! Jakmile se ti dva dali dohromady, obrátilo se tu všechno zřetelně k lepšímu!“

Na druhém konci resuscitačního pokoje zahlédl Zack Jacka Pearla, který oftalmoskopem prohlížel nervy a cévy v Suzanniných očích, zatímco další sestra kontrolovala její vitální funkce. Anesteziolog byl křehký muž s šedavou pletí, teninkým knírkem a širokým vysokým čelem, které výrazně dominovalo nad podivně bezbarvýma očima.

„Co jste myslela tím, že se to obrátilo k lepšímu?“ zajímal se Zack s vědomím, že se snaží ulovit nějakou informaci o Guyi Beaulieuovi. „Já ve Sterlingu vyrostl a byl jsem tu i na externí praxi. Odjakživa jsem si myslel, že pokud jde o chirurgy, mělo naše město neuvěřitelné štěstí.“

Sestra se na něho obezřetně podívala. Najednou si nebyla jistá, jestli úplně cizímu člověku nesvěřuje příliš mnoho. Zack ze všech sil předstíral, že mu na její odpovědi vlastně vůbec nezáleží.

Po minutce či dvou sestra pokrčila rameny a odhodila si z čela zatoulaný pramínek vlasů. „Ale jo, Ormesby je fajn,“ připustila, „na běžné případy určitě. Ale podle mne je nejvyšší čas, aby doktor Beaulieu odešel do důchodu, zvlášť když tu měl tolik průšvihů a když tu máme tak skvělého chirurga, jako je pan doktor Mainwaring.“

„A to si myslí všechny sestřičky?“ zeptal se Zack.

Děvče ho znovu chvíli odhadovalo. „To se rozumí,“ odpovědělo nakonec. Její oči však tvrdily pravý opak. „Zato vy se jim děsně zamlouváte, to mi můžete věřit. Jsme rádi, že jsme dostali vlastního neurochirurga, protože Ultramed-Davis teď vypadá - no, důležitější, víc extra.“

„Díky, Karo. Jste hodná, že mi tohle říkáte.“ Mladá sestřička zrudla.

„No, já se musím vrátit k práci,“ zajíkla se. „Zatím nashledanou.“

„Nashledanou.“

Zack se díval, jak sestřička odchází k pacientce. Měl podezření, že její názor na Guye Beaulieua se shoduje s přístupem, s nímž by se setkal u většiny nemocničního personálu ve zdejším ústavu. Oprávněně či nespravedlivě, ten člověk byl v Ultramed-Davisu jednoduše odepsaný. Navíc si Zack uvědomoval, že při charakteru lékařské vědy, při všech těch pomluvách a zákonitostech mikrosvěta v nemocnici neexistuje na celém světě žádná síla, která by mohla zvrátit situaci v Beaulieuův prospěch.

Ale navzdory všem těm pomluvám a intrikaření, navzdory Frankově naléhavosti a tomu proklatému dopisu od Maureen Banasové, Zack se nedokázal zbavit pocitu, že chudák Guy se stal pouze obětí ďábelsky zkonstruovaného spiknutí s cílem vyhnat starého chirurga z nemocnice. Ta představa byla tak dojemná, tak smutná, že vlastně odporovala zdravému rozumu. Zack si uvědomil, že by v jistém směru byl možná rád, kdyby se obvinění vůči Guyovi Beaulieuovi ukázala jako oprávněná, protože pak by všechno dávalo smysl a on by si mohl přestat lámat hlavu. Jack Pearl skončil s vyšetřením a už mířil nazpátek do operačního sálu, když si povšiml Zackovy přítomnosti.

„Brýtro, Iversone,“ utrousil.

„Nazdar, Jacku,“ pokývl Zack. „Jak to vypadá?“

„Vy jste měl dneska ráno případ?“

„Kdepak, zaskočil jsem se jenom podívat, jestli to Suzanne zvládá bez potíží. Vypadá skvěle.“

Pearl po ní bleskl pohledem. „Běžná rutinní záležitost,“ poznamenal.

„Co jste použil?“ Na zlomek vteřiny jako by se anesteziologův výraz podivně napjal. Stejně rychle se však opět uvolnil. „Jako obvykle,“ odpověděl, „trochu penthonalu, trochu éteru. Mainwaring má rád, když pacienti spí jen lehce.“

„Pořádně lehce. Skoro se zdá, jako by vůbec neusnula.“

Opět se Pearlovi mihlo tváří to podivné napětí. „Uspaná v každém případě byla,“ řekl pak stručně. Podíval se na hodiny nad vchodem do oddělení. „Musím už jít, Iversone. Ať se vám dneska daří.“

„Jasně, Jacku. Vám zrovna tak.“ Sotva ten nemluva zmizel, Zack si zčistajasna uvědomil, že ani při tomto ani při žádném z jejich předchozích setkání se mu Pearl nikdy nepodíval přímo do očí. Chápal, že vzhledem k povaze jeho profese to nijak zvlášť nepřekvapuje. Přestože výjimek v tomto směru existovalo příliš mnoho, než aby mohl zevšeobecňovat, přesto znal spoustu anesteziologů, kteří se projevovali jako introspektivní samotáři, kteří byli víc zběhlí v biochemii a fyziologii než v subjektivnějším umění klinické medicíny, neboť se oddávali jedné z lékařských disciplín, v níž ke konverzaci mezi lékařem a pacientem - alespoň bdělým pacientem - docházelo vskutku minimálně. Přesto však z Jacka Pearla vyzařovalo něco neobvyklého, jakási záhadná vyhýbavost, která v Zackovi na jednu stranu vzbuzovala zvědavost, na druhou stranu ho zneklidňovala. Uvažoval, jestli ten člověk se kdysi nedostal do problémů. V duchu si řekl, že se na to musí příležitostně optat Franka. Potom se obrátil a zamířil k Suzanninu lůžku. Byla sice trochu pobledlá, ale ještě pořád se nepřestala usmívat, celá rozzářená a úplně bdělá.

„Nazdárek, paní,“ pozdravil ji přátelsky. „Tak co je nového?“

„Ále, nic.“ Předstírala znuděné zívnutí. „Něco tady, něco támhle, prostě úplně obyčejný uspěchaný den.“

„Jo, jo, u mě je to nachlup takový.“

„Podle těch temných kruhů pod očima bych to uhádla sama,“ škádlila ho Suzanne. „Hele, než na to zapomenu, díky za ten dopis. Moc mi pomohl, vážně.“

„Vypadáš skvěle. Máš bolesti?“

„Vlastně ne. Alespoň ne ve srovnání s tím, co bych cítila, kdyby ta biopsie vyšla pozitivně.“

„Tak je to opravdu snesitelnější představa,“ uznal Zack. „Doufal jsem, že budu první, kdo bude mít příležitost ti tu dobrou zprávu sdělit, nebo alespoň ti ji připomínat, až se budeš probouzet. Jenomže ty si to ze sálu přihasíš tak frajersky, jako bys ani nespala. Opravdu mi připadá k neuvěření, že bys mohla být po totální anestezii tak fantasticky čilá.“

„To já vím, ale Jason mi řekl, že to proběhne právě takhle. Je to fantastické. V sedmnácti mi brali slepé střevo a já si dodneška pamatuju, že jsem byla celý den úplně mimo. Jack Pearl mi dnes řekl, že - pokud bude souhlasit i Jason - můžu jít dnes odpoledne domů.“

„Fantazie!“

„Zacku, Bůh chraň každou ženu, která musí projít podobným peklem. Jistě, asi bych měla věřit, že naše životy řídí jakási vyšší kosmická síla, ale rakovina - a rakovina prsu zvlášť - filozofování dvakrát nepřipouští. Musím se přiznat, že se mi ulevilo tak strašně, až bych brečela.“

„No tak, klidně se do toho pusť! Mně spadl ze srdce taky pořádný šutr. Jestli máš zítra večer volno, můžu k tobě zaskočit s lahví vína a pytlem papírových kapesníčků, aby sis mohla poplakat po libosti;“

Pohled se jí zachmuřil. „Zacku, víš…“

„No, tak to dopověz!“ vybídl ji. „…jsem ti vážně moc a moc vděčná, že jsi se mnou včera večer zůstal…“

„A teď přijde ale. To už poznám.“

„Zacku, ta středeční noc byla nádherná,“ zašeptala Suzanne. „Myslím to upřímně. Jenže já nemám ve zvyku skákat do vztahu takhle rovnýma nohama. Rozumíš, jak to myslím?“

„Asi ano.“

„Celé týdny jsem nedokázala myslet na nic jiného než na tu proklatou bouli, a potom ses zčistajasna ukázal ty a… Zacku, potřebuju prostě trochu času a prostoru, abych si to trochu promyslela. Tehdy večer jsi tvrdil, že si nekladeš žádné podmínky, že si od toho nic neslibuješ. Doufám, žes to myslel vážně?“

Zack ztěžka polkl. „Taky doufám,“ vyrazil ze sebe.

Suzanne se slabě usmála a stiskla mu dlaň. „Díky, že se alespoň snažíš. Poslyš, celý příští týden budu v neschopnosti. Malé Jen dlužím pár bezvadných dní jenom s maminkou a své partnerce v galerii zase trochu pomoci. Zavolám ti tak vprostřed týdne, co ty na to?“

„Vprostřed týdne, to znamená v úterý?“

„Ale Zacku, no tak!“

„Nic se neděje. Omlouvám se. Prostředek týdne vyhovuje báječně. Ale můžu tě dneska odvézt domů?

„Kdepak, já to zvládnu. Navíc ani nevím jistě, jestli mě doopravdy propustí. Zacku, máme spoustu času. Pokud to tak má být, není důvod nic uspěchat.“

V jejích očích spatřil tak hluboký smutek, že si netroufl dále naléhat. „Samozřejmě,“ couvl. „Jo, zastavil jsem se místo tebe v Annině pokoji.“

Suzanne se zeširoka usmála, zřejmě se jí po změně tématu značně ulevilo. „A co Don Norman, už jsi ho přemohl?“

„Na to nemám. Nevypadá na to, že by se dal přemoct jen tak snadno - rozhodně ne, dokud se může přidržovat předpisů a směrnic. A protože všechno nasvědčuje tomu, že Ultramed ho v tomto směru zásobuje neobyčejně štědře, můžeš být bez starosti.“

„Však taky jsem,“ přikývla Suzanne. „Naprosto s tebou souhlasím. Don je svědomitý tak úděsně, až připomíná robota. Jako šéfkuchař vyznávající evangelium kuchařské knihy. Annie se vede dobře?“

Zack přisvědčil. „Když jsem za ní přišel, právě se hádala s Normanem, aby jí snížil sodík, takže to zřejmě bude dobré znamení. No, jen si to zkus představit, že uprostřed toho hloupého sporu se Norman nafouknul, jak to mívá ve zvyku jedině on, a tak koženě řekl: Milá paní Doucetteová, prrrosííím. Pokud to nevíte, jsem vrchní lékař, a proto bych měl vědět, co je pro mé pacienty nejlepší.“

„Napodobil jsi ho skvěle. Výborně! A co na to Annie?“

„Vlastně zůstala absolutně klidná. Zkoukla ho tím typicky pohrdavým způsobem a řekla mu, že je tlusťoch a že by měl něco shodit, aby pro své pacienty mohl představovat lepší příklad.“

„Páni!“

„Bylo to senza! Norman vystřídal deset různých odstínů červené a chvíli se zdálo, že skočí a vrazí jí jednu do nosu. Musím říct, že vzhledem k tomu, že ta dáma mě vychovávala a já dobře vím, co umí, měl velké štěstí, že se nakonec ovládnul. Sázel bych totiž na Anii, přestože je po srdečním záchvatu. Už si zase budu muset jít hrát na doktora. Pokud by sis to rozmyslela s tou jízdou domů, dej mi vědět, prosím tě.“

„Pochopitelně.“

„Ale stejně mi to pořád nejde na rozum.“

„Co myslíš?“

„Že jsi tak neuvěřitelně čilá. Sestra, se kterou jsem před chvílí hovořil, mi tvrdila, že ze sálu sem přicházejí všichni Mainwaringovi pacienti stejně probuzení. Musím se ho na to tajemství někdy zeptat.“

„Žádné tajemství, pane kolego. Prostě jen dobře zvládnutá technika.“ U nohou postele se bez roušky i čepice objevil Jason Mainwaring a upřeně se na ně zahleděl.

„Proč ne,“ souhlasil Zack nedbale a předstíral, že vetřelec ho ani trochu nevylekal. „Ať je to, jak chce, je to neobyčejně působivé. Rád bych s vámi někdy dělal případ, abych sám viděl, jak se to dělá.“

„Ale propána,“ zanaříkal Mainwaring, „neurochirurg, který není vševědoucí! Čímpak nás Bůh ztrestá propříště?“

„No počkejte!“ bránil se Zack, který opět cítil, jak mu při těch chirurgových urážkách naskakuje husí kůže, „chováte se takhle ke každému, nebo jenom ke mně? Řeknu vám - “

„No tak, mládenci,“ vložila se do hovoru Suzanne, „zapomínáte, že tady je pacient, pozor na to!“

Mainwaring se na ni usmál, jako kdyby Zack přestal existovat. „Je všechno v pořádku, milá kolegyně?“ zeptal se.

„V dokonalém pořádku, Jasone. Ani vypovědět nemůžu, jak strašnou mám radost.“

„Tak to je dobře. To je moc dobře,“ předl Mainwaring samolibě.

Zack stál se založenýma rukama na krok od postele a v duchu se rozhodoval, jestli se má rozloučit, či jen tak prostě odejít. Bylo zřejmé, že Jason Mainwaring se navzdory své skvělé reputaci a chirurgickému umění cítí Zackem natolik ohrožený, že mu nedovolí ztratit se Suzanne soukromě už ani slovíčko. Pokud se mu nepodaří toho člověka přesvědčit, že oba hájí jedny barvy - ovšem Zackovi jeho zkušenosti s podobným typem lidí napovídaly, že to je téměř vyloučeno - pak je zřejmě nevyhnutelné, aby z nich byli nepřátelé na život a na smrt. No dobře, s tím nic nenadělám, pomyslel si Zack. Aspoň budu mít lehčí situaci, kdyby se ukázalo, že Mainwaring přece jen stojí v pozadí těch Guyových problémů.

„Budu moct jít dneska odpoledne domů?“ žadonila Suzanne.

Mainwaring přistoupil s úsměvem až k ní a uchopil ji za ruku. „Jestli nebude rána příliš krvácet,“ odpověděl, „a jestli ti bude pořád stejně dobře jako teď, nechápu, proč by to nemělo být možné. Poslyš, teď musím jít na pohotovost udělat vyšetření a ve dvě hodiny řežu žlučník. Co kdybych se tu zastavil, řekněme, kolem půl páté? Potom bych tě propustil a navrch tě ještě odvezu sám domů. Mám to skoro při cestě.“

Suzanne bleskla pohledem k Zackovi. „Ale Jasone, to není…“

„Kdepak, jsme dohodnuti. Jen se nevymlouvej!“

Nemáte dojem, že rozvážením pacientů po operaci poněkud přeháníte svůj odborný zájem o jejich rekonvalescenci, pane doktore? Zack měl co dělat, aby neutrousil zlomyslnou poznámku. Ten člověk mu svým způsobem chování lezl pořádně na nervy, a navíc na něho začínal i žárlit.

Suzanne se nijak netajila, že se s chirurgem přátelí, někdy že se stýkají i po pracovní době. Pro jistotu však dodala, že Mainwaring má někde na jihu manželku s dětmi, ale že se za ním kdovíproč nemohou do Nové Anglie přistěhovat.

Zack si vztekle připomněl, že nemá žádný obhajitelný důvod k žárlivosti. Nicméně žárlil příšerně. Jeho reakce mu navíc prozradila, že je mnohem přijatelnější být člověkem, který ohrožuje, nežli se cítit ohroženě.

„Hm,“ zahučel a odkašlal si. Přesto nedokázal zaplašit ukřivděný tón ve svém hlase. „Jak se zdá, vy dva si už poradíte, takže já se můžu s klidem vytratit. Uvidíme se později, Suzy. Perfektní práce, pane kolego.“

Než mu kterýkoliv z nich stačil odpovědět, vtrhla do místnosti sestra z pohotovosti a řítila se přímo k Mainwaringovi. „Pane doktore!“ křičela celá bez dechu, „na pohotovosti je problém! Pan doktor Beaulieu je…“

Podívala se na Zacka a Suzanne a zarazila se. Zřejmě nevěděla, jak otevřeně může mluvit. „… echm… posílá mě pan Iverson s prosbou, abyste pokud možno ihned přišel na pohotovost.“

„Už běžím, Sandy,“ odvětil Mainwaring s hraným klidem. „Vyřiďte panu Iversonovi, že jdu okamžitě.“

„Děkuju, pane doktore. Dobrý den,“ pozdravila sestra Zacka a Suzanne, kterou oslovila: „A vy jste v pořádku, paní doktorko?“

„Naprosto, Sandy, děkuju,“ odpověděla Suzanne. „Všechno klape.“

„Tak to je vynikající. Hned půjdu říct tu dobrou zprávu dolů.“ Vyběhla na chodbu.

„Tak to bychom měli,“ řekl Mainwaring. „My se uvidíme v půl páté, platí?“ Ještě jednou stiskl Suzanne ruku a vyšel z oddělení.

„Půjdeš také dolů?“ zeptala se Suzanne Zacka.

„Hmm.“

„Vzkaž mi, co se stalo, buď tak hodný.“

„Dobře.“ Nepřiblížil se ani o centimetr, aby se jí dotkl.

„Zacku?“ zašeptala.

„Ano?“

„Moc se omlouvám, že jsem to nezvládla líp. Jason bývá někdy trochu moc rázný. Dočista mě vyvedl z rovnováhy. Jinak je to vážně slušný chlap. Nesmíš dovolit, aby se před tebou moc vytahoval, víš?“

„Vím.“

„Někdy v týdnu si pořádně promluvíme, ano?“

„Ano.“ Obrátil se k odchodu.

„Jenom doufám, že s Guyem se nestalo nic vážného!“ křikla za ním.

„To já taky,“ zamumlal. Když se však sklesle pustil směrem k pohotovosti, nemohl se zbavit pocitu zlověstné předtuchy.

 

Ať si už Zack představoval cokoli, co ho na pohotovosti čeká, na skutečnost nebyl připraven ani v nejmenším. Panoval tam zmatek hraničící s chaosem. Byli tu tři muži od nemocniční bezpečnostní služby, šéf sanitářů, Mainwaring, vrchní lékař Donald Norman a půl tuctu rozpačitých pacientů s rodinami. Epicentrum toho zmatku se odehrávalo za zavřenými dveřmi čekárny pro rodinné příslušníky, odkud se střídavě ozývaly hlasité výbuchy zlosti Guye Beaulieua, který se vztekal v angličtině i francouzštině skutečně Jako pominutý.

„K čertu, Franku, koukej mi uhnout z cesty, než ti Jednu vrazím!“ zaslechl Zack jako první. „Ta žena, to je moje pacientka a já mám právo se o ni starat dál! Koukej mě okamžitě pustit!“

„Guyi, sedni si a rychle se uklidni. Jinak namouduši zavolám policajty a nechám tě spoutat. V mé nemocnici nikdo takové scény dělat nebude, slyšíš?“

„Pche, ve tvé nemocnici! Jestli je ta nemocnice tvoje, ty jeden Všemohoucí a Vševědoucí, jak je možné, že nevidíš, že tohle je spiknutí, jak mě vyštvat do důchodu? Protože v tom jedeš taky, viď? Proto! Jsi jeden z nich, ty hajzle!“

„Zatraceně, Guyi, koukej držet tu klapačku, slyšíš? Venku jsou pacienti!“

„To já vím nejlíp! Jsou to totiž moji pacienti! Okamžitě mě pusť!“

Zack zamířil k Jasonu Mainwaringovi, který se mlčky opíral o zeď.

„Co se děje?“ zeptal se. Mainwaring se na něho krátce podíval a potom se otočil zpátky ke zdroji rozruchu. 

„Ten starý mastičkář dostal záchvat zuřivosti, to je celé,“ odpověděl nezúčastněně. „Už delší dobu se chová jako blázen, ale prozatím měl tolik, rozumu a duchapřítomností, aby své výbuchy a paranoidní obviňování omezil jen na lékařské schůze. Tohle je sprostý trapas.“

„A vy víte, co se přesně přihodilo?“ Mainwaringovi v odpovědi zabránil další Guyův výbuch, za nímž následovala stejně bouřlivá, byť mnohem slušnější odpověď od Franka.

Za chviličku se otevřely dveře do čekárny a v nich se objevil Frank. Vypadal poněkud rozrušeně, ale jinak byl dokonale upravený a jako vždycky měl každý vlásek na svém místě.

„Zůstaň tady s ním, Henry,“ přikázal jednomu ze členů bezpečnostní služby, což byl podsaditý chlápek s býčí šíjí, nezdravou pletí a krátce ostříhanými vlasy, který Zackovi připomínal mohutný požární hydrant. „Kdyby nepřestal hulákat, svaž ho a vraž mu do úst roubík.“

„Pane Iversone, neubližuju lidem, pokud oni neubližujou mně. Říkal jsem vám to, hned jak jsem tady nastupoval.“

„Heleď, Henry, jestli si chceš to místo udržet, budeš dělat to, co ti poručím, a umlčíš toho magora aspoň do té doby, dokud se neobjeví náčelník Clifford se svými lidmi. Padej a začni dělat svoji práci, ano?“

Muž jen potřásl mohutnou hlavou a zavřel za sebou dveře. Nebylo slyšet, že by Beaulieu protestoval. Frank se podíval na kóje plné čekajících pacientů. „No nazdar,“ zamumlal. Zahlédl Mainwaringa se Zackem a přistoupil k nim.

„Magor jeden podělanej,“ ulevil si potichu. „Víte, proč tak vyvádí? Za to můžu já! Měl jsem ho odstranit dřív, než se to jeho šílenství takhle rozjelo. No jo, Zacku, na tom je dobrý jedině to, že aspoň ho na vlastní oči uvidíš v akci.“

„Ale co se děje?“ nechápal Zack. „Proč se tak rozčílil?“

Frank se jedovatě pousmál. „Ale brácho, už jsem ti přece říkal, že Guy Beaulieu je rozčíleny ve dne v noci. Tahle scéna jen jenom jedna z mnohých. Támhle na pětce leží žena, všiml sis? Má nějaké interní potíže.“

„Pravděpodobně ruptura diverticula,“ poznamenal suše Mainwaring.

„No,“ pokračoval Frank, „Beaulieu ji kdysi operoval. A jejího manžela, myslím, taky. Tentokrát se však ta paní po poradě se svým internistou rozhodla, že by teď dala přednost tady Jasonovi.“

„Vyšetřil jsem ji před Suzanninou operací,“ objasnil Mainwaring, „a už jsem ji zapsal do operačního rozvrhu.“

„Jenomže mezitím přiletěl ten potrhlý Beaulieu, začal ji bez jediného slova vysvětlení vyšetřovat a rozkazovat sestřičkám. Nemusím ti asi vykládat, že ta chudinka, která má pěkné bolesti, se parádně vyděsila.“ Frank se netrpělivě ohlédl k východu z ambulance. „Hergot, kde ti zatracení policajti zůstali trčet? Jakmile je člověk vážně potřebuje, není po nich ani vidu, ani slechu!“

„Ty, Franku, na policajty se vykašli,“ vyzval ho Zack. „Nech mě, ať si s ním promluvím. Copak ti nedošlo, jak ho to ponižuje, jak je mu to všechno trapné? Odvezu ho z nemocnice pryč a on se zase uklidní.“

„Stejně už je z nemocnice venku, tak co,“ usykl Frank. „Zaplaťpánbu.“

„Co říkáš?“

„Tohle byla poslední kapka. Řekl jsem mu o nejnovějších stížnostech a o dopise Maureen Banasové. A vyhodil jsem ho z místa chirurga.“ Zacka bodlo u srdce. „A vyvádět začal až potom, Franku?“

„Není to snad jedno?“ vyštěkl Frank. „Blázen zůstane bláznem, s tím nic nenaděláš. Jen si ho poslechni!“

Z čekárny k nim dolehly Beaulieuovy výkřiky. „Koukej mě nechat, ty gorilo hnusná! Dej pryč ty pazoury, povídám! Dej ty ruce -!“

Najednou chirurg zmlknul. Zack nečekal na Frakovo povolení a prudce se vrhl do čekárny. Henry, ten od bezpečnostní služby, držel v ruce červený kapesník a právě se chystal použít jej jako roubík. Beaulieu byl v sedě připoutaný k židli. Zíral očima hrůzou vyvalenýma, nikoliv však na svého trýznitele, ale do prázdna. Pravá polovina obličeje mu začínala poklesat.

„Ach, kristepane!“ Zack k němu přiklekl. „Guyi, můžete mluvit?“ Beaulieu se k němu pomalu obrátil. Oči měl skelné a zalité slzami.

„Hlava… hlava bolí,“ zasténal. Mluvil ztěžka a rozmazaně. Jako by mu jazyk vrostl do koutku úst.

„Vy jste ho udeřil?“ osopil se Zack na Henryho.

„Ani malíčkem. Přísahám!“

„Rozvažte to!“ přikázal Zack a potáhl za pouta. Chlapík zaváhal. „Hergot, poslechnete mě?“

„Udělej to, Henry,“ ozval se od prahu Frank. „Co se stalo, Zacku?“

Zack se zvolna otočil a podíval se na bratra. „Mozková mrtvice, Franku,“ zachraptěl. „To se stalo. Soudím, že jde o krvácení do mozku. Okamžitě potřebuju infuzi a sestru. A ať zapnou počítačový tomograf!“ Potom oslovil mládence z bezpečnostní služby: „Ještě jednou se vás ptám, provedl jste tomu muži něco s hlavou?“ Oči mu hořely, ale hlas měl řezavý jako led.

„Nedotknul jsem se ho, bral jsem ho jenom za zápěstí!“ hájil se mládenec. „Přísahám, že nedokážu ublížit nikomu, kdo neublíží mně.“

„Tak ho rozvažte. A hoďte sebou!“ Chlápek poslechl příkaz a v mžiku pravá paže Guye Beaulieua opustila pouta a zůstala viset bezvládně jako kus hadru. Zack položil chirurga na podlahu a jeho hlavu si vzal do klína.

„Potřebuju vozík, prosím vás,“ požádal hlasem sevřeným úzkostí. Naklonil se k Beaulieuovi. „Jen klid, příteli,“ zašeptal. „Jenom klid.“

Beaulieu otevřel oči a Zack si s hrůzou a zoufalstvím povšiml, že se mu začínají rozšiřovat zorničky. „No tak, Guyi,“ řekl tiše a pohladil starého muže po tvářích a po čele. „Vydržte. Všechno bude v pořádku.“

Najednou se Beaulieuův rozostřeny zrak na několik vteřin zastavil v bezcílném těkání a zaměřil se na Zackovu tvář.

„Ne… já… ne,“ vydechl a každé slovo ze sebe vyrážel s nadlidským úsilím. „Bože… pomoz… mi…já… ne.“ Pomalu zavřel oči.

„K čertu s vámi,“ zasyčel Zack a pohlédl přitom nejdřív na Henryho a pak na Franka, Mainwaringa a Dona Normana, kteří se tísnili ve dveřích. „K čertu s vámi všemi!“
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Během těch měsíců, co její synek trpěl záchvaty, přístup Barbary Nelmsové k domácnosti prošel radikální změnou. Kdysi bývala hospodyňkou pořádkumilovnou až úzkostlivě, zatímco nyní nechávala plavat všechno, co se dalo. Nerada pouštěla chlapce z dohledu na déle než deset minut. Protože zůstat s Tobym o samotě odmítaly všechny najaté ošetřovatelky a Barbařin manžel stále častěji a na stále delší dobu mizel do zaměstnání, nejbližším spojencem a přítelem se pro ni stal televizor. Jenom ve chvílích, kdy se Toby díval na sobotní kreslené seriály nebo na dětské programy v průběhu týdne, mohla si urvat chvíli na praní či chystání slušnějšího jídla.

Bylo už pozdě k večeru a Barbara o přípravu večeře ještě ani nezavadila. Toby byl neklidnější a duchem nepřítomnější než obyčejně. Chvíli mu předčítala a potom ho vzala s sebou na nákupy. Svezla ho kolem bloku na vozíčku a na dvorku ho zhoupla na houpačce ze staré pneumatiky. Teď ale při pohledu na tu horu neumytého nádobí ve dřezu a na kupu prádla, jehož žehlení neustále odkládala, měla Barbara co dělat, aby se nezhroutila. Otevřenými dveřmi viděla v obýváku synka, jak leží na zádech a tupě zírá do stropu.

„Toby!“ zavolala na něho povzbudivě, „za pět minut ti začíná Robin! Dopoledne jsme ho propásli, protože jsme byli v parku. Běž si vzít medvídka a já zatím zapnu televizi.“ Vyděsila se, když chlapec nezareagoval. I ve chvílích nejhorších depresí, když se toulal myšlenkami úplně jinde, vyhlídka na sledování Ušlechtilého Robina ho pokaždé aspoň částečně vyburcovala. Herec, který Robina hrál, byl příliš tlustý, vedl mentorské monology plné bezduchého tlachání, ale díky svižnému ději a ostatním hercům byla celá půlhodinka, kterou dávali třikrát denně, docela veselým a svěžím odpočinkem.

„Tak dobře, broučku,“ vzdychla si. „Umyju jenom nádobí a půjdu ti toho Robina pustit.“ Nepřestávala se v jednom kuse ohlížet přes rameno po synkovi, takže když strčila ruku do dřezu, zatrhla si nehet tak hluboko, až jí vytryskla krev. „Kruci, kruci!“ vykřikla a stočila ránu okamžitě do úst. „Kruci, kruci, kruci!“ Pustila si na prst ledovou vodu. Potom se - z bolestí stejně jako ze zoufalství - bezútěšně rozplakala. Popadla sluchátko, vytočila číslo a dala si zavolat manžela z porady. „Ahoj, Bobe, to jsem já,“ vzlykla.

„Vím. Už to zas udělal?“

„Ne. Ne, zatím je v pořádku, ale nechová se normálně.“

„Nikdy se nechová normálně. Nezlob se, drahoušku, ale uprostřed schůze tohle probírat nemůžu. Stalo se něco mimořádného?“

Barbara si zabalila krvácející prst do utěrky. „Já… víš, doufala jsem, že bys dneska mohl přijít dřív. Chtěla jsem připravit moc dobrou večeři, ale mám takový strach o Tobyho!“

„To je vyloučeno,“ odmítl Bob Nelms snad až příliš rychle. „Drahoušku, podívej, mám tady lidi z Chicaga. Musím s nimi probrat metrák lejster. Vlastně jsem chtěl požádat Sharon, aby ti brnkla, že se dneska zdržím.“

„Nešlo by to odložit o den? Alespoň pro jednou?“

„Drahoušku, ty moc dobře víš, že kdyby to bylo jen trochu možné, tak bych to udělal. Ale když oni přijeli jenom na jeden den.“

„Prosím tě,“ šeptla Barbara a sahala přitom do zásuvky pro náplast.

„Co říkáš?“

„Ale nic. Nic. Kdy tě mám čekat?“

„Nejspíš dost pozdě. Nechceš si vyjít s Tobym někam na pizzu? Já se navečeřím tady.“

„Bobe, vážně by to nešlo nějak - “

„Barbie, prosím tebe, neztěžuj mi to ještě víc než oni. Vyrazím domů co nejdřív to půjde, ano?… Ano?… Hergot, Barbie, tohle mi nedělej…“

Barbara Nelmsová pomalu položila sluchátko. Čekala, až manžel zavolá zpátky. Uběhla minuta, potom druhá. Nakonec si ovinula prst náplastí a odvlekla se do obývacího pokoje.

„Tak pojď, ty můj vtipálku,“ vyzvala ochraptěle synka, „pojď, ať stihneš Robina.“ Toby Nelms se matkou dal odvést do otcovy pracovny a tam se zhroutil na koberec vedle pohovky. Rád by matku poprosil o medvídka, ale nedokázal ze sebe dostat ani slovo.

„Tak, Toby,“ usmála se Barbara, když zapnula televizor, „já budu v kuchyni. Kdybys něco chtěl, tak zavolej.“

Zůstaň, žadonil v duchu. Prosím tě, maminko, zůstaň tu se mnou! Na obrazovce se ukázaly titulky uvádějící Ušlechtilého Robina a známý hlas zahlaholil: „Hej, veselí mládenci a veselá děvčata, vytáhněte luky a spoustu odvahy! Je totiž načase putovat tentokrát hodně daleko, do pradávnejch časů - do lesa Sherwoodu k příteli všech chudých, k ušlechtilému Robinovi.“ Toby tiše pozoroval, jak matka vyladila barvu a odešla z pokoje. Za chviličku se však vrátila a posadila vedle něho odrbaného medvídka.

„Hezky si to užij,“ pohladila chlapce po vlasech. „Já jsem v kuchyni, nezapomeň.“

„Děkuju,“ zašeptal Toby, ale to už byla matka pryč. Chvíli civěl směrem ke kuchyni, potom si nacpal medvídka mezi nohy a obrátil pozornost k ději v televizi. Ušlechtilý Robin v zeleném obleku a klobouku s pírkem tančil a zpíval, zatímco Alan Dale ho doprovázel na kytaru. „… Takže vás vítám, chlapci a děvčata! Ne, nepřinášejte mi diamanty a perly, vždyť já beru jen bohatým a dávám chudým… Hej hola, veselí chlapci a děvčata! Vítejte v Sherwoodu, kde učení je vždycky jenom legrace a zábava a psina! Dneska budeme mít s Malým Janem lekci v kreslení a projedete se na velbloudu s pannou Marian. Ale hleďte, tady je fráter Tuck! Pojď sem, dobrý bratře, a prozraď nám, jaké písmenko se naučíme dneska?“

Tlusťoch v hnědé kytlici a s plešatým kolečkem na hlavě přihopsal na scénu.

„Nazdárek, chlapci a děvčata!“ spustil bodře. „Hej hola, Robine! Dneska se naučíme jedno z mých oblíbených písmenek. Začíná jím spousta našich nejmilejších slov, třeba cukroví nebo cibulka. To písmenko je třetí v abecedě a jmenuje se cé. Tady Robin a Alan vám o něm něco povědí.“ Ušlechtilý Robin se zhoupl přes obrazovku na laně porostlém listy. Spustil se k zemi zároveň s tím, když Alan Dale začal hrát.

„Běda, má lásko, moc jsi na mě zlá,“ prozpěvoval Robin „když takhle krutě pryč mě odháníš. Hádej, co dneska asi uslyšíš? Písmenko cé ti píseň přinesla!“ Toby Nelms si promnul oči, protože barvy na obrazovce se náhle oslnivě rozzářily. „Cé jako celer. Cé jako cihlička. Cé jako cácorka, candát a cukr. Na cé začíná i cedníček, citron a copánek! Tak jak se vám to líbí?“

Ušlechtilý Robin se roztančil kolem stromu. Tělíčko Tobyho Nelmse se na podlaze dětského pokoje křečovitě napjalo. Ramena se mu rozechvěla. Hudba sílila a Robinův hlas naopak slábl. Nad hlavou se začala chlapci míhat světla. V zorném poli se mu ukázala čísi sklánějící se tvář. „… cé jako cukřenka, cé jako cvičení. Cé na začátku slova cukrárna…“

„… No tak, Toby,“ pravila tvář, „nemáš se čeho bát. Jenom usneš. Uklidni se, uvolni. Uvolni se a počítej nazpátek od stovky…“ Ušlechtilý Robin dál zpíval a poskakoval na televizní obrazovce, ale to už malý Toby Nelms začal tichým, roztřeseným hlasem počítat. Robin poklekl a hlaholil poslední sloku své písničky, zatímco chlapec se příšerně rozkřičel.
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Byl to skutečně velkolepý pohřeb, na tom se později shodli bez výjimky všichni. Volná zbyla jen místa k stání. Dav, který v tom nesnesitelně vlhkém letním odpoledni naplnil lavice kostela svaté Anny, se rozlil až do chrámové předsíně. Kněží, kteří celebrovali mši, nepocházeli jen z farnosti svaté Anny, v níž bydleli převážně francouzští Kanaďané, ale rovněž z farnosti svátého Sebastiana.

„Guy Beaulieu nebyl synem města Sterling,“ říkal monsignore Tresche ve svém chvalozpěvu. „Byl jedním z jeho otců - šlechetný člověk, jehož vědomosti a starostlivé ruce se během jeho života dotkly každičkého z nás…“

V těch třech dnech předcházejících pohřbu navštívil Zack Beaulieuovu vdovu Clothilde a jeho dceru Marii Fontaineovou, a to dokonce opakovaně. Přesto ho zaskočilo, když ho Marie požádala, aby patřil k těm, kdo ponesou otcovu rakev. Ačkoliv by dal přednost tomu, moci se zúčastnit Guyova pohřbu méně osobně než tomu bylo v případě jeho smrti, nemohl pro obě ženy udělat nic menšího, než jejich prosbě vyhovět. Pouze jeho neustálé naléhání na Marii a její matku vedlo k tomu, že potlačily předsudky a souhlasily s pitvou. Kněz monotónně hovořil, ale Zack, sedící v první řadě spolu s ostatními sedmi nosiči rakve, ho vnímal jenom útržkovitě. Myšlenky se mu pořád rozbíhaly a vracely se k té trýznivé scéně s Guyem v místnosti pohotovostní stanice a ke stejně nepříjemnému zážitku při čtení jeho pitevního protokolu. Jak Zack předpokládal, nešťastný chirurg zemřel na silné krvácení do mozku. Objevilo se však obrovské překvapení. Artérie v Guyově mozku a vlastně v celém těle odpovídaly svou zachovalostí kvalitě cév člověka mladšího o několik desítek let. Smrtelný záchvat mozkové mrtvice nezpůsobilo prasknutí zkornatělé cévy, nýbrž nepatrné aneurysma, což byla výduť velikosti hrášku, která téměř určitě existovala v tepně už spoustu let, aniž by svému nositeli působila sebemenší potíže. Zackovi bylo jasné, že příčinou onoho osudného prasknutí muselo být nečekané a prudké zvýšení tlaku. Při tom pomyšlení mu od pitvy znovu a znovu stoupala do hrdla chuť žluči. Dva roky, po které Guye Beaulieua pronásledovaly v Ultramed-Davisu potíže, ať už skutečné či smyšlené, nabily střelivem zbraň, jež ho měla zahubit.

Spoušť potom stiskl právě ten ponižující konflikt na pohotovosti s Mainwaringem, Frankem a mládencem od bezpečnostní služby. Frank se ovšem stavěl k celé záležitosti značně odlišně. Vydal prohlášení o šoku a bolestné ztrátě pro celou nemocnici i celý Ultramed a Guyové vdově dal poslat košík ovoce. Během několika minut, které se Zackem strávil mezi čtyřma očima, však dal s neskrývaným ulehčením najevo, že Beaulieuovu smrt považuje pouze za zásah Prozřetelnosti.

Zack se obezřetně rozhlédl po kapli. Suzanne byla sice oblečená do tmavě modrých šatů a neměla ani stopu nalíčení, přesto však ve dvou řadách lékařů Ultramed-Davisu, mezi nimiž chyběli Donald Norman, Jack Pearl a Jason Mainwaring, zářila jako drahokam. Několik řad za ní, mezi Soudcem a Cinnií, seděl Frank vyšvihnutý do světle béžového letního obleku. Jako obvykle vyhlížel usedle a rozvážně. Spolu s několika místními veličinami tu byl i městský starosta včetně senátora za zdejší region. Guy Beaulieu jednou sám sebe Zackovi popsal jako „úplně obyčejného, starého maloměstského Frankokanaďana, který měl to štěstí, že se náhodou narodil rodičům, kteří mu nedovolili odejít ze školy rovnou do fabriky“. Bylo potěšitelné, že spousta lidí ho tak dobře znala a milovala.

Později, když Zack s ostatními vyvolenými pronášel rakev kostelní uličkou, střetl se na vteřinku očima s Frankovým pohledem. Cítil se od toho člověka neuvěřitelně vzdálený - jako by šlo o úplného cizince. Doopravdy vyrostl ve stejném domě, doopravdy si tolik let hrávali na stejném hřišti? Doopravdy nosívali stejné šaty a sdíleli stejné dětské sny? Opravdu kdysi bývali těmi nejdůvěrnějšími přáteli?

Naděje, že jeho přátelství s bratrem se může ještě časem obnovit, mu zčistajasna připadala naivní. Jistě, mohli by se navzájem tolerovat, možná i společně pracovat. Při rodinných setkáních mohou společně prožít pár nepřínosných chvilek, ale už nikdy nebudou mít k sobě blízko.

Otevřený pohřební vůz byl zavalený květinami. Zack cítil, Jak se ho zmocňuje smutek a pocit nicoty. Pomohl mezi květy položit těžkou rakev. Sotva od vozu odstoupil, zaslechl za sebou hlas: „Promiňte, pane doktore, ale moh bych s váma mluvit?“

Zack se obrátil a proti sobě spatřil mohutného člena nemocniční bezpečnostní služby Henryho Flowerse, který se v tmavém obleku a veliké černé kravatě cítil evidentně nesvůj. Z uctivé vzdálenosti několika kroků mu za zády vykukovala drobná a všedně vyhlížející dívka v bílých krokových šatech - téměř určitě jeho manželka.

„Ano?“ vybídl ho Zack.

Henry se neklidně ošil. „Já… uhm… já jenom chtěl, abyste věděl, že je mi fakt líto, co se stalu panu doktorovi Beaulieuovi,“ vyrazil ze sebe rozpačitě. „Jednou léčil tady manželčinu maminku, moc dobře se o ni staral, a mně nikdá neproved nic špatnýho… Pane doktore, já mu nezkřivil vlásek na hlavě, popad jsem ho akorát za zápěstí. Přísahám! Já…“

Hlas se mu zoufalstvím zlomil. Několik vteřin trvalo, než si Zack uvědomil, že ten člověk nezná výsledek pitvy, a i kdyby ho znal, stejně by tomu nerozuměl.

Zack položil mohutnému strážci ruku na rameno. „Klid. Neudělal jste nic, čím byste způsobil jeho smrt, Henry,“ řekl chlácholivě a dost nahlas, aby to slyšela i Henryho manželka. „Měl v mozku aneurisma - malou časovanou bombu - a náhodou to prasklo, když jste byl u něho vy.“

Dolíčkovanou tvář vylekaného mládence zalila vlna úlevy. „Mockrát děkuju, pane doktore!“ potřásl Zackovi rukou, jako by šlo o páku na traktoru. „Bože, ach Bože, pane doktore, moc vám děkuju! A kdybych pro vás moh něco udělat, stačí říct, namouduši! I kdyby to bylo kdovíco!“ Odcouval, drapl svou drobounkou ženušku za loket a honem s ní odspěchal. Zack se díval, dokud se mu ta nesourodá dvojice neztratila z očí. Pak se vrátil ke svému autu a najednou si už nepřipadal tolik sklesle. Vždyť to znamená, že ta hrozná chvíle v pohotovostní čekárně dojala kromě něho samého přece jen ještě někoho!

 

Průvod, který zamířil ke hřbitovu Všech svatých, byl podle Soudce nejdelší, jaký kdy městečko zažilo. Po skončení obřadu doprovodil Zack bratra a rodiče do stinného koutku hřbitova, kde Marie Fontaineová a její matka přijímaly projevy soustrasti. Marie vypadala, že během tří dnů, které strávila doma, zestárla alespoň o rok. Nechala se obejmout od Cinnie a od Soudce políbit na tvář. Frankovy ruky se však sotva dotkla a hned ucukla. „To je od vás laskavé, že jste otce doprovodil,“ pronesla mrazivě.

„Váš otec pro nás všechny znamenal nesmírně mnoho!“ prohlásil Frank důrazně.

Marie na něho chvíli hleděla a potom prostě řekla: „To ráda slyším.“

Zack se ohlédl po rodičích, ale ti si zřejmě napětí v tomto stručném rozhovoru ani nepovšimli. Marie se pak obrátila k němu, uchopila jeho ruce do obou svých dlaní a políbila ho vedle ucha.

„Buď tak hodný, zastav se potom u našeho auta,“ šeptla nehlasně. Zack přikývl na souhlas. Všem ostatním to dočista ušlo.

 

Za půl hodiny už seděl Zack naproti Marii Fontaineové a Clothilde Beaulieuové vzadu v cadillacu se smuteční výzdobou. Kouřově zbarvená okénka včetně přepážky, dělící je od řidiče, byla zavřená, ale klimatizace udržovala teplotu v autě na snesitelném stupni. Mariin manžel, hubený vousatý muž, jenž svou tichou důstojností připomínal Zackovi jejího otce, zatím postával venku.

„Jen jsme ti chtěly říct, jak nesmírně ti jsme vděčné za všechno, cos pro nás udělal,“ začala Marie.

„Tvůj otec byl na mne odjakživa moc hodný.“

„On byl moc hodný na každého,“ odpověděla Marie. „Proto je taky tak těžké pochopit, proč se za něho nikdo nepostavil, zatímco ho vraždili.“

Zack ji chtěl automaticky opravit, ale naléhavost jejího pohledu mu prozradila, že by se neměl namáhat. „Nesmírně mě trápí, že by ho kdokoliv chtěl záměrně zničit,“ řekl místo toho.

„Ne kdokoliv, Zacku. Ultramed.“

„Cože?“

„Ale Zacku, my přece víme, že se ti otec svěřil. Dokonce víme i to, že ho dokážeš vyslechnout nezaujatě, přestože nemocnici vede tvůj bratr. Měl pravdu, je to tak?“

„Řekl jsem mu, že si ho poslechnu a že budu respektovat jeho tajemství. Asi máš na mysli tohle.“ Marie se ohlédla po matce a ta po Zackově odpovědi přikývla na souhlas.

„Přesně tak jsem to myslela,“ pokračovala Marie. „Před několika lety otec vystupoval proti prodeji nemocnice Ultramedu. Nezdálo se mu správné, aby jedna cizí společnost dostala do rukou tak obrovský majetek, zvláště když městu měla zůstat jen pramalá část a téměř nulová kontrola celé nemocnice. Kdyby nezasáhl svým vlivem tvůj otec, možná by ten můj uspěl. Ale teď už je to jedno a žádná kdyby nám nemusejí zatěžovat hlavu. Jestlipak ale víš, že jakmile Ultramed převzal nemocnici, pokusil se otce legálním způsobem zbavit?“

„To ne,“ podivil se Zack. „To jsem netušil.“

„Chystal se, že na ně podá žalobu, ale oni nakonec couvli. Podle otce je zastrašil soudní případ na Floridě, který skončil penalizací podobné organizace ve výši několika milionů, protože ta chtěla provést něco podobného patologovi z nemocnice, kterou odkoupili. Pochop, Zacku, Ultramed vyžaduje slepou oddannost od každého svého zaměstnance - absolutní podrobení se jednotné politice. Otec bojoval jak lev. Ani ne po roce, co stáhli svoji výpověď, začaly se objevovat ty pomluvy. A za dalších pár měsíců se zčistajasna objevil nový frajerský chirurg, který začal okrajovat krajíc otcovy praxe.“

„Jason Mainwaring,“ utrousil Zack.

„Přesně tak.“

„Máte nějaký důkaz, že Ultramed to vážně zosnoval?“ otázal se.

„Jenom tohle.“ Sáhla pod sedadlo, vylovila odtud těžkou obálku z manilského konopí a podala ji Zackovi. „Včera večer jsme to prohovořily s matkou. Tatínek tě měl rád a důvěřoval ti. Navíc - upřímně se přiznám, že se nemáme na koho jiného obrátit. Tohle jsou všechny informace, které se nám během boje proti Ultramedu podařilo shromáždit. Pravda, není to důkaz, že jsou zodpovědní za jeho vraždu, ale prozrazuje to mnohé o způsobu jejich práce - o tom, co všechno jsou schopni udělat, když sledují svůj zájem.“

„A co s tím mám podniknout?“

Poprvé se do hovoru vložila i Beaulieuova vdova. „Pane doktore,“ pronesla se slabým přízvukem, který byl totožný s tím, jímž hovoříval Guy, „můj manžel choval naději, že obsah této obálky by mohl přesvědčit správní radu naší nemocnice včetně vašeho otce, aby využili svoji opci a přikázali zpětné odkoupení nemocnice od společností Ultramed.“

Zack na ni zůstal užasle civět. „Paní Beaulieuová, vy zapomínáte, že pro Ultramed pracuju i já! Dostávám od něj plat, nechávám si od něj hradit výdaje své ordinace, pojistku, prostě všechno. A to už ani nemluvím o skutečnosti, že ředitelem nemocnice je můj bratr! Věc, kterou ode mne žádáte, není absolutně férová.“

Můj manžel je mrtvý. To snad férové je? Zack si tu odpověď přečetl v ženiných očích.

„Nežádáme od vás nic většího,“ pravila pak tiše Clothilde Beaulieuová, „než abyste si prostudoval obsah této obálky a pak ho použil nebo nepoužil - podle toho, jak uznáte za vhodné. Ujišťuju vás, že pokud nám ten materiál po přečtení pouze vrátíte, vůbec se nebudeme zlobit… ani kdybyste to udělal teď hned.“

„Myslíme to vážně, Zachary,“ pravila Marie. „Doopravdy.“ Chvíli bylo ticho. Zack se podíval na jednu ženu, potom na druhou. Nakonec sklopil oči k obálce, která mu ležela v klíně. Moula, kterého každý zneužije. Co když ho Frankova jízlivá poznámka tolik štvala právě proto, že byla zatraceně blízko pravdě? Suzanne… hory… Soudce… jeho vlastní kariéra. Stačí to nejmenší nedorozumění s Ultramedem a Frank ho v tu ránu vyrazí. V sázce je toho příliš, příliš mnoho.

Ta obálka, to je Pandořina skříňka. Bomba, která nemusí obsahovat nic horšího než slepou patronu, nic menšího než vražednou třaskavinu. Moula, kterého každý zneužije. 

Pomalu a rozvážně si Zack zasunul odkaz mrtvého přítele pod paži. Potom si podal ruku s oběma ženami. „Časem se ozvu,“ přislíbil.

 

Frank, Frank, nejlepší je z všech. Když už nikdo nemůže, on popadne dech… Během těch dvou desetiletí, které uběhly od jeho maturity na sterlingské střední škole, neuplynul jediný den, aby Franku Iversonovi nezabzučela ta písnička v hlavě. Ctitelky hopsaly za postranní čárou a každičká přitom doufala, že právě s ní prohodí Frank pár slov při oslavě vítězného zápasu. Tribuny pod návalem rodičů, učitelů, studentů a reportérů málem praskaly, a všichni křičeli právě jeho jméno, všichni žadonili o další útok, všichni ho prosili o další bod. Soudce s matkou pyšně přijímali blahopřání diváků, kteří jim seděli nejblíž.

Zatímco ujížděl ulicemi Sterlingu ke své nemocnici, slyšel Frank jásot obecenstva stejně jasně, jako by stál na hřišti, hleděl skrze klubko soupeřů a přitom se vyžíval ve vědomí, že za pár vteřin právě jeho hráčské umění zesílí pokřik diváků na ohlušující řev.

Frank, Frank, nejlepší je z všech… Ano, to byly dny jeho největší slávy, dny plné síly a nezávislosti. Byl to příjemný pocit, když po těch následujících létech, kdy průšvih stíhal průšvih a jedno podělané mentorské kázání od otce následovalo druhé, měl tentokrát nezávislost a skvělé společenské postavení opět na dosah ruky. Stačí jenom dva týdny. Nanejvýš tři. Svoji úlohu splnil a splnil ji zatraceně dobře. Teď už zbývalo jen trpělivě čekat - čekat a neztrácet ostražitost. Před třemi lety se dopustil té chyby, že se nechal ukolébat, že příliš důvěřoval, a to se mu kruté nevyplatilo. K podobnému fiasku už nedojde. Nic nebude brát předem jako samozřejmost. Vůbec nic. Zabočil k budovám Ultramed-Davisu a přitom si dobře uvědomoval, že existuje spousta důvodů, proč by měl mít oči pořád otevřené a své stráže pohotově. Přesněji řečeno, těch důvodů je nejmíň milion.

Když už nikdo nemůže, on popadne dech.
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„Ty, Helen, nevím, jak bych ti to řekla, ale podle mne je nejvyšší čas, abychom ten báječný lesní výjev od pana Gerarda Morrise vyndaly z výlohy a strčily ho někam víc dozadu - nejlepší by byl sklad.“ Suzanne opřela obrovskou olejomalbu umělce Morrise o pult a o pár kroků ucouvla. Doufala, že jiné osvětlení a odlišná perspektiva mohou něco změnit na citech, jež k tomu člověku a jeho dílu chovala.

„Ale, vždyť je to živoucí legenda!“ křikla Helen Meyerová z hloubi krámku.

„Ve svých představách určitě.“

„Suzanne, copak ty si skutečné nikdy nevtlučeš do hlavy, že turisti nepřijíždějí na sever New Hampshiru nakupovat abstraktní umění? Chtějí řvoucí jeleny a selanky.“

„Malované jak na běžícím pásu,“ zabručela Suzanne, která si vybavila, jak příšerně ji seřval jeden nafrněný umělec, když si dovolila snížit cenu jeho „mistrovského díla“ o celých padesát dolarů.

„Co říkáš?“

„Ale nic.“

Blížila se třetí hodina odpolední. Suzanne a její společnice dělaly inventuru bez přestávky od chvíle, kdy se vrátila z Guyova pohřbu. Venku se korunami rozložitých staletých javorů filtrovala zdušená zář letního slunce, jež hlavní městskou třídu měnila na úchvatné umělecké dílo, na které by se Gerard Morris v životě nezmohl.

Zaujetí inventurou a Helenina společnost pomáhaly Suzanne trochu setřást tu melancholii, která ji nepřestávala užírat, nicméně vzpomínky na Guye Beaulieua ji stále udržovaly v pochmurné náladě. Přestože mimo nemocnici se s ním vůbec nestýkala, měli několik společných pacientů ještě předtím, než se to s jeho klientelou začalo naklánět, a jako k lékaři i jako k člověku k němu pociťovala mnohem více než jen obyčejnou úctu.

Ovšem pomluvy, které se poslední dobou kolem něho šířily, jí přece jen dost zamotaly hlavu, a Suzanne začala postupně sdílet názor prohlašující, že Guyův odchod na odpočinek by byl pro všechny tím nejlepším řešením. Nyní, pod vlivem Zackova tvrzení, že stárnoucí chirurg byl jako odborník stále neobyčejně schopný a duševně zdravý, že vlastně zemřel v sebeobraně, najednou svoje dosavadní přesvědčení změnila. Nejprve Guy Beaulieu, potom ten starý drvoštěp Chris Gow - v obou případech se stáhla do pozadí a svým mlčením vlastně stranila Ultramedu. Pravda, zaměstnání u této společnosti jí pomohlo uniknout ze situace, která se jí zdála beznadějná, a dala jí životní šanci. Už kvůli tomu dlužila Ultramedu svoji oddanost. Přesto však věděla, že kdysi se považovala za zastánce utlačených, za liberála. Bývaly doby, kdy by se dokázala kvůli pravdě rvát až do krve, přesně jako Zack. Bylo až k nevíře, jak nesmírnou změnou za těch pár let prošla. Když Suzanne zdvihla Morrisův obraz a pokládala ho do výlohy, proklínala v duchu Paula Colea za ten zmatek, který vnesl do jejího života.

„Takže?“

Helen Meyerová v džínách a modrotiskové haleně se vynořila ze skladiště s dvojicí keramických váz, které jim k prodeji vnutil jeden indiánský hrnčíř. Byla to malá, tmavovlasá a energická žena s kratičkými vlasy a několika kilogramy nadváhy, jež jí zaoblovaly paže a obličej.

„Takže co?“ nechápala Suzanne.

„Takže mi pověz, kams dala Morrisovy jeleny?“

Suzanne pokývla směrem k výloze.

„Výborně! Učíš se, děvče! Skvěle se učíš!“ Obchod s kuriozitami, starožitnictví a galerie, to všechno se skrývalo pod jedním názvem White Mountain Shop a zabíralo celé přízemí půl století starého domu z červených cihel necelé dva bloky od nejrušnějšího středu města. Před třemi lety, ještě než obdržela zprávu, že jí zemřel strýc a v závěti na ni pamatoval tímto domem, pracovala Helen v děsivě nudné reklamní agentuře v Manhattanu a rvala se s miliony dalších rozvedených čtyřicítek o každou rybku z loužičky dostupných mužů.

Dědictví považovala za znamení, že je nejvyšší čas změnit životní styl.

Přestože měla co dělat, aby se s oběma svými dětmi protloukla, nepřestávala věřit, že ten příští bude zaručeně ten jediný Dokonalý. Suzanne napadlo, že to je možná ten hlavní důvod, proč její přítelkyně pořád rozdávala jen úsměvy a povzbuzení i v těch nejzapeklitějších situacích.

„Jsi v pořádku?“ zajímala se Helen. Postavila vázy na dva podstavce z umělé hmoty a zase je sundala.

„Cože? Aha, no jistě. Je mi fajn.“

„Vypadáš unaveně.“

„To já přece vždycky.“

„Ty jsi vždycky krásná,“ opravila ji Helen. „Dneska však vypadáš krásně a unaveně.“

„Je mi bezva akorát jsem špatně spala.“ Tahle věta však zdaleka nevystihovala skutečný stav věci. Co přišla z nemocnice, byla Suzanne téměř nepřetržitě neklidná a nesoustředěná, v jednom kuse nedokázala spát déle než tak hodinu dvě a často se probouzela s pocitem prudké a neopodstatněné úzkosti. Vzhledem k výsledku své operace by s takovou reakcí nepočítala ani ve snu.

„Potřebuješ sex,“ prohlásila Helen.

„Proč bych měla potřebovat sex? Pro tebe je to lék na všechno!“

„No uznej sama, jestli jsem za tu dobu, co se my dvě známe, promarodila třeba jen jediný den! Dokud existujou horské chaty, taneční zábavy a čtvrteční večery pro osamělé v Holiday Inn, jsem rozhodnutá zůstat zdravá jako kůň. Nemyslíš si, že je načase, abys…“

„Ne! Ne, to si teda nemyslím! A teď se pojď bavit o něčem jiném, ano? Navíc…“ Kousla se po tom posledním slově do rtu, ale už bylo pozdě. Helen skočila po návnadě jako štika.

„Copak navíc?“

„Nic.“

„Jo tak.“ Zašilhala úkosem na Suzanne. „Tak tys to už rozjela, viď? Tenkrát večer s tím novým doktůrkem. Jak se vlastně jmenuje?“

„Zachary. Ale - “

„Páni, ať se propadnu! To už se nedivím, že jsi taková unavená.“

„Myslela jsem, že podle tebe to má naopak dodávat energii.“

„Ne, když je to poprvé po tolika letech, to pozor!“ hájila se Helen. „Pro takové věci si člověk musí udržovat kondici. Zaplaťpánbu. Ten ale musí být extra, víc nemám, co bych k tomu dodala. Pověz mi o něm něco.“

„Není, co povídat. Je moc milý. Bála jsem se operace a on byl tak chápavý a všechno se mi to… prostě… vymklo se mi to z ruky. Byl to omyl… to se může stát každému. Mimo nemocnici se už zaručeně vídat nebudeme.“

„Zaplaťpánbu,“ opakovala Helen.

„Hele, nech toho.“

Helen objala Suzanne kolem ramen. „Ne, ty s tím přestaň,“ usmála se. „Suzy, vždyť já tě mám ráda jako sestru. V životě jsem neudělala lepší rozhodnutí, než když jsem si tě vybrala jako společnici. No, možná bych neměla zapomínat na toho kožešníka z White Plains…“

Smyslně si povzdechla a Suzanne se rozesmála. „Když už jsem do tebe ty svoje dva centíky investovala,“ pokračovala Helen, „znamená to, že tě mám ráda. Já chápu, že s tím cvokem, za kterého ses tenkrát provdala, sis užila zatraceně svoje, ale kdeže loňské sněhy jsou. Je pryč a ty nesmíš dopustit, aby ti ovlivňoval život až nadosmrti.“

„Nikdo mi život neovlivňuje, ale mně to takhle vyhovuje nejlíp.“

„Jasně, máš bezva práci a bezva dítě a spoustu zájmů a nepotřebuješ si znovu koledovat o nějaký průšvih. To já vím, to všechno je mi jasné. Už jsem to od tebe slyšela mockrát.“

„Takže…“

„Takže bys neměla zapomínat, že existuje i něco navíc. Čeká to za dveřmi, jenže to bys musela přestat strachy vyvádět jako blázen a nabídnout tomu šanci.“

„Helen, pochop, že já jsem dokonale šťastná! Svůj život zvládám na jedničku!“

„Jasně, jasně. Už mlčím. Ale jestli tě zajímá můj názor, nemusela bys ho zvládat až tak moc bezchybně a občas bys mohla…“

„Meyerová, nech toho!“

Helen zvedla paže, jako by se bránila „Chtěla jsem ti jenom pomoci,“ hájila se.

„To já vím.“

„Tak mi o tom Zacharym něco pověz. Takže vy se mimo nemocnici už nikdy nesetkáte?“

„Helen, já si myslela, že – “

„Je urostlý? Nevypadá náhodou jako Clint Eastwood? Senzační oči? Kaštanové vlasy?“

„Odkud - “

V tom okamžiku se dveře za Suzanninými zády otevřely. Obrátila se a viditelně ztuhla.

„Ahoj,“ pozdravil s úsměvem Zack.

„Já si to hned myslela,“ zahuhlala Helen. „No, zaplaťpánbu …“ 

 

„Moc se omlouvám, že jsem tě takhle přepadl,“ upíjel Zack z kapucína, kterého mu uvařila Suzanne. „Já jsem nezapomněl, žes mluvila o středě, vážně ne.“

„To nevadí. Stejně jsem si už potřebovala chvilku odpočinout.“ Seděli na židličkách z třešňového dřeva vedle skleněné kostky, která střídavě sloužila jako prodejní pult i jako vitrína na šperky. Po vzájemném představování, krátkém popovídání a dloubnutí do žeber, který Suzanne přes všechnu její snahu nedokázal pohněvat, zmizela Helen „na lov.“ V galérii teď stála postarší turistka s trpasličím manželem a civěla na Gerarda Morrise, který nesl typický název: Les je symfonie. Život sám o sobě.

„Jak vypadá rána?“ zajímal se Zack.

„Bez potíží…“ Chovali se k sobě zdrženlivě, ale napětí v té atmosféře nebylo. Přes všechno úsilí držet se zpátky Suzanne cítila, že pouto, vzniklé na horském úbočí a ještě později v nemocničním pokoji, stále nezesláblo. Obezřetně si dávala pozor, aby mu nevysílala vstříc žádné povzbudivé signály. Helen to sice myslela dobře, ale rozumí tomu jako koza petrželi.

„Je mi moc líto Guye,“ poznamenala, „byl to moc příjemný člověk.“

„To ano.“ Zack jí původně chtěl povědět o té obálce, ale nakonec se rozhodl, že ne - zvláště když ta pořád ještě ležela nerozlepená na zadním sedadle jeho vozu.

„Máš volné odpoledne?“ zeptala se.

„Kdepak. Za pár minut se musím objevit v ordinaci. Víš, já… no, vlastně jsem přišel na odbornou konzultaci.“

Suzanne po něm střelila podezřívavým pohledem.

„Vážně,“ trval na svém.

Začala něco namítat, ale pak se zarazila. Helen měla pravdu. Skutečné měl senzační oči. K čertu s tebou Paule, pomyslela si. „Kvůli Annie?“

„Díkybohu ne. Jak se zdá, Norman ji zvládá levou rukou. Ona si z něho stejně moc nedělá, protože mu nejspíš nedůvěřuje ani za mák. Kdepak, nepotřebuju radu od Suzanne Coleové, kardioložky, ale od Suzanne Coleové, matky.“

„To je fakt zajímavé,“ poznamenala. „V tom případě mi dovol, abych svůj vševědoucí a neprůstřelný výraz vyměnila za rozrušený, totálně nechápavý a vyčerpaný. Jo, už můžeš pokračovat“

Dáma s manželem zatím zaměřili svoji pozornost na Morrisovo poselství lidstvu nazvané Tři jeleni, pramen a vesmír, které oslňovalo množstvím duhových hvězd a drobných jisker ve vodní tříšti.

„Tu radu potřebuju pro Phila Brookingse,“ prozradil Zack. „Případem je osmiletý kluk.“

„Jak se jmenuje?“ Suzanne reflexivně uchopila tužku a na zadní stranu pokladního bloku načmárala osm let.

„Nelms. Toby Nelms. Už celých pět měsíců nevyměnil s nikým víc než jedno dvě slova najednou. Brookings je ochotný dítě léčit, ale trvá na tom, abych ho nejdřív vyšetřil i já. Myslím, že představa, že bude muset strávit v ordinaci spoustu hodin s dítětem, které odmítá mluvit, ho totálně děsí,“

„To zní doopravdy příšerně - zvláště pro toho prcka. Ale nějak se mi nezdá, že by šlo o případ zralý pro neurochirurga.“

„Možná, ale pro neurologa třeba ano. Jak se zdá, dostává podivné psychomotorické záchvaty.“

„Psychomotorické?“

„To je alibistická diagnóza, která znamená, že nemáme ani ponětí, co se s tím dítětem děje, že se nemáme absolutně čeho chytit. Podle toho, co mi řekl Brookings, to vypadá jako varianta dětské epilepsie, zřejmě s ložiskem ve spánkovém laloku. Při tom prvním záchvatu, než přestal mluvit, rozmlátil chlapec celý dětský pokoj. Od té doby měl těch záchvatů už spoustu.“

„Ale proč ti to jako epilepsie nepřipadá?“

„No, především proto, že - kromě komponentu zuřivostí, se kterým se u těchto nemocných setkáváme běžně - je tu rovněž monumentální komponent strachu. To dítě totiž vypadá, jako by se něčeho k smrti bálo. A ještě něco - a to je to nejdivnější - po každém záchvatu jako by se zotavoval déle a déle. Skoro se zdá, jako by ty záchvaty, ať už jde o cokoliv, byly ve spojitosti se skutečným zvýšením tlaku v chlapcově mozku.“

„Takže mozkový edém?“

„Nedá se vyloučit.“

„To je ale děsné.“

„Až do nynějška byly jednotlivé ataky reverzibilní, ale jak víš sama, v určitém bodě se nastartuje zhoubný cyklus: edém vyvolá vysokou horečku, která vyvolá další edém, a bude z toho začarovaný kruh.“

„A pokud jde o spoušť?“

„Jakou spoušť?“

„No, podnět, který ty záchvaty vyvolává!“

„Žádný. Alespoň nikdo si vůbec ničeho nevšiml. Brookings hodlá nasadit Dilantin nebo prostě některé jiné antiepileptikum, ale chce, abych toho chlapce nejdřív vyšetřil. Myslel jsem, že bys mi mohla poradit, jak nejlíp zacházet s děckem toho věku.“

„Už mu dělali encefalogram?“

„To plánuju a počítačový tomograf taky. Jenomže ten malý je podle Brookingse tak rozrušený sotva se dostane do blízkosti naší nemocnice, že je skoro vyloučeno získat technicky uspokojivý výsledek.“

„Říkáš naší nemocnice?“

„Brookigs se zapřísahal, že ten kluk se oknem jeho ordinace podíval na nemocniční budovy a vyváděl jak šílený. Musel ho honit po celém parkovišti a louce a doslova ho přeprat.“

Suzanne zamyšleně napsala slova Nelms, psychomotorika, nemocnice. „Jak jsem vyrozuměla, Brookings pátrá po konkrétní příčině - po nějaké špatné zkušenosti v naší nemocnici, nebo tak něco?“ zeptala se.

„Asi. Operace kýly asi tak před rokem, nic horšího to nebylo! Dělal to tvůj kamarád Mainwaring, podíval jsem se do zprávy. Chlapec byl sice hospitalizovaný, ale problémy nebyly žádné.“ Suzanne si do seznamu připsala operace kýly, bez problémů.

„Měl místní umrtvení?“

„Ne, myslím že ho uspali pentothalem a éterem. Tak nějak. Proč se ptáš?“

„Ale nic. Jen tak mě něco napadlo. Já měla úplně stejnou anestézii a pořád brebentím jak straka, takže v tomhle ten problém jistě nebude.“

Turisti na druhé straně galerie se zabrali do vášnivé diskuse. Dáma rozhorleně ukazovala na Vesmír a její manžel na Symfonii.

„Co bys mi tedy poradila?“ zeptal se Zack.

Suzanne na svém seznamu podtrhla několik slov. „Jedinou věc,“ odvětila. „Nesetkávej se s ním v ordinaci.“

„Cože?“

„Především se snaž, abys nevypadal jako lékař a o sobě jako o lékaři vůbec nemluv. Stejně to bude vědět, ale proč to zdůrazňovat? Na rozdíl od dospělých si děti z titulů nic nedělají. Pokud se ovšem nevyděsí.“

„Takže ty myslíš, že bych ho měl pozvat k sobě domů?“

„Možná zajdi ty k němu. Úplně nejlepší by to ale bylo na neutrální půdě. A co to letadélko, o kterém jsi vyprávěl Jen? Ta byla nadšením celá bez sebe. Co kdybys ho tomu klukovi předvedl?“

„To je skvělý nápad,“ zaradoval se Zack. „Perfektní! Dokonce i vím, kde mu ho předvedu. Nejlíp na té louče na konci Gaston Street. Jistě víš, kde to je?“

„Jistě, tam jsme už taky byly. Je to tam moc hezké. Kdy máš s ním schůzku?“

„Ve středu, ve středu v půl druhé. Ty, poslyš, když už mluvíme o té středě, nechceš se tam v půl dvanácté se mnou sejít, udělali bychom si tam piknik. Mohla bys přivést Jen a…“

„To nejde,“ namítla Suzanne až příliš rychle. „Totiž… abys věděl, my už máme jiný program.“

„Aha.“

„Promiň, Zacku.“ Proč mu lže? „Někdy jindy.“

Přinutil se k úsměvu. „Jasně. Někdy jindy. Takže díky za kávu.“ Odkašlal si a odstrčil stoličku. „Já… hm, myslím si, že bude nejlíp, když se co nejrychleji vrátím do nemocnice.“

„Zacku,“ křikla za ním, když už mířil ke dveřím. Obrátil se k ní.

„Zacku, mně… S tím Guyem je mi to vážně moc líto.“

„Jasně,“ přikývl, ale v očích mu dále seděl ukřivděný výraz. „Mně taky.“ A zmizel.

Suzanne celá zkoprnělá vytrhla papír se svými poznámkami a zmuchlala ho v pěsti. Nejspíš je načase, aby si sama dohodla schůzku s Philem Brookingsem. Sterling přesně splňoval její představu útočiště, po kterém kdysi toužila. Klid, krásné okolí, výborné místo a spousta času na Jen. Po ničem jiném netoužila a nic jiného nepotřebovala. Co se to s ní ale děje?

„Promiňte, slečno.“ Turistka s manželem ve vleku se zastavila u židličky, z níž se před chvilkou zvedl Zack.

„Hmm? Omlouvám se,“ vyjekla Suzanne vytržená z myšlenek. „Jak vidím, zaujalo vás dílo Gerarda Morrise.“

„Ano. To je někdo místní?“

„Ze sousedního města. Každým rokem se stává populárnější.“ Proč jsem mu lhala o té středě? Ano, malá Jen měla objednanou kamarádku, ale ona sama byla nezadaná. Proč jsem mu tedy lhala?

„Víte,“ svěřila se žena, „tady s mužem se zajímáme o ten obraz vlevo. Ten s tím rozkošným jelenem. Mohla byste mi prozradit jeho cenu?“

„Osmnáct set.“

„Ach!“ vydechla žena. „No tohle!“ Pohledem bleskla po letáčku s Morrisovou biografií. „Jestlipak vystavoval i někde jinde? V Bostonu? V New Yorku?“

„Nevystavoval,“ prozradila Suzanne, která si uvědomila, že navzdory svému úděsnému vkusu není ta žena v podobných nákupech žádný nováček. „Podle všeho ne.“

Třeba má Helen nakonec pravdu. Třeba by měla přestat být pořád tak vyplašená.

„Aha,“ poznamenala žena. „Nemyslíte tedy, že v tom případě je prodejní cena obrazu přehnaná?“

Suzanne na ni chvíli hleděla a potom zahodila zmuchlaný seznam slov do odpadkového koše.

„Pokud mám přiznat pravdu,“ řekla, „pak si to skutečně myslím.“

 

Už spoustu let jí lidé říkali Ježibaba z Osmdesáté sedmé ulice. Ale Hattie Dayová věděla svoje. Navíc na ni pokřikovali cvoklá Hattie a sepisovali udání, že její byt představuje hrozbu pro zdraví sousedů a že její kočičí rodinka je chovaná přes zákaz. Ale Hattie na to zvysoka kašlala. Když se občas vydala do obchodu, děti ji zlobily a občas po ní házely odpadky. Ale Hattie to dovedla pochopit a měla je ráda stejně jako svoje kočky.

Celé dlouhé roky ji lidé považovali za blázna, ale Hattie věděla svoje, proto se na ně jenom usmívala.

Jenomže po těch příšerných událostech, které se vynořily po jejím výletě do Quebecu, se usmívat přestala, protože jí bylo jasné, že mají absolutní pravdu.

Byly už téměř dvě hodiny ráno. Vyčerpaná Hattie pořád nedokázala usnout. Odštrachala se ke sporáku, připálila si od hořáku cigaretu a potom na něj postavila konvici. Bylo jí teprve dvaašedesát, ale s tou zsinalou pletí nečesanými pačesy a chorobnou vychrtlostí vypadala na osmdesát.

Padla do rozdrbaného křesla a pozorně se zadívala na svoje ruce. Na těch kostnatých, od nikotinu zhnědlých prstech s dlouhými zkřivenými nehty by už nikdo nepoznal, jak krásnou hudbu kdysi dokázaly vyluzovat. Nešťastná smrt obou rodičů jí doslova vyrvala housle z rukou, vypudila ji z Juilliardu a poslala ji na okružní cestu po psychiatrických ústavech. Ale v průběhu let se z toho dostala. Měla svůj byt, svoje kočky, otřískané stereo a desek víc než dost, aby si mohla každý den vyplnit hudbou od rána do večera.

Tak tomu bylo před výletem do Quebecu.

Roztřesenou rukou zamáčkla cigaretu, chvilku se rozmýšlela a potom odpajdala ke sporáku, aby si připálila další. Voda se ještě nevařila.

Kdyby tak tehdy odmítla pozvání na Martinovu svatbu, myslela si, kdyby radši zůstala doma, kde je její místo, nic z toho by se zaručeně nestalo. Jenže bratrancův syn Martin byl jejím jediným příbuzným, a dokud byl v Juilliardu on, kolikrát se u ní zastavil, donesl jí něco k jídlu a zdržel se tak dlouho, aby se vypovídal ze svých studijních starostí. Jednou si dokonce donesl kytaru a zahrál jí Bacha a pár skvostných kousků od Villa-Lobose.

Při té vzpomínce se Hattie pochmurně usmála.

Cesta autobusem nahoru do Kanady uběhla docela příjemně a sama svatba byla překrásná - zvláště ten komorní orchestr složený výhradně z Martinových kamarádů. Po cestě domů však ji však začala příšerně bolet noha. Řidič autobusu ji vyložil ve Sterlingu a během hodiny už byla na operačním sále, kde jí do nohy zašili umělou cévu, aby se vyhnuli krevní sraženině v jejích tříslech.

O jejím uzdravení se hovořilo jako o malém zázraku. Po týdenním pobytu v nemocnici a dvou týdnech v léčebně pro rekonvalescenty ji propustili domů. Martin ji odvezl zpátky do Manhattanu a dokonce pro ni z útulku pro týraná zvířata vyprosil jednu z jejích koček. Prostě zázrak.

Jenomže den po Martinově odjezdu vypukly ty děsivé události. Dočista bez varování se jí vypínal mozek. Hodinu i víc jen tak seděla a zírala do prázdna, neschopná pohybu i jediné myšlenky. Uvědomovala si sice, co se to s ní děje, ale nedokázala s tím nic udělat. Barvy v místnosti se nepřirozeně rozzářily, celá místnost byla plná nesnesitelného světla, všechny zvuky zněly nepřirozeně přidušeně. Občas se přinutila zvednout se z křesla, jindy jen bezvládně seděla a čekala, kdy to samo přejde. Dvakrát se dokonce pomočila.

Věděla, že takhle se hlásí šílenství.

Pak - jako na potvrzení jejích obav - se jí začaly prudce vybavovat jednotlivé útržky vzpomínek, ze kterých si v paměti poskládala celý průběh operace.

Konvice začala hvízdat. Hattie se ztěžka zvedla, do otřískaného keramického hrnku vložila sáček čaje a zalila ho vřící vodou. Cestou zpátky ke křeslu se zastavila u gramofonu a vytáhla jedno z alb, která jí nechal Martin - alžbětinská hudba a anglické lidové skladbičky, na nichž hrál Martin sólo na kytaru.

Napadlo ji, že by možná měla zavolat Martinovi a svěřit se mu, že ji opouští zdravý rozum. Podívala se, kde je Meruňka, ta kočka, kterou pro ni zachránil Martin. Při té své poslední noční můře ji kdovíjak poranila - vyrazila jí zub a rozsekla pysk. Od té doby trávilo zvíře téměř všechen čas zalezlé pod postelí nebo za knihovnou. 

Hattie se ztěžka zhroutila do křesla. Na kratičkou chvíli ji Martinova hudba zklidnila a dokonce vyvolala sladké vzpomínky na dávno zamlženou minulost. Tenhle soubor tanců určitě kdysi hrála na koncertě a po ní přišla nádherná verze písně Thomase Stewarta. Hned potom následovala její oblíbená skladba, něžná a přízračná melodie flétny a kytary v duetu Greensleeves.

Kousek po kousku ji začal opouštět strach, ale pak - stejně jako téhož dne už dvakrát - se barvy v pokoji opět oslepivě rozhořely.

Ne! vykřikla Hattie v duchu. Prosím tě, Panebože, ne!

Hudba zeslábla a postupně splynula s hučením dopravy na blízké Columbus Avenue.

Ne…

Hattie ucítila, jak ji spoutává nepříjemná nehybnost. Pronikavý žár lampy na druhé straně místnosti ji bolestně bodal do očí.

Prosím tě, Bože…

Zoufale sebrala poslední síly, přinutila se vstát, popadla cigarety a klopýtala ke sporáku.

„Tentokrát ne!“ opakovala si nahlas. „Ne! K čertu s tím vším, ale tentokrát ne!“

Zastrčila si cigaretu mezi rty a rozklepanou rukou otočila knoflíkem plynového vařiče. Vyskočil plamen.

„Hattie… no tak, uvolněte se.“

Měla dojem, že ten hlas, hluboký a konejšivý, přichází ze všech stran najednou. Pak nad sebou spatřila úsměvné šedomodré oči nad chirurgickou maskou. „Jen se uvolněte. Nemáte, proč se bát. Ani v nejmenším. Jenom začněte počítat pozpátku od stovky, ano?“

„Prosím…“

„Počítejte, Hattie!“

„Sto… devadesát devět…“

„Výborně, Hattie. Jen počítejte dál. Počítejte dál.“

„Devadesát osm…“

„Už spí.“

„Devadesát sedm…“

„Všichni připraveni? Dobře.“

„Devadesát šest… Ne, počkejte ještě, prosím vás! Vy jste se spletli! Já přece nespím! Já přece ještě nespím!“

„Odsávání.“

„Počkejte!“

„Skalpel.“

„Proboha ne! Ještě ne! Ještě ne!“ Když se Hattii Dayové zařízl do břišní stěny nad tříslem skalpel, příšerně vykřikla. Z hořáku šlehl plamen a začaly jí hořet nejprve vlasy a hned nato i noční košile Její křik zesílil.

„Svorku prosím. A další…“

Hattie se svíjela po místnosti a strhávala si z těla hořící oděv. Cáry začínaly uhelnatět. Když se jí skalpel zakrojil do třísla, padla na podlahu. Plameny jí spekly vlasy a obličej. Dusila se kouřem a nakyslým zápachem vlastního hořícího těla.

„Tampon…“ Hlas se prodral i skrze tu šílenou bolest. Skalpel se zařezával stále hlouběji. „Ten tampon sem. Ano, tady!“

Hattie Dayová, už celá v plamenech, se vrávoravě postavila na nohy a zběsile se hnala k oknu.

„Výborně, a tady zatáhněte.“

Křičící a plameny zahalená žena, kterou všichni sousedé znali jako Ježibabu z Osmdesáté sedmé ulice, se vrhla na na okenní sklo a do letní noci deset pater nad zemí.
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Úterní ráno dopadlo na Zacka v podobě jedné z jeho tenisek, kterou mu na polštář přátelsky a opatrně položil Zadar.

„Mrcho jedna sobecká,“ láteřil rozespale Zack a ze všech sil se snažil udržet aspoň jedno oko otevřené. „Jasně, celý svět padne na zadek jenom proto, že se potřebuješ vyčurat!“

Zadar na výčitky odpověděl přátelským olíznutím pánova obličeje.

„Jasně, jasně, smetáku. Přesvědčil jsi mě.“ Zack podrbal pejska za uchem a v duchu učinil další z dlouhé série slibů, že ho co nejdříve nechá ostříhat. „Omlouvám se ti, že tě v poslední době tolik zanedbávám, kamaráde. Díky, že máš pro mě pochopení.“

Cítil se lenivě a netěšil se do práce tolik co obvykle. Natáhl si chirurgické kalhoty s nápisem MAJETEK MĚSTSKÉ NEMOCNICE V BOSTONU - ZÁKAZ ODNÁŠENÍ Z JAKÉHOKOLIV DŮVODU, pustil Zadara na dvůr a čtvrt hodinky beze stopy nadšení cvičil, načež postavil vodu na kávu. Moc dobře si uvědomoval, že Suzannin nevysvětlitelný odstup při jejich posledním setkání je jednou z příčin jeho momentálního mrzutého rozpoložení. A přestože milování s ní bylo něco úžasného, dneska si přál, aby se k jejich vztahu oba postavili tehdy jinak. V tom okamžiku mu však na srdci ještě více ležel odkaz Guye Beaulieua.

Skoro celý minuly večer proležela obálka na zadním sedadle jeho auta a Zack už začal dokonce vážně přemýšlet o možnosti, že ji v takovém stavu i vrátí. Nakonec si však musel přiznat, že udělat pro toho člověka všechno, co je možné, se rozhodl ještě před rozhovorem s jeho manželkou a dcerou, dokonce ještě před tou příšernou událostí v pohotovostní čekárně. Zatímco přes filtr překapávala horká káva a Zack míchal dvě vajíčka s pepřem, nakrájenou cibulkou a zbytkem slaniny, opět v duchu probíral svůj počáteční dojem z chirurgova podivného a hořkého dědictví.

Z dlouhé procházky se Zadarem se vrátil až po půlnoci a dovnitř si přinesl i obálku. Byl příliš unavený, aby se soustředil, takže celé dvě hodiny se v materiálech jen tak přehraboval a třídil je na hromádky, které si rozkládal na jídelní stůl. Už z toho hrubého náhledu však dokázal poznat, že nemocniční společnost Ultramed, ať už za Guyovy potíže mohla či nemohla, rozhodně chytila tygra za ocas.

Byla tam kupa novinových výstřižků, úředních dokumentů, počítačových sjetin, spousta strojem i ručně psaných seznamů funkcionářů nejrůznějších společností a správních rad, a k tomu několik menších obálek, plných rukopisných, jen tak narychlo načrtnutých poznámek.

Beaulieu a jeho agenti se k boji připravovali skutečně svědomitě. Navzdory jejich píli se však Zack nemohl ubránit dojmu, že sebraný materiál o pokoutních obchodních praktikách Ultramedu je neúplný a náhodný. Zack si byl stoprocentně jistý, že nad důkazy by někteří z pověřenců nemocniční rady mohli povytáhnout udiveně obočí, ale jinak postrádal ten hlavní důkaz, který by dokázal změnit i poměr hlasů při hlasování, příklad z masa a kostí, třeba jen jediný, který by nebezpečí těchto praktik jasně ukázal. Něco, co by bylo tak průkazné, jako Rock Hudson pro kampaň AIDS, či výbuch Challengeru v oblasti výzkumu vesmíru. Bez takového opěrného bodu, bez emoce vzbuzujícího odrazového můstku bylo podle Zacka všechno Beaulieuovo úsilí odkázáno k záhubě stejně jako ten člověk sám.

Kromě důkazového materiálu proti Ultramedu obsahovala obálka i deník.

Pozdě v noci si Zack ten malý notes se stránkami navléknutými do spirály pouze prolistoval. Když nyní dělal na stole místo, aby mohl posnídat, namátkou jej rozevřel. Ani se nepodivil, že písmo bylo precizní a úhledné a že pisatel téměř výhradně používal plnicí pero.

 

11. prosinec: Několik pacientů dneska odřeklo konzultaci, včetně Clarisse LaFrenniereové. Mluvil jsem s ní telefonem. Odmítala cokoliv prozradit. Musel jsem ji uprošovat. Nakonec přiznala, že její syn Ricky zaslechl ve škole, že jsem vyšetřoval jedno děvče od nich ze třídy kvůli bouli na krku a přitom jsem ji svlékl, přinutil ji ulehnout na vyšetřovací stůl a ten jsem pak obcházel pořád dokola a dívky se přitom vilně dotýkal. V mých záznamech ani paměti však žádná taková pacientka neexistuje! Volal jsem rodičům jiných děvčat, která jsem dříve léčil. Připustili sice, že nějaké pomluvy se doslechli, ale popřeli možnost, že by šlo o jejich dcery. Všichni se chovali rozpačitě a rezervovaně. Mám dojem, že jsem si svými telefonáty spíše ublížil než pomohl. Zavolal jsem i Rickymu a požádal ho, aby mi řekl jméno té dívky, ale to nemohl nebo nechtěl. Nakonec mu sluchátko sebrala sama Clarisse, prohlásila, že si nepřeje, abych jejího syna dále obtěžoval, a zavěsila. Stejně to nepřestanu zkoušet.

 

Zack si prohlédl několik následujících stránek, které zachycovaly opakované Guyovy pokusy ponořit se pod kalnou hladinu pomluv. Jinde se popisovaly půtky se členy lékařského personálu, s reportéry z místních novin a dokonce i s několika pacienty.

Vcelku šlo o kroniku mučivého rozkladu života jednoho čestného člověka.

Obvinění z neodborného ošetření, ani jedno však konkrétní či podložené nějakým důkazem… stížnosti posílané do novin a do nemocnice, ale většinou anonymní… pomluvy o pohlavním zneužívání… o nevhodném chování… snižující se stav jeho pacientů…

Jeden úder za druhým, jedno ponížení za druhým, ale Guy Beaulieu se přesto nedal zlomit. Při jednom pohledu se jevil jako hrdina, při jiném jako patologicky tvrdohlavý člověk. Čím déle se Zack deníkem probíral, tím byla hranice mezi oběma póly rozmazanější.

Pravděpodobnost, že člověk je v právu, narůstá geometrickou řadou v závislosti na míře energie, s níž se mu okolí pokouší dokázat, že v právu není.

Tato zásada patřila k Zackovým nejoblíbenějším, a v průběhu let ji citoval nesčíslněkrát. Nikdy mu však nepřipadala tak opodstatněná jako v dané situaci. Bylo však zapotřebí vzít v úvahu i jiné věci, než jenom pouhý instinkt. Je tu ten udavačský dopis od Maureen Banasové a navrch ty další zatracené důkazy, které prý má Frank v rukávě. A ten Guyův záchvat iracionální zuřivosti na pohotovostní stanici těsně před jeho smrtí. Ale především chybí stoprocentně přesvědčivě vysvětlení, proč by se chtěli zbavit právě tohoto muže. Samozřejmě, je možné i tvrzení jeho ženy, že se Ultramed potřeboval zbavit potenciálního nepřítele, ale ta reakce byla naprosto nepřiměřená k hrozbě, jakou pro ně mohl Guy ve skutečnosti představovat. Trochu to připomínalo střílení much puškou na slony. Zack vytáhl Zadara zpod okna, odkud mlsné okukoval sousedovic kolii, a přivázal ho na dlouhé vodítko na dvoře. Potom se osprchoval, oblékl a zamířil do nemocnice. V duchu přemítal, jestli má před Marii Fontaineovou a její matku předstoupit s nemilosrdným prohlášením, že jejich otec se choval iracionálně, nevyváženě a paranoidně. Dokonce i v případě negativního výsledku pitvy nebylo vyloučeno, že se jednalo o rané stadium Alzheimerovy nemoci, či že zápasil s blíže neurčenou duševní chorobou. Když zahýbal autem na malé parkoviště vyhrazené pro lékaře, připomenul si Zack další úsloví - tentokrát z plakátu, který měl kdysi pověšený na stěně svého pokoje na vysokoškolské koleji.

To, že jsi paranoidní, zdaleka neznamená, že po tobě právě doopravdy nejdou.

 

Na pohotovosti panoval obvyklý ranní ruch. Několik soukromých lékařů se tam staralo o menší případy, zatímco hlavní ošetřující lékař toho dne, kterým byl Wilton Marshfield, pobíhal mezi všemi čtyřmi ordinacemi a nijak neskrýval svoje rozhořčení nad tím, že je nucen k takovému šílenému spěchu. Zack se zastavil v jídelně na poslední ranní šálek kávy a právě se mu nedařilo okouzlit dvě mladičké ošetřovatelky trikem s mincí, když ho odvolali k telefonu.

„Nazdar, Zacku, tady je Brookings, Phil Brookings.“

„Aha, jasné, Phile. Jestli voláš kvůli tomu mládenečkovi Nelmsovi, musel jsem odložit vyšetření kvůli pohřbu Guye Beaulieua. Objednal jsem si ho na zítřejší odpoledne.“

„Já vím,“ odpověděl psychiatr. „Ale chlapcova matka má trochu starosti. Volala mi, že prý sis s nimi dal schůzku na nějakém kopci. Slíbil jsem jí, že si u tebe ověřím, jestli bych… no, jestli… bych ti nemohl byt nějak platný.“

„Ve skutečnosti,“ usmál se Zack nad zjevnými přítelovými rozpaky, „se sejdeme pod úpatím jedné z okolních hor. Ne na ní.“

„Hm… No jasně… No dobře, tak já paní Nelmsové zavolám a zkusím ji přesvědčit, že v žádném případě nejsi, jak bych to jen řekl, výstředník, za jakého tě považuje.“ Tentokrát se už Zack rozesmál nahlas.

„Omlouvám se ti, Phile, že jsem ti tak zamotal hlavu. Věc se má tak, že nejspíš skutečně budu takový výstředník, jak se ta paní domýšlí. Ale v tomto případě se budu snažit vyhnout problémům, které jsi s dítětem měl ty. Pochop, dělat neurologické vyšetření na prchajícím objektu je práce dost náročná.“

„Chápu,“ přitakal Brookings, ačkoliv v hlase mu ještě pořád přetrvávaly pochyby. „Brnknu tedy té mamince a zajistím, že se oba skutečně ukážou. Mimochodem, doporučoval bych ti tretry, ten malý je rychlý jako fretka.“

„Děkuju, Phile. Dám ti vědět.“ Zavěsil právě ve chvíli, když se obě sestřičky, které okouzloval mizející mincí, chystaly odejít z jídelny.

„Počkejte ještě, dámy,“ zavolal na ně. „Předvedu vám ještě jeden trik! Jmenuje se prstová kolíbka. Během něho se tento dokonale obyčejný americký čtvrťák nevysvětlitelně přemístí po špičkách mých prstů a nazpátek bez pomoci jeřábu, buldozeru či mé druhé ruky.“

Mezi druhým a třetím prstem mu mince vyklouzla a hupla do šálku s kávou.

„Takže vám doporučuju, abyste ten trik nezkoušely, dokud si nevypěstujete odolnost vůči horké kávě,“ varoval Zack děvčata vážně. Hrdě zůstal stát u svého šálku a počkal, dokud popletené a udivené dívenky nevyšly z jídelny. Teprve potom zachránil minci z kávových hlubin. „Pchá, já a výstředník,“ huhlal pohoršené, když se řítil k pohotovosti. „K smíchu! Jednoznačně k smíchu!“ Na chodbě viselo pět snímků krční páteře většího dítěte. Za pár hodin, až napětí a vzrušení opadne, nedokáže Zack zaboha vysvětlit, co na těch snímcích při chůzi chodbou upoutalo jeho pozornost.

Ale ve zlomku jedné vteřiny se to skutečně stalo. Možná že to byl trošičku širší stín nebo nepatrně netypické zakřivení při bočním záběru. Ale je taky možné, že v tom nebylo nic víc a nic míň, než podvědomé zhodnocení snímků jako výsledku třinácti let studia podobných snímků ve stovkách podobných situací.

Nakonec je úplně jedno, proč se zastavil. Prostě to udělal a pozorně si snímky prostudoval. Zlomeniny prvního a druhého krčního obratle nepatřily k těm nejzřetelnějším, jaké kdy viděl, ale nepochybně tam byly a navíc nebyly stabilizované. Pokud byla mícha dosud v pořádku, bude stačit náhlé otočení, škubnutí nebo náraz, a katastrofa bude nevyhnutelná. K tomu pacientovi ho v každém případě měli přivolat.

Podíval se na jméno a věk: Stacy Millsová, čtrnáct let.

Prošel sesternou a pátral po Wiltonu Marshfieldovi. Obézní lékař se hrbil nad psacím stolem a chvatně vypisoval propouštěcí formuláře. Vedle nich ležel Schanzův šíjový límec.

„Dobrý den,“ pozdravil Zack a přistoupil tak blízko, aby se přesvědčil, že ty papíry se skutečně týkají malé Stacy Millsové. Pohlédl přes lékařovu hlavu ke třetímu lehátku, kde sedělo hezké tmavovlasé děvčátko v jezdeckých kalhotech a fialovém tričku. Čekalo spolu svými rodiči, houpalo nohama a třelo si šíji těsně pod lebkou.

„Nazdárek, Iversone,“ přikývl Marshfield. Na vteřinku zvedl oči, ale hned zase pokračoval v psaní. „Dnešní ráno stojí za starou belu. Řeknu vám… včera jsem vás zahlédl na Beaulieuově pohřbu… Hrozná záležitost, hrozná.“

„Wiltone, mohl bych s vámi chvíli mluvit o samotě?“ požádal Zack tiše.

Marshfield jen zavrtěl hlavou. „Právě teď nemám ani minutku nazbyt,“ vylovil z kapsy lékařského pláště bloček receptů. „Nejdřív musím vyřídit tohle kotě a pak na mě čekají ještě další dva pacienti. Na tohle tempo začínám být příliš starý. Zatraceně starý, Iversone. Vyřiďte bratrovi, že by si měl radši pospíšit a obsadit tohle místo řádným lékařem opravdu co nejrychleji, abych se už mohl vrátit zpátky ke svým pstruhům a vnoučatům.“

„Chtěl jsem s vámi mluvit o tom děvčeti, které chcete poslat domů,“ naléhal Zack polohlasem. „Té Stacy Millsové.“ Marshfield na dítě zašilhal a potom zvedl šíjový límec, položil ho stranou a začal vypisovat recept na svalový relaxant. „Sletěla z koně a namohla si krční svalstvo,“ poznamenal při psaní. „Podívejte, Iversone!“ prohlásil pak řízně. „Moc se omlouvám, že jsem se na vás tuhle večer tak utrhl, ale dneska mi žádné problémy nedělejte, buďte tak hodný! Už takhle mám pořádné zpoždění - “

„Proboha, Marshfielde!“ zašeptal Zack podrážděně. „Právě jsem se venku díval na ty snímky. Je tam fraktura. Dokonce dvě, aspoň mně to tak připadá. První a druhý obratel.“

Starý lékař zkameněl. Pero se mu v prstech roztřáslo a s ťuknutím dopadlo na desku stolu.

„Jste si tím jistý?“ zašeptal.

Zack jenom přikývl.

„Kristepane…“

„Pojďte, ukážu vám to“ A za chvíli už Zack odváděl ohromeného a šokovaného Wiltona Marshfielda k Stacy Millsové a jejím rodičům.

„Ahoj, Stacy. Dobrý den,“ pozdravil Zack. „Jmenuju se Iverson, Zachary Iverson a pracuji tu jako neurochirurg.“

Ohlédl se po Marshfieldovi, který se tvářil, jako když s páskou přes oči naslouchá poslednímu odpočítávání popravčí čety.

Zack se v duchu pousmál. Pokud ten starý čeká na smrtící salvu, bude příjemně překvapený.

No tak, Wiltone, uklidněte se, říkal si v duchu. Pokud jde o mě, neberu tohle povolání jako sportovní disciplínu ani jako hru. To je život, pochopte. Obyčejná realita. A je dost těžká i bez podrazů a soupeření. Udělal jste, co bylo ve vašich silách. Proč bych vás měl za všechnu vaši snahu potápět?

„Tady pan doktor Marshfield podrobně prostudoval rentgenové snímky,“ prohlásil, „a objevil na nich stíny, které se mi nezamlouvají. Přál si, abych jeho diagnózu ověřil ještě předtím, než děvče propustí do domácího ošetření. Bohužel, jeho podezření se potvrdilo. Víš, Stacy, máš tam malou frakturu - naprasklý obratel.“

„Já to hned říkala!“ odpověděla Stacy. „Vidíš, mamko, přece jsem ti povídala, že to děsně bolí.“

„A je to nebezpečné?“ starala se Stacyina matka.

„Kdyby to uniklo naší pozornosti,“ potvrdil Zack, „pak by to nebezpečné bylo. Vlastně jako časovaná bomba. Ale teď už si to ohlídáme. Budeš v pořádku, Stacy.“

Paní Millsová se natáhla a stiskla ohromenému Wiltonu Marshfieldovi ruku a její manžel ho vděčně poplácal po zádech.

„A teď, aby bylo jasno, Stacy,“ pokračoval Zack, „nesmíš za žádnou cenu otočit hlavou, chápeš?“

„No samozřejmě.“

„Bezva. Ale ještě bych vám rád vysvětlil několik podrobností o léčbě zlomeniny krčního obratle, tedy tobě i tvým rodičům.“

„Pane doktore, prosím vás,“ zarazila ho dívčina matka, „než s tím začnete, byla bych ráda, kdyby sem mohla přijít Stacyina teta, moje sestra. Myslíte, že by to šlo?“

„Pochopitelně, ale já…“

„Těm lékařským věcem bude rozumět líp než já a vy ji určitě znáte. Dělá tu vrchní sestru. Přece Maureen. Maureen Banasová.“
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Přestože operační sál číslo dvě v nemocnici Ultramed-Davis byl o dost modernější než ty, ve kterých Zack doposud pracoval; atmosférou se od nich nijak nelišil. Zvuky, osvětlení, kachlíky, filtrovaný vzduch - provoněný typickou směsí dezinfekce a čerstvě vypraných doktorských oděvů – poskytovaly Zackovy vjemy důvěrné a uklidňující stejně jako jeho milované hory.

Stabilizace krku malé Stacy Millsové probíhala bez problémů. Zack, který stál u hlavy operačního stolu, si dopřál kratičkou přestávku, aby mohl vychutnat svoje pocity - úžas nad vlastní dovedností a vědomí pevného pouta s ostatním personálem na operačním sále. Reproduktor - to byl Frankův vynález, aby reproduktory byly nainstalované téměř ve všech místnostech Ultramedu - hrál právě kouzelnou skladbu George Winstona Břečťan a cesmína.

„Všechno v pořádku?“ zeptal se Zack sálové sestry. Žena přikývla. „V tom případě se do toho pustíme,“ oznámil klidně. „Stacy, už jsem ti to vysvětlil, viď? Do lebky ti zatočíme tyhle čtyři šroubky. Všude jsem ti napíchal spoustu novokainu, takže bolet to zaručeně nebude, ale bude ti to připadat nezvyklé a nejspíš uslyšíš i vrtačku. Všechno půjde jako po másle. Je mi jasné, že máš strach, ale namouduši k tomu není důvod.“

„Já se nebojím,“ zašeptalo děvčátko. „Aspoň ne moc, vážně.“

„Výborně. A pamatuješ si, co nesmíš?“

„Hýbat se.“

„Přesně tak…“ Zack ještě jednou překontroloval polohu pevného kruhu kolem dívčí hlavy a pomalu zašroubovával svorníky skrze otvory vyvrtané do kostí. „Nesmíš se pohnout, dokud ti to nedovolím.“

Pár kroků od operačního stolu stál Wilton Marshfield a všechno napjatě sledoval. Každý výdech byl v jeho případě úlevným povzdechnutím. Zack sice veřejně tvrdil, že na frakturu přišel on, a v soukromí ho ubezpečil, že tento druh fraktury patří k diagnosticky nejobtížnějším případům, ale Marshfield moc dobře věděl, že se na pohotovosti už nikdy nebude cítit klidně. Na pohotovost nastoupil už z penze, jednak aby prokázal Franku Iversonovi laskavost, a jednak se v důchodu nudil. Teď už ale chápal, že je nejvyšší čas k odchodu. A jenom díky tady Iversonovu bratrovi může po čtyřiceti letech dřiny a pokory, po vyčerpávající snaze nejprve přežít explozi objevů v medicíně a potom boje s pojišťovnou a byrokratickou úředničinou a nakonec s tím zatraceným svinstvem v nemocniční společnosti, odejít na definitivní odpočinek se vztyčenou hlavou.

„Bůh ti žehnej, hochu,“ pronesl tiše, když Zack upevňoval podpůrný aparát k dívenčině hlavě. „Bůh ti žehnej.“

„Je to prima, Stacy,“ usmíval se právě Zack. „Už to bude. A teď zavrť palci u nohy. Skvělé. A teď prsty na rukou. Výborně!“

Na okamžik odstoupil a z aparatury přenesl svoji pozornost na jemné rysy a pokojný výraz děvčátka, které už bylo napůl ženou. Biologie, organická chemie, anatomie a fyziologie, šprtání a zase šprtání, nekonečné dlouhé noci a víkendy ve službě, pohotovost u telefonu, nekonečné řady chvatných jídel v restauracích, večeře v kartónových krabicích, stovky hodin na sále a v ordinaci, roztříštěné dny a týdny, dlouhé údobí vyplněná sebepochybováním - ale ve chvílích, jako byla tato, výběr této životní dráhy i cena, kterou za ni musel zaplatit, najednou dávaly smysl a stály za to.

A až tohle skončí, až to děvče, které tak miluje jízdu na koni, odejde z nemocnice, pryč od toho zlomečku vteřiny, který by je paralyzoval nadosmrti, Zack ten okamžíček schová do vlastní paměti jako obhajobu všech těch únavných let a mučivé úzkosti, jako ochranný val proti všem neúspěchům, které teprve přijdou a nepřinesou úsměvy a potřásání rukama a plácání po ramenou - neúspěchům, jež patří k současné medicíně stejně nevyhnutelně jako úspěchy.

„Máme to za sebou, Stacy,“ zašeptal, když přitáhl poslední ze šroubků. „Máme to. Byla jsi perfektní. Všichni jsme byli perfektní, fakt.“

 

Protože operační rozvrh měl už hodinu zpoždění, museli vyklidit operační sál číslo dvě okamžitě po tom, co Zack upevnil poslední šroubek a ověřil si pevnou polohu podpůrné krční obruče. Zack potom Stacy Millsovou doprovodil do jejího pokojíku ve východním křídle budovy, kde zůstane pár dní na pozorování, jestli zůstala mícha v pořádku a jestli se neukazují příznaky míšního skřípnutí či otoku.

„Teď si odpočiň, Stacy,“ řekl děvčátku. „Já si jen promluvím s vašima a potom ti je sem pošlu. K večeru sem zaskočím a zkontroluju si tě. Myslím, že už jsi zažila větší legraci, než je nošení takového límce, ale už jsem ti slíbil, že to nebude trvat věčně.“

„Pane doktore Zacku!“ křiklo děvče, když zamířil ke dveřím. „Tam v operačním sále jsem vám tvrdila, že se nebojím. Víte, když už to mám za sebou, není ostuda přiznat se, že jsem měla děsný strach? Ale když já tam nechtěla vypadat jako malá.“

Zack se vrátil k posteli a usmál se. „Když je to takhle,“ pravil, „tak já ti taky něco povím - něco, co jsem ještě nikdy žádnému pacientovi neřekl.“ Sklonil se ke Stacy a zašeptal: Já taky mívám trochu strach a taky bývám nervózní pokaždé, když operuju.“

„Doopravdy? Myslíte to vážně?“

„Je to pravda pravdoucí. Myslím, že mi to pomáhá víc se soustředit a nezapomínat, že nikdy není jisté, že se něco nepokazí. Tak, a už jsem se svěřil a… jestlipak víte, paní doktorko Millsová, že se hned cítím stokrát líp?“

„Jé, vy jste ale srandovní, víte to o sobě?“

„To bych prosil,“ usmál se Zack. Zavřel dveře dívčina pokoje a spatřil Maureen Banasovou, jak se k němu blíží z druhého konce chodby. Blížila se jí padesátka a krátce ostříhané prošedivělé vlasy zřejmě nezkracoval odborník. Přestože působila autoritativně, ve tváři jí sedělo nervózní napětí a skutečnost, že svých pět či sedm kilogramů nadváhy nechávala bez povšimnutí, napovídala, že v životě nejspíš nebude mít na růžích ustláno.

„Blahopřeju, pane doktore, a mnohokrát díky,“ pronesla s téměř patologickým nedostatkem jakéhokoliv citu. „Na malé Stacy záleží obrovské spoustě lidí. Všichni jsme vašimi dlužníky a nikdy vám to nezapomeneme.“

Zack měl chuť říct: V tom případě mi povězte o tom hřebíku, který jste pomáhala zatloukat do Guyovy rakve.

„Víte,“ řekl však namísto toho, „už jenom pohled na to, jak hýbe rukama a nohama, je dost velká dávka drogy, aby mi pomohla překonat půl roku obvyklé noční můry neurochirurgické praxe. Navíc, díky si zaslouží především Wilton Marshfield. Já se postaral jenom o technickou stránku věci.“

„Hlouposti! Moc dobře vím, že ty fraktury dočista přehlédl. Jste hodný, že se ho zastáváte, zvláště když jste se minulý týden tak nepohodli. Wilton je vlastně docela milý děda, ale příliš mnoho věcí mu proklouzne mezi prsty.“

Příliš mnoho věcí mu proklouzne mezi prsty. Začátek, jakkoliv chatrný, se nabízel sám. Zack se na vrchní sestru podíval. Na chodbě nikdo nebyl. Možná by našel vhodnější místo a čas, ale den po Guyově pohřbu a sotva pár hodin po přečtení jeho deníku měl myšlenky na toho člověka tak na povrchu, že se neodhodlal takovou příležitost propást.

„V tom směru si neměl co vyčítat s Guyem Beaulieuem,“ prohodil „Je to tak?“

Maureen Banasová na něho zůstala užasle koukat. „Prosím? Já vám nerozumím.“

„Zajímal by mě váš názor na pana doktora Guye Beaulieua. Víte přece, že jsem byl při tom, když umřel.“

„To samozřejmě vím.“ Ve tváři se jí objevil zvláštní výraz. „Hodně jsem o panu doktorovi přemýšlela. Jeho smrt byla skutečně velmi… velmi tragická.“ Odvrátila pohled a nakoukla za roh ke Stacyině pokoji. „Tak děkuju,“ zopakovala. „Skočím se podívat na svou neteř a hned zas poběžím na pohotovost. Na shledanou, pane doktore.“

„Počkejte ještě, paní Banasová, buďte tak hodná,“ poprosil Zack. Žena se zastavila zády k němu, jako by zkameněla na místě. „Prosím vás,“ požádal ji znovu. Vrchní sestra se obrátila obličejem k němu. Ruce křečovitě tiskla k hrudi.

„Ano?“

„Paní Banasová, já… já jsem četl váš dopis o Guyovi.“ Z ženiny tváře zmizel i ten poslední zbytek krve, který ji ještě zabarvoval.

„Váš bratr neměl sebemenší právo ho ukazovat cizím lidem!“ namítla tiše.

„A pročpak?“ Žena se kolem sebe nervózně rozhlédla.

„Pane doktore, já bych raději odešla.“

„Paní Banasová, ještě před minutou jste tvrdila, že za to, co jsem udělal pro Stacy, jste mojí velkou dlužnicí. Obvykle se na nic podobného neodvolávám, ale já se nutně potřebuju dozvědět o Guyovi co nejvíc - jaký v průběhu těch posledních dvou let vlastně byl, co udělal, že jste kvůli tomu napsala stížnost. Prosím vás. Pro mě… a pro jeho rodinu je to strašně důležité.“

Maureen Banasová reagovala takovým způsobem, že Zack nestačil žasnout. Místo hněvu či obhajování totiž přišly obyčejné slzy. Žena se neovladatelně roztřásla.

„Já… prosím. Já o tom nechci mluvit. Váš bratr mi slíbil, že mi řekne, kdyby ten dopis někomu ukazoval. Neměl právo vám to dávat číst.“

„Poslyšte,“ konejšil ji Zack. „Já vás přece nechci trápit. Snažím se jenom přijít té záhadě na kloub, najít pravdu, chápete mě?“

Vrchní sestra se několikrát zhluboka nadechla, než zase našla ztracenou rovnováhu.

„Pane doktore, já mám tři děti, jedno je mentálně zaostalé, a bývalého manžela, který mi už deset let nazaplatil ani čtvrt dolaru na alimenty. Je mi nesmírně líto, že jsem ten dopis napsala… ale já musela. Musela. Nechte tu věc být. Kvůli mně - i kvůli mé rodině. Nechte to už být, moc vás prosím.“

„To nemůžu, paní Banasová… Maureen, já bych vám nerad dělal problémy a vlastně nikomu, ale musím se dozvědět, jestli v tom dopise stála o Guyovi pravda nebo lež. Prosím vás.“

Žena mlčela.

„Co je za tím?“ otázal se. „Nutil vás snad někdo, abyste to napsala? Hrozili vám, že přijdete o místo?“ Sestra se hryzla do spodního rtu. Oči měla zalité slzami. Nervózně se rozhlédla. Na chodbě se objevily dvě ošetřovatelky.

„Pojďte se mnou,“ vyzvala Zacka potichu. Na konci chodby byl kout na sezení - stůl z javorového dřeva se dvěma stejnými židlemi a dlouhou lavicí pod obrovským oknem obráceným na jihozápad, směrem k horám. Maureen Banasová se posadila na židli a pokývla Zackovi, ať si přisedne na lavici co nejblíže k ní.

„Pane doktore, to o své rodině jsem myslela vážně,“ spustila chraptivým šepotem. „Jestli se o našem rozhovoru komukoliv zmíníte a já ztratím práci, ublížíte spoustě lidí, kteří si to ani v nejmenším nezaslouží.“

„Máte moje slovo.“

„Já… stejně mám z toho strach.“

„Prosím vás…“

„Začátkem léta jsem se s panem doktorem Beaulieuem na pohotovosti nepohodla. Od té doby jsme spolu už nikdy moc dobře nevycházeli, ale myslím, že respektovat jeden druhého jsme stejně nepřestali. Vůbec nezáleží na tom, co bylo předmětem naší hádky, protože to ve skutečnosti byla vlastně maličkost. Ale pár lidí bylo u toho. Asi tak za týden jsem našla doma pode dveřmi obálku. V ní bylo deset stodolarových bankovek, text dopisu, který jste viděl, a instrukce, že pokud ten dopis přepíšu vlastní rukou a pošlu panu Iversonovi, dostanu druhou, stejně velkou částku.“

„Opravdu tam nebyl jediný náznak, kdo by mohl být odesílatel?“

Opět to vypadalo, že se sestra nervově zhroutí. „Žádný náznak, nic.“

„A psalo se tam taky, co by se stalo, kdybyste spolupráci odmítla?“

„Prý by se mi pořádně zkomplikoval život a s vyhazovem že bych mohla počítat na sto procent. Pane doktore, já vím, že jsem provedla ohavnou věc, ale… protloukala jsem se s dětmi od deseti k pěti a účty se na nás hrnuly ze všech stran a - “

„Ale no tak, Maureen. Mně to přece nemusíte vysvětlovat,“ uklidňoval ji Zack. „Ten dopis ještě máte?“ Zavrtěla hlavou. „Když já měla strach si ho nechat.“

„A vážně nemáte ani tušení, kdo mohl být odesílatelem? Nemohl to být můj bratr?“ Zackovi bylo při té představě špatně od žaludku.

„Já… si to nemyslím,“ vydechla.

„Jaký máte důvod?“

„Protože ten neznámý mě tam upozornil, že pokud se Frank Iverson dozví, že ten dopis nepochází ve skutečnosti ode mne, přijde o místo stejně bleskově jako já.“ Rozplakala se. „Už chápete, proč se o tom nesmíte zmínit živé duši?“

„Ano, Maureen, chápu. Tím, že jste se mi svěřila, jste prokázala obrovskou statečnost. Slibuju, že vaši důvěru v žádném případě nezklamu.“

„Dě… děkuju.“ Otřela si slzy rukávem sesterské uniformy a bez ohlédnutí odspěchala pryč. Zack nad ní cítil víc smutku než hněvu. Opřel se nohou o jednu z židlí a zahleděl se horskému pásmu.

Výlety… šplhání po skalách… táboření… jedinečná příležitost prosadit se v ordinaci a na operačním sále… Narýsovaná představa poklidného života, která ho přilákala nazpátek do Sterlingu, mu náhle připadala nekonečně naivní a vzdálená.

Všechno nasvědčovalo tomu, že Guy měl přece jenom pravdu. Někdo v Ultramedu si předsevzal, že ho vyštve z místa - a vybral si k tomu ten nejodpornější možný způsob. Zack byl vděčný osudu, že ten někdo zřejmě není Frank. Ale nakonec, záleží snad na tom? Vždyť přinejmenším ve Sterlingu Frank stejně Ultramed zosobňuje. A až přijde na lámání chleba, těžko se dá předpokládat, že by vystoupil proti nemocniční společnosti.

Celá ta situace byla tak šílená, neměla absolutně nic společného s pacientem potřebujícím pomoc a s lékařem ochotným ji poskytnout, což mělo být základní schéma vztahů v nemocnici. Zack se přesto rozhodl zůstat, ať už se to bude vyvíjet tak či tak. Vybral si právě tohle městečko a právě tuhle nemocnici. Pokud se bude muset s Ultramedem porvat, aby svou volbu ospravedlnil, potom je k té rvačce připravený.

Aby mohl ten kruh uzavřít, aby navázal tam, kde skončil Guy Beaulieu, potřebuje sehnat přesvědčivý důkaz. Pokud ho nezískal od Maureen Banasové, pak mu jej musí poskytnout Ultramed sám.

Pokud měl Guy pravdu, pokud praktiky a atmosféra vytvořené touto společností byly skutečně tak bezohledné a účelové, pokud se ve jménu zisku uzavíraly kompromisy nebo se naopak kráčelo přes mrtvoly, potom se tu musí odehrávat lékařská tragédie, kterou taková filozofie musí nevyhnutelně zplodit. Tam někde se skrývá to emocionální ohnisko, které možnosti a abstraktní teorie přeměnilo na realitu z masa a krve.

A Zack se zapřísahal, že pokud něco takového skutečně existuje, pak že to objeví.

 

Doktor Donald Norman seděl v sesterně západního křídla. Kartu Annie Doucetteové si opřel o mohutný podbřišek a přes okraj desek vykukoval na rubensovskou postavu mladé sestry jménem Doreen Lavalleyová. Stála na špičkách na malém stolku a natahovala se nahoru pro krabici s infuzními roztoky. Sukně uniformy jí vyšplhala do půlky stehen a nepřestávala stoupat.

Doreen byla nejžádoucnější a nejpřitažlivější ženou z celé nemocnice, alespoň v očích vrchního lékaře Donalda Normana. Celé měsíce se pokoušel získat si ji přátelským přístupem, poklepáváním na rameno, důvěrně ovinutou paží kolem pasu a improvizovanými přednáškami.

Od té doby, co před čtyřmi lety Norman v Ultramedu nastoupil, usilovně se snažil zachovat si sněhobílou reputaci a hrát roli dokonalé a zodpovědné hlavy rodiny a oddaného služebníka společnosti. Mocní v Ultramedu odměňovali takové chování stejně velkoryse, jako nemilosrdně trestali skutky, jež na jejich jméno přivolaly pohanu a záporný věhlas.

Ale po čtyřech letech, kdy pravidelně sklízel odměny za všemožné zásluhy, Donald Norman usoudil, že společnost by mu nějaké to malé uklouznutí jistě prominula. Protože jeho žena byla stále tlustší, stále víc energie věnovala práci ve školním výboru a stále méně ji zajímala fyzická stránka jejich manželství, Doreen Lavalleyová stála doktoru Normanovi za risk.

Navíc, zdůvodňoval si to Norman, o takovém Franku Iversonovi se vykládá, že prohání dobře polovičku všech pohlednějších žen z celé nemocnice, a přitom dál zůstával členem Zlatého kruhu a dvakrát obdržel nejvyšší vyznamenání za administrativní práci, jaké se v Ultramedu vůbec udělovalo.

Právě v okamžiku, kdy se pod sukní měl objevit okraj kalhotek, Doreen našla tu správnou krabici a seskočila zpátky na podlahu. Donald Norman v duchu zaklel.

„Dobrý den přeju, Doreen,“ řekl a snažil se zlikvidovat oblinu, která se vynořila za Anniinou kartou. Jak to dneska klape?“

„Jé, dobrý den, pane doktore!“

„Přece jsem vám už říkal,“ zamrkal na ni spiklenecky, „že když jsme sami, můžete mi klidně říkat Done. Poslyšte, byl bych moc rád, kdybyste se mnou šla na vizitu, pokud máte čas. Pan Rolf má zajímavý nález v hrudníku a ta… no, ta harpyje paní Doucetteová má pořád ještě ten šelest.“

Sestřička se po něm ohlédla. „Víte, trochu jsem se dneska zpozdila s prací a -“

„Ale no tak,“ naléhal Norman. „Tady na patře mám jenom tyhle dva případy, bude to jenom chvilička.“

„Já… no tak dobře. Jestli jde vážně jen o ty dva. Ale pane doktore, Annie je moc milá dáma. Doopravdy. Nesmíte ji pořád takhle odsuzovat.“

„Snad jste nezapomněla, že jsem Don?“ pokáral ji Norman. „A pokud jde o Anii Doucetteovou, vám třeba připadá jako milá stará dáma, ale pro mě zůstane harpyjí, kdyby se na hlavu stavěla.“ Prohlédl si poslední záznamy v deskách. „Navíc,“ dodal ještě, „tady správně už dávno nemá co dělat.“

„Snad ji nechcete poslat domů?“ užasla Doreen. Norman zavrtěl hlavou. „Domů ne,“ odpověděl, „ale do sterlingského Rehabilitačního střediska, pokud se jim ovšem podaří vyšetřit jedno lůžko. Sama přece víte, že pojišťovna neplatí za délku pobytu v nemocnici, ale za diagnózu. Naší povinností je vysypat pacienty odtud co nejrychleji.“ O čem se však Norman nezmínil, to byla existence bodů, které Ultramed uděloval za včasné a rychlé propuštění pacientů. Za přesun pacientů do ošetřovacích zařízení společnosti Leeward pak byly ještě body navíc.

„Myslím, že Annie se ten návrh dvakrát zamlouvat nebude,“ namítla sestra. „Je to velmi samostatná paní.“

„V tom případě,“ pravil Norman, zastrčil si desky pod paži a narovnal si kravatu, „se s ní budeme přít, nemám pravdu? Pro každý případ si s sebou vezměte sbírku nařízení. Mimochodem,“ dodal, když vyšli na chodbu, „příští čtvrtek přednáším o hepatitidě. Doufám, že si mne přijdete poslechnout.“

„No, víte, já…“

„Přijede tam z Bostonu i Flo Bergmanová, ředitelka sesterského sboru celého Ultramedu. Rád bych vás představil. Jakmile za vámi bude stát sama bostonská paní ředitelka a šéflékař nemocnice Ultramed-Davis, nemusím jistě připomínat, jaké obrovské šance se vám nabízejí…“

 

Annie Doucetteová vypnula televizní kvíz, na který se snažila soustředit, a klesla zpátky do polštářů. Nevidomě zírala na strop.

Bolest v hrudníku, která se minulého dne neprojevovala jinak než jako slabé píchání, začínala sílit a poprvé od té hrozné noci, co ji sem přijali, se Annie upřímné vyděsila. Na průběh té noci si vzpomínala jen útržkovitě, ale na bolest a ponížení, jež tehdy pociťovala, si vzpomínala velmi dobře. A to už nemluvila o tom zmatku, který zavinila u Cinnie Iversonové, Soudce a u členů jejich rodiny.

Na tu večeři jsem pozvání prostě neměla přijímat, nepřestávala si Annie opakovat vyčítavě. V žádném případě. Po dvacítce let, kdy s hrdostí a dobře plnila svoje povinnosti a tvořila tmel, který držel domácnost Iversonů pohromadě, se stala pouhým břemenem, přítěží a zdrojem starostí pro všechny kolem.

Kéž by mohla zemřít stejným způsobem, jakým ze světa odešel její manžel -- rychle a bezbolestně během spánku.

Sežvýkala dvě sušenky, které jí donesl syn, a zkusila přemýšlet o svetrech pro vnoučata a o přikrývce, již hodlala darovat na dobročinný bazar, a o všech dalších povinnostech, které na ni doma čekaly.

Potřebuje si ještě pár dní - možná celý týden - poležet tady v nemocnici a všechno bude v pořádku. Nikdy se bolestem, nemocem ani svému věku nepoddávala a nezamýšlela kapitulovat ani tentokrát. Chrčení v jejím hrudníku nebude zřejmě nic horšího než špatné trávení, jak jinak.

Annie zavřela oči a její neklid se postupně rozpouštěl v lehké dřímotě… týden… Víc nepotřebuje… Týden, aby zas nabrala síly… pak bude zase všechno v pořádku… všechno se vrátí do starých kolejí… to zdřímnutí je ale příjemné…

„Tak, paní Doucetteová, jakpak se nám dneska ráno vede?“ zaburácel bodře Donald Norman.

Vyděšená Annie pocítila další a důraznější bolest v hrudníku.

„My jsme zažili lepší stavy, pane doktore,“ odpověděla Annie a otevřela oči až poté, co jí zpod víček odlétl poslední opar spánku. „Ale, dobré ráno, Doreen, drahoušku!“

„Dobrý den, Annie.“

„A v čempak je ta potíž?“ zeptal se Norman.

Annie se v duchu rozhodovala, jestli se má či nemá zmínit o bolestech v prsou, které hlásila už sestře. Donald Norman však její nářky stejně nebral na vědomí.

„Začínám mít bolesti,“ přiznala se nakonec.

I Norman zalistoval V její kartě. „Podívejte se, Doreen. Tady mám poznámku o jejím šelestu. Bigeminie. Poslechneme si to, jestli tam není nějaký rozdíl.“ Zastrčil Annie stetoskop do výstřihu noční košile, chviličku naslouchal, potom přistoupil k sestřičce, s paží ovinutou kolem jejího pasu ji přivedl k posteli a dal jí také poslechnout. „Slyšíte to?“

Mladá žena se v rozpacích podívala na Annie a přikývla. „Pane doktore,“ řekla, „Annie má ty bolesti v prsou už od včerejšího rána.“

„To je pochopitelné,“ odvětil Norman, jako by v místnosti nikdo kromě něho a sestřičky nebyl. „A vsadil bych deset dolarů proti preclíku, že bolesti jí vypukly těsně po tom, co jsem se zmínil, že ji propustíme. Takhle to chodí vždycky. Lidi se polekají. Obstarala jste EKG?“

„Výsledek je hned na začátku karty.“

„Výborně,“ pochválil ji. „Pracujete skvěle.“ Podíval se na křivku. „Neukazuje nic, z čeho bychom museli mít strach. Pořád stejné změny na T-vlně ve vnější části. Tady? Vidíte to? A tady a tady. Až dokončíme oba pacienty, vysvětlím vám, čím se liší od jiných změn na T-vlně.“ Obrátil se zpátky k Annie. „Jestli jste jinak v pořádku, myslím, že bychom si mohli promluvit o vašem propuštění.“

„Ještě se necítím tak dobře, abych mohla domů, pane doktore.“

„To já vím, moje milá.“ Norman uchopil Annie za ruku, aby ji pohladil, ale Annie se odtáhla. „Při té vyhlídce by znervózněl každý. Proto jsme také zařídili, že –“

„Ráda bych v nemocnici zůstala ještě týden nebo tak,“ skočila mu do řeči Annie. „Potom už pobyt doma zvládnu.“

„Paní Doucetteová, vy jste mne nenechala domluvit. Chtěl jsem vám vysvětlit, že právě pro vás obstaráváme lůžko v sterlingském sana - echm, zotavovacím zařízení. Strávíte tam pár týdnů a potom se můžete vesele vrátit domů.“

„Nikam nepůjdu!“ prohlásila Annie rázně a posadila se, aby lékaři viděla do obličeje. „Do žádného sanatoria se strčit nedám! Zůstanu tady ještě týden, a potom pojedu rovnou domů!“

„Obávám se, že to je vyloučeno, paní Doucetteová.“

„Dobře,“ odpověděla stařena. „Tak já si promluvím s panem Frankem Iversonem a hned uvidíme, co je vyloučeno a co není!“

„Dělejte, co vám libo, paní Doucetteová. Frank Iverson vás však nemá na starosti, zatímco já ano. A já vám říkám, že vaše další hospitalizace ztrácí smysl a zůstat tu ještě týden prostě nemůžete. To je pravidlo, víte? Ostatně, právě Frank Iverson je placený především za to, že dohlíží na dodržování všech pravidel! A teď se, prosím vás, uklidněte a uvědomte si, že skutečně jednám s ohledem na vaše zájmy.“

Než se odhodlala k odpovědi, pocítila Annie další ostrou bolest přímo pod klíční kostí. Zaťala pod pokrývkou pěsti. „Víte, vy nejste moc dobrý doktor,“ vyrazila ze sebe namáhavě. „Nejenom že se pořádně nestaráte sám o sebe, ale kašlete i na své pacienty.“

Donald Norman se ohlédl po Doreen Lavalleyové. Ve tváři byl rozpaky a vztekem celý rudý. Ta stará ženská je zatracená harpyje, o tom nebylo třeba diskutovat. Pokouší se ho připravit o body navíc a ještě z něho dělá před Doreen úplného pitomce.

„Paní Doucetteová!“ prohlásil přísně, „tohle spolu probereme později! Mezitím ležte a odpočívejte. Pojďte se mnou, Doreen, buďte tak hodná.“ Obrátil se na podpatku a odkráčel vztekle z místnosti. Ošetřovatelka se podívala na Annie a bezmocně pokrčila rameny.

„Za chvilku se k vám vrátím,“ šeptla.

„Přeju si, abyste jí dala valium!“ přikázal Norman, sotva se dostali z doslechu. „Vlastně ne, když tak o tom přemýšlím, lepší bude jeden a půl haldolu po osmi hodinách. První dávku jí můžete dát hned.“

Doreen Lavalleyová zaváhala.

Norman se na ni usmál a popleskal ji po rameni. „No tak, Doreenko, žádný strach,“ konejšil ji. „Tohle je naprosto rutinní záležitost. Do sanatoria se nechce nikomu, ale někdo tam prostě musí. A ještě vám povím něco. Nebyl bych tady vrchním lékařem, kdybych o své pacienty projevoval málo zájmu. Pokud je někde chyba, pak v tom, že o ně dbám až příliš. Věřte mi, že všechno bude takhle nejlepší. Ten haldol ji upokojí a do večera bude ochotná domluvit se na čemkoliv. Schválně dávejte pozor. Ano? A teď ještě k té mojí čtvrteční přednášce. Co byste řekla tomu, kdybychom…“
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Malý jednoplošník Fleet, rok výroby 1938, prořízl teplý letní vzduch jak šíp, zakroužil nad hustým lesem a vrátil se kolem rozlehlé travnaté louky. Prudce klesal a poskakoval jako jojo, lesklým trupem prováděl stále další a další přemety a slunce se od jeho nablýskané, nachové barvy na křídlech odráželo jako od zrcadla. U vzdáleného konce louky zamířil kolmo vzhůru a hnal se k osamělému obláčku bílé vodní páry, který zdobil jinak neposkvrněnou oblohu.

Ze svého místa na vysokém balvanu Zack upřeně sledoval let malého letadélka, zatímco páčkou na dálkovém ovládání pozorně řídil všechny jeho pohyby. Obrat, vývrtka, klička, další přelet nad loukou. Letadélko Fleet postavil Zack ještě jako středoškolák a přestože někdy nenašel celý rok ani chvilku času, aby hračku prohnal, udržoval motorek i karoserii modelu v bezchybném stavu. Posledním širokým kruhem vmanévroval model po větru k měkkému přistání v trávě. Stejně jako jindy, i dneska byla na hračku nádherná podívaná, ale dneska, když bude mít trochu štěstí, bude tohle hraní víc než koníček. Dneska poslouží jako klíč, kterým se pokusí odemknout to trýznivé mlčení malého chlapce.

„Hele, šéfe, to byl ale parádní let.“ Suzanne v bílých volných šortkách a námořnickém tričku stála na malé vyvýšenině a vypadala přímo uchváceně. Přes loket jí visela složená deka a v druhé ruce se jí houpal piknikový koš.

„Věřila bys,“ zašilhal na ni zdola Zack, „že asi tak před dvaceti minutami jsem začal mít takový zvláštní pocit, že by ses mohla každou chvíli objevit?“

„Máš čas poobědvat?“ pustila se Suzanne dolů po svahu.

Zack se podíval na hodinky. „Zbývá mi ještě pětačtyřicet minut. Jsem moc rád, žes nakonec přišla.“

Suzanne si stoupla na špičky a zlehka ho políbila na ústa. „Já jsem taky ráda,“ usmála se. „Můžu to jídlo vyndat, nebo se Zadar potuluje někde poblíž?“

„Kdepak! Ten můj smeták a Fleet jsou zapřisáhlými nepřáteli, Něco jako nevraživost mezi sourozenci. Přehrabuje doma dvorek.“

Suzanne rozprostřela pokrývku a vyndala porce pečeného kuřete, uzené ryby a salát. Potom vylovila tranzistoráček, postavila ho do trávy a tak dlouho jezdila po stupnici, až naladila svůj oblíbený kanál. Hlasatel právě děkoval hostům za příspěvky do besedy U kulatého stolu a vítal posluchače k poslechu pořadu Hudba mistrů.

„Nejspíš si říkáš, že jsem se před tebou chovala jako úplný cvok,“ poznamenala Suzanne. „Ráda bych se ti omluvila.“

Zack jen pokrčil rameny. „To není potřeba,“ namítl. „Musíš se vyrovnávat s důležitějšími věcmi, než představuju já.“

„Možná ano, ale stejně, chovala jsem se pěkně ujetě a moc se za to stydím.“

Zack k ní vztáhl ruku a hřbetem ruky pohladil Suzanne po tváři, „Jenom klid,“ prohlásil. „Pokud o to opravdu stojíš, omluva se přijímá. Cítíš se líp?“

„Ty, Zacku, já… chtěla bych ti to vysvětlit.“

„Já ale nestojím o – “

„Já o to stojím.“ Zadívala se rozpačitě na své ruce. „Aspoň si to myslím.“ Skoro celou noc proseděla s Helen a snažila se vypořádat s minulostí.

„Nezáleží na ničem kromě pravdy,“ řekla jí přítelkyně. „Nezáleží na ničem, než co právě doopravdy cítíš. Přímo tady v srdci. Vedu svůj život tímhle způsobem a setkávám se s tolika muži jenom z toho důvodu, že si dokážu otevřeně přiznat, že nesnáším samotu. Jinak bych zůstávala doma nebo se zapsala do kurzu šití. Věř mi, že bych to udělala. Nikde není psáno, že bys musela dělat přesně totéž co já nebo někdo jiný, ale poslechni alespoň sama sebe, Suzy. Ale - a to ale je zatraceně závažné - ty si nemůžeš pomoct a pořád se pereš se svými vlastními city. Ale copak člověk může bojovat sám proti sobě? Pokud ti na tom mužským záleží, pověz mu, co jsi zač a co máš za sebou. Pokud se s tím vyrovná, prima. Pokud ne, je to jeho problém.“

Dokud si o tom jenom povídaly, znělo to nesmírně rozumně. Teď už si tím Suzanne tak jistá nebyla. Musela by toho vysvětlit spoustu, aby všechno ze sebe setřásla.

Louka, která se táhla až k nízkým kopcům na jihozápadě od města, hořela v tom vyprahlém odpoledním slunci šťavnatou zelení a zlatem. Chvíli jedli mlčky. Ticho rušil jen hluboký kultivovaný hlas hlasatele z tranzistoráčku, který pěl chválu na anglického hudebního skladatele, jehož jméno však Zackovi uniklo.

„Zachary,“ ozvala se náhle Suzanne, „tenkrát v noci jsem se milovala poprvé po více než třech letech.“

„Ale že bys zrezivěla, to se říct nedá,“ usmál Zack. „Navíc soudím, že - ať tě k tomu tříletému celibátu vedly jakékoliv důvody, nedostatek příležitostí v tom zaručeně nehrál roli.“

Suzanne mu věnovala svůdný úsměv. „Jsi milý, vážně. Ale tolik nabídek jsem zase nedostala. Nedokázala jsem důvěřovat žádnému muži natolik, abych ho povzbudila ke dvoření.“

„Pokud se snažíš, abych uvěřil, jak že jsem výjimečný, pak odvádíš skvělou práci!“

„Jenomže ty jsi výjimečný… Zacku, můj manžel - můj bývalý manžel - mi příšerně zmrzačil život a potom mě nechal, ať si pojdu někde ve škarpě. Způsobil mi hluboké rány a ty ne a ne se zajizvit. Nechci všechnu vinu házet jen na jeho hlavu. Mohla jsem odejít hned, jak jsem zjistila, co se to vlastně děje. Mohla jsem z toho vyváznout včas, ale já zůstala. Pořád jsem se sama sobě omlouvala, že kvůli Jen, ale když se ohlédnu nazpátek, je mi jasné, že jsem prostě nedokázala sama sobě přiznat, že jsem byla slepá a že jsem vůbec neprokoukla, jakého člověka si beru za muže. Nedokázala jsem se smířit s tím, že mu na mně nezáleželo tolik, aby se kvůli mně chtěl změnit.“

„Byla jsi mladičká.“

„Bylo mi třiadvacet, jestli to je podle tebe mladičká. A zkušeností jsem v těch letech dvakrát neměla. Paul byl doktorem filozofie. Oslnivý, pohledný, okouzlující jako ďábel. Už v pětatřiceti dostal řádnou profesuru. Na škole po něm šílely úplně všechny studentky a já jakbysmet. Jenže netušily - a já nejmíň - že uvnitř je prohnilý a zkažený. Byl to sociopat, Zachary. Děvkař, narkoman a dokonalý, neuvěřitelně dokonalý lhář. Zneužíval mne, v každém představitelném ohledu mne zneužíval.“

Zapátrala v Zackových očích po známkách pohrdání a odsouzení, ale spatřila v nich jenom smutek.

„Jestli nechceš, nemusíš se mi svěřovat,“ uchopil ji za ruku.

„Ale ne, mně je dobře. Mnohem líp, než jsem se zpočátku bála. S tebou jde všechno samo. Několik let,“ pokračovala pak ve vyprávění, „kradl Paul v nemocnici lékařské předpisy, vyplňoval je na jména svých milenek či kumpánů, dokonce i lidí úplně vymyšlených, a podepisoval je mým jménem. Uměl můj podpis líp než já sama. Nepřeháním, že navštívil určitě každou lékárnu v celém státě. Ježíši…!“ Suzanne se zahleděla k jižnímu řetězu hor a začala si třít oči.

„Není ti něco?“ strachoval se Zack.

„Cože?… Ale kde, je mi bezva. Fakt prima,“ Zalovila v kabelce a nasadila si sluneční brýle. „Kde jsem skončila?“

„Vyprávělas o těch receptech. Poslyš, jestli chceš mluvit o něčem jiném, tak já klidně…“

„Ne, ne. Dělá mi moc dobře, když se mohu konečně vypovídat.“ Strčila si prsty pod skla tmavých brýlí a opět si zamnula víčka. „Navíc už stejně není moc co dodávat. Paul se musel nějak dohmátnout, že lidi z drogového oddělení po mně jdou, protože týden předtím něž se ukázali u našich dveří, vybral naše bankovní konto až do dna, rozprodal všechno, co mělo nějakou cenu, a zmizel. Žádný vzkaz, žádný telefon, nic. Jennifer byla tehdy teprve dvouletá. Asi tak po roce jsem se doslechla, že přednáší na lékařské fakultě v Mexiku a odjinud jsem se zase dozvěděla, že ho zahlédli na mezinárodní konferenci v Miláně. Jenže to už jsem netoužila po ničem jiném, než v životě už to jméno neslyšet.“

„Jak to dopadlo s tebou?“

„Prosím?“

„Ptám se, co ti udělali. Suzy, vážně jsi v pořádku?“

„Taky ti vadí ten prudký jas?“

„Ne. Proč?“

„Ale nic… Na co ses to ptal?“

„Suzanne, pojď, necháme to na jindy - “

„Ne! Co… co to tedy bylo?“ Nepřestávala zírat na hory jako uhranutá. Svaly v obličeji jí ochable visely a ve tváři jí seděl prázdný výraz. Ruce se jí roztřásly. Zack ji pozoroval se značným znepokojením. Podíval se na hodinky. Za deset minut se měla objevit Barbara Nelmsová se synem.

„Suzanne?“ Žádná reakce. „Poslouchej,“ vypnul Zack rádio, strčil ho zpátky do košíku a začal balit zbytky jídla, „myslím, že toho svěřování bylo pro jeden den až nad hlavu. Stejně jsem ale rád, žes dokázala o tom všem mluvit právě se - “

„Víš, je to vlastně hrozně k smíchu,“ pokračovala Suzanne, jako by plynule navazovala na jejich předchozí hovor, „ale já vlastně ani pořádně nevím, jak to bylo dál.

Zack se na ni udiveně podíval. Z obličeje i z hlasu se jí vytratila všechna předchozí neživotnost a ona se chovala stejně živě jako jindy. Potlačil chuť znovu se zeptat, jestli jí vážně není chvílemi špatně.

„… v jednu chvíli jsem byla vyhozená z nemocnice, vysedávala jsem v advokátních kancelářích, hádala se s pracovnicemi péče o dítě a snažila se setřást ze stopy ty hyeny z protidrogové komise, a v dalším okamžiku jsem už bydlela tady ve Sterlingu a vkládala lidem kardiostimulátory.“

Zack ji sledoval, jestli zachytí nějaký přetrvávající příznak té podivné nesoustředěnosti, ale nespatřil nic mimořádného. Jako kdyby přes slunce přeletěl mrak a zčistajasna ho zase odkryl. Násilím zaplašil starost z hlavy, protože v souladu s tím, co tvrdila, Suzanne skutečně vypadala v pořádku.

„Pomohl ti nějak Frank?“ zkusil se zeptat.

„Asi ano. Jednoho dne mi zavolal, druhého dne se objevil osobně, promluvil si se mnou, a hned další den všechny ty tlaky okolí pomalu začaly polevovat.“

„Tak to jsou body pro Franka.“ Zack cítil, že jeho napětí vyprchává; „Poslední dobou spolu nevycházíme právě nejlíp. Nejspíš se budu muset víc snažit.“

„Nejsem si jistá, jestli to byl Frank nebo Ultramed,“ svěřila se Suzanne, „ale někdo ty vlky odehnal od mých vrat a to už, doufám, napořád.“

„Byl to hrozný příběh, opravdu.“

„Až na ten konec ano.“

„Žádný konec, to je teprve začátek,“ opravil ji Zack.

„Doufám, že ti to moje vyprávění pomůže líp pochopit, proč se tak strašně bráním, aby mi do života vstoupil další mužský. A taky proč cítím jako svoji povinnost, že musím stát za Ultramedem. Paulovou vinou jsem začala považovat oddanost za nejdůležitější lidskou vlastnost.“

„Rozumím.“

Políbila ho - jednou a potom ještě jednou. Poslední stín jeho obav se rozplynul. „Takže,“ zašeptala a chovala přitom jeho tvář ve svých dlaních, „měj se mnou trochu trpělivosti, ano?“

„Doufám ale, že to neznamená, že budu pokaždé čekat tři roky, souhlasíš?“

„Jasně.“

Dobalil oběd a přivinul si ji do náruče. „Jen co budeme mít trochu času, rád bych ti pomohl ten průměr vylepšit.“

Přejela mu ústy po krku. „V tom případě se nevzdávej, protože horoskop mi tvrdí, že se mám poohlédnout po vysokém tmavém cizinci, který umí bezvadné triky s mincemi.“

Konečky prstů ji něžně pohladil po stehně a lýtku. „Díky za piknik,“ usmál se.

„Já díky za útočiště. A jinak ti s tím malým Nelmsem přeju hodně štěstí. Pokud dneska uspěješ, měli bychom o tom sepsat studii do lékařského časopisu. Můžeme ji nazvat „Dětská neurologie v přírodních podmínkách“.“ Zdvihla se. Zack ji doprovodil k autu a díval se za ní, dokud nezmizela pod kopcem. Potom se vrátil na louku a roztržitě si přitom pobrukoval úryvek ze skladby Fantasia on Greensleeves od Ralpha Vaughama Williamse.

 

Toby Nelms působil dojmem chronicky nemocného dítěte. Pleť měl bledou jako uprostřed zimy, u nosíku několik zanícených skvrnek a v koutku úst opar. Hubeností připomínal válečného sirotka a pohyboval se nesmírně sklíčeně a neradostně. Pohled měl neustále zabořený do země. Největší starost však Zackovi dělala apatická a nevidoucí šeď jeho očí. V těch očích se zračila absolutní prohra, s níž se Zack setkával pouze u nevyléčitelně nemocných pacientů. Takový pohled mívá jenom smrt. 

Na Zackovu žádost Barbara Nelmsová synka objala, slíbila, že se pro něho vrátí, jakmile skončí s nákupy, a odjela autem zpátky do města. Pokud se Toby nad jejím odchodem vystrašil, jeho bezvýrazná tvářička to nijak neprozradila. Téměř okamžitě si povšiml připraveného letadélka a ještě než se matka posadila za volant, jednou či dvakrát se po něm kradmo podíval.

Zack si vzpomněl, že Brookings mu vyprávěl o tom zběsilém útěku dítěte přes celé parkoviště, a hned mu bylo jasné, že alespoň v tomto okamžiku dělá pokroky.

Nádor, záchvaty, vrozená a pomalu se rozvíjející cévní abnormalita, toxická reakce na jídlo, které chlapec pozřel bez vědomí dospělých - Zack vzal v úvahu tyto i psychiatrické diagnózy a všechny postupné zvažoval. Dokonce autem projel okolí chlapcova bydliště, jestli snad nenajde skládku odpadků nebo jinou znečistěnou plochu, kde by Toby mohl přijít do styku s chemikáliemi. Nic.

„Ahoj, kamaráde,“ klekl si Zack do trávy dobře jeden a půl metru od chlapce. „Jmenuju se Zack.“

V chlapcových očích se mihla zvědavost, ale jiná reakce se neobjevila.

„Jsem lékař, ale vyšetřovat tě nebudu, nebudu s tebou dělat žádné testy, dokonce se tě ani nedotknu. To mi můžeš věřit. Rád bych, aby sis pamatoval, že mi můžeš ve všem důvěřovat, že ti za žádných okolností nebudu lhát a že tohle všechno myslím upřímně. Zopakuju ti to ještě jednou, ano? Nikdy, nikdy ti nebudu lhát. Poprosil jsem tvoji maminku, aby tě přivedla právě sem, protože tady bychom se mohli poznat líp než v nemocnici.“ Při slově nemocnice se chlapcův výraz změnil.

„Neboj se, maminka se vrátí, jen co nakoupí,“ dodal Zack rychle. „Mezitím se tu můžeme povalovat, jít na výzkumnou výpravu nebo vylézt na tuhle skálu. Jmenuje se to tady Na lukách a já si tu hrával, když jsem byl ještě malý.“ Myšlenkami zabloudil k Suzanne. „Vlastně si tu občas hraju i teď,“ dodal. Tobyho pohled střelil směrem k letadélku. „To letadlo jsem postavil už strašně dávno,“ svěřil se Zack. „Je na dálkové ovládání, víš?“ Podal chlapci krabičku s ovládačem, aby si ji mohl prohlédnout. „Dělá přemety a kličky a vývrtky a létá doopravdy až k oblakům. Klidně běž blíž a toho krasavce si prohlídni.“ Toby Nelms se sice ani nepohnul, ale zájem měl určitě, o tom nebylo pochyb.

„Klidně běž, nic se ti nestane. Já si na minutku odskočím k autu, abych donesl trochu benzinu.“ Zack se otočil až u auta. Chlapeček klečel u letadélka a zlehýnka přejížděl prsty po jeho leskle nalakovaných křídlech.

 

Barbara Nelmsová měla příliš velký strach, než aby vydržela čekat i tu poslední čtvrthodinku z dohodnuté hodiny. Zastavila pod kopcem kousek od louky a pomalu zamířila k Zackovu autu, kde - jak se v duchu děsila - na ni bude netrpělivě čekat její zpola hysterický synek. Místo Tobyho však našla lístek zastrčený za stěračem.

 

Milá paní Nelmsová,

pokud chcete, můžete se dívat, ale dávejte si velký pozor, ať vás Toby nezahlédne. Toby zatím mlčí, ale určité mluvit bude. Potřebuju ještě jednu hodinku. Buďte tak hodná a zavolejte do mé kanceláře, ať si sekretářka s mým rozvrhem už nějak poradí. Nashledanou a díky.

Z. Iverson

 

Za malým kopcem zaslechla Barbara naříkavě bzučení letadélka. Obezřetně se vydrápala na vršek. U hřebene si lehla na břicho do trávy a vykoukla. Zachary Iverson seděl zády k ní a její synek nebyl nikde v dohledu. Najednou ji vyděsila představa, že důvěrou k tomuto člověku, jehož vůbec neznala a jenž pro ni byl pouze hlasem v telefonu, spáchala zločin na svém dítěti. Honem se začala zvedat. Vzápětí stejně rychle padla k zemi. Chlapec tam totiž byl, hověl si mezi lékařovýma roztaženýma nohama a společně hýbali páčkou ovladače.

„No to je ale nádhera!“ slyšela volat Zacka přes hluk motorku. Ještě kousek, ještě kousek a… teď!“

Letadélko, které už pomalu rolovalo po travnaté loučce, najednou vystřelilo přímo vzhůru a ve strmém úhlu se hnalo k vrcholkům stromů na vzdáleném konci louky.

„Výborně! Vidíš, jak to umíš! A teď zpomal. No, zpomal! Senzace! Drž ho přesně v tom směru!“

Vysoko nad stromy se model plavně stočil k jihu a začal nad loukou lenivě opisovat kruh.

„Já to dokázal! Já to fakt dokázal!“ Barbaře Nelmsové trvalo několik vteřin, než konečně pochopila, že ten vzrušený hlásek, který slyší, patří jejímu synovi. S hrdlem štěstím bolestné sevřeným a se slzami v očích se odplížila opět dolů a pospíchala k autu.

 

Zack a Toby Nelms leželi tváří k sobě v prohřáté trávě pár kroků od letadélka, žvýkali stébla divokého ovsa a dívali se na jestřába s rudým ocasem, který předváděl dokonalé křivky ve stoupajících spirálách žhavého odpoledního vzduchu.

„Co myslíš, kdopak asi sestrojil dálkové ovládání pro tenhle model?“ zeptal se Zack. „Ať už to byl, kdo chtěl, chod má ta věc zatraceně tichý.“

„Ale, to je blbost,“ mávl rukou Toby.

„To víš, že jo. Každý, kdo má jen půlku mozku, musí poznat, že to je obyčejný drak. Kdybych tak viděl provázek…“

Když byla bariéra ticha - a taky strachu a nedůvěry - konečně prolomena, přicházela chlapcova slova s překvapivou lehkostí a chvílemi i s nečekanou spontánností. Zack se nechtěl ukvapit s vyzvídáním, ale teď už jim z druhé hodiny zbývalo sotva pár minut a on měl pocit, že může otestovat jejich vztahy docela bezpečně.

„Ty, kamaráde,“ poznamenal bez výčitky, „spousta lidí si kvůli tobě dělá poslední dobou starosti, co ty na to?“

„Že to vím.“

„Ale přesto nechceš s nikým mluvit?“ Toby zavrtěl hlavou.

„Ani s tatínkem a s maminkou?“

Chlapec se nevidomě zahleděl na kříž, který se mu vznášel nad hlavou. „Když oni mi nikdy nepomohli,“ řekl náhle. „Křičím, volám je, prosím, ať nedovolí tomu… člověku, aby mi ubližoval. Ale vždycky přiběhnou, až když už je moc pozdě. Ještě nikdy ho nezarazili.“

„Jaký člověk?“ vyzvídal Zack, znechucený a vystrašený představou, že chlapec je třeba pohlavně zneužívaný. „Kdo ti tak hrozně ubližuje?“

Toby se odvrátil.

„Ty, kamaráde, moc se omlouvám. Nechtěl jsem tě rozrušit ani vystrašit.“

Pár bezdechých a nekonečně se vlekoucích vteřin Zack trnul, že zatlačil příliš silně a pootevřené dveře si zase zabouchnul.

„Ten člověk s maskou,“ pravil najednou Toby, který zůstával otočený.

„S maskou?“

Chlapeček se neklidně ošil a potom se schoulil do klubíčka a kolena i paže přitiskl pevně k tělu.

Zack usoudil, že na první setkání dosáhl úspěchu až nečekaného. Vytáhl z kapsy minci. Předvede klukovi jeden trik a půjdou domů.

„On… on to všechno odřízne,“ vydechl Toby tak zoufale, že to málem připomínalo zakňourání. „A… potom to všechno zase doroste… a on to všechno zase odřízne.“

„Co ti odřízne? Toby?… Poslyš, já vím, že se ti o tom mluví hrozně špatně, ale musíš to zkusit!“

Natáhl se, aby chlapce objal kolem ramen, ale v poslední chvíli si to rozmyslel. Cítil, jak mu divoce buší srdce. Do toho, kamaráde. Přece mě nezklameš!

„No, mojeho… mojeho pinďourka. A všechno kolem.“

„Chceš mi říct, že tě osahává?“

„Ne, prostě to odřízne. Slibuje, že to nebude bolet. Slibuje, že dá do pořádku tu moji bouličku, ale potom to všechno odřeže. A to bolí! Strašně to bolí a já na něho křičím, jenže on nepřestává. A já volám maminku a taťku, ale oni se nikdy ani neukážou.“

Chlapec se rozplakal a s každým vzlykem se mu křečovitě otřásla ramínka. Zack se opět pohnul, že se dítěte dotkne, ale než se tak stalo, chlapeček se otočil a sám se mu vrhl do náruče. „Prosím tě, Zacku,“ plakal usedavě, „prosím tě, nedovol, aby to ještě někdy udělal!“

Slibuje, že dá do pořádku tu moji bouličku… Najednou ta slova dávala smysl. „Toby,“ zašeptal Zack a pevně k sobě dítě tiskl, „ta boulička, o kterés mluvil, to byla kýla? Tohle místo to bylo?“ Chlapec přikývl, ale tělo se mu nepřestalo otřásat vzlykotem.

„A ten člověk s maskou… je to lékař?“ Další přikývnutí.

Zack chlapce od sebe odtáhl, ale nepřestával ho držet za ramínka. „Toby, podívej se na mě. Myslím si, že to všechno je jenom ošklivá noční můra. Hrozná, děsivá noční můra, ale takové sny často zmizí, jakmile člověk zjistí, o co jde. Ta operace dopadla senzačně. Zbyla ti jenom malá jizvička. Boulička je navždycky pryč.“

„A ne!“ dupl si chlapec vztekle. „Není! Dorůstá vždycky znovu! I můj pinďourek i všechno kolem! A potom mi to všechno odřízne a strašně moc to bolí - a pokaždé ještě hůř!“

V duchu si Zack vydechl úlevou. Ta chlapcova porucha měla kořeny v obyčejné noční můře, byla výrazem potlačených obav kolem operačního zákroku, k němuž došlo už skoro před rokem. Jistě, je to ohromující, ale pochopitelné to je a nic tak hrozného to taky není. Aspoň se Brookings hezky vyřádí.

„Ty mi stejně nevěříš, viď?“ naléhal Toby. „To fakt není sen. Všechno to uřízne, ono to doroste, a on pak vezme ty Metzenbaumy a znovu to odřeže.“

Zacka sevřela drtivá ledová pěst. „Co že vezme?“ Nijak se nesnažil zakrýt nevěřícnost ve svém hlase.

„No Metzenbaumy. Řekne si o ně sestřičce a potom mi je zapíchne rovnou sem a to je bolest k zešílení. A potom už jenom řeže a řeže.“ 

„Toby, přemýšlej,“ vyzval ho Zack naléhavě. „Už jsi to slovo slyšel i od někoho jiného?“

„Jaké slovo?“

„Metzenbaumy. Toby, slyšel jsi to slovo i od jiného člověka, než je ten doktor z tvojí noční můry?“ Toby Nelms zavrtěl hlavou. Zack Chlapce pustil a padl rukama do trávy. Něco bylo v nepořádku. Něco tu příšerně nehrálo. Metzenbaumovy nůžky se používaly v chirurgii, ale jen vzácně, jestli vůbec kdy, dříve, než byl provedený úvodní řez. Ve chvíli, kdy o ně lékař žádal, měl být Toby Nelms uspaný. Měl být pod anestetikem. Nebylo možné, aby to slovo vůbec zaslechl, natož aby tak přesně znal jeho význam. Neexistoval žádný způsob. Jenomže Toby to slyšel. 
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Než Zack dokončil vizitu a zamířil z nemocnice do vlastní ordinace, rozestřel se nad údolím soumrak. Na jihozápadě se pohoří rýsovalo jako ebenově černá vystřihovánka na pozadí tmavnoucí indigové oblohy. Byl to tichý večer, jenž budil úžas a lákal k proběhnutí kolem jezera Schroon či k jízdě ha koni kolem úpatí hor, odkud se dal pozorovat východ měsíce. Takový večer byl jako stvořený pro oslavu života. Pro Zacka však ztrácel večer všechen půvab v návalu myšlenek na trýznivý zápas starého chirurga a zoufalou sebeobhajobu ošetřovatelky, která na něho poslala udání. Navíc se topil v úvahách, kolik toho má svěřit zoufalým rodičům, jejichž dítě klesá stále hlouběji do pekla snů, které nejsou sny - do snů, které řežou, bolí a mrzačí.

Když Zack přecházel parkoviště, povšiml si Frankova porsche zaparkovaného na vyhrazeném místě. Stával tam brzy ráno, pozdě večer, během víkendů. Ať už měl sebevíc chyb, až už sebevíc v minulosti selhal, jedno se tomu člověku nedalo upřít - práce se pro něho stala drogou. Zackovi bylo jasné, že si budou muset spolu brzo promluvit. Přišel na spoustu věcí, o kterých by se Frank měl dozvědět - o Ultramedu, o Guyi Beaulieuovi… a nyní především o malém Tobym Nelmsovi. Chlapcův stav se prudce zhoršoval a každý promeškaný den znamenal ztrátu spojence v boji za pravdu. S Frankovou pomocí by bylo snazší najít odpovědi natolik včas, aby se ještě dalo zasáhnout. Ale bude ochotný bratra vyslechnout?

Za léta dospělosti si oni dva přestali rozumět v mnohých směrech a neshoda kvůli Guyi Beaulieuovi jejich vzájemné rozdíly ještě zdůraznila. Přesto se Zack nepřestával v duchu přesvědčovat, že jsou přece bratři a oba mají v Ultramedu i ve Sterlingu významné postavení. Ohlédl se opět na porsche. Když přijel v sedm ráno, auto už tu bylo. Od té doby uplynulo téměř třináct hodin a Frank byl ještě pořád v kanceláři. Na jaký další důkaz Zack vlastně čeká? Jeho bratr zapřáhl svůj vůz za hvězdu Ultramed-Davisu. Pokud zjistí, že pověst nemocnice něco ohrožuje, tak poslouchat bude. Tím si Zack jistý byl. Ale stejně tak si uvědomoval, že zatím může nabídnout pouze teorie - tušení a miliony nezodpovězených otázek. Jeho bratr je té společnosti oddán tělem duší. Pokud se v ráji objeví potíže, těžko se člověk dovolá jeho pomoci s pouhými dohady a předpoklady, velice těžko. Barbara Nelmsová s manželem čekali na jedné z kamenných laviček, které lemovaly cestu ke klinice. Bob Nelms, zdravý muž s ostře řezanými rysy a vyšvihnutý jako ze škatulky zřejmě do styku s Tobyho chorobou nepřicházel tak často a dlouhodobě jako jeho manželka a nebyl tedy tolik vystaven stresu. Zacka přivítal pevným stiskem ruky.

„Jsem rád, že vás poznávám,“ pravil. „Barbara mi vyprávěla, že jste s tím naším klukem udělal parádní pokrok. To je výborné. Vynikající! Použít k tomu letadélko, to byl geniální nápad.“

„Děkuju vám, ale - “

„Víte, já nejsem v medicíně žádný odborník, ale pořád se snažím tady Barbaře vysvětlit, že to je prostě jenom složitější období a že až se ten náš malý sebere, určitě to zvládne sám. Tak se mi zdá, že vy dva jste dneska urazili pořádný krok na cestě ke zlepšení.“

„Říkejme tomu batolecí krůček,“ snažil se jeho nadšení zbrzdit Zack. Přestože Bob Nelms vystupoval značně silácky, Zackovi bylo na první pohled jasné, že ten muž tápe v temnotách. Jako ředitel papírny byl navyklý na spoustu problémů, ale rovněž na jejich bezodkladné řešení. Jeho obranný reflex, který se projevoval popíráním skutečnosti, bude vyžadovat citlivý přístup a neustálé připomínání si, že Boba Nelmse trápí stav jeho synka Tobyho stejně jako fakt, že si s ním nedokáže poradit.

Zack následoval dvojici do výtahu a v duchu pořád kalkuloval, kolik jim toho může svěřit. Nikdy nemíval ve zvyku tajit před pacienty či - pokud byl pacient v bezvědomí či nezletilý - před jejich příbuznými jakýkoliv údaj. Ale tentokrát neměl konkrétní informaci, pouze dohad. A dokonce, i když zkusil vysvětlení přednést sám sobě, znělo mu nevěrohodně, jako přitažené za vlasy. 

„Vážení Nelmsovi, nevím, jak vám to nejlíp říct, ale pevně věřím tomu, že váš syn nebyl v průběhu své loňské operace kýly uspán. Přesto se chirurgovi a anesteziologovi jako uspaný jevil. Bohužel svoji operaci nejenom „viděl“, ale zřejmě plně pociťoval bolest. A nyní prožívá svoji operaci stále znovu v jakýchsi zvrácených a deformovaných vzpomínkách, podobných zkušenostem s užíváním drogy LSD… Ne, nemám sebemenší tušení, jak k tomu mohlo dojít… Ne, pokud si vzpomínám, anestetika, která dostal, ještě nikdy podobný jev nevyvolala… Ne, nemám jediný konkrétní důkaz, kterým bych podepřel svoje tvrzení… Ne, nevím, co ty jednotlivé záchvaty přivolává a spouští… Ne, nemám nejmenší tušení… Nevím… Nevím… Nevím…“

Jeho podezření bylo příliš vágní, příliš fantastické a doslova bez jediného důkazu. Jakmile by se rodičům svěřil v tomto stadiu, téměř s jistotou by to znamenalo jejich předčasné vystoupení proti Ultramedu, nemocnici i lékařům, kteří prováděli Tobyho operaci - vystoupení; které by Zack nemohl v nejmenším podporovat a které by mohlo vést k zahlazení případných stop, ať už byly jakékoli.

„Paní Nelmsová, pane Nelmsi,“ začal tedy, když se manželský pár usadil za stolem naproti němu, „obávám se, že vám toho v dané chvíli příliš nepovím. Toby se mi moc nesvěřoval. Přesto však byl otevřený alespoň natolik, abych pochopil, že jeho záchvaty jsou reakcí na stav děsivého strachu a že v jejich průběhu nedokáže rozeznat hrůzné představy od obyčejné reality. Jinými slovy řečeno, během několika málo vteřin, zřejmě absolutně bez varování, je ze skutečnosti přenesen do zcela jiné reality, nesmírně zdeformované a děsivé.“

„Chcete nám naznačit, že jde o šílenství?“ zeptala se Barbara Nelmsová.

„Vy ho vidíte skoro celý den;“ odpověděl jí Zack, který dost dobře nevěděl, kudy dál. „Co si myslíte vy?“

„Ale… ale šílenství je přece stav, viďte? Způsob nazírání světa. Jak by mohlo pohasínat a zase se rozsvěcet jako lampa?“

„A co s tím má společného ten strach z nemocnice?“ dodal Bob Nelms.

„Nevím,“ odpověděl Zack a v duchu uvažoval, kolikrát ještě bude muset opakovat tuto větu.

„Tak jaký je váš názor?“

Zack si propletl špičky prstů a pokusil se získat několik vteřin na rozmyšlenou. Přestože jakýkoliv podvod z duše nenáviděl, těžko se může právě teď vytasit se svou teorií.

„Předpokládám, že oba víte něco o epilepsii?“ spustil. „Většina lidí se domnívá, že epilepsie je jakási elektrická porucha v mozku, která pak následně vyvolává periodické záchvaty. Nejběžnější jsou záchvaty motorické, to znamená, že postihují svaly a končetiny. Ovšem zůstává ještě možnost, že elektrické zkraty se přihodí v jedné či několika kognitivních oblastech mozku - v oblastech myšlení. Výsledkem pořád zůstává záchvat, ale bude spíše senzorický než motorický.“

„Chcete nám tedy říci, že Toby má petit mal neboli Jacksonovu epilepsii provokovanou ze spánkového laloku?“ otázala se Barbara Nelmsová. „O těch stavech jsem si prostudovala všechnu dostupnou literaturu a mám-li být upřímná, pane doktore, Tobyho záchvaty jim vůbec neodpovídají. Pravda, je agresivní stejně jako epileptici, ale jenom proto, že se strašně bojí. Jeho chování vůbec nepřipomíná tu apatii a duševní nepřítomnost, o které jsem se v souvislosti s těmito případy dočetla. Ačkoliv klidový encefalogram není tak přesný, aby pomohl při určení jiné diagnózy, Tobymu ho dělali a v tomto směru byl normální.“

Zack ucítil, jak mu hoří tváře, a usoudil, že si musí dát pozor před překomplikovanými nepravdami. Barbara Nelmsová byla příliš zoufalá a příliš inteligentní. Měla už plné zuby pobíhání po všech těch odbornících na tělo i duši, a domácí přípravu si dělala vskutku dokonale.

„Nevím, co bych vám mohl prozatím říci, milá paní Nelmsová,“ odpověděl, „snad jenom to, že kdyby Tobyho případ byl jednoznačný a typický, udělal by diagnózu někdo už dávno přede mnou, nemyslíte?“

„A co je s tou nemocnicí?“ nedal se odbýt Bob Nelms. „Neřekl vám kluk nějaké vysvětlení, co ho tolik děsí?“

„Nic určitého,“ lhal Zack, „ale protože víme, že tady leží klíč k celé té záhadně, nebude problém tím směrem dále pokračovat.“

Barbara Nelmsová se viditelně hroutila. „Pane doktore, výzkum je krásná věc, ale viděl jste přece Tobyho. Je vychrtlý, kost a kůže. Kůži má samý zánět. Vyskakují mu modřiny jako by samy od sebe. Dostává horečky bez příznaků nemoci. Umírá! Pane doktore, zapřísahávám vás, nemáme už moc času! Náš synáček umírá!“

„Barbaro, co to plácáš!“ okřikl ji Bob Nelms. Jeho napomenutí ťalo do živého.

„Neříkej mi laskavě, co mám a nemám dělat!“ utrhla se na něho. „Tys v tom svém zatraceném podniku denně až do noci! Ty ho nikdy pořádně nevidíš!“

„K čertu s tím, Barbaro! Dělám, co je v mých silách! To ty si nevšímáš ničeho jiného než Tobyho a…“

„Prosím vás,“ vložil se do sporu Zack, „prosím vás. Já si uvědomuju, jak je to pro vás oba těžké. Ale když budete hledat vinu na tom druhém, nepomůžete tím nikomu ani Tobymu.“

Oba se ihned zarazili a vyměnili si provinilý pohled.

„Promiňte,“ omluvila se Barbara. Natáhla se a stiskla manželovi dlaň. „My se nehádáme, ani doma ne. Ale tohle nás tolik…“ Odvrátila se.

„Já vás plně chápu, paní Nelmsová. Přesto vás ale prosím, abyste drželi co nejvíc při sobě a poskytli mi trochu času na prostudování odborné literatury a porady s jinými odborníky. Budu pracovat tak rychle, jak je v mých silách. Máte mé slovo. Chystám se, že s Tobym se opět setkám příští týden, ve stejnou dobu a na stejném místě.“

„A mezitím?“ Zack jen pokrčil rameny. „Mezitím není podle mne nutná žádná zvláštní léčba. Zvláště když vlastně nevíme, co se v dítěti vůbec děje. Přiznám se vám, že své pacienty beru velice zodpovědně a že si uvědomuju, že časem plýtvat nemůžeme. Budu se ze všech sil snažit, abych té záhadě přišel na kloub.“

Vstal s nadějí, že záležitost dospěla k milosrdnému konci a že Barbara Nelmsová nebude už mít čas rozpitvávat jeho poměrně neuspokojivé vysvětlení.

„Moc vám děkujem,“ zvedl se i Bob Nelms a potřásl Zackovi rukou.

Zack je doprovodil ke dveřím své ordinace a opět zopakoval svůj slib, že bude na té věci pracovat co nejrychleji.

„Pane doktore, mohla bych se vás ještě na něco zeptat?“ poprosila Barbara Nelmsová.

„Samozřejmě.“

„Neskrýváte něco před námi?“

Zack se musel moci přinutit, aby vydržel ženin pohled. V tomto umění na rozdíl od Franka nikdy nevynikal. „Ne, paní Nelmsová,“ odpověděl pevně. „Ne, neskrývám.“

Žena zaváhala a na okamžik se zdálo, že bude jeho záporné odpovědi oponovat. Potom mu však pouze podala ruku. „Zatím vám tedy děkujeme, pane doktore, ale budete nás průběžně informovat, viďte?“

Zavěsila se do manžela a zamířila s ním chodbou ke schodišti. Zack je sledoval zrakem, dokud se za nimi nezavřely dveře od výtahu. Trpěl svým lhaním i bolestným vědomím, že nemoc milovaného člověka ovlivní osudy mnoha jeho blízkých. A z pohledů, kterým se s ním Barbara Nelmsová loučila, Zack pochopil, že mu už víckrát nedovolí, aby se jí ukrýval za vytáčky a polopravdy. Ještě jednou si projde kartu Tobyho Nelmse a potom se spojí s knihovnou Národního zdraví v Bethesdě, aby sehnal všechnu literaturu o zaznamenaných zpětných reakcích na anestetikum, které ten chlapec dostal. Nakonec si musí domluvit schůzku s Jackem Pearlem a Jasonem Mainwaringem.

Kromě těchto kroků nebylo kam pokračovat - v úvahu snad přicházela jenom další schůzka se samotným Tobym a podělení se o své obavy s Frankem. Chlapci se v průběhu jeho hospitalizace v Ultramed-Davisu něco přihodilo, nějaká vražedná zkušenost. I kdyby Zack nedosáhl jiného výsledku, alespoň donutí Franka, aby si uvědomil, že vyšetřit tento případ je v zájmu všech. Bude muset spolupracovat, jinak ho čeká žaloba Barbary Nelmsové a jejího advokáta.

 

„Franku, lásko moje, nehýbej se chviličku. To je tak senza! Ráda bych si trochu šňupla, dokud jseš uvnitř. Jen jednou, smím?“ Frankova sekretářka, ta blonďatá, se jmenovala Annette Dolanová. Přistěhovala se i s děckem k matce do Sterlingu a pracovala jako servírka v restauraci Mountain Laurel, kde ji také Frank poprvé uviděl a nabídl jí místo. Její kvalifikace spočívala už na první pohled pouze v tom, jak výjimečně pěkně dokázala vypadat v obyčejném pulovru.

Jako úřednice nebyla nic moc a jako sekretářka to byla úplná beznaděj, ale byla milá a ke každému zdvořilá a dokázala poskytnout svému šéfovi úžasné a nesobecké potěšení, zvláště když přitom mohla ukojit svoji vlastní vášeň pro kokain.

„Jen si dej, kočko,“ vybídl ji Frank a přejel jí palci po bradavkách, „ale hoď sebou, už nemám moc času.“ Annette ho obšťastňovala už víc než hodinu - nejdříve na orientálním koberci v jeho pracovně a potom na pohovce. Nikdo to neuměl jako ona - prostě, vášnivě, bez předehry a chytračení, které sice toleroval, ale nenáviděl u inteligentnějších žen. Podepřel jí ňadra dlaněmi a ona se sklonila a se slámkou v nose nabírala prášek ze zrcadélka, které mu položila na hrudník.

„To je ono,“ zašeptal, když zhluboka nasávala prášek. „To je ono, jen si dej!“ Ohlédl se na hodiny stojící na knihovně. Osm dvacet. Za slabou hodinku se ukáže Mainwaring. Annette před tou schůzkou posloužila jako skvělý aperitiv, ale teď bylo zapotřebí ji vypakovat domů.

Počkal, dokud ze zrcadélka nesmetla poslední zrnko prášku, potom zrcadélko odhodil a přitáhl si její potem lesklé, nádherné tělo blíž k sobě. Pomaloučku sklouzl z pohovky na koberec a vyhoupl se na ni. Byla sice krásná na pohled i na dotyk, ale po hodině milování a kokainu v ceně sto dolarů ho vzrušovala jen pramálo. Zbyla jen mechanická potřeba vyvrcholení. Sevřel v pěsti její hedvábné plavé kadeře, opřel se hrudníkem o její ňadra a přirážel tak silně, že za necelou minutku bylo po všem.

Kdyby jen Lisette měla tušení, jak nesmírně on potřebuje tento bezproblémový a nesobecký druh sexu, všechno by to dopadalo mezi nimi mnohem lépe, říkal si v duchu. Nesrovnatelně lépe.

Ještě minutku jí hladil klitoris, pevné ploché bříško a naposledy ten pohledný zadeček. Potom se posadil do křesla a sledoval, jak se Annette obléká. Jednou či dvakrát za čtrnáct dní to bohatě stačilo - románek neztrácel na svěžesti a dívka alespoň nestačila zevšednět. Roztržitě zalistoval papíry na stole - ležela mezi nimi i žádost chirurga, který by měl nahradit Mainwaringa. Všechno klapalo jako hodinky, přemítal Frank, přesně jak slíbil. Řekli si s Mainwaringem dva roky a dva roky to také přesně byly. A teď do chvíle, kdy začne závěrečná fáze jejich projektu, zbývá necelá hodinka. Necelá hodinka do začátku konce, který pro něho bude představovat začátek všeho dobrého. Frank zabalil zbytek kokainu a balíček v igelitu podal dívce.

„Tumáš, kočko,“ zazubil se. „Jen si hezky užij,“

„Ale tys slíbil, že to se mnou taky někdy zkusíš, Franku, pamatuješ?“

„Někdy možná. Teď ale běž pěkně domů a dej si sama,“ přikázal. „Mně to svinstvo moc neříká. Já dávám přednost jiným věcem, třeba tobě.“

A taky, pomyslel si, miliónku dolarů.

 

Frank se v koupelničce u své kanceláře osprchoval, oblékl se a uklidil poslední stopy po svém dýchánku s Annette. Potom se usadil před počítač na psacím stole. Do Mainwaringova příchodu chybělo ještě dvacet minut - dost času, aby se zkontaktoval s Hlavou. A Frankovi se ten kontakt zdál nanejvýš vhodný.

Vždyť v době, kdy byl zahnaný do kouta, kdy na něho každý den zírala černá propast, která zbyla po tom čtvrt milionu dolarů, co si vypůjčil z nemocničního konta a o které přišel při hloupých spekulacích s pozemky, Hlava mu dokázal poradit.

Hlava - to byl Ultra HLA, hlavní počítač Ultramedu, který sídlil v hlavních kancelářích v Bostonu. On byl tím vláknem, které poutalo stále se rozrůstající říši Ultramedu, zabezpečovalo její soudržnost, rychlou výměnu informací a zdánlivě nevysychající moře lékařů.

A právě když bylo Frankovi nejhůř, Hlava mu naservíroval Jacka Pearla a Jasona Mainwaringa.

Frank zapnul terminál, vytočil číslo sítě a cvakl spínačem na telefonním přístroji. Za pár vteřin se na displeji ukázalo:

 

DOBRÝ VEČER, VÍTÁME VÁS V ULTRA HLA

UDEJTE, PROSÍM, VSTUPNÍ KÓD

 

Frank poslechl a po další žádosti zadal své vlastní heslo. Asi tak za týden dostane jeho oblastní šéf výstupy všech uživatelů Ultramedu a jistě si v patřičné kolonce formuláře všimne, že Frank byl dneska v pilné práci ještě v devět hodin večer.

 

Dobrý večer, pane Iversone. Doufáme, že ve Sterlingu, stát New Hampshire, je všechno v nejlepším pořádku. Chcete vidět svoje menu?

 

Frank napsal A.

Okamžitě vyskočilo MENU VEDOUCÍCH PRACOVNÍKŮ a seznam:

 

1. NÁVOD NA ZMĚNY V POSTUPECH A STRATEGIÍCH

2. AKTUÁLNÍ PŘEHLED LÉKAŘSKÉHO PERSONÁLU ULTRAMEDU A JEHO PLATŮ (pouze vaše nemocnice)

3. AKTUÁLNÍ PŘEHLED LÉKAŘSKÉHO PERSONÁLU ULTRAMEDU A JEHO PLATŮ (pouze vaše oblast)

4. SEZNAM LÉKAŘŮ K DISPOZICI (podle odbornosti)

5. POVÝŠENÍ, VÝPOVĚDI, ODSTOUPENÍ (stav za posledních 30 dnů)

6. DŮLEŽITÉ NOVINKY VE STÁTNÍM ZDRAVOTNICTVÍ

7. DŮLEŽITÉ NOVINKY V OBLASTNÍM ZDRAVOTNICTVÍ

8. PREFERENCE DODAVATELŮ A SLUŽEB (pouze váš region)

9. HODNOCENÍ VÝKONU (v regionálním měřítku)

10. HODNOCENÍ VÝKONU (ve státním měřítku)

11. ZLATÝ KRUH VEDOUCÍCH PRACOVNÍKŮ

 

Jako při každém kontaktu s Hlavou si Frank nejprve ověřil svoje členství ve Zlatém kruhu a svoji pozici hlavního ředitele severovýchodního regionu.

Hlavní ředitel. Zlatý kruh. Když si vzpomněl, že původně se o místo u Ultramed-Davisu ani ucházet nechtěl, přišlo mu to bezmála k smíchu. Ale jeho vlastní firma s elektronikou se pomalu potápěla a Soudce mu odmítal finanční pomoc. Leigh Baronová mu tehdy slíbila, že ve výběrovém řízení budou jeho přihlášku zvažovat velice vážně navzdory skutečnosti, že s nemocnicemi ještě neměl žádné zkušeností, takže neměl co ztratit.

Nakonec mu to místo nabídli a pro Franka to byl menší šok. Ačkoliv o jeho pozoruhodných úspěších ve službách společnosti se nedalo vůbec diskutovat, přesto pro něho zůstávalo pořád záhadou, proč si Leigh vybrala z množství mnohem zkušenějších kandidátů právě jeho. Frank si prohlédl regionální a celostátní hodnocení, načež se vrátil do hlavního menu a vybral si čtyřku. Šlo o seznam lékařů, kteří by pro Ultramed mohli být zajímaví. Kromě jejich odborností tu byl podrobný přehled jejich vzdělání a praxe.

Tento čtvrtý soubor by se jen těžko dal nazvat typickým profesním přehledem. U mnohých jmen stál totiž odstavec, který stručně sděloval pracovní či osobní potíže, kvůli kterým je ten který lékař snadněji získatelný.

Drogy, alkoholismus, sexuální zápletky, finanční potíže, profesionální selhání v tom či onom směru - prostě sestavováním tohoto seznamu byla na plný úvazek pověřená neobyčejně pilná a schopná soukromá vyšetřovatelka. Mezi její hlavní povinnosti patřilo vytřídit ty lékaře, u nichž byla malá či žádná naděje na rehabilitaci. Ti, kteří HA seznamech zůstali, byli přečasto vynikající odborníci a pro společnost bývali mnohdy velmi zajímaví. Většinou se z nich časem stali nesmírně věrní pracovníci, vděční za druhou životní šanci, absolutně oddaní společnosti i jejím záměrům a politice a ochotní pracovat za platy, které byly alespoň trochu rozumné.

Z tohoto seznamu Ultra HLA získali Steva Baumgartena na pohotovost. Stejně tak i Suzanne Coleovou, což byla skutečná trefa, která téměř od samého začátku přinášela zisk mnohokrát vyšší, než byl její doktorský plat.

Ale zlatem by Frank nejraději vyvážil počítač za to, že jeho pomocí byl objeven Jack Pearl a Jason Mainwaring. Když ho tehdy zahnali do kouta a on byl kvůli těm dvěma stům padesáti tisícům dolarů tak zoufalý, že naprosto vážně zvažoval možnost, že požádá o pomoc Soudce, v souboru číslo čtyři se objevilo jméno Jacka Pearla.

Popis Pearlova problému, který se Frank vlastně naučil nazpaměť, zněl takto:

 

Nechal si patentovat - jak to sám nazývá - revoluční typ nového anestetika. V Texasu mu byla zrušena lékařská licence, dokud nebude vyšetřeno obvinění údajného ilegálního klinického testování zmíněné látky a falšování informací o experimentálním používání anestetika. Lékař stejného jména dal v roce 1984 dobrovolnou výpověď z nemocnice náležející Wilkesově společností v Akronu, stát Ohio kvůli údajnému pohlavnímu zneužívání desetiletého chlapce. Další informace dodáme postupně.

 

Franka to tehdy nijak příliš nezaujalo, ale přesto se rozhodl, že si o tom člověku sám něco zjistí. Nevěnoval však svému úkolu mnoho energie, dokud mu za měsíc Ultra HLA nenaservírovala stručnou poznámku o profesoru chirurgie z Baltimoru. Jak se zjistilo, Jason Mainwaring byl funkcionářem a spolumajitelem farmaceutické firmy v Georgii a svého místa se musel vzdát z důvodu konfliktu zájmů a kvůli ilegálnímu používání neschválené drogy.

Musel zajet do Marylandu ve státě Georgie, do Texasu a do Ohia. Musel obětovat dalších dvacet tisíc dolarů z fondu Ultramed-Davis na sehnání informací a zajištění si spolupráce jistého politika v Akronu. Nakonec bylo nutné sepsat s oběma lékaři několik nanejvýš delikátních smluv. Nakonec však držel Frank čerstvě ukutý klíč k bráně své budoucnosti, která se v průběhu příštích dvou týdnů přemění na minulost.

Frank si několik minut prohlížel seznamy lékařů. Jako jindy, i dnes ho překvapilo, jaká spousta lidí, kteří mají ty nejlepší šance na dosažení úspěchu a prestiže, dokáže udělat ze svého života žalostné trosky.

Pediatr z Hartfordu, který je už čtvrtý měsíc v protialkoholní léčebně. Gynekolog z Washingtonu, který musel odejít z nemocnice kvůli obvinění, že jeho vyšetřování bývala nezvykle dlouhá a že své pacientky navštěvoval i doma. Zubní chirurg, který přišel o licenci kvůli tomu, že sám sobě předepisoval příliš velká množství narkotických látek. Frank si poznamenal několik jmen s poznámkou, že by měl uskutečnit několik předběžných telefonátů.

Ultramed a jeho mateřská společnost měly moc udržet minulost svých lékařů pod pokličkou před celou veřejností s výjimkou speciálních vyšetřovatelů. A ředitelé jednotlivých nemocnic obdrželi důrazná varování, aby tuto službu nevyužívali za diskriminačním cílem.

Frank právě skončil konzultaci s Hlavou, když se ozvalo diskrétní zaťukání na dveře a dovnitř vstoupil Jason Mainwaring. Měl na sobě světlý bavlněný oblek, košili s vlastním monogramem a bílé letní střevíce. Vypadal přesně jako plantážník, kterým se ostatně chystal stát okamžitě poté, až jeho farmaceutická firma úspěšně vyrobí, prosadí a hodí na trh Serenyl Jacka Pearla.

„Skleničku?“ zeptal se Mainwaring, odložil si kufřík a rovnou zamířil k malému baru ve Frankově knihovně.

„Samozřejmě,“ přisvědčil Frank. V duchu se však bouřil proti způsobu, jak samozřejmě ten člověk vešel do jeho pracovny a převzal iniciativu. „Třeba bourbon.“ 

Chirurg pokývl směrem k obrovskému leteckému snímku nemocničního komplexu Ultramed-Davis. „Máš to tu docela útulné, Franku,“ prohodil. „Tak si myslím, že mi to bude docela scházet. Jenže domov je tam, kde srdce, říká se to tak?“

„Ano,“ přisvědčil Frank „Ale stejně jsem si tuhle říkal, že jsi tu asi moc dlouho, protože jsem u tebe zaslechl místní přízvuk.“

Mainwaring se pohrdavě uchechtl. Prohlížel si právě seznam Frankových nahrávek na kazetách. „Mantovani, Mantovani, Mantovani,“ odříkával povýšeně a štítivé odhazoval kazety stranou. „To je šílený, v celém tom výběru máš v největším množství Mantovaniho!

„Ale mně se líbí!“ namítal Frank.

„To je mi jasné.“ Mainwaring chvíli uvažoval, potom otevřel svůj kufřík, vyndal dvě kazety a hodil je Frankovi na stůl. „Nepochybně házím perly sviním,“ poznamenal, „ale tady ti nechám pár ukázek opravdové hudby. Tohle poslouchávám na operačním sále. Považuj to za dárek na rozloučenou. Ta první je Beethovenova Devátá, jmenuje se Eroica. A na té druhé kazetě je Fantazie na Greensleeves a složil ji anglický skladatel Vaugham Williams. Když si ty dvě věci poslechneš, sázím se, že začneš konečně uznávat rozdíl mezi skutečnou hudbou a tím rámusem, na který sis navykl ty.“

„Jak si přeješ, Jasone.“ Frank zastrčil kazety do zásuvky. „Hned ráno si začnu doplňovat vzdělání.“

„Až se mi z toho tají dech,“ usmál se Mainwaring a uvelebil se na pohovce, kterou Frank s Annette Dolanovou uprázdnili teprve před chvílí, a pokynul Frankovi, ať si přesedne do křesla naproti němu.

„Nerad se s lidmi dohaduju přes stůl,“ vysvětlil.

Pokud ten stůl nepatří tobě, co? pomyslel si Frank. Zaváhal, ale nakonec chirurgově žádosti vyhověl. V tomto stadiu oné záležitosti nemělo cenu bazírovat na detailech.

„Tak, Jasone,“ prohlásil, „předpokládám, že jsi pořád ještě spokojený.“

Mainwaring vyndal z kufříku desky a otevřel je. „S tolika penězi v sázce,“ pravil, „nebudu spokojený, dokud náš maličký anestetický vynález nebude zaveden ve všech operačních sálech všech nemocnic na celém světě. Ale v každém případě jsem spokojený s těmi“ - nakoukl do papírů - „čtyřmi stovkami šestadevadesáti případy, které jsme s Jackem udělali. Musím uznat, Franku, že slovo umíš držet. Slíbils mi během dvou let pět set případů a taky jsem je skutečně dostal.“

„Už při našem prvním setkání, Jasone, jsem ti říkal, že tohle město znám jako své boty.“

Klíč k celému projektu spočíval v tom, že Mainwaring co nejdříve vyfoukne Guyi Beaulieuovi jeho praxi. A jedině Frank - a částečně i Mainwaring - věděl, jak dovedně probíhal ten hon na člověka. Detaily - právě na nich to všechno stálo. Pozornost i takovým drobnostem, mezi které patřil i dopis Maureen Banasové, kterým pisatel zdánlivě ohrožoval své vlastní postavení, pokud by se to kdokoliv dozvěděl, zvláště pak Frank. Podobným detailům by ještě před pouhými třemi lety nevěnoval žádnou pozornost.

„Starého Beaulieua je stejně škoda,“ prohlásil Mainwaring důrazně.

Frank nedokázal posoudit, jestli ten člověk dělá vtipy, či jestli to myslí vážně. Opět se však rozhodl nechat tu poznámku plavat. Ráno už bude Mainwaring pryč. Přibližně do týdne se opět objeví, aby oficiálně podal výpověď a převedl milion na Frankovo konto a půl milionu na konto Jacka Pearla výměnou za patent na výrobu Serenylu, jehož vlastníky a majiteli všech budoucích práv byli prozatím Frank s Pearlem.

A Frank věděl, že kvůli tomu to vlastně všechno podnikal. Konečně vyrovná v účetních knihách Ultramed-Davisu schodek čtvrt milionu dolarů a navíc mu ještě zbude úhledná hromádka dalších dolarů, s nimiž už může ledacos podnikat.

„No,“ pravil bezvýrazně, „aspoň ten starej netrpěl. Až na mě přijde řada, taky bych chtěl odejít takovým způsobem… Předpokládám, že máš u sebe všechno potřebné, abys mohl uzavřít dohodu se svou společností v Atlantě?“

Mainwaring prolistoval svoje poznámky. „Mám dojem, že ano, Franku. A tady je ta, hm, malá smlouva, na které jsi tolik trval.“

Podal Frankovi listinu. Frank si zběžně papír prohlédl, aby se ujistil, že skutečně jde o Mainwaringovo přiznání, že na pět set pacientů použil Serenyl. Frank se tím chtěl pojistit, aby Mainwaring neuzavřel za jeho zády jinou, třeba pro něho výhodnější smlouvu. Ráno pak tohle prohlášení společně s podobným přiznáním od Franka a Pearla vloží do sejfu sterlingské Národní banky a po Mainwaringově návratu do města je pak všichni tři společně vyzvednou a zlikvidují.

„Nezapomeň, Franku,“ upozorňoval Mainwaring, „že v tomhle projektu nemám poslední slovo já. Moji společníci ještě pořád propočítávají, kolik by museli zaplatit, kdyby se zahájily všechny výzkumné práce od začátku, včetně všech těch testů a zkoušek na laboratorních zvířatech, jak na tom trvá FDA, a…

Frank se bouřlivě rozesmál. „Ale Jasone, to přece nemyslíš vážně!“ nedal se. „Vývoj a otestování nového léku přijde na desítky milionů dolarů a navíc není nikdy předem jisté, jestli bude kvalitní. Tys tu narazil na zlatý důl a moc dobře to víš, vím to i já, vědí to tvoji partneři a dokonce i ten náš mrňavý přihřátý kamarád Pearl to zatraceně dobře ví.

Po pěti stovkách případů bez sebemenšího problému budeš mít jediný výdaj s tím, abys podmázl pár maníků z FDA a sehnal si zfalšované materiály o pokusných zvířatech a klinických zkouškách. Takže ne abys mě zkoušel přechcat, jasný? Pro odborníka tvého formátu se to nehodí.“

Mainwaring jen žalostně potřásl hlavou. „Musím se přiznat, že se mi bude stýskat po spoustě zdejších věcí,“ zdůrazňoval záměrně svůj přízvuk, „ale rovnou ti řeknu, že ty mezi ně patřit nebudeš. Postarej se, aby měl Jack pro mě ráno připravenou celou dokumentaci i se vzorci, ano? Jakmile dostanu od společníků souhlas, vrátím se zpátky - to nemůže trvat víc než osm, deset dní. Doufám, že mi dáte s Jackem okamžitě vědět, pokud by se vyskytly nějaké potíže.“

„Ale to víš, že jo, ty podesranečku,“ zaryl si Frank. „Jenomže po dvou letech a pěti stovkách případů není pravděpodobné, že bys měl tábořit u telefonu a klepat se děsem, co a kdy ti zavolám. Hned po narození, smrti a daních se Serenyl stane další životní jistotou… a ty to proklatě dobře víš, jen se nedělej.“

Mainwaring přimhouřil oči. „Vím jedinou věc,“ usykl. „Že tohle naše randíčko je načase ukončit.“

Aniž by Frankovi potřásl rukou, chirurg popadl svůj kufřík a odešel.

Teprve když se dveře od kanceláře zavřely, stal se Frankův úsměv přirozenějším. Během posledních dvou let si v zájmu věci dal od toho hajzla stokrát nadělat na hlavu. Ta svině mu dokonce chce diktovat, jakou hudbu má poslouchat! Jenomže teď jsou s prací úspěšně u konce a neexistoval už jediný důvod, proč se před ním dál ponižovat. Franka blažilo, že se nedal. Po všech těch letech, které prožil ve stínu lidí, jako jsou Mainwaring či Soudce, byl nejvyšší čas začít s vrháním vlastního stínu. Obrátil v životě nový list. V té mocné společnosti byl pořád ještě stoupající hvězdou, a co nevidět dosáhne nezávislosti a prestiže, jaké dokážou zajistit jedině peníze.

„Bůh ti žehnej, Serenyle,“ zašeptal vděčně.

Nejprve potichoučku, ale čím dál tím hlasitěji se mu do myšlenek probojovala známá říkanka:

 

Frank, Frank, nejlepší je z všech, když už nikdo nemůže, on popadne dech…

 

Čtyři míle odtud na sever Suzanne Coleová vykřikla a rovnýma nohama vyskočila z pohovky, na které podřimovala. Z pravého ňadra jí ze strany do hrudníku vystřelila prudká, spalující bolest. Zmáčená ledovým potem utrpení si honem rozepnula halenku a háčky na podprsence.

Jizva po operaci byla ještě pořád zarudlá, ale nijak podezřele, a tkáň pod ní nebyla na dotyk ani trochu citlivá. Přesto ta bolest byla tak příšerná, že podobnou Suzanne ještě nezažila. Zoufale pátrala zamlženou myslí po přijatelném lékařském zdůvodnění. Možná je to neuritida, říkala si - ojedinělý prudký elektrický výboj z regenerujícího nervu. Jistě, musí to být neuritida. Co jiného? Jiná diagnóza nepřichází v úvahu.

Otřesená, ale s pocitem úlevy padla zpátky na polštář. Pak se podívala na hodinky. Pětačtyřicet minut. Spala pouze tři čtvrti hodiny. Tolik by se potřebovala vyspat, o moc víc - ale tento trhaný spánek ji trápil už spoustu nocí. Ještě dobře, že si po operaci vzala dovolenou. Napětí z celé té záležitosti na ni dolehlo zřejmě mnohem víc, než si sama přiznávala a než předpokládala.

Pomaloučku přivřela víčka. Nejspíš by měla vstát a vzít si nějaký prášek dřív, než zase usne. Aspirin, kodein nebo tak. Kdyby se ta bolest zase přihlásila, aby byla předem utlumená. Ale ne, rozhodla se Suzanne. Dokud si je jistá, oč jde, není důvodu, aby se zbytečně plašila. Vždyť to nemohlo trvat déle než deset či dvacet vteřin. Tak kratičkou chvilku se dá snést všechno. Co potřebuje nejvíc, to je spánek.

Uvolni se… Zhluboka dýchej… Zhluboka dýchej… Výborně… To je ono… To je přesně ono…

Propadala se do spánku a přitom ji napadlo, co se mi to předtím vlastně zdálo?
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Hřiště golfového klubu White Pines, které projektoval Robert Trent Jonas, bylo zdrojem pýchy, radosti a symbolem společenského postavení pro všechny pečlivě vybírané členy. Bylo umístěno v korytě úzkého údolí mezi dvěma masivními žulovými úbočími. Nebylo sice dlouhé, ale bylo dokonale členité, členové nepřestávali s potěšením vzpomínat na jeden z dnů ve dvaašedesátém, kdy Sam Snead při exhibiční hře nastřílel osmdesát šest bodů a ztratil dva míčky. Byla sobota časně odpoledne a Zack se chystal, že po letech si zase zahraje golf. Soupeřem mu měl být Soudce Clayton Iverson. Původně Zack plánoval, že si dá na ráno schůzku s Jasonem Mainwaringem a Jackem Pearlem a zbytek dne stráví nikoliv mezi žulovými skálami, ale na nich - lezením s několika členy místního horolezeckého klubu. Ukázalo se však, že Jason Mainwaring si vzal na týden volno s tím, že ho bude zaskakovat Greg Ormesby, jediný další chirurg, který ještě bydlel ve Sterlingu, a Pearl že se až do pondělního rána také vypařil. Popravdě řečeno, Zack se na lezení sice nesmírně těšil, ale na druhou stranu s chutí sáhl po příležitosti prožít s otcem několik hodin o samotě, k čemuž se od svého příjezdu do Sterlingu ještě nedostal. Pro Soudce bylo však typické, že všechna svoje pozvání formuloval takovým způsobem, že je nebylo prostě možné odmítnout. Rovněž naznačil, že mu jde o víc než o golf. Naprosto zřetelně dal najevo, že na hřiště půjdou jen oni dva, a vůbec se nezmínil o tom, jestli Frank přijít nemůže nebo jednoduše pozvaný nebyl.

Dopoledne Zack po vizitě ještě jednou prostudoval kartu Tobyho Nelmse, pokusil se zkontaktovat s Mainwaringem a Pearlem, a potom si na hodinku zašel na sportovní hřiště zatrénovat si golfové údery. S příjemným překvapením zjistil, že po tolika hodinách cvičení v mládí mu pořád ještě zbylo dost švihu.

Jako téměř všechny hry, které měly něco společného s míčem, ani golf neměl pro Zacka příliš velké kouzlo, ale zvlněný povrch hřiště, dokonale přistřižený trávník a dokonce i ten rozcapený tudorovský klubovní dům se zastřešenou verandou a orientálními koberečky v něm vždycky vyvolávaly jisty druh slavnostní nálady, zvláště za takových bezmračných, teplých letních odpolední.

„Takže, Zachary,“ pravil Clayton Iverson, když se přiblížili k první jamce, „o kolik se vsadíme, aby to bylo pro oba zajímavé?“ 

Na sobě měl bílé sportovní kalhoty, zlatavou košili značky La Coste a hnědobílé golfové střevíce, které už mohly sloužit jako jeho poznávací znamení. Přestože se o něm zdaleka nedalo říct, že by byl štíhlý, nosil své mohutné tělo s lehkou elegancí rozeného sportovce. Jeho osmahlá a vrásčitá tvář, korunovaná hřívou hustých stříbrných vlasů, vyzařovala sebejistotu a autoritu.

„To záleží na tom, jak hodně potřebuješ peníze, Soudce,“ usmál se Zack, který si uvědomoval, že dohadovat se s otcem kvůli výšce sázky by bylo jednak zbytečné, jednak velice nevychované.

„No, uděláme to tedy, řekněme, dolar na jamku? Na každý svůj pátý úder ti dám jeden navíc.“

„Počkej…“ Zack předstíral, že počítá na prstech. „Osmnáct dolarů. Tohle bych mohl zvládnout. Tak fajn, pane, dolar na jamku. Doufám, že na mě budete mírný jako vždycky.“

Soudce si připravil míček k odpálení a vycenil zuby v dravčím úsměvu. „Samozřejmě,“ přisvědčil, „jako vždycky.“

V této kratičké větě byla obsažena základní pravda o vztahu tohoto člověka k oběma jeho synům. Během let se jeho neochota ustoupit jim třeba jen o píď stala dokonce zdrojem žertování, protože v soutěžích, ať šlo o karty, kde hrál jako by mu šlo o život, golf či obchod, jim nikdy nedaroval ani ň. Vítězství si člověk musel podle něho zasloužit, ne ho dostat. I ty nejmenší finanční půjčky poskytoval synům pouze na podpis, vyžadoval jejich splacení do posledního centu a připočítával si úroky. Zackovi bylo jasné, že i dnes Soudce bude hrát s plným nasazením a nesleví synovi v ničem. Soudce odpálil míček tak zručně, že si vysloužil distingovaný potlesk od přihlížejícího půltuctu dalších hráčů. Míček se zastavil poblíž značky dvě stě yardů. Zack si uvědomil, že při operaci mozkového nádoru často cítí menší nervozitu. Rozmáchl se a míček přistál v rybníčku se zlatými rybkami.

„Doufám, že nemáš ujednanou nějakou naléhavou schůzku, Soudce,“ poznamenal, když si chystal další míček. „Jak se zdá, nejspíš se tady chvilku zdržíme.“

„Zpomal švih a levé rameno vysuň trochu výš,“ poradil mu otec.

Zack poslechl a zasáhl míček tak prudce, že se téměř odrazil od Soudcova a zakutálel se dokonce o několik yardů dál.

„Díky za pomoc,“ šeptl a pozvedl imaginární čepici jako poděkování aplaudujícímu hloučku diváků.

„Jen si to užij,“ vybídl ho otec, když mířili k míčkům. „Jedna jamka, jeden dolar, víc nečekej.“

 

Na konci devátého pole prohrával Zack o sedm dolarů a na obou patách mu vyskočily puchýře, protože golfové střevíce neměl na nohou už dobře deset let. Odpoledne i tak zůstávalo příjemné a teplé a Zack vychutnával vzácný pocit souznění s otcem, jenž byl podle všeho vyvolaný náhodně utroušenými poznámkami a krátkými vzpomínkami na podobná odpoledne prožitá podobným způsobem už před dlouhou řadou let. 

Clayton Iverson se ho stručně vyptal, jak to jde v nové praxi, vyprávěl pár anekdot od soudních stání, ale jinak nedal ničím najevo, že by ho ke společně strávenému odpoledni přivedlo něco jiného než zájem o golf. Po krátké přestávce, kdy si v klubovním baru dali pivo, nechal Soudce motorové vozítko, které při golfu obvykle používal, a k další hře si odvezl hole na hliníkové dvojkolce.

„Potřebuju pohyb, víš?“ vysvětloval. „A navíc, když já jedu a ty jdeš a běháš za svými míčky do horoucích pekel, nemáme moc příležitostí si pořádně popovídat.“

„Jestli si ze mne utahuješ, Soudce,“ naježil se Zack naoko, „tak bych ti doporučoval, abys byl pěkně ve střehu. Abych citoval generála Custera od Little Big Horn: Bitva ještě nezačala.“

On sám na desáté jamce předvedl slušný výkon, ale Soudce odpálil míček dost nešťastně, takže ten se odkulil příliš doprava a zmizel ve vysokém porostu. Zatímco pročesávali vysokou trávu a hledali míček, mávl Soudce na čtveřici, která šla za nimi, ať pokračuje ve hře. Jestli míček nenajdeme, dokud ti čtyři neodehrají svoje, tak tenhle úder vzdávám.“

„Jo, to je fér.“ Zacka ten přátelský ústupek překvapil, protože pro otce nebyl vůbec typický.

„Zachary, pověz mi,“ pokračoval Soudce, zatímco nohou pořád prohraboval vysokou trávu a keříky, „měl jsi snad s Ultramedem od nástupu ve zdejší nemocnici nějaké problémy?“

„Problémy?“

„Ano. Víš, na co bych vsadil krk? Že můj míček zaletěl víc vpravo, než jsme mysleli. Pojď se podívat kus stranou.“

„Soudce?“

„Ano?“

„O jakých problémech Jsi to hovořil?“

Clayton Iverson na pár vteřin zaváhal. Zjevně si nebyl jistý, jestli má pokračovat v načatém tématu. „Guy Beaulieu se u mne zastavil pár dní před smrtí,“ prozradil nakonec.

„Opravdu?“

„Zastavil se podruhé po dvou nebo třech týdnech.“

„Byl hrozně rozčilený a naštvaný.“

„Na to vem jed, že ano,“ přikývl Soudce, opřel se o svoji hůlku a vzdal se dalších pokusů najít míček. „Byl pevně odhodlaný dokázat, že Ultramed a Frank ho vyštvali z praxe jenom proto, aby prosadili svého vlastního člověka, toho Mainwaringa, na jeho místo. Prohlašoval, že má důkazy, že podobné nečestné jednání je pro celou společnost naprosto typické.“

„Já moc dobře vím, co prohlašoval. Nechápu jedině důvod, proč, u všech všudy, chodil právě za tebou, když jsi mu dal jednoznačně najevo, že bezvýhradně stojíš za Frankem a že jsi skálopevně přesvědčený, že v nemocnici odvedl úžasný kus práce.“

Mlčky přihlíželi, jak čtveřice postupně odpaluje míčky. Tři z nich přistály pěkně v trávě, zatímco ten čtvrtý, který odpálil prošedivělý starý muž, jehož Zack odhadoval tak na pětasedmdesát, přistál ve zrádné písčité prohlubince. Jako vždycky, když šlo o staršího člověka, i tentokrát Zack v duchu doufal, že mužův srdeční a cévní systém pracuje podle všech přírodních zákonů.

„Odpověď na tvoji otázku, Zacku,“ pravil otec, když stařec odpálil míček, „zní takhle: starý Guy se domníval, že Frank sem, Frank tam, já bych ale v žádném případě nerad viděl, aby musel odskákat něco, v čem on sám třeba nemá prsty. Uvědom si, že my dva jsme spolupracovali zatracené dlouhou dobu. Ani bych nespočítal, v kolika výborech a na kolika projektech jsme pracovali spolu během těch posledních třiceti let, kdy jsme se pokoušeli vytáhnout Sterling z maloměstského skomírání, které ho tehdy dusilo. Mnohokrát jsme sice stáli proti sobě, ale na tom nesejde. Oba jsme se rvali jako lvi, ale při boji jsme dodržovali pravidla, takže o nic nešlo.“

„Chápu.“

„Nejspíš právě z toho, jak jsme dokázali elegantně zvládat naše rozdílné názory, a z mé pověsti jako soudce starý Guy dospěl k názoru, že bych dokázal být nestranný všude tam, kde by šlo o prosazení práva.“

„A nemýlil se?“ Soudce vylovil z vaku nový míček a hodil ho přes rameno dozadu.

„Pochopitelně, že se nemýlil,“ ujistil Zacka, „to by ti mělo být jasné stejně jako všem ostatním.“

„Promiň.“

„Beaulieu je už po smrti, ale ty problémy, kvůli kterým tolik bojoval, pokud existují, zůstávají nevyřešené - alespoň dokud nevyprší lhůta možného zpětného odkoupení nemocnice městem. Potom budeme doslova vydáni na milost a nemilost Ultramedu.“

Zpětné odkoupení. Zack v mžiku pochopil, proč nedostal Frank na odpolední golf pozvání. V duchu se napomenul, že se nesmí vyjadřovat dřív, dokud mu nebude jasnější, jak se k tomu všemu staví sám Soudce. Kde šlo o Soudce Claytona Iversona a jeho potomky, byly jejich vzájemné vztahy a reakce jen zřídka - pokud vůbec -- přímočaré a jednoduché. 

Zatímco Zackova školní léta - hlavně po tom úraze - proběhla klidně a vlastně téměř bez povšimnutí, vztah mezi Frankem a Soudcem býval bouřlivý a procházel neustálými proměnami. Otec vsával úspěchy staršího syna jako nenasytná houba, zatímco v období, kdy jich bylo pomálu či ještě hůř - když syn provedl něco vybočujícího z rámce Soudcových představ o pokračovateli svého rodu - docházelo k hlasitým neshodám.

Při vzpomínce na ty scény si Zack položil otázku, jestli u některých z nich lze vůbec odhadnout, kolik energie bylo vyplýtváno v těchto nekonečných srážkách.

Být druhým synem Soudce Iversona už samo o sobě znamenalo pro Zacka jisté problémy, ale prvorozenství bylo ve Frankově případě prokletím. Zack si vzpomněl na den, kdy Frank - buď v prvním, nebo druhém ročníku střední školy - dostal výbornou z dějepisné práce. Učitel ve svém hodnocení poznamenal, že studentova práce vědomostmi i stylem zdaleka přesahuje všechny jeho dosavadní výkony.

Soudci bylo to náhlé zlepšení podezřelé, podrobil tedy Franka tomu, co sám označoval jako konfrontace z očí do očí. Při odhalování podvodů obou synů s tím obyčejně uspěl a také tentokrát utržil Frank drtivou porážku. Po hodinovém výslechu se odplouhal do svého pokoje a donesl práci staršího spolužáka, kterou využil při opisování. Zack v životě nezapomene na výraz v bratrových očích, na tu směsici strachu, nenávisti, ponížení a vzteku, kterou v tom okamžiku zahlédl.

Výsledkem toho výslechu byla nedostatečná od profesora dějepisu a zákaz čtyř basketbalových zápasů od Soudce, ačkoliv po trenérově přímluvě tento trest zase zrušil pod tíhou argumentu, že mužstvo by bylo potrestáno hůř než Frank.

Tento střet a jeho důsledky napovídaly o vztahu mezi otcem a synem mnohé. Soudce cítil, že dal dostatečně najevo, jaký je jeho postoj k nečestnosti všeho druhu, a nikdy se už o té události nezmínil.

Pokud jde o Franka, ten vskutku ztratil chuť na další podvádění ve škole, ale dlouho mu to nevydrželo. Místo, aby na otcovu shovívavost reagoval změnou povahy, pouze se vzdorovitě zatvrdil. Když se zanedlouho poté před bratrem vytahoval, důvěrně mu sdělil, že se snaží vykoumat účinný způsob, jak obstát při konfrontaci z očí do očí. Zpočátku to doslova nacvičoval před zrcadlem. Pak následovala série menších „testovacích lží“, jak to nazýval on sám. A po čase už dokázal snést Soudcův pronikavý pohled bez jediného mrknutí i v těch nejkritičtějších a nejvypjatějších situacích.

V následujících letech se počet konfliktů mezi Frankem a Soudcem značně snížil, částečně za přispění Frankovy mistrné přetvářky a do jisté míry i díky Frankovým úspěchům ve sportu. Ovšem později, když se Frank opakovaně dostával do potíží před nástupem na ředitelské místo v Ultramedu, opět se mezi nimi objevilo napětí.

Po čtyřech letech relativního klidu se mezi starším synem a otcem opět začal rýsovat konflikt - a v tomto případě půjde zřejmě o cosi kolosálního. A jako kdykoliv předtím, i nyní bylo jádrem věci ohrožení Soudcových vyhlídek a očekávání ve vztahu k synovi. Frank musel odvádět tu nejlepší práci a veškerému jeho vystupování a jednání po stránce společenské i morální se nesmělo dát vytknout ani to nejmenší.

Čtveřice před nimi odpálila své míčky a pokračovala dál. Soudce se přichystal k úderu, ale po několika vteřinách se ohlédnutím přesvědčil, že se neblíží další hráči, a opět ucouvl.

„Zachary, ty vypadáš pořádně ustaraně,“ pravil. „Co se děje?“

,Ale já vůbec nejsem ustaraný,“ bránil se Zack. „To jenom, že…“

„Copak?“

Zack zavrtěl hlavou. „Ale, vlastně nic. Pojď, Soudce, budem pokračovat ve hře.“

„Dělá ti starosti, že vystupuju proti Frankovi. Že mám pravdu?“

„Přece je to tvůj syn!“

„A ty si myslíš, že jenom kvůli tomu se mám otočit zády k možnosti, že se třeba zamíchal do něčeho neetického nebo dokonce nečestného?“

„To jsem neřekl.“

„Tak o co tedy jde?“

Teprve na poslední chvíli se Zack zarazil. Užuž vyklopil podrobnosti o Beaulieuově odkazu, o svém hovoru s Maureen Banasovou a o své rostoucí nedůvěře vůči Ultramedu jako celku. Ještě pořád měl v téhle záležitosti příliš mnoho nejasných bodů, takže otevřít tu nádobu s jedovatými červy ještě dřív, než si promluví s Frankem, by bylo velmi nerozumné.

„Soudce,“ volil Zack pečlivě slova, „Guy Beaulieu se snažil ze všech sil, aby potopil Ultramed. Že by se s ním svezl i Frank, to mu bylo srdečně jedno. Hrozně si vážím tvého úsilí postavit se na stranu práva, ale…“ 

„Ale co?“

Opět Zack zaváhal. Stačí jedna nešikovná poznámka, jediné uklouznutí, a Soudce už zase vytáhne na další křižácké tažení. Ve Frankových očích budou pak oni dva představovat nepřátele jeho i Ultramedu a i ta sebemenší naděje, že jim pomůže při objasňování machinací společnosti či při vyřešení choroby malého Toby Nelmse, by byla definitivně ztracená.

„Víš, Soudce, Frank má své plusy i mínusy,“ prohlásil tedy nakonec, „úplně stejně jako my. Ale když vezmeš v úvahu očekávání, které jsi do něho vkládal, a tlak, kterému jsi ho od začátku jeho studia na střední škole vystavoval, dosáhl podle mne spousty úspěchů, na něž oba můžeme být pyšní. To nejmenší, co pro něho můžeme udělat, je postavit se za něho, pokud vzniknou v téhle záležitosti nějaké pochyby.“

„Ty si tedy myslíš, že když se chci dozvědět, jestli si můj syn a společnost, která ho zaměstnává, neobstarávají zisky na úkor našeho města, chovám se neloajálně k vlastnímu synovi?“„Tak jsem to nemyslel.“

„A myslíš si, že zpochybňuju svoji loajalitu, když se zajímám, jestli Frank neměl podíl na zničení pověsti jednoho skvělého člověka?“

„Ale Soudce, prosím tě.“

„Promiň, Zachary, ale jsem právníkem už přes třicet let a polovinu té doby soudcem. Pokud jde o mne, víc pro mne znamená spravedlnost, než loajálnost za každou cenu.“

„Proti tomu nenamítám ani to nejmenší. Ale celá ta záležitost je hrozně složitá. Jestlipak víš, že kdyby Frank nepoužil svého vlivu, Beaulieu by ze svého místa vyletěl už dávno?“

Soudce vypadal šokované. „To ne,“ vydechl, „to jsem nevěděl.“

Jistě, tvrzení o Frankově zásahu pocházelo od Franka samého, ale Zack neviděl jediný důvod pro to, aby sdělil i tuto část informace, nebo aby se svěřil s tím, jak se mu nezamlouvalo Frankovo chování v den Beaulieuova úmrtí. Vychutnával možnost působit jako bratrův obhájce. Navíc vytušil, že když se Franka zastává, svým způsobem otce nutí k uznání životních úspěchů i svého druhorozeného syna.

Soudce se nad Zackovým postojem tvářil zaskočeně a znechuceně. Opět se napřáhl k úderu, ale Zack podle otcova držení těla a napětím zbělelých kloubů na prstech odhadl, že veškeré jeho soustředění je tatam. Najednou pochopil: jeho otec udělal něco, či alespoň se chystal udělat něco, co by šlo Frankovi proti srsti, a najednou začal mít kvůli tomu pochybnosti.

Úder na míček byl nepřesný a uspěchaný. Míček se vůbec neodlepil od země, prosvištěl trávou a spadl do nedávno vyprázdněného pískoviště. Ovšem Clayton Iverson se kvůli tomu trapnému výsledku vůbec nerozčílil.

„Víš,“ poznamenal, když se brouzdali travou k písečnému pruhu, „od okamžiku, kdy jsme se s tvojí matkou prvně dozvěděli, že čeká Franka, spřádali jsme velkolepé sny o budoucnosti všech našich dětí. Nemyslím, že bychom v tomhle směru byli jako rodiče výjimeční, ale prozradím ti, synku, že té zimy jsme strávili spoustu hodin před krbem a dělili se o své báječné představy Franka a potom i tebe jsme dokonce pojmenovali po prezidentech - nepříliš známých, pravda, ale i tak zanechali v historii našeho státu výraznou stopu.“

V duchu si Zack povzdechl. Podobnou přednášku musel v průběhu předchozích let vyslechnout mnohokrát. Franklin Pierce, jediný prezident narozený v New Hampshire, a Zachary Taylor, neustálé očerňovaný rváč, který založil ministerstvo vnitra, patřili mezi Soudcovy obzvláštní oblíbence.

„Věř mi, Soudce,“ pronesl Zack svoji standardní odpověď na podobná kázání, „že já i Frank si hluboce vážíme hodnot a ctižádosti, které jsi nám vštípil.“

Odmlčel se, aby se soustředil na úder, kterým dostal míček až na okraj trávníku, a potom přihlížel, jak otec, už absolutně nesoustředěný na hru, potřebuje dva údery, aby se dostal ze zrádného písku. Zack postupně snížil svůj deficit na šest dolarů a po dalších třech úderech si připsal další tři dolary.

„Soudce,“ poznamenal a ukázal na malý stánek s občerstvením na okraji hřiště, „pojď si dát pauzu. Jestliže jsi vyvedený z míry natolik, abys předváděl tenhle výkon, je mi jasné, že to spolu musíme dopodrobna probrat.“

„Ale já vůbec nejsem vyvedený z míry!“ bránil se Clayton Iverson.

„No dobře, tak nejsi. Jenomže od chvíle, kdy jsi vytáhl ty problémy s nemocnicí, potřebuješ na každý míček deset úderů navíc. Nevidím důvod, proč bychom si nemohli chvíli sednout ke stolu a já ti koupím jedno pivo.“

Soudce chvíli protestoval, ale nakonec ustoupili „No, možná jsem trochu mimo,“ připustil neochotně.

Zack ho usadil ke stolku s kovovými tepanými nožkami a po chvilce se vrátil s orosenými pohárky a dvěma láhvemi piva. „Tak pověz, co se děje?“ zeptal se Zack, když upil.

„Na co narážíš?“

„Na Franka. Vím, že to místo v Ultramedu jsi mu pomáhal získat ty. Proč jsi na něho tak přísný? Cítíš se za něho zodpovědný?“

„Zachary, ten průšvih, do kterého se tvůj bratr dostal s tou svou elekronickou firmou, nebyl ani zdaleka jeho prvním fiaskem. Pro tenhle druh obchodování neměl prostě tu pravou trpělivost. V jednom kuse se snažil jít od kroku číslo jedna rovnou na krok dvacet. Měl zatracené štěstí, když se naskytla ta příležitost s Ultramedem. Řekl jsem mu tehdy, že jestli…“ Clayton Iverson se nečekaně zarazil uprostřed věty.

„Jestli co, Soudce?“

„Ale, na tom nakonec nezáleží.“

„Řekl si o půjčku, viď?“ domyslel si Zack.

Najednou mu ty jednotlivé rozhovory, které měl se svým bratrem v průběhu posledních let, zapadly do sebe jako dílky skládačky. Přestože Frank se mu s pravým důvodem krachu své firmy nikdy nesvěřil, naznačil mu, že vinu na tom částečně nese i otec.

„Ta žádost byla úplně pošetilá. Už dávno se mu ta záležitost vymkla z ruky, takže bych jenom vyhazoval peníze.“

„Ale Frank se k tomu stavěl jinak, Soudce.“

„Možná, ale já ne. Slíbil jsem, že mu pomohu vyhrabat se ze srabu, do kterého sám zabředl, ale jedině pod tou podmínkou, že se zbaví té firmy. Práce v nemocnici mu dávala příležitost dostat se z toho průšvihu a ukázat každému ve městě, co v něm ve skutečnosti dřímá.“

A to už nemluvím o možnosti přitáhnout ho nazpátek, kde ho budeš mít pod palcem, pomyslel si Zack podrážděně. „No co, dostal práci a vedl si víc než dobře. Co bys od něho ještě chtěl?“

„Můžu od něho chtít, aby při té práci taky dodržoval stejné zásady, které dodržuju já. To chtít můžu. A taky můžu vyžadovat, aby bránil spravedlnost.“ 

Přestože byl teplý den, Zacka najednou zamrazilo. „Ale co je spravedlivé?“ Já jsem ten, komu Guy Beaulieu odkázal svoje důkazy, chtělo se mu vykřiknout. Já jsem ten, kdo vytáhl přiznání od Maureen Banasové. Jak si můžeš být tak proklatě jistý, co je spravedlivé?

„Tatí,“ vydechl, „co přesně jsi podnikl?“

„Poslyš, Zachary, tenhle tvůj tón se mi vůbec nezamlouvá. Možná jsi kapacita jako chirurg, ale to neznamená, že jsem přestal být tvým otcem.“

Zack ucítil, jak se pod otcovým upřeným pohledem provinile choulí. Nevzpomínal si, kdy naposledy se autoritě tohoto člověka postavil takto otevřeně.

„Promiň,“ zamumlal.

„Omluva se přijímá. Myslím, že třicet let v taláru mě více než ospravedlňuje k tomu, abych se naučil rozeznávat, kdy mi chce někdo věšet bulíky na nos. Prostě kolem Baulieuových stížností bylo příliš mnoho kouře, než aby šlo předpokládat, že se to celé obešlo bez ohýnku. Já… dokud jsi mi to neprozradil, vůbec jsem netušil, že se Frank za Guye někdy přimlouval.“ Zaváhal, ale pak sáhl do kapsy golfového vaku a vylovil obálku, kterou podal synovi.

„Tu máš,“ pravil. „Jen si to přečti.“

 

PANÍ LEIGH BARONOVÁ

PROVOZNÍ ŘEDITELKA

NEMOCNIČNÍ SPOLEČNOSTI ULTRAMED

BOSTONSKÉ NÁMĚSTÍ

BOSTON, MASSACHUSETTS 02108

 

Vážená paní Baronová,

smlouva, která uvádí v platnost prodej Davisovy oblastní nemocnice společnosti Ultramed, je nyní ve svém čtvrtém neboli posledním roce platnosti. Jak je vám nepochybně známo, tato smlouva obsahuje podmínky umožňující znovuzískání zmíněné nemocnice do majetku města, předsedou jehož městské rady jsem já. Stojí tam, že pokud se tato rada nejpozději pět měsíců před vypršením smlouvy sejde a nejméně jednapadesáti procenty svých hlasů rozhodne vrátit Ultramedu původní kupní částku - sumu, která je, mimochodem, stále ještě vcelku a uložená jako vázaný vklad ve sterlingské Národní bance - opět převezme bezvýhradnou kontrolu nad celou nemocnicí.

Až do nynějška jsem neměl v úmyslu za tímto účelem radu vůbec svolávat. Vývoj situace mě však v poslední době začíná znepokojovat - mám na mysli konflikt mezi dr. Guyem Beaulieuem, jedním z prvních lékařů, kteří kdy ve Sterlingu začali působit, a Vaší společností. Nedávno zemřelý doktor Beaulieu totiž tvrdil, že vedení nemocnice a v neposlední řadě i sama Nemocniční společnost Ultramed jsou zodpovědní za veškeré machinace zaměřené na to, aby ho vyštvaly z lékařské praxe. Dále vaši společnost obvinil, že prostřednictvím nemocnice Ultramed-Davis jednala proti zájmům obyvatelů našeho města i oblasti. Jsem informován, že při několika příležitostech vám svoje názory sdělil a že otevřeně vznesl požadavek, aby se proti Nemocniční společnosti Ultramed a nemocnici Ultramed-Davis zahájilo trestní řízení. 

Vdova dr. Beaulieua se na mne obrátila se žádostí, aby městská rada nezaujatě zhodnotila tvrzení jejího manžela ještě před uplynutím období zmíněného ve smlouvě, což je poledne devatenáctého července. Poprosil jsem paní Beaulieuovou, aby ještě před konáním tohoto zasedání sama vyvinula maximální úsilí a poskytla mi veškeré podrobnosti o manželových tvrzeních a jejich důkazech.

Prosím, abyste tento dopis považovala za oznámení, že mám v úmyslu svolat v pátek devatenáctého července na jedenáctou hodinu dopolední zasedání městské rady za účelem prodiskutování naší opce. Kromě toho jsem ve smyslu naší společné smlouvy zabezpečil provedení nezávislé auditorské kontrolní komise v nemocnici, jež by měla zahájit činnost v nejbližších dnech. Jak je vám zajisté známo, podle článku 4B smlouvy by se patnáct procent zisku nemocnice mělo vrátit městu ve formě léčení nemajetných pacientů a další tři procenta formou podpory nejrůznějších občanských projektů vyjmenovaných v Článku 4C. Porušení tohoto článku by smlouvu s Vámi anulovalo, i kdyby bylo odhaleno až po devatenáctém červenci tohoto roku. 

Pokud máte ohledně této záležitosti jakékoliv přínosné informace, uvítám, když se s nimi na mne obrátíte.

Doufám, že tento případ se vyřídí v tom nejpřátelštějším duchu.

 

Se srdečným pozdravem

Clayton C. Iverson

 

Zack zůstal na dopis nevěřícně zírat. Vdova po Beaulieuovi a jeho dcera mu ani v nejmenším nenaznačili, že se míní spojit přímo s městskou radou.

„Ty, Soudce, a kdy za tebou paní Beaulieuová přišla?“ zeptal se nedůvěřivě.

„No… vlastně nevyhledala ona mě, ale já ji.“

„A zašla i za dalšími členy městské rady?“

„No… já jí navrhl, že by to měla udělat.“

„Ale prokristapána, proč?“

„Protože starý Guy mohl mít naprostou pravdu, proto!“

„Ale Frank přece tvrdí, že neměl! Dokud to nevíš najisto, neměl bys věřit radši jemu?“

„Když já - já si myslím, že pokud neudělal nic špatného, nemusí se přece ničeho obávat.“

„Samozřejmě, že musí. Musí se bát toho, jak lidem v Ultramedu vysvětlí, proč jeho vlastní otec se snaží sabotovat chod jejich nemocnice. Vždyť ty nemáš ani potuchy, jaké takzvané důkazy Guy měl nebo neměl… neříkej, že máš, když to není pravda!“

Clayton Iverson zavrtěl hlavou.

„Hned jsem si to myslel. Ale já je mám, Soudce! Já vím přesně, co všechno měl. Clothilde Beaulieuová mi je všechny předala hned po pohřbu. A můžeš mi věřit, že tam není dost konkrétních důkazů, kterými bys mohl Ultramed přitlačit ke zdi. Samé náznaky, nic jiného nenasbíral. Kupa nepodložených domněnek, dedukcí a novinových výstřižků. Uznávám, že já sám mám vůči nemocniční společnosti zatraceně silné výhrady, ale zatím nedržím v ruce jediný hmatatelný důkaz, neznám jediného člověka, který byl konkrétně poškozený vinou metod této společnosti. Proč jsi nešel jednoduše rovnou za Frankem? Proč jsi s ním nepromluvil? Já sám jsem se k tomu chystal. Ukázals mu ten dopis ještě před odesláním?“

Soudce se zhluboka napil piva a hřbetem ruky si otřel ústa. Potom se usmál.

„Ještě jsem ho neodeslal,“ odpověděl prostě.

„Co to říkáš?“

„Ten dopis jsem uložil u svého bostonského právníka, dokud se nerozhodnu, jaké další kroky v té záležitosti podniknu. Uvažoval jsem o tom, že ho nechám odeslat Ultramedu už v pondělí. Nejdřív jsem si chtěl ale promluvit s tebou a teď jsem moc rád, že jsem to udělal.“

Zack se cítil vyčerpaný a doslova vysátý - jako hračka jojo v rukou skutečného mistra. „Tos mi mohl prozradit hned na začátku, po čem vlastně jedeš,“ zavyčítal. „To přece nejde, aby sis s lidmi takhle pohrával, Soudce.“

„Nesmysl! S nikým jsem si nepohrával. Potřeboval jsem tvůj nestranný názor a taky jsem ho získal. Příští týden tedy nebudu vyžadovat převedení Ultramedu zpátky na město. Jenom se mi nechce vzdát se tak dočista práva kontroly. Člověk nikdy neví, kdy se to může hodit. Věc se má tak, že na to, abych se postavil proti Frankovi a dal poslat ten dopis, bych musel vědět mnohem víc. Tak co, cítíš se už trochu líp?“

„Cítím se totálně vyřízený,“ odpověděl Zack.

„Výborně. V tom případě bychom si mohli dopřát chvíli golfu.“

Soudce dopil pivo, z vaku vybral golfovou hůl a kapesníkem si otřel čelo.

„Moc mě těší, cos mi prozradil o svém bratrovi, Zacku,“ poznamenal. „Během těch let jsem nijak neskrýval, jakého zklamání jsem se v něm dočkal. Dokud však vystupuje v zájmu našeho města, ani on ani Ultramed se nemusejí bát, že bych jim chtěl podrazit nohy. Kdyby ses však o něčem doslechl, prostě o čemkoliv, co bych měl vědět i já, potom je tvojí povinností vůči nám všem si to, sakra práce, nenechávat pro sebe, rozuměls?“

„Jasná věc,“ odpověděl Zack hluše. „Včetně informací z Guyových materiálů.“

„Samozřejmě.“ Soudce si připravil míček k odpalu. Opět se dokonale ovládal a vypadal uvolněně a sebejisté.

„Nebudeš mít námitky, když odpálím jako první?“ zeptal se. Jeho úder byl plavný, plynulý a hladký jako samet. Míček odsvištěl jako šíp a urazil nejdelší vzdálenost ze všech úderů toho dne.

Za hodinu stál Zack na osmnáctém poli a pozoroval otce, jak na dvacet stop směruje míček bezpečně do jamky.

„Pět přímých tref,“ usmíval se ze široka Soudce, „to máme celkem osm dolarů. Taky si tolik potrpíš na tuhle hru?“
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Dávka po dávce, mikrogram k mikrogramu, narůstala v krvi Annie Doucetteové hladina haldolu. Informační kanál z jejích smyslů, který ještě před aplikací sedativa postačoval jen taktak na její orientaci v prostoru a vůbec v běžných situacích, se zúžil a zamžil. Dokonce ani ten rušný shon a jasné slunce v ní nevyburcovaly jasné vědomí, a pokud ano, trvalo jen kratičce. Nyní panoval v nemocnici tichý nedělní podvečer a Annie se začala z mysli vytrácet i poslední stopa schopnosti vnímat realitu.

V jednu chvíli se jí zdálo, že je doma, ve svém pokoji, ve své vlastní posteli; hned nato se ocitla kdovíkde, na místě současně cizím i důvěrně známém. Byl večer, bylo ráno. Zoufale se bránila útoku šílenství. Sebrala všechny síly, aby soustředila myšlenky na něco smysluplného. Přesto však nebylo vůbec nic jasné - nic kromě vědomí, že se v nestřeženém okamžiku pomočila a pokálela. Zavolej Zacka… Zavolej Suzanne, nařizoval jí zdravý rozum. Popros je, aby sem přišli a omyli tě. Řekni jim, aby tě odtud co nejdříve odvezli. Obrátila se, aby zvedla sluchátko, ale vlna závratě a nevolnosti ji srazila zpátky do polštářů. Nadzvedla přikrývku. Páchnoucí tekuté výkaly se jí rozmazaly po vnitřní straně stehen. Takový hnus! Takové ponížení!

Musím se rychle omýt… Musím se osprchovat dřív, než někdo přijde! Annie se skrze šedavou mlhu zahleděla ke dveřím své koupelny. Sprcha… Omýt se… Potom zavolat - komu? Jak bylo to jméno?

S nadlidským úsilím se převalila na bok. Po obou stranách postele měla kovové zábradlí. Podepřela se o jedno z nich a navzdory tomu, že se jí nepřestávala prudce točit hlava, vytáhla se do sedu.

Takový hnus… Takové ponížení… Podél pelesti už ochranné zábradlíčko nebylo. S mučivou pomalostí se vyhrabala z prostěradel nasáklých fekáliemi. Přehodila nohu přes okraj postele a stoupla si na studené linoleum. Závrať už byla doslova nesnesitelná. Přesto si nepřestávala uvědomovat, že se musí co nejrychleji omýt. Kousek po kousku přitáhla na podlahu i druhou nohu. Pak sebrala všechny síly a zkusila se postavit. Nohy ji chviličku udržely. Náhle se však podlomily a po zlomek vteřiny letěla Annie vzduchem.

Dopadla ztěžka a neobratně a s hlasitým zachroptěním si vyrazila vzduch z plic. Kromě toho se ozval ještě další zvuk - ostré prasknutí, které vyšlo z jejího těla.

O vteřinu později jí z levé kyčle vystřelila úděsná, nelidská bolest. Bolest každým okamžikem rostla a sílila. Potom Annie na hrudník dopadla drtivá tíha. Šedavý přísvit v místnosti pomalu pohasl a Annie se propadla do milosrdné, konejšivé temnoty.

 

Noční obloha byla olověně těžká - zatažená a plná vody, bez větru, který by přinesl trochu úlevy. Blížila se jedenáctá, když Zack zaparkoval Soudcova chryslera na rozlehlém prázdném parkovišti před pohotovostní stanicí. Vedle něho seděl Soudce s rukama stoicky složenýma v klíně. Matka, tichá a zachmuřená, seděla na zadním sedadle a kapesníkem zmačkaným v hrsti si nepřestávala utírat slzy.

S Annie Doucetteovou bylo zle. Zack by nejraději prokonzultoval její stav bez svých rodičů, ale jedna sestřička, která to určitě myslela dobře, se nejprve pokusila sehnat telefonicky jejího syna v Connecticutu a po marném úsilí si povšimla, že Annie má Iversonovy uvedeny v kolonce „zaměstnavatelé“, takže zavolala jim. Šokovaná Cinnie Iversonová si z celého hovoru zapamatovala jen útržky a Zackovi opakovala jenom holé údaje - zlomená kyčelní kost a další srdeční záchvat.

 

„Zachary, broučku,“ naříkala teď, když jí syn pomáhal vystoupit z auta, „co myslíš, budou ji operovat ještě dneska v noci?“

„Nemám ponětí. Pochybuju. Zvlášť jestli ta sestra, se kterou jsem mluvil, nepřeháněla a jednalo se skutečně o další srdeční záchvat.“

„A kdo je jejím lékařem?“

„Norman, maminko. Donald Norman.“

„Doktor Norman. A s ním jsi už mluvil?“

„Byl právě u Annie. Nezdálo se mi rozumné ho vyrušovat.“

„A říkal Frank, že přijde hned?“

„Samozřejmě, maminko. Počká, až se Lisette vrátí z návštěvy svých sester a hned se rozjede do nemocnice.“

Cinnie si naposledy otřela oči a strčila kapesník do kabelky. „Ach Bože,“ vzdychla si, „modlím se, aby to s Annie dobře dopadlo.“

„Dopadlo dobře?“ zasmál se pohrdavě Clayton Iverson. „Proboha, Cynthie, vždyť ta žena má na krku osmdesátku, spadla z postele, zlomila si kyčel a prodělala druhý srdeční záchvat. Jak tě, kčertu, může vůbec napadnout, že by to s ní mohlo dopadnout dobře?“

„Omlouvám se,“ vzlykla Cinnie, „ale vyčítat mi to nemusíš.“ To ovšem dodala šeptem, jakoby ani ne pro manželovy uši. Vstoupili do nemocnice a výtahem vyjeli do druhého patra. Annie totiž přestěhovali nazpátek na jednotku intenzivní péče.

„Vy dva raději počkejte tady,“ navrhoval Zack a ukázal rodičům na malou čekárnu přímo před jednotkou, „jistím, jak to s ní vypadá, a hned se vrátím.“

Vztekem a nervozitou mu zatuhly svaly na šíji a bodalo ho v žaludku. Během své praxe se už setkal s pacienty, kteří i při maximální péči vypadli z postele a zranili se. Takové riziko se nedalo vyloučit nikdy, zvláště pokud se jednalo o staré a dezorientované lidi. Tohle však byla dočista jiná situace. Protože v jejím případě byl konzultantem, Annie Doucetteová byla vlastně jeho pacientkou. Jenže navíc byla jeho přítelkyní a třetím rodičem, který se klidně mohl zařadit vedle Cinnie a Soudce. A kromě toho k ní choval vlastnický pocit, jako každý lékař k pacientovi, kterému dokázal zachránit život. 

Jeho lékařská nestrannost dostávala zabrat. Od okamžiku, kdy mu Cinnie tu zprávu zavolala, přesvědčoval sám sebe, že má plné právo být rozmrzelý a naštvaný, ale že nedostatek objektivity by u něho jako u lékaře byl neomluvitelný - dokonce i kdyby šlo o zanedbání péče či nepozornost ošetřujícího personálu. V mikrokosmu nemocnice nepřinesou scény mezi lékaři užitek nikomu.

Když mířil chodbou k jednotce intenzivní péče, narazil na Sama Christiana, což byl jeden ze tří nemocničních ortopedických chirurgů, Byl to vysoký a vychrtlý muž kolem pětapadesátky, který nepatrně kulhal. Zack se svým zmrzačeným kolenem patřil před dvaceti lety mezi jeho první případy.

„Brý večer, Zacku,“ pokývl. Nakoukl do čekárny. „Dobrý večer, Soudce a Cinnie.“

„Nazdar, Same.“ Soudce vstal a potřásl mu rukou. „Jak to vypadá?“

Christian pokrčil rameny. „Bude potřebovat nový kyčelní kloub,“ konstatoval suše. „Dokud se jí však neupraví srdeční činnost, nepřichází operace v úvahu. Zítra, pokud ještě - chci říct, pokud se její stav stabilizuje, upevním jí kloub několika hřebíky, dokud nebude zralá na celkový zákrok.“

„A ty snad víš, jak se to stalo?“ vyptával se Zack. „Měla na pelesti postele zábradlí?

Výraz Christianovy tváře potemněl. „Nejlíp bude, když tohle probereš přímo s Donem Normanem. Ale jak se zdá, mřížky tam vytažené byly. Slezla otvorem v nohách postele.“

„Ach, propána!“ vyjekla Cinnie. „Děkuju, Same.“

Zack se obrátil k rodičům. „Za chvilku jsem zpátky.“

Když vcházel na jednotku intenzivní péče, zaslechl Soudce: „No tak, Same, a teď mi to pověz na rovinu. Kdo to tady tak podělal?“

Zack viděl Annie naposledy během ranní vizity. Byla vzhůru a reagovala, přestože se zdálo, že je ponořená do větší deprese a letargie než obvykle. Zack jí navrhoval, že by měla zkusit častěji vstávat a dokonce se nabízel, že se s ní projde po chodbě. Odmítla s poukazem na bolení hlavy a nedospáni. Změna, která se s ní za těch posledních Čtrnáct hodin udála, byla šokující, i když se vzala v úvahu její nehoda. Byla absolutně dezorientovaná, útočná, mluvila zmateně a nesrozumitelně. Vlasy měla k lebce přilepené potem a zbytky výkalů.

Ode dveří Zack sledoval, jak Don Norman s Annie zápasí, aby jí mohl poslechnout hrudník. Tělnatý internista si svlékl plášť a vykasal rukávy, nicméně vestu, kravatu a zlatý řetěz s hodinkami si nechal. Na masitém čele a horním rtu se mu perlily krůpěje potu.

Vedle něho stála mladá sestřička s pobledlou a zachmuřenou tváří. „Nepotřebujete trochu pomoct?“ zeptal se Zack, když Norman ucouvl od postele. Lékař se podíval na Annie a zavrtěl hlavou. 

„Ne, díky, kolego. Už jsem skončil.“

„A je to s ní zlé?“

„Jestli se ptáte na to, zda zemře, pak odpověď zní ne. Alespoň dneska v noci ne. Jakmile jsme jí zavedli infuzi, tlak jí začal mírně stoupat. Ale přehnaně si namáhá své staré srdce, to je jednoznačné. A nejspíš už víte, že si zlomila kyčelní kloub.“

Ona si namáhá srdce, ona si zlomila kyčelní kloub. Normanovo lhostejné konstatování - skrytý náznak, že za svůj špatný stav je zodpovědná sama Annie - v mžiku opět rozdmýchalo odpor, který Zack k tomu člověku pociťoval hned při jejich prvním setkání před několika měsíci. Přesto proti Normanově chmurné diagnóze a zhodnocení Anniina stavu nebylo možné namítnout vůbec nic. Zápal plic, mozková mrtvice, embólie, srdeční záchvat. Ortopedi mohli v operačním sále provádět s kyčelním kloubem hotové zázraky, ale lékaři i ošetřovatelky věděli příliš dobře, že znehybnění z jakékoliv příčiny je smrtelným nepřítelem lidí v pokročilém věku.

Zack se přiblížil až k posteli. „Říká něco smysluplného?“

„Ani náhodou. Prostě co jí slina na jazyk přinese.“

„Mrtvice?“

„Nemyslím.“

„Je tu nějaký náznak, že by se udeřila do hlavy?“

Norman se nepokojně ošil. „Já… já si to ve skutečnosti ještě neověřil,“ přiznal se. „Sám vidíte, že vyšetření je v jejím případě pěkná dřina.“

„Vadilo by vám, kdybych to zkusil sám?“

„Když se vám chce,“ svolil Norman trochu podrážděně. Potom se obezřetně ohlédl po sestřičce. Zack ten pohled zachytil, ale přinutil se chovat se tak, aby toho člověka neznepokojil. Uchopil Annie za ruku. Naráz mu zaryla nehty do dlaně.

„Hej, Annie, pusťte mě! To jsem přece já, Zack! Tu ruku budu potřebovat na svoje triky s mincemi!“ Vzhlédla k němu a usilovně mžikala, jako by se snažila víčky protrhnout mlhu před očima. Pak pomaloučku povolila stisk.

„Poznáváte mne?“ vyptával se Zack a pustil se do neurologického vyšetřování.

Annie neodpovídala. „To byste měla.“ Prohmatal jí lebku, jestli nenarazí na zrádnou bouli, a šíji, zda nenajde citlivější místa. „Vy jste mi přece utírala nos a tahala mě do koupelny, abych si vydrbal špinavý krk. To už jste zapomněla?“

Ačkoliv si pořád ještě nebyl jistý, jestli ho Annie poznává, nebylo pochyb, že jeho slova ji výrazné uklidnila. Zatímco jí vyšetřoval sítnici a ušní bubínky, ležela nečekaně pokojně.

„No?“ zeptal se Norman. Paže měl zkřížené na prsou. Zack odhrnul Annie zpocené vlasy z čela. „Po neurologické stránce nic. Pojďte do sesterny, probereme to tam spolu, co vy na to?“

„Vadilo, vadilo by, kdybych taky poslouchala?“ otázala se sestřička, která se musela odmlčet, aby se odkašláním zbavila chrapotu.

„Pokud bude souhlasit pan doktor Norman, proč ne?“ Norman zaváhal a potom zavrtěl hlavou. „My dva se ještě neznáme,“ pokračoval Zack. „Jmenuju se Iverson, Zack Iverson a nastoupil jsem tady jako nový neurochirurg.“

„Já jsem Doreen Lavalleyová,“ odpovědělo děvče, „Annie byla mojí pacientkou. Jsem z toho všeho hrozně špatná. Měli jsme ji v posteli s vytaženými postranicemi. Zřejmě se znečistila. Myslím, že se chtěla dostat do koupelny, a přitom upadla. My jsme měli zatím plné ruce s pacientem čerstvě po operaci, který začal krvácet, takže se nám obvyklá kontrola na pokoji zpozdila skoro o hodinu, a… a my jsme…“ Děvče si skouslo spodní ret a odvrátilo pohled.

„Jen to dopovězte,“ vyzval Zack děvče, když z pokoje přecházeli do sesterny.

Na chvíli se zdálo, že se mladá žena rozpláče. Potom se skrz strach v jejích očích mihl záblesk hněvu. „Ále, kčertu!“ vykřikla. „Já věděla hned od začátku, že se něco podobného stane!“

„Jak to myslíte?“

Děvče se ohlédlo přes rameno na Donalda Normana a pak se opět obrátilo k Zackovi.

„Je nás málo!“ vyhrklo. „Tak to myslím. Na každém oddělení a na každém patře je málo sester, jenom na téhle jednotce je to lepší. Trvá to už víc než rok. Nejdřív nás zbavili odborů, sliby o zvýšení platů a prémiích a přijímání nových lidí. A potom, hezky pomaloučku, aby to nevyvolalo rozruch a stížnosti, začali snižovat stav sester. Hned mi bylo jasné, že dřív nebo později se něco takového stane. Hned jsem to věděla…“ A mladá sestřička v zoufalé bezmoci zaťala pěsti.

„Kdo je to oni?“ vyptával se Zack.

„Přece nemocnice… vedení… Pan Iver-“ Zarazila se uprostřed slova a vyplašeně se na Zacka podívala. „Sakra práce…Tys to ale vymňoukla, Doreen… To je váš bratr?“

Zack přikývl.

„Tak to se omlouvám,“ vydechlo děvče.

„Ale to je v pořádku. Done, vy jste přednosta. Vědí lékaři o této situaci? Uvědomují si ten neudržitelný stav?“

Norman se tvářil načuřeně. V obličeji byl celý brunátný. Jeho rozhořčení však nebylo namířeno vůči kritizované situaci, nýbrž na adresu sestřičky.

„Pokud se slečně Lavalleyové nemocnice či její vedení nezamlouvá,“ usykl a bezmála se k ní otočil zády, „pak tu jsou způsoby, jak svoji nespokojenost účinně vyjádřit. Pracuje tady už dost dlouho, aby jí to bylo jasné. Navíc si jistě uvědomuje, že ventilování svého osobního a navíc pomýleného názoru přímo na jednotce intenzivní péče není nejlepší cesta k nápravě daného stavu. A vy, pane kolego, pokud si chcete se mnou pohovořit o zdravotním stavu paní Doucetteové, pospěšte si, abych mohl pokračovat ve svém úsilí zachránit jí život.“

Sestřička po Normanově výtce celá ztuhla, ale neřekla jediné slovo.

Zack chvíli bojoval s touhou děvče hájit, ale nakonec přece jenom mlčel. Hlavní teď bylo získat podrobnou diagnózu Annie, zajistit léčbu a stabilizaci jejího stavu. Sestřiny stížnosti byly sice vážná věc, ale mohly prozatím počkat. Napadlo ho, že by mohl zavolat Suzanne, ale bleskově to odložil na později. Anniino EKG bylo v pořádku, alespoň nyní, a ukázalo se, že Donald Norman je sice postavou hroch, ale kůži má příliš tenkou na to, aby snesl sebemenší zásah do své pravomoci.

„Takže co?“ dorážel Norman netrpělivě.

„Nu, soudím, že po mozkové mrtvici tu není známky, stejně jako po zranění hlavy,“ odpověděl Zack. „Nicméně je silně dezorientovaná. Kdybych mermomocí musel označit stav, v němž se právě nachází, řekl bych, že to prostě zabalila – zvlášť jestli se ukáže, že má v pořádku krevní testy.“ Koutkem oka Zack zahlédl Doreen Lavalleyovou, jak zuřivé přikyvuje.

„Zabalit to“ nebyl lékařský termín v pravém slova smyslu, nicméně pro člověka, který přicházel do styku se staršími hospitalizovanými pacienty, byly projevy dezorientace a psychotického chování pramenícího z neznámého prostředí a z omezeného přísunu informací spolu se sníženou schopností smyslového vnímání natolik reálné a typické, jako diagnóza angíny.

„Skvělé,“ pravil Norman a shovívavý tón jeho hlasu a pohrdavý výraz prozrazoval, že mu Zack nesdělil nic světoborného. „Výborná práce. Poslyšte, pane kolego, nadiktujte o svém vyšetření pár poznámek a já založím do její karty formální žádost o konzultaci.“ Spustil si vyhrnuté rukávy a vsoukal se do saka. „Pokud nemáte nic jiného, půjdu za dalšími pacienty. Před odchodem sem ještě zaskočím.“

Zack, zahloubaný do Anniiny karty, neodpovídal.

„Co tam hledáte?“ zajímal se Norman.

„Vysvětlení.“

„Vysvětlení čeho?“

Zack zvedl hlavu. „Done, tahle paní tu leží skoro čtrnáct dní a celou tu dobu byla docela jasně při smyslech. Nemyslíte, že je trochu divné, aby to s ní začalo jít z kopce tak zčistajasna a po tak dlouhé době?“

„A víte co,“ začal ho přesvědčovat Norman, „vykašlete se teď na psaní zprávy, probereme to spolu ráno.“

„Tady se podívejte, pane doktore Iversone,“ ukázala sestřička.

Norman po ní střelil nenávistným pohledem.

„A na co?“ divil se Zack.

„Na to vysvětlení. Jen si prohlédněte seznam léků.“

„Dejte tu mizernou kartu sem!“ drapl po ní doktor Norman. „A vy, slečno Lavalleyová, vy si zkrátka neumíte vážit dobrého bydla, co? Poletíte odtud, a to zatraceně rychle, o to se postarám! Hned zítra si to s vámi vyřídím!“

„Klidně si to se mnou vyřiďte tady na místě, pane doktore, protože já už toho mám už dávno plné zuby! Dávám okamžitou výpověď“

„Cože, haldol!“ vykřikl Zack a udeřil pěstí do karty. „Ksakru, nač jste jí museli dávat právě haldol?“

Sestřička se mezitím rozzuřila tak, že ztratila veškeré zábrany.

„Tady pan doktor Norman - promiň, vlastně Don - “ opravila se líbezně, „jí ho nasadil už v úterý, když odmítla jít do sanatoria. Prohlásil, že je to Stará harpyje.“

„Táhni k čertu!“ syčel Norman s tváří odulou a krvavě zrudlou.

„Do sanatoria? Nezbláznil jste se, Normane?“

„Kdo se tady zbláznil?“ Na prahu dveří na jednotku intenzivní péče se objevil Frank Iverson s rukama zapřenýma v bok. Zack z pálících očí vymnul napětí a únavu.

„Celá tahle nemocnice, abys věděli“ pravil neadresně, „celá tahle nemocnice je místo k zešílení.“

„No tak, klid, Zacku,“ varoval ho Frank. „Jak se vede Annie?“

Zack si přestal mnout oči a pohlédl na bratra. „Blázní. Tak se jí vede. Blázní, protože posledních pět dní dostávala silný trankvilizér. Jeho hladina v krvi jí neustále narůstala a ona odplouvala pořád dál a dál od reality. Pochybuju, že si vůbec uvědomila, co se s ní stalo, když se zranila. Přestala ovládat svoje vnitřnosti a snažila se otvorem v nohách postele odplížit do koupelny, když upadla. Tady sestřička mi prozradila, že ji nezašli kontrolovat v obvyklou dobu, protože je tady tak málo personálu, že prostě všechno nestíhají. Doprčic, co je tohle za mizernej špitál, Franku?“ 

„Já… já se raději vrátím na svoje patro,“ pípla Doreen Lavalleyová tichounce. „Pane Iversone, zítra dopoledne vám do kanceláře doručím svoji výpověď.“ Nečekala ani na odpověď, otočila se a zmizela.

„Done, co se tu, zatracená práce, vlastně děje?“ zeptal se Frank.

„To všechno ten tvůj povedený bratříček,“ žaloval Norman. „Plete se úplně do všeho, vyšetřuje moji pacientku, i když jsem ho o konzultaci vůbec neprosil, zblbne mi sestřičku tak, že začne kdákat nesmysly o celé nemocnici, a potom mě ještě obviní, že jsem tu ženskou snad porazil já!“ Obrátil se vztekle k Zackovi. „Od chvíle, co jste se tady objevil, děláte jenom problémy. Jen si nemyslete, že my to moc dobře nevíme! Jenomže tahle nemocnice potřebuje jenom týmové hráče, milý Iversone! Vy si namlouváte, že uspějete sólo, že budete miláček obecenstva! Než jste se ukázal vy, klapalo tady v Ultramedu všechno jako na drátku! A můžete na to vzít jed, že jakmile vypadnete, bude tu zase ta bývalá pohoda!“

„Já ale neodcházím!“ upozornil ho Zack.

„Na to bych moc nespoléhal!“ zavrčel Norman.

„Tak zpomalte, a oba dva!“ vložil se do řeči Frank. „Nejdřív mi povězte, jestli ta žena dneska v noci zemře?“

„Bylo to o vlásek,“ hučel ponuře Norman, „ale už jsem dostal její stav pod kontrolu. Je trochu dezorientovaná, ale bezprostřední nebezpečí jí zaručeně nehrozí. Počkáme pár dní, až se jí urovná srdeční činnost, a potom jí Sam Christian dá tu kyčel do pořádku.“

„Zacku?“

„Ano?“

„Ty si myslíš totéž?“

„Já si myslím,“ odpověděl Zack vyčerpaně, s hlavou pořád ještě opřenou v dlaních, „že bychom měli zavolat Suzanne, aby se přišla na Annie podívat. To si myslím já.“

„Jen přes mou mrtvolu, ty zkurvysynu!“ vypěnil Norman.

„Opatrně, Done,“ napomínal ho Zack. „To mluvíš taky o Frankově matce!“

„Necháte už toho a oba? Všude kolem natahujou uši sestry a pacienti! Ty mi teď laskavě řekni, Done jestli jsi opravdu dával Annie trankvilizér? A proboha tě prosím, mluv potichu!“

Donald Norman ztrácel poslední zbytky sebeovládání. „Tak především, Franku,“ zasyčel, „bych ti byl zatraceně zavázaný, kdybys mi neradil, co mám dělat se svým hlasem. Za druhé bych doporučoval tobě i tvému bratrovi, kdybyste mě laskavě nezpovídali kvůli lékům, které předepisuju svým pacientům. Možná tu děláš ředitele, ale já zase přednostu lékařského týmu!“

Frank k němu o krok přistoupil a tváří se přiblížil těsně k Normanovu obličeji. Pohled měl ocelově tvrdý. „Donalde, stačí jeden telefonát, jeden můj telefonát“ - zvedl ve vzteku ukazováček - „a budeš mít zatracený štěstí, jestli tě tady nechají umývat podělaný mísy! To by sis měl, kamaráde, uvědomit! A jestli si namlouváš, že nemám v Ultramedu takový vliv, tak si to vyzkoušej, do toho! Tím svým přednostováním si laskavě vytři zadek a koukej mi odpovědět, co tě to, kčertu, jenom napadlo, žes Annie Doucetteové nasadil oblbováky, co?“

„No tak, Done,“ naléhal Zack, „jen mu to hezky povězte!“

„Hele, Zacku, drž klapačku a nech mě, ať si na to přijdu sám, jasný?“

Norman viditelně zkrotl. „Ale Franku,“ zanaříkal, „vždyť já se jenom snažil dodržet, pravidla! Té ženské za chvíli vyprší pojistka a já jí zamluvil lůžko v sanatoriu. Tohle se ode mne přece čeká, nebo ne? Jenomže když jsem jí to oznámil, začala vyvádět jako smyslů zbavená! Trvala na tom, že zůstane dál v nemocnici, ale to přece nepřicházelo v úvahu! Znáš přece pravidla stejně dobře jako já!“

„Jaká pravidla?“ zeptal se Zack.

Frank si ho nevšímal. „Takže jsi ji dal pod sedativa,“ zuřil. „Kristepane, Donalde! Dlouhé roky pracovala pro naši rodinu, zatraceně! Tos mi nemohl alespoň brnknout?“

„Já… mě to nenapadlo.“

„Co je to za pravidla?“ nedal se odbýt Zack.

„Správně. Jaká to jsou pravidla?“ Za tímto hlasem se otočili všichni tři muži. Pár kroků od nich stál Clayton Iverson a s vyrovnaným výrazem v obličeji je pozoroval. Netvářil se sice výhrůžně, ale Zackovi neušlo, že v očích mu doutná hněv.

„Ale Soudce,“ oslovil ho Frank, „říkal jsi přece, že počkáš venku s maminkou.“

„Už jsem byl netrpělivý.“

„No… tak teda dobře. Jistě pro tebe nebude žádnou velkou novinkou informace, že v nemocnici se dokážeme vždycky na všem dohodnout, je to tak?“

„Je to tak.“

Frank se bujaře usmál, ale Zack moc dobře věděl, že je vyvedený z konceptu.

„Ty, Done, zopakuj nám, že Annie je ještě celá popletená, ale stav že se stabilizoval. Že mám pravdu, Zacku? Poslyš, Soudce, nechtěl bys sem přivést maminku? Přece tu nebudete celou noc. Určitě se oba chcete dostat co nejrychleji zase domů.“ 

Soudce se zahleděl staršímu synovi pátravě do očí, ale Frank jeho pohled ležérně opětoval, „Když myslíš, Franku,“ odpověděl konečně Soudce. „Pokud je všechno skutečně pod kontrolou.“

„Don je skutečně špičkový internista, Soudce, a Annie věnuje tu nejlepší možnou péči, souhlasíš se mnou, Zacku?“

„Ano.“ Zack se tím slovem bezmála udusil.

„A ty pojď se mnou, Done,“ vyzval lékaře bodře Frank. „Než skončíš, rád bych si s tebou probral ještě pár věcí“ Frank si ani nepočkal na odpověď, popadl Donalda Normana za paži a odvedl ho na chodbu.

„Kolik jsi toho slyšel, Soudce?“ zašeptal Zack.

Clayton Iverson nakoukl otevřenými dveřmi na Annie, která neohrabaně tahala za popruhy, které ji poutaly k posteli. „Dost jsem toho slyšel, Zachary,“ odpověděl. „Slyšel jsem toho docela dost. Zítra dám ten dopis doručit k rukám Leigh Baronové. Doufám, že mi to nebudeš chtít rozmlouvat.“

Zack si opět promnul bolavé oči. Dokonce i tváří v tvář těmto novým skutečnostem bylo bolestné si přiznat, že všechny ty líbivé sliby Ultramedu o supermoderním lékařském zařízení a progresivních metodách byly jen vějičkou. Pod pozlátkem, pod novými firmami a sebevědomými výrazy špičkových odborníků a pod snahou ovlivnit veřejné mínění pouze ve svůj prospěch, byla nemocnice bezpáteřným a bezcitným organismem.

„Kdepak, nic ti nebudu vymlouvat, Soudce,“ pravil po chvilce, „a zítra ti navíc ukážu ty materiály o Ultramedu, které shromáždil starý Guy. Podíváš se na to a podnikneš, co sám uznáš za vhodné. Ne, nic ti nebudu vymlouvat, nevidím pro to jediný důvod.“

Zack počkal, až Soudce odejde, a zavolal Suzanne.

„Ty, Zachary, víš vůbec, kolik je hodin?“ zeptala se ho rozespale.

„Kristepane, to nevím,“ vyděsil se. „Ale jestli chvilku počkáš, půjdu se někoho zeptat.“

„To není dobrý vtip.“

„Promiň. Moc mile tedy nemluvíš.“

„Však se taky moc mile necítím. Hlava mi třeští bolestí a právě jsem po prášku na spaní konečně usnula, když jsi zavolal ty.“

„Ještě jednou se omlouvám.“

„Strašně moc si potřebuju odpočinout. Chtěl jsi něco důležitého?“

„Ale ne,“ zalhal, „důležitého nic. Napadlo mi, že se tě zeptám, jak se ti daří.“

„Aha… a můžeš mi zavolat znovu ráno?“

„Samozřejmě.“

„Tak fajn. Měla bych se vrátit do postele, dokud ten prášek nepřestane účinkovat.“

„Dobrou -“

Ale to už slyšel jenom oznamovací tón.

 

Atmosféru v Zackově starobylém šindelovém domě, který si pronajal od realitní kanceláře Pine Bough, vyvolávala především vůně ohně z borových polen, které zde hořívaly po desítky let. Byla jedna hodina po půlnoci. V pohodlném odřeném křesle si vedle tmavého krbu hověl Zack, upíjel čaj, roztržitě drbal Zadara za ušima a čekal.

Frank ho požádal, aby nechodil spát, že si spolu promluví, a slíbil, že se zastaví co nejdříve. Ovšem Zack už dávno věděl, že jeho bratr se řídí výhradně časovým rozvrhem Franka Iversona.

Popravdě bylo Zackovi dost jedno, kdy se Frank objeví. Po těch událostech večera byl příliš rozrušený, než aby mohl usnout. Jeho pocity - zklamání, hněv, zoufalství - se až nápadně podobaly těm pocitům, jež prožíval toho příšerného večera, kdy mu Connie zničehonic oznámila, že dospěla k rozhodnutí zrušit jejich zasnoubení a neodstěhovat se s ním do New Hampshire.

„Takhle to ale dopadnout nemělo, Zadare,“ drbal psa na huňaté hlavě. „Takhle to nemělo dopadnout ani náhodou.“ Nejraději by se sbalil a utekl - naložil by všechny svoje věci do auta a odjel zpátky do Bostonu, do městské nemocnice. Byla sice chudá až k pláči a pracovní vypětí bylo skoro neúnosné, ale daly se tam vycítit srdce a duše. Pacienti, ať nemocní či zranění, tam hráli tu nejdůležitější roli, a lékaři s ošetřovatelkami nedělali nic jiného, než že se jim ze všech sil snažili pomoci.

Ale už ve chvíli, kdy Zack zaslechl skřípění porsche zastavujícího venku na štěrku, bylo mu nad slunce jasné, že neodejde. Kvůli Suzanne a kvůli horám, kvůli Guyovi a Tobymu Nelmsovi a kvůli všem Stacy Millsovým, které teprve přijdou na řadu, kvůli nim všem se bude snažit být nad věci. Frankova návštěva byla krátká.

Začal mluvit dokonce ještě dřív, než za ním zapadly prosklené dveře. „Dneska jsi mi to teda parádně zavařil, Zacku,“ vyrazil ze sebe bez dechu. „Tos mě teda navez do pěkný šlamastyky, to ti povím!“

„Posaď se, Franku. Dáš si něco k pití? Čaj? Nebo radši pivo?“ V tom okamžiku Zacka ovanula vůně whisky a on si povšiml, že Frank má zrudlé koutky očí.

„Hele, já od svýho bratra nechci vůbec nic, akorát trochu podělaný loajality a zastání!“ syčel Frank a zůstával tvrdošíjně stát. „Dobrá ošetřovatelka musí dát výpověď. Můj otec, který je náhodou taky ve správní radě nemocnice, se nezná vzteky. Přednosta lékařů by mě nejraději odstřelil, a to už vůbec nemluvím o tom, co plánuje pro tebe. To se ti teda povedlo, Zachary. Najeden večer to je docela úctyhodnej kus práce!“ 

„Zklidni se, Franku, ano?“

„A ne, ksakru! Žádný zklidnění! Norman má pravdu! Od chvíle, co jsi nastoupil v nemocnici, tu máme jeden problém za druhým! Po celým tom zatraceným špitále si hraješ na sira Lancelota, podkopáváš moji autoritu a politiku celého Ultramedu, a navíc ještě koketuješ s mojí vlastní manželkou, doprdele práce!“

„To je k smíchu. Franku, ty jsi pil. Co kdybychom se na to vyspali a probrali to až ráno, co říkáš?“

„Já o tom budu mluvit teď!“ vyštěkl Frank. Zadar, kterému to na poslech i na podívanou zřejmě stačilo až až, tichounce výstražně zavrčel a z kučer huňaté tlamy zasvítily bílé tesáky.

Zack se po zvířeti ohlédl, ale nenamáhal se ho utišit. Když se Frank už choval takhle nerozumně, mohl Zadar docela dobře sloužit jako pojistka před úplným výbuchem. Skutečnost, že ten pes není nijak přehnaně odvážný, nepovažoval za vhodné vůbec ventilovat.

„Tak dobře,“ přikývl otráveně. „Tak spusť!“

Frank rázoval po pokoji, chvíli svíral a rozvíral pěsti a nakonec si otřel dlaně o švy kalhot. „Už celé dlouhé roky, od té chvíle, co ses vymáz na lyžích a já postoupil do Colorada, číháš na vhodnou chvilku, abys mě zničil. Celé ty roky sedíš na tribuně, fandíš a tleskáš mi společně s ostatními, a přitom mě celou tu dobu nenávidíš, protože ty ses tenkrát nedokázal udržet na těch podělanejch lyžích - “

„Franku, ty ses zbláznil!“ V duchu přehodnotil obsah alkoholu, který Frank vypil, ale nemohl dělat nic jiného, než se opřít do křesla a dál bratra sledovat.

„Tvrdil jsem jim, že všechno jde úplně fajn,“ sypal ze sebe Frank. „Říkal jsem jim, že nepotřebujeme žádného zatraceného neurochirurga, a tím míň tebe! Ale já ti něco povím, bratříčku! Já už vyjebal s tvrdšíma palicema, než jsi ty, jasný?“

Obrátil se a napřáhl ukazováčkem na Zackův obličej. Koutkem oka Zack zahlédl, jak se Zadar přikrčil ke skoku. „A teď mě poslouchej a poslouchej dobře!“ zasyčel Frank. „Buď se to všechno změní, nebo máš padáka! Dřel jsem se až hrůza, aby to tady vypadalo podlé mých představ, a nedovolím, aby mi to někdo podělal - obzvlášť nějaký zakomplexovaný moula, co si už dvacet let hýčká jednu pitomou křivdu! Takže se koukej držet zpátky! Přestaň oblbovat doktory, Soudce i Lisette, jinak tě rozdrtím jako suchou hroudu!“

Nečekal na odpověď, otočil se na podpatku a vystřelil z domu. Za chviličku opět na štěrku zaskřípalo porsche. Zack zůstal sedět v němém úžasu. Dvacet let stará lyžařská nehoda. Nevinný a nikdy nenaplněný lyžařský románek. Byl Frank jen opilý a unavený, nebo se doopravdy zbláznil? Přestaň oblbovat lidi! To varování by za jiných okolností přešel mávnutím ruky. Ale teď na nějaké dohadování či ohledy neměl čas! Osmiletý chlapec se řítil do spárů šílenství a možná i smrti a - vědomě či ne - někdo v Ultramedu v tom měl prsty.

Zack se podíval na hodinky. Minula druhá hodina po půlnoci. Vylovil sešit křížovek, které na něho působily jako zaručené uspávadlo, a odštrachal se do ložnice.

Víc než co jiného teď potřeboval spánek, protože varování sem, varování tam, Frank sem, Frank tam, však on tu záhadu rozluští - a nezačne s tím později než v sedm hodin u Jacka Pearla!
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Chirurgové z bostonské nemocnice si o jistém stupni vyčerpání navykli mluvit jako o zdi - což označovalo okamžik, kdy lékařova práce přestává byt tvořivě přínosná. Lékař se v průběhu své praxe ke zdi buď blíží, jde jí vstříc, nebo - když operuje pouze na kofeinový pohon a podobně - sune se pouze podél ní.

Když se ráno ozval budík s rádiem a přivítal ho posledními dvěma takty orchestrální verze Au Clair de la Fontaine, Zack si živě pamatoval, že v noci viděl na displeji střídat se postupně trojku, čtyřku i pětku. Noční lampička ještě pořád svítila. Na prsou mu ležel sešit s křížovkami, z nichž jedna měla ze sto třiceti okének vyplněných asi deset. Mezi prsty pořád ještě pevně svíral tužku.

Na protější straně místnosti stál na zadních odporně čilý Zadar, předními tlapami se opíral o římsu okna a pahýlem ocásku vrtěl při nedočkavé představě, jak se na dvoře pustí do nějaké prima akce. Takhle to dopadnout nemělo. První Zackova ranní myšlenka byla stejná jako ta poslední z předchozí noci. Správní rada… zpětné odkoupení nemocnice… pravidla o délce hospitalizace… politika, koho přijmout a koho ne… nepřátelé… spojenci… realitní agenti… Zlatý kruh… stejní členové v různých správních radách… jako kdyby ty stresy, napětí a krize současné medicíny nebyly trestem už samy o sobě.

A možná že skutečným zločincem není ani Frank, ani Soudce, ani Norman a dokonce ani Ultramed. Možná za všechno může jenom jeho vlastní naivita… jeho idealistické chápání chorob a utrpení i lékařského poslání. Možná, že ta potřebná změna by se měla udělat zrovna zde. Vyčerpaný fyzicky i duševně odvlekl se Zack do koupelny, aby se oholil a osprchoval. Mezitím ještě stačil vytáhnout ze Zadarova ucha minci a pustil psa na dvorek. Bylo mu jasné, že v nejbližších hodinách se před ním objeví zeď. 

 

Kromě osamělé knihovnice nebyla v archivu Ultramed-Davisu ani noha. Zackovi ještě zbývalo plných třicet minut do smluvené schůzky s Pearlem, takže se rozhodl, že ještě jednou nakoukne do zdravotní karty Tobyho Nelmse.

Přestože z toho šíleného zmatku předchozí noci byl ještě pořád omámený a otupělý, ocenil, že alespoň ráno začíná docela slušně.

Odsunul Zadara na jeho dvorek a pustil se do nemocnice po silnici, která vedla kolem široké louky plné zvonků, divokých lilií a levandulí. Celé roky nenechala Annie Doucetteová uplynout jediný den, aby nepostavila na jídelní stůl a na krbovou římsu vázu s čerstvými květinami. Během jejího pobytu v nemocnici se jí to rodina ze všech sil pokoušela oplácet.

Zack natrhal plnou náruč květin a uvažoval, co napsat na kartičku, kterou by rád opřel o vázu na jednotce intenzivní péče.

Pro Annie s nejpokornějšími omluvami, Ultramed… Pro Annie, moji dočasnou pacientku od Dona, jejího dočasného lékaře. Jako odškodnění za vaše ponížení, srdeční záchvat a zlomený kyčelní kloub.

V prudkém kontrastu k nesmyslnému chaosu časných ranních hodin panovala na jednotce intenzivní péče prosluněná a tichá atmosféra.

Annie, jejíž tělo už stačilo většinu haldolu vyloučit, byla plně při smyslech a navíc byla i dost podrážděná. Přestože analgetika, která měla potlačit bolest ve zlomeném kloubu, ji trochu utlumila, docela normálně si povídala o synovi, vnoučatech a Zackově rodině. Z těch šestatřiceti hodin, které předcházely jejímu pádu, si nepamatovala vůbec nic, pouze opět důrazně zopakovala své rozhodnutí „nedat se poslat do toho sanatoria, kde každý stejně umře“.

Kuchyňská kardiologie Donalda Normana zatím stačila. Srdce Annie nepracovalo sice dvakrát rovnoměrně, ale její stav nebyl kritický. Zack odcházel z jednotky s pocitem, že pokud někdo v tomto pokročilém věku dokáže zvládnout tak těžký úděl, je to právě Annie Doucetteová.

Knihovnice v archivu, mladičká čiperná brunetka v pokročilém stadiu těhotenství, byla zřejmě za jeho společnost vděčná. Zack poprosil o záznamy malého Tobyho a odnesl si je do studijního boxu. Na stůl si odložil velkou obálku, do které si nastřádal novinové výstřižky a úryvky článků, které začal shromažďovat o obou anestetikách, která chlapec při narkóze dostal. Ani jeden zdroj mu však nenabízel žádný klíč k zoufalému stavu malého pacienta.

Slovo po slově, puntičkářský jak nikdy v životě, se Zack probíral kartou. Rodinná anamnéza - nic podstatného. Vlastní zdravotní anamnéza - obvyklá dětská očkování a běžné dětské choroby. Fyzický nález - normální až na zmíněnou kýlu. Operační a anestetický záznam - rutina, bez komplikací. Poznámka zdravotní sestry: „Pacient přivezen na resuscitační oddělení v bdělém stavu, čilý, usměvavý. Vitální funkce: v normálu, žádné známky problémového dýchání, zorničky stejné a reagující, dýchání čisté, rovnoměrné.“

Pozoruhodné. Neuvěřitelně pozoruhodné. Zack si tu poznámku přečetl jednou a podruhé. V resuscitačním pokoji nezůstal Toby déle než třicet minut.

Vyžádal si Suzanninu kartu. Druh jejího anestetika a dávkování v přepočtu na váhu přesně odpovídalo Tobyho případu stejně jako poznámka ošetřovatelky. Pobyt v resuscitačním pokoji: pětačtyřicet minut.

V Zackovi začal klíčit zárodek nesmyslného nápadu. Podíval se na hodinky. Do schůzky s Pearlem mu zbývalo třináct minut.

„Promiňte!“ křikl na knihovnici, „ale máte tyhle zprávy kompletně v počítači?“

„Za posledních pět let ano,“ přisvědčila a odložila zamilovaný románek, nad kterým si krátila dlouhou chvíli. „Myslím, že teď se právě zpracovává dalších pět let.“

„No dobře, A co kdybych, dejme tomu, chtěl seznam všech pacientů operovaných v posledních třech letech na žlučník?“

„To by nebyl problém. Cholecystectomie má, myslím, samostatný kód 3982.“

„A kdybych chtěl jen ty, kde anestezii prováděl pan doktor Pearl?“

Žena nakoukla do příručky. „Dr. Jack Pearl, lékař číslo 914. Sjetinu z počítače vám udělám za minutku, ale pokud chcete přímo ty karty, chvilku by to trvalo.“ Popleskala se po bříšku. „To víte, teď nosím dva.“

„Jste už v posledním měsíci?“

„Já doufám, že v posledních čtrnácti dnech.“

„Jestli by vás to moc obtěžovalo - “

„Ale kdepak. Nám dvěma dělá pohyb dobře.“

„Nerad bych vás moc honil, ale mohl bych si prvních pár prohlédnout teď a zbytek, dejme tomu, asi tak za hodinu, až bych se vrátil?“

„No jasně. Takhle brzo po ránu tu nikdy není velký cvrkot.“ Při řeči už vyťukávala příkazy na počítači. Do půl deváté prohlédl Zack devět karet z jednatřiceti. Poznámky, které si spěšně načmáral, zastrčil do své obálky a slíbil, že pro zbytek se zastaví. Přestože byl tak hrozně nedospalý, cítil se plný energie a hlava mu pracovala přesně a bystře. Ten náhlý nápad mu sice neposkytl definitivní vysvětlení všeho, ale alespoň mu naznačil několik zatraceně pravděpodobných možností.

 

Nebylo jasné, jestli Jack Pearl před ohlášenou Zackovou návštěvou podnikl pokus svoji pracovnu trochu uklidit, ale pokud ano, pak žalostně selhal. Malá komora bez oken, nacpaná mezi operační sál a resuscitační místnost, byla narvaná časopisy a útržky papírů. Ve vzduchu visel těžký pach kávy a zatuchlého cigaretového kouře. Rohy stolu krášlily dva zpola plné popelníky, v jednom z nich ještě čadil nedopalek. Všude se povalovaly otevřené celofánové balíčky papírových kapesníčků.

Sám Pearl, ve sportovní zelené košili, byl za hromadou knih, zpráv a poznámkových bloků sotva vidět. Napřáhl k Zackovi vychrtlou ruku.

Ať už byl Pearl sebezručnější anesteziolog, Zack si nedokázal srovnat v hlavě, jak jeho vybíravý bratr mohl takového člověka zaměstnat.

„Takže,“ protáhl Pearl nepříjemným hláskem, „koukám, že i vy jste ranní ptáče.“

„Ve skutečnosti jsem ptáče spíš odpolední,“ přiznal se Zack. „Díky, že jste si na mě udělal čas“

„Nic se neděje. Nedáte si kafe? Automat je na chodbě hned za rohem.“

Zack si povšiml zmuchlaného pytlíku kávy na jedné z poliček, ale filtr či vařič nikde nezaregistroval. „Nechci, ale stejně děkuju.“

„No, Iversone, co máte na srdci?“

Pearl, který každých dvacet třicet vteřin protivně popotáhl, típl čadící nedopalek a už si zapaloval další cigaretu. Pořád se vrtěl, chvíli nevydržel v klidu: smrkal, kouřil, hrabal se v papírech na stole. Navíc se Zackovi zdálo, že je příliš zženštilý. Přestože spolu dělali jeden případ a stručně si popovídali po Suzannině operaci, teď šlo o jejich první pořádný kontakt. Navzdory tomu úděsnému nepořádku se Pearlova pracovna zdála podivuhodně holá a sterilní. Na stěnách nevisely žádné diplomy a vyznamenání, na poličkách nestály žádné fotografie ani suvenýry. Zack nad tím pocítil upřímnou zvědavost, ale okamžitě potlačil nutkání začít s tím mužíkem jen tak klábosit - netroufl si ani položit neškodnou otázku po jeho minulé praxi či se ptát na jeho soukromí. V Pearlově chování se v tomto směru neprojevila ani stopa vstřícnosti.

„Potřebuju si s vámi promluvit o jednom případu,“ začal tedy Zack.

„Proč ne. Tak do toho.“

„Jde o osmiletého chlapce jménem Toby Nelms. Téměř před rokem mu Jason Mainwaring operoval kýlu a vy jste mu dával anestezi.“

„Jsem absolutně mimo,“ vložil se mu do řeči Pearl.

„Mám tady kopii téměř celé jeho karty.“ Zack ji Pearlovi podal a chvilku počkal, dokud ji anesteziolog nepřečetl.

„Mně to připadá, jako dobře udělaný běžný případ,“ Pearl zaváhal a potom k Zackovi vzhlédl s obočím svraštělým od usilovného přemýšlení. „Běžný případ. Vy to myslíte jako vtip, že jo?“ Opět chvíli uvažoval. „Když tak o tom přemýšlím, vtip je to prima. To zas jo.“ Uchechtl se v náznaku pobavení. Zack se mírně pousmál, ale jinak nedal najevo, že by Pearlovo veselí příliš sdílel.

„Penthonal a izofluran. V případech, jako byl Toby, se používá běžně?“

„Naprosto běžně,“ potvrdil Pearl. „Proč se ptáte?“

„Protože…“ Zack si zamnul bradu a v duchu počítal do pěti, „Mám všechny důvody k domněnce, že to dítě během operace vůbec nespalo.“

V Pearlových prázdných očích se náhle zablesklo. „To je směšné!“ vyjel popuzeně.

„Možná ano, ale nejspíš to je pravda. Chlapec si pamatuje každičkou podrobnost z průběhu celé operace, a neexistuje způsob, jak by se to dozvěděl odjinud. A aby to bylo ještě zajímavější, během posledních šesti měsíců celý ten zákrok prožívá pořád znovu, vždycky od začátku.“

Pearl byl ve tváři popelavě šedý. „Cože?“

„Mívá záchvaty, při kterých znovu prožívá celou operaci, jenomže nesmírně děsivým, deformovaným způsobem. Skoro se zdá, jako by jeho předoperační strach splynul se skutečným průběhem operace. Místo operace kýly prožívá stále znova amputaci penisu i varlat. A pokaždé, milý Jacku, pokaždé cítí skutečnou bolest. Nijak netlumenou, naturalistickou bolest.“

„To… to je šílenství!“

„Myslíte?“

„No samozřejmě.“ Pearl nervózně potáhl z cigarety a potom se vysmrkal. „Ten smrad buď lže, nebo… nebo to viděl v televizi.“

„Já si to nemyslím, Jacku, a jeho rodiče také ne. Už jsou skoro najisto rozhodnutí, že podají na nemocnici oznámení, a proti vám a Mainwaringovi zřejmě také.“

„A vy je v tom podporujete, co?“

„To tedy, ksakru, ne. Vymlouvám jim to.“

„No, chvála Bohu,“ zahuhlal Pearl.

„Přesto jsem odhodlaný přijít té záhadě na kloub. Proto jsem tady. To dítě je ze všeho utrpení, kterým prochází, vážně nemocné. Skutečně vážně, nebojím se dokonce říct, že možná umírá.“

Pearl tichounce hvízdl mezi zuby. „Víte,“ zkusil to potom, „v tomhle já vám moc platný nebudu. Můžu vám říct jenom tolik, že ať se s ním děje kdovíco, s anestezií to zaručeně nesouvisí. S tím samým materiálem jsem udělal tisíce případů, ale nikomu se vůbec nic nestalo!“

„Alespoň pokud víte,“ opravil ho Zack.

Pearlův výraz byl najednou nevýslovně zvláštní. Zack se snažil jeho reakci porovnat s tím, co od tohoto mužíka očekával. Vztek? Aroganci? Nechápavost? Ustaranost? Obhajobu? Ale nic z toho mu tady nesedělo. Přesto něco nebylo v pořádku, na to by vzal jed.

Ten člověk byl… Co byl?

„Koukněte, Iversone,“ rozdrtil Pearl cigaretu a opřel se dlaněmi o stůl. Přestal se chovat tak nepokojně a dokonce i pohled měl míň uhýbavý. „Rád bych vám pomohl, namouduši. A tomu klukovi jakbysmet, ale vážně nemám, co bych vám k tomu mohl říct. Dostal běžně používaná anestetika a prodělal běžnou operaci. Žádnou záhadu bych tady nehledal. Pokud chcete skutečně přijít věci na kloub, musíte jít na to jinudy. Jasné?“

V tu chvíli to Zackovi došlo.

Svaly se mu napjaly. Ten pocit znal důvěrně. Jako když je člověk na strmé skalní stěně a hledá praskliny a záchytná místa, která mu pomohou skálu zdolat, a najednou uvidí dokonale snadnou cestičku.

Pearlův pokus o projevení zájmu a účasti absolutně selhal. Ten člověk byl totiž vyděšený - strachem byl doslova bílý. Čím klidněji a soustředěněji se tvářil, tím více se potil. Tady není něco v pořádku. Zack se dotkl skalpelem nervu. Ještě je zapotřebí pořádně s ním zalomcovat.

„Jacku, něco by mě hrozně zajímalo,“ pravil. „Když Suzanne Coleovou dovezli na resuscitačku, byla úplně při vědomí. Podle zápisu sestry byl při vědomí i malý Toby Nelms. Jak toho dosahujete?“

Pearl jen lhostejně pokrčil rameny. „Prostě si dávám pozor, to je všechno. Sleduju na monitoru vitální funkce mnohem častěji než jiní anesteziologové, takže dokážu hladinu anestetika udržovat na nejnižší možné hranici. Jakmile zjistím zvýšení tlaku nebo zrychlování pulzu, přidám trochu plynu. Všechno je to věc zkušenosti a techniky.“

„Ale proč v tom případě tyhle zkušenosti a techniku používáte pouze při operacích Jasona Mainwaringa?“

Anesteziologova ruka drapla po balíčku cigaret a potom ucukla. Zatímco před pár minutami se zmítal neustálým pohybem, nyní byl dočista zkamenělý. „To je nesmysl,“ zasípal.

„Ale sestřičky z resuscitačního oddělení mají jiný názor. Tvrdily mi, že jeho případy chodí ze sálu vždycky v mnohem bdělejším stavu, než tomu bývá u případů jiných lékařů.“

„Iversone, co tím vlastně sledujete?“ Teď opatrně, varoval Zack v duchu sám sebe. Hezky krůček po krůčku, jinak uklouzneš.

„Poslyšte, Jacku,“ řekl, „já přece nechci dělat nikomu potíže. Chci pouze pomoct tomu chlapci.“

„Když na mě budete házet špínu, nepomůžete tím nikomu. Vy prostě… štěkáte u špatného stromu. A upřímně řečeno, vaše narážky mi začínají lézt krkem.“

Zack si povzdechl. „Prosím vás, ještě mě sneste pár minut a pak už vám dám nadobro pokoj. Chci po vás jenom tolik, abyste se podíval na tohle a řekl mi, co si o tom všem myslíte.“ Podal mu svoje poznámky s gestem, o němž doufal, že je hodné teatrální. Pearl si listy prohlížel pouze pár vteřin a už drapl po cigaretě. Ruce se mu třásly a dýchal tak prudce, že sfoukl zápalku ještě dřív, než si stačil cigaretu zapálit.

„Co tohle má, u všech čertů, znamenat?“ zasyčel.

„Ale vy moc dobře víte, co to znamená, milý Jacku. Je to přehled devíti operací žlučníku, u kterých jste během minulých dvou let byl. Právě teď mi chystají dalších dvacet či kolik dalších karet. Myslím, že mi jenom potvrdí, co tyhle bez výjimky naznačují.“

Pearl vypadal, že mu je na zvracení. „A to je co?“

„To je, milý Jacku, skutečnost, že navzdory stejné proceduře a - alespoň podle vašich záznamů - i navzdory stejnému anestetiku, vycházejí případy Jasona Mainwaringa ze sálu, jako by vůbec neusnuly, zatímco při operacích Grega Ormesbyho probíhal pooperační stav normálně. Porovnejte si časy strávené na resuscitačce. Mainwaringovy případy byly na pokoje odváženy o jednu až šest hodin dříve než Ormesbyho… Oni totiž nedostávali stejnou anestezi, že mám pravdu, Jacku?“ To nebyla otázka, ale konstatování.

„Vy jste blázen!“ zachraptěl Pearl a vrazil mu seznam nazpátek. „Všichni tihle pacienti dostali přesně to, co jsem napsal do jejich záznamů. A teď si koukejte sebrat tohle svoje… tyhle bláboly a vypadněte.“

„Klidně, Jacku. Ale upozorňuj u vás, že to nenechám jen tak plavat.“

Pearlovy dlaně opět pevně svíraly desku stolu. „Dělejte si, co se vám zlíbí, Iversone. Já se nemusím ničeho bát, já mám ruce čisté.“

Poprvé od začátku této schůzky začal mít Zack jisté pochybností. Ten chlapec umírá. Tohle přece vyložil na rovinu. A přesto Jack Pearl odmítá cokoliv prozradit. Není možné, že by se s tím anestetikem zmýlil? Nebo že by si to všechno špatně vyložil? Anebo je ten mrňavý zsinalý anesteziolog lidská zrůda? Ještě před minutou se zdálo, že odpovědi jsou na dosah ruky. Ale teď…

„Jak chcete, Jacku,“ zvedl se. „Kdyby vás přece jen něco napadlo, víte, kde mne zastihnout.“

„To můžete pustit z hlavy,“ vztekal se Pearl. „Jen si hezky běžte honit ty čarodějnice někam jinam…“

„Tomu chlapci je osm let, Jacku. Teprve osm.“

„Vypadněte!“
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Svému porsche 911 věnoval Frank Iverson tolik lásky a vášně, jako snad ještě nikdy žádné lidské bytosti včetně vlastních dětí. Pevně věřil, že jejich vzájemné pouto - vztah mezi vrcholně úspěšným mužem a dokonalým autem - je duchovní, že je spojuje jejich styl, přizpůsobivost i rychlost. V jistých chvílích, jako bylo i tohle jasné, bezvětrné pondělní ráno, vůbec nepochyboval, že motor skutečně vycítil jeho náladu a vstřícně na ni reaguje.

Díky tomu, že si za čtyři stovky dolarů pořídil Minuet, což byl detektor silničních radarů, a že si pamatoval nejoblíbenější místa policejních silničních kontrol, hnal se k hranicím státu Massachusetts a k Leigh Baronové rychlostí sto třiceti mil za hodinu, přičemž ovládal vůz jen špičkami prstů jako virtuos. Pozvání na schůzku s výkonnou ředitelkou společnosti Ultramedu přišlo Frankovi ráno, pár minut poté, co se od Hlavy dozvěděl, že v celostátním hodnocení postoupil o dvě místa. Byl tedy přesvědčený, že setkání v Yankee Seaside Inn mu přinese nějaké povýšení, možná rovnou místo regionálního ředitele.

Místo pro schůzku, dobrou hodinu jízdy od Bostonu, bylo vybráno s ohledem na Leigh, která tam měla navštívit manažerský seminář - alespoň to tvrdila. Frank si však vzrušeně uvědomil, že se za tím mohou skrývat i jiné důvody. Opakovaně, po celé čtyři roky jejich spolupráce, ho ta pozoruhodná rudovláska nepřestávala přitahovat. Možná, že nyní, když jeho kariéra má raketově stoupající tendenci, bude konečně zralá k utrhnutí. Ach Bože, to by ale byla skvělá odměna! Vzhledem si nezadala s Anette Dolanovou, ale navíc měla peníze, moc a mozek - prostě pro čerstvého ředitele Ultramedu by to byla oslnivá trofej! Oblastní ředitel. Frank jenom zářil. Nemohlo to být načasováno líp. Teď, když má Mainwaringovy peníze už skoro v kapse, když už se bude moct vykašlat na to věčné žonglování s účty nemocnice, které ho pronásledovalo jako noční můra, protože musel krýt chybějícího čtvrt milionu. Potom se mu kanceláře v Bostonu a několika dalších městech po území celého New Hampshire šiknou pro spoustu kšeftíků, na které už má stejně zaděláno.

Ačkoliv severovýchodní region nepatří z hlediska Ultramedu k těm nejlukrativnějším, probíhá v něm nejrychlejší vzestup. Frank by pracoval v ohnisku zájmu celé nemocniční společnosti, která nyní baží po respektu a vážnosti, čímž by si zajistila spojení s věhlasnými lékařskými fakultami. Například jen v Nové Anglii je celá desítka předních světových medicínských institucí. Ani ne před rokem vyfoukli Ultramedu těsně před nosem možnost odkoupit hlavní univerzitní psychiatrické zařízení. Kdyby pomohl společnosti rozkopnout právě tyhle dveře, pak by si mohl sám diktovat. Když projížděl kruhovým objezdem u Portsmouthu a mířil jižně směrem na Newburyport, zapřísahal se Frank v duchu, že jeho prvním činem v nové vyšší funkci bude odstranění jistého Zacharyho Iversona z Ultramedu. Od chvíle, kdy mu tak katastrofálně zkrachoval ten risk s pozemky, Frank už mockrát vedle nešlápl. Ovšem to, že umožnil Soudci a Leigh Baronové, aby ho donutili pozvat Zacka zpátky do Sterlingu, to byla jednoznačně ta největší bota, jakou udělal.

Frank prosvištěl pravotočivou zatáčku na dálnici. Možná by nebylo špatné stanovit si jako podmínku přijetí nové funkce Zackovo propuštění. Leigh určitě souhlasit bude, jinak by riskovala, že přijde o Franka. Takový požadavek stojí za uvážení, pokud ne hned, tak časem určitě. Za pár měsíců, až jeho spojení s Ultramedem už bude pro něho samého znamenat jenom šlehačku navrchu všech dalších kšeftů, potom se k podobnému kroku bude cítit dost silný v kramflecích, bude mít moc!

A jak Soudce s oblibou znovu a znovu hlásal, moc je ze všeho nejdůležitější.

 

Yankee Seaside, což byl dvoupatrový hotel ve tvaru široce rozevřeného véčka, ležel na členitém pobřeží a působil dojmem přepychu, nikoliv však nevkusu.

Frank se zastavil v přízemí na pánské toaletě, aby si v zrcadle naposledy překontroloval svůj vzhled - jen tak pro jistotu - a potom po širokém točitém schodišti vystoupil do patra. Představa, že Leigh Baronová ho pozvala na soukromou schůzku, se rozplynula tu samou vteřinu, kdy otevřel dveře do pokoje.

Apartmá číslo dvě stě bylo ve skutečnosti zasedací síní - bohatě zařízenou, s krbem a přednáškovým pultem na straně jedné a s prostorným konferenčním stolem ve tvaru véčka a s deseti židlemi na straně druhé. Z obrovských oken se nabízel výhled na Severní Atlantik, který člověku vyrážel dech.

Leigh sama byla oblečená velice úředně - lehký vínový kostým a světlá hedvábná blůzka. Nádherné tiziánové vlasy měla sčesané do přísného uzlu a na očích jí seděly brýle s želvovinovými obroučkami, které občas vyměňovala za kontaktní čočky.

Její ohromující vzhled však nemohlo změnit žádné oblečení a žádný účes. Nepřicházelo v úvahu, aby se z nich nestali milenci, zapřísahal se Frank. A když ne dneska, tak zanedlouho určitě.

„Vítám vás, Franku,“ potřásla mu pevně rukou a pohledem ho varovala před jakýmkoliv jiným dotykem. „Jsem moc ráda, že se vám podařilo přijet i takhle narychlo.“

Mohla mít něco kolem sto pětašedesáti centimetrů, tedy o víc než patnáct centimetrů méně než on, ale držením těla a vystupováním ten rozdíl téměř smazala.

Franka chlad jejího přivítání vyvedl z rovnováhy a podráždil. „Zavolala jste si mě a proto jsem poslechl,“ odpověděl a usedl do křesla k mramorovému stolku, u kterého předtím seděla Leigh. Rozmáchlým gestem ukázal po místnosti. „Moc pěkné.“

„Díky. To je naše.“

„Ultramedu?“

„Dceřiné firmy - Whitesideské cestovní kanceláře.“

„Cože? Ta patří taky Ultramedu?“ '

„To ví jen málokdo.“

Naproti dveřím, kterými Frank vešel dovnitř, byly ještě jedny. Nemohl si pomoci a v myšlenkách se neustále vracel k otázce, jestli snad nevedou do ložnice. To by jí přesně sedlo, uvažoval: upjaté, úřední přivítání, zmínka o Frankových úspěších ve službách Ultramedu, a konečně povýšení. A těsně předtím, než se jakoby zdvořile rozloučí, zdvihne Leigh ruku k tiziánovému uzlu a jediným pohybem si rozpustí vlasy.

„Franku,“ spustila a překřížila si své fenomenální nohy a důmyslným gestem si upravila sukni. „Vypadáte skvěle. Jak se vám daří?“

„Dost dobře,“ odvětil Frank opatrně. „Trochu starostí mi působí bratr, ale to se dá zvládnout, dokud za mnou stojíte vy a Ultramed.“

„My za svými řediteli stojíme vždycky, zvláště když mají takové výsledky jako vy. Předpokládám, že jste už nové údaje v Hlavě viděl?“

Frank se usmál. Začínalo druhé dějství. „Říkal jsem vám přece, že to zvládnu,“ odvětil a koupal se přitom v oceánu sebedůvěry.

„Ne, Franku,“ opravila ho Leigh, „to jsem říkala já vám! Nezapomněl jste? Těšilo by mne, kdybyste si uvědomil, jak nás ta vaše skvělá, práce všechny těší. Mne nejvíce, protože já první odhadla vaše schopnosti a prosadila vaše jmenování. Díky vašemu úspěchu jsem zazářila i já.“

A díky mému povýšení zazáříš ještě víc, pomyslel si Frank.

Z její vůně se mu i na tu dálku začala točit hlava. Frank měl co dělat, aby se soustředil. Bude nejlepší - bude ten nejlepší, s jakým to kdy dělala.

„Abych nezapomněla,“ pokračovala Leigh, „co je ta záležitost s vaším bratrem?“

„Ale vlastně nic,“ zalitoval, že se o Zackovi vůbec zmiňoval, dokud neskončila obchodní část jejich jednání. „Jenom si myslím, že nemá předpoklady pro týmovou práci. Podle mne se v Ultramedu nemůže s tím svým přístupem vůbec prosadit. Od okamžiku, co dorazil do Sterlingu, nedělá nic než rozruch a problémy.“

„Jaké problémy?“

Ježíšikriste, vybodni se na něho! Vrať se k věci! I tady, stovku mil od Sterlingu, se mu bratr pořád plete zatraceně pod nohy.

„Víte, není to nic vážného, Leigh. Povídal jsem už, že to zvládnu.“

„Nemohl byste mi o tom povědět něco víc? Buďte tak hodný!“

Frank si povzdechl. „No tak dobře,“ podřídil se. „Jak chcete. Zack se pořád hádá s ostatními lékaři. Svým vystupováním neustále podkopává moji autoritu a ani za nic si nedá říct. Ale já vás upozorňoval, že s ním budou problémy.“

„Ano, na to si vzpomínám.“

„S ním byly odjakživa. Ale já se o to postarám, jen co skončíme tady. Postarám se o to, můžete si být jistá.“ Mávl opět rukou po místnosti. „Abyste věděla, trochu mi to tady připomíná senzační hospůdku v Provincetownu. Myslím, že byste z ní byla celá pryč.“

Její pohled zkameněl.

„Franku!“ napomenula ho přísně. „Teď mě poslouchejte, a sice velice pozorně! Pokud jde o vás, jsem v dané chvíli pro vás pouze a jedině představitel Ultramedu! Vy jste můj zaměstnanec! Jestli pro mě chcete pracovat i nadále, přestanete mě v duchu svlékat a svoji pozornost zaměříte na to, kvůli čemu jsem vás dneska pozvala.“

„Ale - “

„Prostě to pusťte z hlavy, Franku. Vtlučte si to laskavě do hlavy, ano? Mám manžela, se kterým jsem dokonale šťastná. Je vám to jasné?“

Frank ohromeně přikývl.

„Tak dobře.“ Leigh se k němu naklonila a stiskla mu pravici. „A teď se soustřeďte, vrátíme se zpátky k obchodní stránce věci. Obávám se totiž, že budete muset vyřešit skutečně neobyčejně závažný problém.“

Znělo to vážně.

Frank ucítil, jak mu strach stiskl útroby. „Co je to za problém?“ zeptal se.

„Dneska ráno mi poslíček doručil tento dopis,“ pravila. „Předpokládám, že to pro vás bude překvapení, protože jste se o ničem podobném doposud nezmínil.“

Jakmile Frank poznal Soudcův dopisní papír, začalo mu v hlavě hučet až k zbláznění. Než dočetl, z hučení se stal řev cirkulárky.

Nejprve text přeletěl jen zběžně a podruhé ho přečetl pečlivě. Jak Leigh nadhodila, bylo to skutečně totální překvapení.

Auditorská kontrola… Kdy?… Ale to je šílenství!

Frank si stiskl spánky, aby utišil jekot uvnitř hlavy, a ze všech sil se snažil přemyslet, pochopit, co se děje a proč se to děje.

Celá ta záležitost je prostě šílená… zasraně šílená…

S výhrůžkou znovuodkoupení by se vyrovnat dokázal. Soudce je sice pěkná svině, ale ani on nemá víc než jeden hlas. Městskou správní radu by si koupil. Jednoho po druhém, ale za chvíli by je měl všechny. Jenomže dokud se neobjeví Mainwaring, auditorská komise se prostě objevit nesmí! V žádném případě nesmí!

„Franku?“

Za tím vším je zase Zack. To ten jeho podělaný výstup s Normanem donutil Soudce jednat…

Frank zaťal zuby tak zuřivě, až ho rozbolely čelisti.

S kým si to, doprdele práce, myslí, že si zahrává?

„Franku, není vám něco?“

„Cože? Hm, samozřejmě. Jen jsem se navztekal, to je všechno.“

„Ani já z toho nejsem dvakrát šťastná. Víte o nějakém důvodu, proč s vámi o tom otec vůbec nehovořil?“

Frank si posměšně odfrkl. „Hned o deseti,“ zasyčel.

Oblastní ředitel… Leigh… vliv… moc…

Přijel sem s takovými nadějemi! A zpátky si nepoveze vůbec nic - nic než bolení hlavy!

Ať jdou do prdele! pomyslel si vztekle. Soudce i ten jeho vzácný bratříček. Ať jdou oba do prdele!

„Máte tady něco k pití?“ zeptal se ochraptěle.

„Jenom kávu, Franku. Dáte si?“

„Asi jo. Nebo ne, nechte to plavat.“ Zvedl se a odkráčel k oknu. Zuřivě svíral a rozvíral pěsti.

„Franku,“ ozvala se Leigh vyrovnaně, „musíte se uklidnit. Potřebujeme mít jistotu, že v téhle záležitosti se na vás můžeme spolehnout. Ultramed má toho teď příliš v sázce, než aby unesl nějaké zpětné kroky. Konkurence číhá na náš nejmenší přehmat, aby ho okamžitě využila proti nám. Zachovejte tedy klid. Tohle zase tak veliké překvapení není. Zkuste to domyslet. Když váš otec trval na té klauzuli o zpětném odkoupení, hned nás napadlo, že s podobným krokem musíme počítat. Drží v rukou nitky kontroly. Tenhle styl mu přesně odpovídá.“

„Mně o tom nemusíte nic povídat,“ utrousil Frank hořce a nepřestával zírat na Atlantik.

„Otázka zní, jestli si pouze hraje, nebo jestli skutečně zamýšlí o nemocnici bojovat. Jaký je váš názor?“

Frank se k Leigh otočil.

„Je to bluf!“ prohlásil rozhodně.

„A co ta věc s vdovou po doktoru Beaulieuovi?“

„Další bluf. Kdyby měl starý Beaulieu nějaký konkrétní důkaz, musel bych se o tom už dávno dozvědět. Prosté je to jen další kus svinstva, ve kterém se můj otec přehrabuje, co ho znám.“

„Dokážete si s ním poradit?“

„Na to se zatraceně spolehněte, že jo! Žádná pitomá auditorská kontrola prostě nebude!“

„Jak to myslíte?“

„Už jsem přece řekl, že se o to postarám!“ V duchu si vynadal za unáhlené přeřeknutí. Napomenul se, že musí být mnohem opatrnější.

„Beru to jako jeden z jeho testíků,“ poznamenal ležérně. „Takových na mě zkoušel už stovky.“ 

Podceňovali ho. Zack, Soudce, dokonce i Leigh. Šeredně ho podcenili, ale budou se divit! Budou se zatraceně divit! Frank je mladší a silnější než jeho otec a nechal se od něho senzačně poučit.

„Spoléháme na vás,“ připomínala Leigh. „Rádi bychom měli tu záležitost vyřešenou dřív, než zasedne správní rada.“

„Můžete si být jistí.“

„Výborně. Budu s vámi ve spojení. Na kladném výsledku mi osobně záleží neobyčejně moc, a myslím, že ani nemusím dodávat, jak moc na tom záleží vám, nemám pravdu?“

„Až to budeme mít za sebou,“ prohlásil Frank mrazivě, „budu trvat na tom, aby můj proklatý bratříček dostal od Ultramedu padáka. Než se ale všechno vyřeší, nerad bych podnikl jediný krok, který by mohl Soudce znovu poslat po naší stopě.“

„V tom s vámi souhlasím. Především musíte jednat v klidu a nevířit hladinu…“

Tón jejího hlasu zněžněl. „… poslyšte, Franku, když tohle vyřešíte, dostanete v bratrově případu volnou ruku, slibuju. Stačí, když dokážete, že si poradíte s otcem, a můžete se spolehnout, že váš vliv v této společnosti nebude nijak omezovaný.“ Věnovala mu úsměv. „Nebude omezovaný, Franku…“

„Chápu.“

„Výborně.“ Leigh vstala. „Přeju si, abyste mě předběžně informoval, jak to probíhá.“ Pokývla směrem k Soudcovu dopisu. „Na překvapení si totiž moc nepotrpím.“

„Chápu,“ zopakoval Frank. „S překvapeními je konec.

„V tom případě, milý Franku, vás v naší společnosti čeká vskutku zářivá budoucnost.“

 

Minutu poté, co se za Frankem zavřely dveře od apartmá číslo dvě stě, Leigh Baronová si namíchala slabý bourbon s vodou ze zásob kvalitně zásobeného baru. Potom se obrátila k mikrofonu, který se nenápadně ukrýval na jednom konci stolu.

„V pořádku, Ede!“ křikla. „Už zmizel.“

Edison Blair, generální ředitel společnosti RIATA, vešel do místnosti z vedlejší kanceláře, kde naslouchal celému rozhovoru, a zamířil rovnou k baru. Blížila se mu padesátka, ale vypadal o deset let mladší. Pískové vlasy měl kratičce sestříhané, postavu štíhlou, téměř křehkou, a klamné chlapeckou tvář. 

Jeho osobní majetek, nejrůznějšími zdroji odhadovaný na částku kolem třiceti milionů, byl ve skutečnosti téměř dvojnásobný a narůstal tak rychle, jako rostla i jeho mladá společnost.

„Nebude omezovaný. To se ti povedlo, Leigh,“ usmál se. „Je ti, doufám, jasné, že si domýšlel, že tím poukazuješ na sebe?“

„Samozřejmě, že to vím. Použila jsem všechny páky, které jsou pro Frankův případ nezbytné. Jakmile mu sebereš jeho ješitnost, nezůstane mu pranic. Podobné typy musíš vždycky nalákat na mrkvičku.“

„Budu si to pamatovat. Takže,“ pokračoval Blair, „jaký máš o tom všem názor??“

„Nevím. Spíš pochybuju.“

„Já jsem Soudce Iversona spatřil pouze jednou, ale jestli jsem ho odhadl dobře, pak sázím na něho.“ Blair si nalil kalíšek José Cuervo Gold Tequila, hodil si ho do úst a polkl jedním douškem.

„V tom s tebou souhlasím,“ přisvědčila Leigh, „ale stejně si myslím, že ještě počkáme, než vytasíme naše trumfy. Kdo ví? Třeba to Frank opravdu zvládne. Zatím byl pro každého pořádným překvapením - tedy pro každého kromě nás.“

„Máme štěstí, že podobná překvapení pro nás nepracujou ve větším počtu. Nebývá právě běžným jevem, aby si člověk pěstoval na ředitelském místě chlápka, který ho stáhnul o čtvrt milionu.“

„Ale jdi, Ede. Od té doby nám vydělal už desetkrát tolik a ty to moc dobře víš. Naši účetní nezjistili od zpronevěry těch dvou set padesáti tisícovek jediný chybějící penny. Podle těch kouzel, které s účty provádí, bych hádala, že hraje o čas, aby mohl ty peníze jednou vrátit, já mu ten čas nabízím. Ať tak nebo tak, v každém případě je Frank naše největší eso.“

„Znamená to tedy, že počkáme?“

„Počkáme.“

„Leigh, já o tu nemocnici nechci přijít.“

„Neztratíme nic. S tím můžeš počítat na sto procent.“

Edison Blair ji chvílí pozoroval.

„Počítám,“ řekl.
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Zklamání a těžkosti pronásledovaly Jacka Pearla téměř celý život. Kam jen jeho paměť sahala, byl vždycky jiný, vždycky outsider. Jeden příklad za všechny - mučila ho nespavost, patologická nespavost.

Jako malého ho jednou rodiče přistihli ve čtyři ráno ve sklepě, jak si hraje se svou dětskou chemickou laboratoří. Téhož dne dostal ve škole vyhubováno a byl s ostudou poslán domů, protože usnul při vyučování. Svojí věčnou ospalostí si neustále koledoval o vyloučení ze školy, ale díky svému IQ, které se pohybovalo kolem sto šedesáti, se snadno stal nejlepším studentem v celém ústavu. Aby to chudák Pearl během studií měl ještě složitější, začala se u něho postupně projevovat homosexualita, ovšem byl vyděděncem i v této menšině, protože dával přednost mladším chlapcům a jejich fotografiím před dospělými muži. Na koleji žádný spolubydlící nevydržel jeho osobitý biorytmus a prohlubující se melancholii déle než několik týdnů. Zdi jeho pokoje byly ověšeny plakáty a fotografiemi zachycujícími jeho nejmilovanější hrdiny: Napoleon, Dickens, Edison, Churchill, Kafka a Proust. Podle prvního Jackova terapeuta ani jeden z nich neokusil dobrodiní normálního celonočního spánku.

Skutečnost, že si jako chronický nespavec vybral anesteziologii, považoval Pearl jako jednu z mála veselejších ironií ve svém životě. A že právě on vyvinul Serenyl, nejčistší a nejpřirozenější uspávací prostředek, to už byl vrchol ironie. Odysea jeho Serenylu začala před několika lety v Iquitosu, což byla vesnička na horním toku Amazonky, kde Pearl působil na šestiměsíční lékařské misi, jíž se snažil uniknout před nesnesitelnou situací v jiné nemocnici. Během pár týdnů po svém příjezdu do džungle se začal Pearl hluboce obdivovat drogám, které používali místní léčitelé, obzvláště rostlinnému alkaloidu používanému těmi nejschopnějšími „šamany“ v navození očistné hypnózy u svých příznivců. V okamžiku, kdy Pearl poprvé spatřil neuvěřitelný účinek drogy na vlastní oči, jeho život přestal být bezcílným a nesmyslným blouděním. Dva roky zdlouhavých analýz aktivní složky alkaloidu a laborování s jeho modifikacemi přivedly na svět Serenyl - strukturálně jedinečné anestetikum, pozoruhodné stejně jako jeho tvůrce. A teď, poprvé od chvíle, kdy Serenyl vznikl, kdy byl syntetizován, patentován a používán v konkrétních podmínkách operačního sálu, poprvé je Pearlovo milované dítko vystaveno útokům.

Bylo pět hodin ráno. Už před hodinou se Pearl vzdal marných pokusů znovu usnout, vstal a uvařil si konvici kávy. Z těch čtyřiadvaceti hodin, které uplynuly od jeho rozhovoru se Zackem Iversonem, prospal možná dvě. Důvěrně známé pocity osamělosti a izolace - pocity, které se mu od příchodu do Sterlingu dařilo udržovat v rozumných mezích - vyplavaly na povrch a začínaly ho dusit. Zabalil se do přikrývky a přešel po oroseném trávníku k houpací židli. Nad údolím se začínala rozlévat zář prvních příznaků svítání. Zauvažoval, jestli by si mohl dovolit prášek na spaní. Když je teď Mainwaring v Atlantě, je operační program omezený, takže druhý anesteziolog a sestra by to měli v pohodě zvládnout i bez něho. Mohl by zavolat do nemocnice, že je nemocný, a spolknout pár Seconalů. Už roky si nevzal žádnou uspávací drogu - nesnášel pocit, že sám nemá nad sebou kontrolu - ale za daných okolností by to bylo omluvitelné. Zarputile přemýšlel, pořád dokola rozebíral obvinění, která mu Frankův bratr neomaleně vmetl rovnou do tváře. Horečně se pokoušel odhadnout míru ohrožení a najít trhliny v Zackově logice. 

Odhalit třeba, jen potenciální chyby v argumentaci Zacka Iversona, to se ukázalo jako tvrdý oříšek. V průběhu hodiny si Pearl zapálil už pátou cigaretu, chvíli hledal balíček kapesníků a nakonec si utřel nos do rohu přikrývky. Proč pokaždé, uvažoval vztekle, kdykoliv pro něho začíná život vypadat aspoň trošku růžově, pokaždé se ukáže nějaký zatracený hajzl a všechno mu to podělá? Proč je to tak? Proč právě on?

Nejvíc ho štvalo vědomí, že zkrácený resuscitační čas při užití Serenylu - jeho nejlepší vlastnost - je současně Pearlovou slabinou. Své partnery na tohle možné nebezpečí hned na začátku upozorňoval.

Varoval je, že Serenyl až zázračně zkracuje resuscitaci. Jinak ho od ostatních anestetik odlišovala další zvláštnost, a sice neexistující přítomnost vedlejších nežádoucích účinků. Pearl dokonce navrhoval, aby Serenyl mohl používat i u pacientů dalších lékařů, aby se odvrátilo podezření od anestetika a všechno se mohlo zdůvodnit pouze Pearlovou technikou. Ovšem Frank i Mainwaring byli ve svém požadavku absolutního utajení naprosto neoblomní. Nad jeho obavami pohrdavě mávli rukou a hrozně se smáli představě, že v Ultramedu by se mohl vyskytnout někdo tak bystrý či zainteresovaný, aby si dal dvě a dvě dohromady.

Se Zacharym Iversonem ovšem nepočítali. Pearl však takovou možnost tušil předem. V průběhu bouřlivých dobrodružství svého života si na blížící se průšvihy vypěstoval šestý smysl.

Správně měl Frankovi zavolat v tu vteřinu, kdy Zack odešel z jeho kanceláře. Potřeboval však čas na přemýšlení - ani ne tak o těch žlučnících, které na něho vytasil Zack, dokonce ani ne o možných důsledcích odhalení tajného používání Serenylu, ale o možnosti, že to dítě, ten Toby Nelms trpí potížemi po jeho anestetiku.

Serenyl byl vyvrcholením Pearlova života - ospravedlněním jeho absolutně chaotické a celkově pomýlené existence. Prostě musel být dokonalý.

Právě Mainwaringův dopis, který Pearlovi sliboval možné ocenění jeho životního objevu, přivedl anesteziologa do Sterlingu. Skutečnost, že Frank Iverson mu zařídil za ten objev slušný plat, zatímco jinde mu hrozili žalobou už jen za práci na něm, to už byla jen šlehačka navrch. Jistě, přiznával Pearl v duchu neochotně, Frank rovněž vyřídil jeho tehdejší problémy - především ten, v němž hrál roli syn akronského politického činitele. Ale bez Mainwaringova slibu by ani představa, že unikne tamtomu průšvihu, sama o sobě nestačila odlákat ho do Sterlingu, natož se podělit o patent na Serenyl.

Ale nakonec na podílnictví přistoupil. A teď se má věc tak, že Pearl si musí promluvit s Frankem o jeho bratrovi a také o Toby Nelmsovi. Pátrali po každičké možné komplikaci způsobené Serenylem - o účincích na plíce, játra, ledviny - a nenašli nic. Byla to nedbalost, že rovněž neučinili dlouhodobý retrospektivní výzkum.

Ale k čertu, omlouval sám sebe Pearl, vždyť to anestetikum vždycky účinkovalo naprosto dokonale… A teď bude muset svým partnerům vysvětlit, že udělali obrovskou chybu. Díky Bohu, že nebyla osudná. Prostě se budou muset vrátit v materiálech k úplnému začátku a provést průzkum, který měl probíhat souběžně s používáním tohoto nového prostředku.

Bude zřejmě stačit vyšetřit tak stovku pacientů, kteří dostali jeho anestetikum, a Pearl si bude hned jistý, jestli je případ Tobyho Nelmse shoda okolností či konkrétní problém. A nikdo se ani nemusí dozvědět, proč se průzkum vlastně provádí.

Pokud má užívání Serenylu nějaký zádrhel - jestli se přijde třeba jen na jediný další případ, jako je Toby Nelms - Pearl si byl stoprocentně jistý, že chybu odhalí. Znal každou molekulu svého léku.

Potřeboval jen dostat šanci.

Pearl vstal a nervózně rázoval po trávníku. Vůbec nevnímal rosu, která mu promočila látkové pantofle. S Jasonem Mainwaringem se dohodne jistě po dobrém. V určitém smyslu jsou spojenci. Ten chirurg je sice nafoukaný a rozmazlený hajzlík, ale víc štěká než kouše. Navíc jsou v sázce peníze jeho vlastní společnosti, takže si jistě bude chtít pojistit, že jejich smlouva na něčem nekrachne.

Pearl zašlápl nedopalek a roztřesenou rukou si zapálil další cigaretu.

Jediný, z koho měl strach, byl Frank Iverson. Kam mu paměť sahala, ať žil kdekoliv, ať dělal cokoliv, pořád ho pronásledovali podobní Frankové Iversonové. Strkali do něho na školním dvoře a nadávali mu. Posílali své poskoky, aby mu podrazili nohu, a potom stáli v kroužku svých obdivovatelek a řehtali se na celé kolo, když si hladil do krve potlučená kolena a lokty. Později na něho hrozivě hleděli zpoza svých pracovních stolů, bubnovali pěstěnými prsty o stolní desku a povýšeně mu oznamovali, že v jejich instituci není pro lidi jeho typu místo. Přestože zájem a protekce tohoto konkrétního Franka Iversona mu vlastně pomohly, Pearl si stejně nepřestával uvědomovat, že ten člověk si jeho důvěru nezaslouží. Pouze Serenyl a výhradně Serenyl mu zaručoval podporu a zdvořilé chování toho člověka.

Už téměř dva roky klapala jejich spolupráce bez nejmenšího zaskřípění. Přesvědčit Iversona, že s prodejem Serenylu je zapotřebí ještě počkat, to bude pořádná a zdlouhavá dřina. Ale vždyť jde jenom o pár týdnů, zoufal si v duchu Pearl, nanejvýš o pár měsíců. Co je to ve srovnání s významem toho anestetika pro lékařství? Tohle dokáže pochopit jistě i Frank. Pochopit. Pearl se při tom pomyšlení až otřásl. Jednou ze skalních a nejnepříjemnějších jistot jeho života byla skutečnost, že pokud šlo o věci pro něho zásadní a důležité, Frankové Iversonové je odmítali pochopit. Před Iversonovým příchodem do kanceláře zbývá Pearlovi ještě několik hodin. Do té doby nemůže dělat absolutně nic. Zoufale se potřeboval odreagovat. Podíval se na hodinky, přešel k pronajatému domku a odemkl oplechované dveře do sklepa. Zaprášený a nedokončený prostor osvětlovala pouze jediná holá žárovka, visící osaměle ze stropu.

Pearl vytáhl z bedny s nářadím tlustou ocelovou tyč, klekl si za petrolejová kamínka a vypáčil jeden betonový panel ze stěny. Jednou z prvních věcí, o kterou se po přestěhování postaral, bylo obstarání vhodné skrýše. Odstrčil několik ampulí Serenylu, blok, ve kterém měl chemické vzorce a postup jeho syntézy, a vytáhl jednu ze dvou krabic od cigaret, v nichž schovával fotografie, pečlivě zasunul panel nazpátek a odšoural se nahoru do pokoje. Uložil se na postel, rozepnul si župan a pomalu začal vyndávat fotografie.

Hned u třetí mu ruka sklouzla do kalhot od pyžama a začal se jemně masírovat. Iverson mu přikázal, a nijak laskavě, že si musí držet všechny chlapce od těla, a ostatně i všechny muže široko daleko. Bez těch fotografií by Pearl už dávno musel zešílet. Ty, které si vybral pro dnešek, byly z jeho sbírky vůbec nejlepší. Dělal je sám.

Za pár minut už rostoucí vzrušení začalo rozhánět všechny Pearlovy obavy i pocit osamění. Všechno dobře dopadne. Určitě přijde na ten nejlepší možný způsob, jak Iversona přesvědčit.

Vylovil fotografii pět na sedm centimetrů se třemi překrásnými chlapci zachycenými v poloze, do které je sám pečlivě naaranžoval. Tenkrát to odpoledne v East St. Louis bylo skutečně neuvěřitelné - nejlepší ze všeho, co dosud zažil.

Pearlovy oči se začaly pomalu zavírat, pohyby se mu zrychlovaly a fantazie dostala křídla. Být jiný než ostatní nebylo snadné. Nikdy to nebylo snadné. Ale i tak z toho dokázal udělat to nejlepší, co bylo v jeho silách. Aspoň jednou v životě, aspoň najeden jediný podělaný den, přece musí mít štěstí!

 

„Vítám tě, Franku! Jen pojď dál!“

Pracovna soudce Claytona Iversona, rozlehlá místnost s vysokými stropy, obložená tmavě mořeným dubovým ostěním, měla celé tři stěny pokryté policemi s puntičkářsky vyrovnanými knihami a přísností a pochmurností si se Soudcem nijak nezadala. Za psacím stolem visely Soudci za zády variace na totéž téma - Soudce ve stejné situaci se třemi různými prezidenty, s půltuctem guvernérů a doslova s každým jen trochu významnějším politikem z New Hampshire v průběhu posledního půl století.

Téměř ve středu této výstavy visela i barevná fotografie Franka, oblečeného v nachovém a zlatém dresu sterlingské střední školy, s levou paží nataženou a s pravou rukou těsně u ucha, připravenou k hodu. Zatažené závěsy na oknech nepropouštěly dovnitř ani náznak odpoledního slunce. Soudce seděl za mohutným dubovým stolem a hustá kštice stříbrných vlasů mu v šeru zářila. Vypadal impozantně jako sám život.

Franka přepadly obavy, jestli neudělal chybu, že netrval na setkání na neutrální půdě. Když ho teď přepadl strach, který pokaždé doprovázel všechny jeho návštěvy v této místnosti, v duchu si nadával, že při domlouvání jejich schůzky nevystupoval rázněji.

Ale ať. Je načase, aby se Soudcem začal jednat nový Iverson. Už přece zvládl jinačí soupeře a jeho hru sledovaly uctivě ztichlé tribuny plné diváků. Ať už se s tímhle soupeřem střetne kdekoliv, odejde jako vítěz.

„Tak co, Soudce,“ stiskl otci ruku silněji, než on jemu. „Jak se ti vede? A jak se daří mamince?“

„Inu, je posmutnělá kvůli Annie, ale jinak je to dobré. Celé dny pracuje na té svojí zahradě, však víš.“

„Do zahrady je úplný blázen. Lisette si teď taky upravuje zahradu. Měli byste se maminkou přijít podívat. Když už mluvíme o Annie, nebyl ses za ní dneska podívat?“

„Ne, chystám se tam až večer. Slíbil jsem mamince, že se u ní určitě zastavím.“

„Tak se těš, čeká tě příjemné překvapení. Vede se jí skvěle. Don Norman mi prozradil, že jí ten kloub možná odoperují ještě tento týden. A Suzanne Coleová už nastoupila do práce, takže se teď o Annie starají oba lékaři.“

„To slyším opravdu moc rád, Franku. Ale stejně je to ostuda, zatracená ostuda, že ji nechali takhle upadnout.“

Frank ztuhnul. Otec jako obyčejně mířil přímo na solar. Žádné okecávání, žádné finty. Pokud chce Soudce zvládnout, bude si Frank muset uchovat klid a nenechat se vyvést z rovnováhy.

„Nikdo se kvůli tomu necítí hůř než já, Soudce,“ prohlásil. „Ale co se stalo, to už nenapravíme. Teď se hlavně jedná o to, abychom ji postavili zpátky na nohy, nemám pravdu? Díky Ultramedu máme ta nejlepší terapeutická oddělení ve státě.“

„Nedržel jsi tomu doktorovi dost pevně uzdu, Franku. Ty jsi snad šéf, nebo ne? Ta nemocnice je tvoje stejně, jako moje je zase soudní síň.“

Doprdele, nech mě alespoň vydechnout, pomyslel si vztekle Frank.

„Máš absolutní pravdu, Soudce,“ přikývl. „To přirovnání sedí přesně. S Donem jsem si promluvil a dal mu jasně najevo, že teď po něm tvrdě půjdu. Právě zařizuje, aby Annie po propuštění z nemocnice dostala bezplatnou domácí ošetřovatelku.“

„Výborně, synu. To je vynikající.“

„Naše nemocnice udělala velký pokrok od doby, kdy ji převzal Ultramed, Soudce. Udělal bych všechno na světě, jen aby to všechno klapalo dál a jelo po té správné koleji.“

Clayton Iverson si povolil vázanku a palci natáhl černé šle, které vždycky skrýval pod úředním soudcovským oděvem.

„Předpokládám,“ poznamenal „že tímhle udatným prohlášením se chceš oklikou dostat k tomu, že mě požádáš, abych stáhl to oznámení, které jsem dal poslat tvé přítelkyni paní Baronové.“

Bože, ten člověk je ale neprůstřelný!

„No dobře, když už jsi o tom začal…“

Soudce se otočil i se židlí, sundal ze stěny Frankovu fotografii a zamyšleně se na ni zadíval. „Pamatuješ si, kdy to bylo focené?“ zeptal se. „Těsně před zápasem v celostátním mistrovství proti Bloomfieldu. Myslím, žes lepší výkon ještě nepodal. Šest čistých bodů proti družstvu, které všeobecně považovali za celostátní jedničku.“

„Jenom pět,“ opravil ho Frank.

Soudce se pousmál. „Zapomínáš na ten hod ve třetí čtvrtině, který pak anulovali. A hned potom jsi poslal tu bombu Brianu Cullenovi. Viseli na tobě tři kluci, ale tys poslal míč přes hřiště jako…jako by to byl obyčejný dvoreček.“

„To už je dlouho, Soudce.“ Franka ty podrobné vzpomínky překvapily a dojaly. „Ty máš ale paměť!“

„Víš, Franku,“ pravil Soudce, „možná by ses až divil, co všechno si z těch dob pamatuju.“ Znělo to nostalgicky, a to pro Soudce nebylo typické. „Míval jsi v sobě takovou zatvrzelost, synku, a pevné rozhodnutí být ze všech nejlepší. Celý svět jsi měl doslova na dlani. Jenže někde cestou jsi začal zničehonic couvat, vybíral sis zásadně špatný směr. Ne, ne špatný,“ opravil se Soudce, „spíš strašný, příšerný. Někde uprostřed cesty jsi ztratil ten náskok, který sis předtím nastřádal.“ 

„Ale - “

„Ještě jsem neskončil. Nejhorší ze všeho je to, že čím větší průšvihy sis zadělával, tím víc ses vzpouzel přijmout dobrou radu. Tloukl ses mezi problémy, ale místo aby ses zatvrdil a prokousal se jimi jako dřív, snažil ses je obcházet. Přál bych si, abys byl na tomhle místě úspěšný, Franku. Moc o to stojím. Ale ulehčovat ti to nebudu, s tím nepočítej. Tu záležitost s Baronovou dotáhnu až do konce a budu se snažit, aby se zjistilo, co se kolem starého Guye vlastně dělo.“

„Ale já ti to už přece řekl, Soudce! Nedělo se doopravdy vůbec nic!“

„To taky doufám, Franku. Copak jsi to ještě nepochopil? Chci, abych na zasedání správní rady mohl svého syna předvést jako silnou a neposkvrněnou osobnost, že si proti ní netroufne hlasovat ani jeden člen. Tohle je jediný problém, který budeš muset zvládnout, Franku. Modlím se k Bohu, abys dokázal, že jsem se mýlil.“

Frank zoufale zvedl dlaně.

„Ale Soudce, ty kolem všeho děláš jenom zmatek. Kontroluješ mě i nemocnici, chceš kontrolovat naše účty. Lidi z Ultramedu to dobře sledujou, jen si nemysli! Jestli zjistí, že nedokážu přesvědčit ani svého otce, pak všechno, čeho jsem v posledních čtyřech letech dosáhl, půjde k čertu! Už jenom ten fakt, že jsem se o tom dopise dozvěděl jako poslední, ze mě dělá absolutního idiota.“

„Nu, ale až paní Baronová a její společníci uvidí, žes ten případ jejich společnosti vyhrál, budeš zase hrdina.“

„Jenomže…“

„Opravdu to tak je, Franku.“

Soudce se zhoupl zpátky a pověsil fotografii zpátky na zeď. Frank ucítil, že ho zaplavuje dobře známý pocit hněvu a zoufalství. Ze všech sil se pokoušel ovládnout.

„Tak fajn, Soudce,“ pravil. „Jak je vidět, rozhodl ses už definitivně.“

„To ano.“

„Dobrá, ale nemohli bychom se dohodnout na kompromisu? Alespoň v jedné věci - myslím tu auditorskou kontrolu. Generální audit jsme měli naplánovaný až na únor. Než dám všechen materiál do kupy, potrvá mi to několik dní, a celá nemocnice z toho bude vzhůru nohama. Buď to odvolej, nebo ji alespoň odlož o měsíc!“

Soudce zavrtěl hlavou. „Farley Berger tvrdí, že to chce provést zítra či pozítří, aby to stihl do pátečního zasedání.“

„Ale nikde není psáno, že se auditorská kontrola musí stihnout ještě před zasedáním! Tak mi dej alespoň dva týdny!“

Clayton Iverson chvíli uvažoval. „Tak dobře; Franku,“ ustoupil. „Chceš dva týdny, máš je tedy mít.“

A mám tě, Soudce! zajásal vítězně v duchu Frank. A mám tě! Nic víc už nepotřebuju!

„Je ti jasné, že tě porazím?“ zeptal se.

„To doufám, synku,“ odpověděl Soudce. „To doufám.“
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Zackovi ten den trochu připomínal časy jeho působení v městské nemocnici. Dvě vyšetření na lůžkové části. Asistence ortopedovi při operaci páteře. Přijetí tříletého dítěte, které vypadlo z houpačky, udeřilo se do hlavy a dostalo záchvat. Nakonec ještě půl tuctu pacientů ve vlastní ordinaci. Tohle bylo přesně to zběsilé tempo, v němž se obvykle cítil jako ryba ve vodě.

Dneska však musel napnout všechny síly, aby se na práci dokázal soustředit.

Od jeho prvního setkání s Toby Nelmsem uběhlo šest dní a on stále ještě nebyl schopný sestavit chlapcovu diagnózu. Po tom bezvýsledném hovoru s Jackem Pearlem se jen tak na zkoušku pokusil o anesteziologově vině pochybovat, aby tak poskytl příležitost i možnostem jiného vysvětlení. Na celý jeden den odvolal dohodnuté pacienty a zajel do Bostonu, kde konzultoval s několika anesteziology tamní městské nemocnice. Celé čtyři hodiny pak proseděl v lékařské knihovně Harvardské univerzity a studoval všechny dostupné články a studie o penthonalu, izofluoranu a jejich vedlejších účincích.

Na konci svého pátrání dospěl k názoru, že v tomto oboru se může považovat za experta. Veškerá jeho snaha ho však pokaždé dovedla nazpátek k jeho původní teorii a k jedinému slovu: metzenbaumy.

Už za pár dní ho čeká další schůzka s chlapcem a jeho matkou. Velice dobře si uvědomoval, že tentokrát se Barbara Nelmsová s polopravdami a vytáčkami nespokojí. Ta žena byla zoufalá a nikdo se jí nemohl divit. Bylo těsně po čtvrté hodině. Od západu se až ke Sterlingu natahovaly údolím ponuré stíny hor. Zack právě dokončil podrobný rozhovor o Menierově nemoci se svým posledním pacientem.

„Přesně víme, jakou chorobou trpíte,“ říkal postaršímu muži, který si stěžoval na občasné závratě a vytrvalé, nepříjemné hučení v uších. „Bohužel, nemůžeme pro vás udělat víc, než že vás naučíme s tou nemocí žít co nejlépe.“ Předepsal ještě pár vyšetření v naději, že se třeba jedná o některou ze vzácných a léčitelných forem této nemoci, dal muži adresu celostátní společností sdružující lidi, kteří trpí Menierovou chorobou, a vyjádřil svoje politování, že není v jeho silách udělat pro pacienta víc. Mužovo zklamání se sice dalo předvídat a chápat, nicméně nebylo pro Zacka o to míň bolestné.

Ne, Toby, tebe ta nemoc nedostane! zapřísahal se Zack, když sledoval odcházet nešťastného pacienta. Lékařská praxe zásobovala lékaře více než snesitelnou dávkou beznaděje a zklamání, jež vyvěraly z neexistujících odpovědí. V případě Tobyho Nelmse však odpověď existuje. A on, Zack, se ji nějak či od někoho dozví! Ještě vydrž, kamaráde! Ať už se děje cokoliv, ať s tebou provedli cokoliv, tebe to nedostane!

Zack poslal svou ordinační sestru domů, spojovatelku v ústředně upozornil, že má vysílačku, a rozprostřel si na stole Tobyho materiály. Většinu záznamů, které znovu pročítal, znal už doslova nazpaměť. Za pár minut zdvihl sluchátko a vytočil číslo Frankovy kanceláře. Dospěl k přesvědčení, že nemá jinou možnost, než se bratrovi svěřit se svým podezřením a domáhat se jeho pomoci při dalším jednání s Pearlem. Frank ale měl být celý den pryč a jeho sekretářka neměla nejmenší potuchy, kde je, či kdy se vrátí zpátky. V Mainwaringově pracovně se ze záznamníku zase dozvěděl jenom tolik, že chirurg bude až do příštího pondělka mimo území státu a že ho zastupuje Greg Ormesby.

„Odpovědi,“ odříkával si pomalu Zack a rytmicky ťukal tužkou do okraje stolu. „Přece musejí existovat odpovědi… Kampak ses poděl, Jasone?… Kdo vlastně jsi?… Copak o tom všem asi víš?…“

Zčistajasna se podíval do nemocničního telefonního seznamu a vytočil číslo patologie. Takashi Yoshimura zvedl sluchátko hned po prvním zazvonění.

„Kashi,“ řekl Zack, „jestli můžeš pro mě něco udělat a jestli tě to neodrovná, potřeboval bych jedno jméno…“

Za deset minut už měl Zack na drátě doktora Darryla Tarberryho z nemocnice Johna Hopkinse.

„Pane doktore,“ pravil poté, co mu vysvětlil, jak získal jeho číslo, a vyslechl nadšený chvalozpěv na Takashi Yoshimuru a jeho skvělou práci, „volám vám kvůli jistému doporučení, ale v tomto případě nejde o doktora Yoshimuru. Toho naštěstí v našem personálu už máme. Já se však zajímám o doktora Jasona Mainwaringa. Kash mi říkal, že jste s ním možná pracoval, když ještě byl v Hopkinsově nemocnici.“

Několik vteřin bylo na druhém konci linky ticho.

„Kdo že jste? Zopakoval byste mi to?“ zeptal se doktor Tarberry nakonec.

Jak se Yoshimura na toho muže rozpomínal, hádal mu kolem šedesátky, ale podle jeho nakřáplého hlasu ho Zack odhadoval na člověka mnohem staršího.

„Jmenuju se Iverson. Zachary Iverson,“ opakoval. „Jsem neurochirurg a jsem členem přijímací posudkové komise.“ Další pauza.

„A Mainwaring se u vás uchází o místo chirurga?“

„Ano.“

„Jasné. A kde že je ta vaše nemocnice?“ pokračoval Tarberry ve výslechu.

„V New Hampshire, pane. Poslouchejte, pane doktore, já bych vám nerad dělal problémy, ale uvítali bychom i sebemenší informaci.“

„A vy si náš hovor nahráváte?“

Zack už doslova sténal. „Nenahrávám, můžete mi věřit.“

„Ale na papíře vám nepodepíšu ani slovo.“

„To nevadí.“

„Abyste věděl, Mainwaring a jeho právníci vodili tuhle nemocnici zatraceně dlouho za nos. K čertu s právníky. Nakonec to nemocnici přišlo na pořádný balík, přestože jsme na sto procent v právu my. Jeden z mých kolegů z toho dostal žaludeční vředy. Za to dám ruku do ohně. Já o podobný dáreček nestojím. Na takové legrácky jsem už příliš starý, víte?“

„Na moje slovo se můžete spolehnout.“

„Na vaše slovo, Iversone… Hm, to je švédské příjmení?“

„Ne, anglické. Anglické příjmení,“ obrátil Zack oči ke stropu v němé prosbě o pomoc shora. „Ale já to nevím dopodrobna, Iversone.“

„Na tom nesejde.“

„Pokud jde o mě, my dva jsme spolu nikdy nemluvili.“

„Samozřejmě.“

„Tak,“ protáhl starý lékař úvodní slůvko, jako kdyby se připravoval ke startu, „především vám musím říct, že Mainwaring je nejctižádostivější hajzl, kterému kdy Bůh navlékl chirurgickou masku. Ale jinak jako chirurg je zatraceně dobry, možná nejlepší, jakého jsem kdy potkal, a že jich znám požehnaně.“

„Klidně pokračujte,“ pobídl ho Zack. Po patnácti minutách žadonění a vybízení dospěl Zack k názoru, že z Darryla Tarberryho vyždímal všechno, co se vyždímat dalo - alespoň telefonicky. Tarberry o tom případu ví jisté víc, mnohem víc. Ale i tak v záhadné skládačce s názvem Toby Nelms zapadl na své místo pořádné velký kousek. Zack si právě dopsal stručný nástin rozhovoru, když se dveře do jeho čekárny otevřely a zase zavřely.

„Já jsem tady, uvnitř!“ křikl.

„To je ale náhodička! Já taky.“ Na prahu ordinace se objevila Suzanne. Přes slonovinově bílou halenku a sukni dlouhou až ke kotníkům měla přehozený laboratorní plášť.

„Máš volnou minutku?“ zeptala se.

„Pro tebe třeba roky.“ Založil poznámky do karty Tobyho Nelmse a odstrčil materiál na kraj stolu. „Copak, děje se něco s Annie?“

„Ne, to ne. Kdepak, ta si vede až obdivuhodně dobře. Mám dojem, že Sam Christian jí bude zítra dělat tu kyčel.“

„To je skvělé. Strašně mě naštvalo, jakou nedbalostí k tomu neštěstí došlo. Kdykoliv si připomenu, jaký podraz ten Don Norman provedl, nejradši bych ho chytil a vrazil mu jednu do toho baňatého nosu.“

„Zacku, jsem z toho zoufalá stejně jako ty, ale všechnu vinu bych na Dona neházela. Rozhodně neudělal nic se zlomyslným záměrem.“

„To záleží na tom, Co chápeš pod definicí zlomyslnosti. Nadopoval ji sedativy, aby nemohla mít námitky, že ji posílá do sanatoria, protože tak by Ultramed mohl dál čerpat z její pojistky. Jestli tohle není zlomyslnost, pak nemám ponětí, co to teda je.“

„Hele, uklidni se, jo?“

„Jak to myslíš?“

„Že to je tvůj osobní názor. Náhodou si to ale nemyslí každý, víš? Nemohl bys nechat naši nemocnici chvíli na pokoji?“

„He“

„Zacku, z mé pracovny teď právě odešel Frank.“

„A tak tam tedy byl! Zkoušel jsem ho chytit telefonem.“

„Je na tebe příšerně naštvaný.“

„To já vím. A kvůli tomu šel za tebou?“

„Vlastně ano. Chtěl… chtěl, abych si s tebou promluvila - mám tě požádat, abys přestal nemocnici pořád jenom kritizovat.“

„Mohl přijít za mnou a požádat přímo mě.“

„Tvrdil, že to zkoušel.“

„Byl opilý a vyhrožoval mi. To bych nenazval zrovna optimálním přístupem… A teď se rozhodl, že zangažuje i tebe. Tady se dějou fakt neuvěřitelné věci.“

„Zachary, já jsem se za tebou nepřišla hádat. Chtěla jsem se pokusit, jestli by se to mezi vámi dvěma neurovnalo. Vděčím Frankovi opravdu za hodně. Myslela jsem si, že z mého vyprávění jsi to už dávno pochopil.“ 

„Promiň,“ zahuhlal nešťastně Zack. „Jestli se chovám moc podrážděně a vztahovačně, tak je to vážně jenom proto, že bych rád, aby to mezi mnou a Frankem vypadalo jinak.“

„Takže?“

„Milá Suzanne, já přece nemůžu za to, že si Frank vzal do hlavy takový nesmysl, že nutím Soudce prosadit u správní rady, aby nemocnici od Ultramedu zase odkoupila.“

Bylo zřejmé, že o této situaci slyší Suzanne vůbec poprvé. „Prokristapána, Zacku, to mu ale nesmíš dovolit za nic na světě!“

„Tak především,“ začal vypočítávat Zack, „mám na toho člověka vliv asi stejně velký jako Frank nebo kdokoliv jiný. A za druhé, pročpak ne?“

„No… no protože,“ zakoktala Suzanne, „kdyby správní rada Ultramed vyšoupla, zruinuje to Franka.“

„Hloupost! Svou práci dělá na jedničku. Může ji dělat zrovna tak pro městskou nemocnici jako pro společnost Ultramed. A možná ještě v lepších podmínkách. Poslouchej, Suzanne, tady je něco v nepořádku. Zatraceně v nepořádku!“

„Ksakru, Zachary, co se s tebou vlastně děje? Cožpak tě nezajímá nikdo jiný než ty sám? Přišla jsem tě poprosit, abys nechal na pokoji člověka, který mi hodně pomohl v kariéře i v životě, a to už nemluvím o skutečnosti, že to je tvůj bratr, a ty nedokážeš nic jiného než… než zničit jeho nemocnici!“

„Jeho nemocnice to rozhodně není! Pochop, já nechci jít proti němu! Na to mám příliš mnoho vlastních starostí!“

„Například jaké?“

Instinkt ho varoval, aby honem změnil téma hovoru, aby si svoje předpoklady nechal jenom pro sebe - alespoň dokud je nepodloží důkazy. Zahleděl se na své dlaně. Odhalení Darryla Tarberryho však bylo příliš živé, než aby nakonec nezvítězilo.

„Suzanne,“ řekl zvolna, „mám důvod - velice vážný důvod - věřit, že v téhle nemocnici se tajně provádějí pokusy na lidech.“

„Tedy, to je ten nejnesmyslnější-“

„A také“ pokračoval Zack stejně rozvážně dál, „mám důvod předpokládat, že jedním z pokusných objektů jsi se stala i ty.“

Suzanne nedůvěřivě, s očima udiveně rozevřenýma, naslouchala Zackovu vyprávění o jeho zkušenostech s Tobym Nelmsem a Jackem Pearlem, o svém průzkumu žlučníků operovaných Jasonem i Gregem. Nakonec se zmínil i o svém telefonátu s Tarberrym.

„Vyplynulo z toho, že v nemocnici zemřela nějaká žena následkem anafylaktického šoku po aplikaci lokálního anestetika, které dostala v Mainwaringově ordinaci. Mainwaring sice tvrdil, že se jednalo o xylokain, ale podle spousty záznamů vyplývá, že ta paní ho dostala už několikrát a vždycky bez komplikací. Zdravotní sestra, která byla z té tragédie celá pryč, Mainwaringa obvinila, že tajně testuje nějakou látku, která nemá s xylokainem nic společného. Ačkoliv vyšetřováním se její udání nikdy nepotvrdilo najisto, jednoznačně se prokázalo, že Jason je spolumajitelem jedné farmaceutické firmy dole na jihu.“

„Ale to je šílenství!“ rozhořčila se Suzanne. „Řekl ti ten lékař z Hopkinsu, o jakou firmu jde?“

„To mu vypadlo z paměti.“

„Vypadlo… mu… to… z paměti? Ale Zacku, tohle je přesně to, proti čemu se Frank tak rozzlobeně ohrazuje! Házíš kolem sebe příšernými a ničivými obviněními a přitom vycházíš z neobyčejně vágních důkazů!“

„To nejsou žádná obvinění!“ hájil se Zack, který pomalu ztrácel svoji vyrovnanost. „Já se pouze svěřuju se svojí teorií přítelkyni, jejíhož odborného úsudku si nesmírné vážím. Člověk by si myslel, že spíš budeš vyvádět při představě, že si někdo zahrával s tvou tělesnou schránkou, zatímco jsi byla v narkóze, ale je to jinak, hm.“

„No, nevyvádím, smiř se s tím. Zato mám starosti o tebe, Zacku. Vždyť tu jsi teprve pár týdnů! Mezitím ses stačil posekat s Wilem Marshfieldem, štěkat na sebe s Jasonem, znepřátelit si Dona Normana, naštvat vlastního bratra, organizovat zpětný prodej nemocnice, a navíc ještě na základě naprosto nespolehlivého a náhodného svědectví obviňuješ zdejšího nejlepšího chirurga a nejšikovnějšího anesteziologa ze zločinu proti lidskosti!“

Zack si odtáhl židli od stolu.

„Suzanne, nech si vysvětlit.“

„Ne, teď nech mluvit mě! Jak chceš vysvětlit skutečnost, že se doposud neobjevil podobný případ jako je malý Toby Nelms?“

„To… to tedy nevím. Možná to je pouze vzácná komplikace, ať už jde o jakoukoliv látku. Možná to prožívá víc lidí, ale kdovíkde, třeba s tím prostě nejdou za lékařem. Třeba přitom funguje jakási spoušť, mechanismus, který vyloučí, aby ke stejnému záchvatu došlo u všech pacientů. Ty sama jsi mi říkala, že od té operace nejsi ve své kůži.“

„Byla jsem unavená. Únava má k psychotickému záchvatu pořádně daleko, nemyslíš?“

„A co tehdy na louce?“

„O čem to mluvíš?“

„Vypnula ses, mělas totální okno.“

„Nic takového jsem neměla!“

„Ale ano. Jako by někdo v tobě otočil vypínačem a tys byla najednou dočista jinde.“

„Zacku, plácáš nesmysly! Měl bys s tím konečně přestat. Vtrhnul jsi k nám jako zemětřesení a všechno ničíš.“

„Suzanne, to dítě umírá!“

„Možné to je, ale nemá to nic společného s anestezií, kterou dostal od Jacka Pearla při Jasonově operaci. Potřebuješ ještě jeden případ, Zachary. Najdi mi ještě jeden takový případ, jako je Toby Nelms, a já ti uvěřím! Nebo - kdybych ti neuvěřila - vyslechnu si to a zamyslím se nad tím! Mezitím však podle mne dlužíš svému bratrovi i nám všem ostatním trochu prostoru na dýchání.“ Vstala ze židle. „Jdi od toho, Zacku, prosím tě. Udělej, co je ve tvých silách, abys otci zamezil zničit všechno, co tvůj bratr s takovým úsilím vybudoval, a nech nás všechny na pokoji,“

Chňapla po kabelce a bez toho, že by počkala na odpověď, vyrázovala na chodbu.

Zack zůstal chvíli sedět a jen ohromeně zíral z okna na zhasínající odpoledne. Spouštěcí mechanismus, nebo několik spouštěcích mechanismů. Možná že právě tady leží klíč k celé záhadě. Suzanne si na tu příhodu na louce sice nevzpomínala, ale dělo se s ní skutečně něco nepěkného. Cosi stisklo spoušť. Ale co to bylo? Slovo? Zvuk? Vůně? Zack zabubnoval prsty na stolní desce. Myšlenky se mu vrhaly na tu původní otázku jako útočný hadí jazyk. Nikdy však nezasáhly cíl… nikdy nebyly dost přesné…

Nakonec si přitáhl kartu Tobyho Nelmse a opět ji otevřel na první stránce.

„Neboj se, kluku, tebe nedostanou,“ zašeptal. „Nedostanou tě, přísahám!“

 

Dokonce i mezi nejlepšími hostinci v celé Nové Anglii byl Granite House výjimečný: Lesklé podlahy z tvrdého dřeva, trámové stropy, podivně tvarované pokoje, každý s vlastním kamenným krbem, to všechno bylo v turistických příručkách hodnoceno jen o chloupek méně obdivně než zdejší kuchyně a obsluha.

Frank Iverson si místo pro první schůzku s několika členy správní rady Davisovy nemocnice vybral vskutku pečlivě. Toho večera se jednalo o úspěšného bankéře Billa Crooka a obtloustlého a bodrého ředitele místní tiskové kanceláře, který se jmenoval Whitey Bourque. Večer proběhl skvěle - mnohem líp, než se Frank původně odvážil doufat.

Bez obtíží dirigoval konverzaci. Výčet úspěchů Ultramedu a jeho velkolepých plánů do budoucna protkával vzpomínkami na golfové zápasy, které sehrál s Crookem, a upřímným zájmem o pokroky Renée, dcery buclatého Bourquea, která patřila mezi nejlepší jezdkyně ve státě.

Když nyní seděli v dočista prázdné místnosti zařízené v koloniálním stylu, upíjeli koňak a vychutnávali doutníky, Frank vycítil, že je nejvhodnější doba přitlačit ty dva trochu ke zdi.

Ve správní radě bylo jedenadvacet lidí. Šest z nich měl Frank omotaných kolem prstu - buďto se s nimi přátelil, nebo by sami ztratili místo, jakmile by Ultramed ze Sterlingu vyštvali. Za předpokladu, že se pátečního zasedání rady nezúčastní dva z jejích členů - což byl podle záznamů ze schůzí odhad velice umírněný - zbývalo Frankovi obstarat už jen tři nebo čtyři hlasy, aby bez ohledu na Soudcovo stanovisko mohl úspěšně zablokovat zpětné odkoupení Ultramedu městem. A nejméně polovina těch potřebných hlasů si teď hověla tady před ním, u jednoho společného stolu, a všechno nasvědčovalo tomu, že mu budou zobat z ruky. Stačilo už jenom opatrně sevřít pěst.

Žádné omezení…

Frank si dopřál náznak samolibého úsměvu.

Radši neodcházejte moc daleko, milá paní Baronová, pomyslel si, když se na ty dva muže díval přes svoji skleničku. Už přicházím!

„Musím uznat, že v tomhle podniku kšeftu vážně rozumějí,“ zahájil nenápadně útok.

Bill Crook, který byl z přejedení a z drinků celý ospalý, jen zamumlal na souhlas. Byl to zarytý stoupenec tradice a proslul tím, že nadšené obhajuje nápady jiných, zatímco sám se nikdy s ničím původním nevytasí.

Whitey Bourque si odříhl a cípkem ubrousku si otřel rty. Frankovi neušlo, že na tvářích se mu objevila síť rudých žilek. „Hovězí mají opravdu prvotřídní,“ pochvaloval si. „Ne snad, že u nás by se podobné nesehnalo, ale výborné to teda je.“

„Lisette vždycky říká, že vy jste jediný obchod v celém městě, kde se dá nakoupit slušné maso, Whitey,“ zalichotil mu Frank. „Vidíte, musím jí připomenout, aby k vám zítra zajela a doplnila mrazák… A ještě než to tu zabalíme a rozejdeme se hezky k rodinkám, chtěl bych se ujistit, že jste porozuměli opravdu všemu, co má Ultramed v našem městě za plány s nemocnicí i s veřejně prospěšnou činností. Co vy na to, Bille?

Bankéř chviličku přemýšlel a potom potřásl hlavou. „Já mám dojem, že to je pěkná kupa podnětných a ctižádostivých plánů, Franku,“ odpověděl.

„Hlavně nezapomínejte, že Ultramed je připraven financovat všechny ty projekty z místních zdrojů. Pokud se mi podaří mít v té záležitosti hlavní slovo, tak nejraději penězi ze sterlingské Národní banky. A vy, Whitey?“

Bourque si hodil do šálku kávy tři kostky cukru, zamíchal a vypil ji jedním douškem.

„Nemám, na co bych se chtěl ještě zeptat,“ zahučel.

„Koncem měsíce ti můžu poslat podrobnosti o našem konkurzním řízení na provozovatele dietní služby.“

„To by bylo prima, Franku. Moc prima.“

„Tak fajn.“ Frank letmo mrkl na účet a podal ho číšnici se svojí Zlatou kartou. „Přineste nám ještě tenhle koňak, kočičko,“ usmál se. Odkašlal si a obrátil se zpátky ke stolu. „Tak, pánové, moc mě těšilo, že jsme se takhle hezky sešli a příjemně povečeřeli. Předpokládám, že Ultramed se v pátek může na vaši podporu zaručeně spolehnout.“

Oba muži si vyměnili pohled a mlčky mezi sebou vybírali mluvčího. Vyhrál Whitey Bourque. „No, víš, Franku,“ pronesl ztěžka, „to záleží na spoustě věcí.“

Franka jako by zalila ledová sprcha. „Na čem že to záleží?“

„Co tvůj otec do té doby zjistí. Včera nám volal a žádal nás, abychom se v téhle věci ještě definitivně nerozhodovali, protože potřebuje prověřit pár údajů. A když uvážím, jak hodně nám pomohl při sbírce na postavení nové farní budovy, rád to pro něho udělám.“

„A já mu zase vděčím za ten skvělý zásah, když můj syn Ted experimentoval s tím zatraceným červeným vínem a zavinil potom nehodu,“ vložil se do hovoru Crook. „Tomu klukovi to mohlo zkazit celý život, to mi věř.“

„Ale pánové, prosím vás,“ snažil se Frank ze všech sil, aby mu z hlasu nebylo slyšet zoufalství, „vždyť já přece nepopírám, že Soudce udělal pro město spoustu dobrého! O tom snad, kristapána, nemůže nikdo pochybovat! A já jsem hrdý, že jsem právě jeho syn. Ale vy tady mícháte jablka a pomeranče! My tady přece mluvíme o podpoře pro nemocnici, která je nás všech, a o zásluhách, které tu máme my všichni! Jen si vzpomeň, Whitey, jak si Renée zlomila zápěstí! Nebo… co ten srdeční záchvat, co měla loni tvoje matka, Bille? Říká se, že bez naší supermoderní koronární jednotky a té skvělé nové kardioložky by zaručeně zemřela.“

„Ale… ale tohle já všechno chápu,“ odpověděl Crook a nepohnutě zíral do prázdné sklenky.

„A tak?“

Whitey Bourque si povzdechl. „Franku, je nám to moc líto,“ řekl. „Moc rádi bychom ti pomohli, ale dali jsme Soudci svoje slovo, že počkáme a budem se pak řídit jeho doporučením. Nakonec je přece ve správní radě předsedou a vyřizuje všechny věci kolem. Chceme jen to, co bude pro Sterling opravdu nejlepší. Jenomže všichni máme moc práce, než abychom sami dělali nějaké hloubkové průzkumy, takže spoléháme jenom na něho, že nás nasměruje na správnou stranu. Doufám, že to dopadne ke spokojenosti všech. Ale ať už se stane cokoli, tobě a nemocnici jsem ochoten pomáhat, jak se jenom dá.“

„Totéž já, Franku,“ doplnil Crook.

„Takže v tom případě… v tom případě už zřejmě nemám co dodat.“

„Uvedl ses ale skvěle, Franku,“ zvedl se Bourque. „Zatraceně skvěle. Tvůj táta by na tebe byl pyšný.“

„Ale, k čertu s tím. Však my obstojíme, Whitey, uvidíš. V tom směru jsem si stoprocentně jistý.“ 

Frank ta bodrá slova cedil skrz hrdlo sevřené vzteky a zoufalstvím. Doprovodil oba muže na špinavé malé parkoviště, potřásl každému přátelsky rukou a díval se za nimi, dokud koncová světla vozů nezmizela v dálce. Potom se obrátil a nakopl svého porsche s takovou zuřivostí, že ve dvířkách zůstala prohlubeň s odprýsknutým lakem.

Jenomže Frank na tu škodu kašlal. Skočil za volant a smykem vystřelil z parkoviště, přičemž nějakou manželskou dvojici v důchodovém věku zasypal sprškou písku a kamení.

 

Od okamžiku, kdy Lisette zaslechla zvuk pneumatik porsche na štěrku příjezdové cesty, naráz pochopila, že to bude další z řady těch nocí. Na pozdrav Frank jen něco zamumlal a neobtěžoval se ani Lisette políbit formálně na tvář. Přeřítil se kolem ní rovnou do své pracovny. Lisette čekala v tmavé chodbě, až uslyší cinknutí ledu v jeho sklence. Frank ji nezklamal. Lisette vařila bylinkový čaj, o kterém se Frank kdysi vyjádřil jako „o jediném nápoji, kterého se dokáže po desáté napít“, a bojovala s touhou jít se okamžitě vyplakat do postele. Postavila na tác konvici s čajem, dva šálky, talířek s plátky citronu a další talířek s oplatkami, načež zamířila ke studovně. Frank stál v rohu pokoje zády k ní a něco si četl.

„Ahoj. Jakou to máš knihu?“ zeptala se Lisette.

„Žádnou.“ Frank zastrčil svazek zpátky do knihovny a obrátil se, ale Lisette stačila zahlédnout z desek tolik, aby poznala, oč jde. Byl to výroční almanach jeho střední školy.

„Franku, není ti něco?“

„Jasně, jak jinak. Je mi primovně. Prokaž mi tu laskavost a nech mě na pokoji, jo?“ Jazyk se mu pletl.

„Přinesla jsem ti trochu čaje.“

„Na ten podělanej čaj se ti vybodnu!“

„Ale Franku, prosím tě!“

„Povídám, aby sis ten čaj strčila někam!“ Švihl jí paží přes ruce, až podnos odletěl na druhý konec místnosti. Čaj vyšplíchl na zeď. Překrásný porcelán, svatební dar od její maminky, zůstal ležet ve střepech; Lisette zůstala ohromeně hledět na tu spoušť.

„Franku, s tebou se něco děje,“ pronesla potom tak klidným hlasem, jak to jen dokázala. „Potřebuješ pomoct. Prosím tě, miláčku. Mám tě moc ráda. Holčičky tě taky milujou. Už kvůli nám bys měl vyhledat nějakou pomoc.“ Přistoupila k němu s rozpřaženou náručí.

„Na tvoji pomoc ti seru!“ zavřeštěl Frank. „Jediný, co potřebuju, je klid, klid, klid!“

„Prosím tě!“ Zkusila se přiblížit ještě o krůček a on ji udeřil - prudkým backhandem jí vrazil tak strašlivý políček, že padla pozpátku na pohovku.

„Já tě nepotřebuju! Já nepotřebuju toho zkurvenýho otce! Seru na ten pojebanej Ultramed! Já se z toho vyhrabu a nikdo z vás mi nebude - “ Najednou se zarazil uprostřed věty a zahleděl se na Lisette, jako by ji viděl toho večera vůbec poprvé. V mžiku se mu všechen vztek z obličeje vytratil. „Miláčku! Kristepane, nestalo se ti něco?“ zeptal se a vystrašeně se k ní vrhl.

Lisette jen couvala. Silou vůle se přinutila nesáhnout si na krvavě rozhořelou tvář.

Potom se otočila a utekla z místnosti.
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Leigh Baronová se zamyšleně zadívala na telefonní sluchátko ve své dlani a potom ho opatrně položila do vidlice.

„Ede, Frank mi právě lhal,“ řekla.

„To se mi nezamlouvá. To se mi ani trochu nezamlouvá.“

Upila kávu a zahleděla se z okna své kanceláře ve třicátém patře mrakodrapu přes bostonský přístav k letišti. Bylo těsně po osmé hodině ranní, a jako obvykle byla před Summerským tunelem dopravní zácpa. Celou noc strávila Leigh ve městě, kde do ranních hodin pracovala na několika akvizicích Ultramedu a potom urvala několik hodin spánku na rozkládacím křesle v kanceláři. Generální ředitel RIATA, od svého každodenního ranního běhu na sedm mil ještě celý propocený, si prohlédl seznam členů městské správní rady Davisovy oblastní nemocnice.

„Se kterými dvěma se to setkal?“ otázal se.

„Ta dvě jména hned nahoře: Bourque a Crook. Právě teď mi Frank volal, aby mi oznámil, že schůzka proběhla k jeho plné spokojenosti a oba členové že mu dali své slovo, že se na ně může skálopevně spolehnout.“

„Takhle to řekl?“

„Přesně. Jediná potíž je v tom, že Stan Ogilvie, náš jediný člověk v té správní radě, mi včera večer oznámil, že Soudce Iverson těm dvěma zatelefonoval a že Bourque i Crook dali Soudci slovo, že budou volit výhradně podle jeho doporučení.“

„Třeba je Frank přemluvil, aby změnili názor?“

„To vyloučeno sice není, ale já o tom silně pochybuju. Ede, on kolem sebe kope jako zběsilý. Přerostlo mu to přes hlavu a on si to odmítá přiznat. I když už to je černé na bílém, pořád si namlouvá, že ten nápis stihne včas zamazat.“

Leigh nalila do dvou křišťálových sklenic čerstvou pomerančovou šťávu a jednu sklenici přistrčila k Edovi.

„Tohle je přece ten tvůj mazlíček, Leigh,“ neodpustil si Blair špičku.

Leigh zachmuřeně přikývla. Užuž měli uzavřenou smlouvu na odkoupení tří dalších nemocnic v Nové Anglii, ale všechny se na poslední chvíli rozhodly počkat, jak dopadne prodej Davisovy nemocnice. Blair sledoval Leighiny úspěchy stejně pozorně, jako ona sledovala ty Frankovy. On jako mozek společnosti RIATA International bude jen těžko tolerovat tak monumentální selhání od kohokoliv.

„Dobrá,“ pravila Leigh. „Tak se mi zdá, že je načase, abych si udělala malý výlet na sever.“

„Podle mne, milá přítelkyně, jste se rozhodla velice moudře. Přinutila jste Franka Iversona, aby odvedl vynikající práci - vzhledem ke všem okolnostem práci přímo neuvěřitelně úspěšnou, ale postupně se ukazuje, že i ten člověk má svoje meze. Jak se zdá, zašel na hranici svých sil, a pochybuju, že překročí vlastní stín.“

„Možná i dál,“ poznamenala Leigh s povzdechem.

„Copak?“ zajímal se Blair. „Snad se netrápíte kvůli tomu, že vykopneme chlapa, který své vlastní zájmy staví nad zájmy celé naší společností?“

„To ne,“ odpověděla Leigh, „ale nedokážu se prostě zbavit dojmu, že mi na našich oblastních schůzích bude zatraceně chybět.“

„Cože, chybět?“

„No ano.“ Zadumaně se usmála. „Frank Iverson je možná bezzásadový a přespříliš sobecký, ale na pohled byl docela k sežrání.“

 

Bolest, hlodavou, dutou bolest, která se mu zahryzla přímo doprostředka prsní kosti, začal Frank cítit chvilku po své hádce s Lisette. Bolest neustoupila a během noci naopak zesílila. Několikrát musel v noci vstát a měl podezření - přestože si nerozsvítil - že posledně zvracel krev. Jeden a půl láhve Maaloxu zapůsobilo natolik, že se alespoň otupil hlavní hrot bolesti, takže se dokázal oholit, obléknout a jakžtakž se vypravit do práce. I tak mu bylo jasné, že je jenom otázkou času, kdy se bolest přihlásí znovu. Za to, že Lisette udeřil, mohla výhradně ona. Kdyby jen měla víc trpělivosti, kdyby si dokázala uvědomit to příšerné napětí, ve kterém on teď musí žít, mohla pro něho znamenat skutečnou oporu a ne být jenom dalším životním břemenem.

Zack, Soudce, Mainwaring, Leigh Baronová - jako by toho neměl dost i bez toho Lisettina věčného rytí. Vždyť ho provokovala - ona mu bude vykládat, že on potřebuje pomoc, když by ji měl čekat právě od ní. Stejně je to zázrak, že se mu žaludek nepodělal už dávno! Zvedl sluchátko a vytočil číslo nemocniční lékárny.

„Sammy, tady je Frank Iverson. Poslyš, jak se jmenuje ta věc, co je dobrá při žaludečních potížích?… Ale ne, to ne, ty tablety myslím… Cimetidin. To je ono. Mohl bys mi donést dávku tak na týden? Hergot, to já vím nejlíp, že to je jenom na předpis, ty svoje přednášky si můžeš strčit za klobouk! Já teď potřebuju ty tablety, jasné?… Tak fajn. A nikomu o tom ani slovo, rozuměls?“

Poslední, oč by stál, by byly řeči, že Franku Iversonovi krvácí žaludeční vřed. Zavěsil a znovu si zhluboka lokl Maaloxu. Možná byla chyba, že Leigh neřekl o Crookovi a Bourquovi pravdu, ale nešlo to. Ten boj si musí vyřídit se Soudcem on sám. To povídání s těmi bezpáteřnými přitakávači byla jen drobná epizoda. Než se zasedání rady uskuteční, zajistí si Frank tolik hlasů, aby mohl znovuodkoupení úspěšně zablokovat. Začal uvažovat o tom, jestli by neměl Mainwaringovi zavolat, aby zjistil, jak se situace vyvíjí. Jeho žaludek může uklidnit jen pár povzbudivých slov od chirurga. Dvě stě padesát tisíc dolarů vrátí Ultramedu a dalších sedm set padesát tisíc dolarů mu zbude do počátku velkých akcí. Už jenom představa té líbezné sumy mu pohladila rozbouřený žaludek.

Prostě mu nezbývá nic jiného, než aby se uklidnil, vykašlal se na Lisettino kňourání a zaměřil se na Soudce a městskou radu. Úspěch, který ho čeká na konci jeho snažení ve společnosti Ultramedu i mimo ni, je na dosah, je tak blízko, že ho Frank už téměř ochutnával.

Našel si v diáři Mainwaringovo atlantské telefonní číslo a právě ho vytáčel; když se z reproduktoru ozval hlas jeho sekretářky.

„Pane Iversone, tady je Annette.“

Její hlas v něm probudil vzpomínku na ty nekomplikované a nesobecké společné večery - večery, které byly v tak ostrém protikladu k těm, jež trávil ve společnosti Lisette. Annette byla dokonalým odreagováním pro tyhle dny šíleného stresu a Frank se okamžité rozhodl, že jí zase brzo nechá pracovat přes čas.

„Ano, Annette,“ odpověděl. „Co potřebujete?“

„Pane Iversone, přišel pan doktor Jack Pearl a tvrdí, že s vámi musí nutně hovořit Uvědomuje si, že je tu bez ohlášení, ale jedná se prý o závažnou věc.“

Pearl. Frank si nedokázal ani náhodou představit, co mu ten odporný skrček může chtít důležitého. „Annette, zeptejte se pana doktora Pearla, jestli by to nemohlo počkat do - ále co. Ať jde tedy dál.“

Pearl vypadal jako obyčejně - jako by se neholil už nejmíň dva dny. Do Frankovy kanceláře vešel s listem papíru v jedné ruce a se šálkem kávy v druhé a okamžitě zakopl o práh a klopýtl, takže většinu kávy vylil obloukem na Frankův perský koberec.

„Do prdele práce… hergot, sakra,“ zamumlal, klekl si a začal skvrny vytírat kapesníkem, který byl naposledy čistý zřejmě už hodně dávno. Frank mu chtěl nejprve navrhnout, aby se na rozlitou kávu vykašlal a nechal to na starosti uklízečce, potom však vstal, donesl mu z koupelny utěrku a pobaveně přihlížel, jak se lékař před ním plazí po koberci a střídavě tiše kleje a pokvokává jako obscénní přerostlá slepice.

„To už by stačilo, Jacku,“ prohlásil po chvíli Frank. „Posaďte se. Požádám Annette, aby vám donesla jinou kávu - tedy, pokud si nechcete do hrnku vyždímat tu utěrku.“ Bodře se rozchechtal. „To měl být vtip. Jenom vtip. Vážně, Jacku, chcete jinou kávu?

„N-ne, Franku. Ne, díky.“

„Tak dobře. Tak k věci. Copak máte tak neodkladného?“

Pearl se nepokojně ošil.

„Jen klid,“ napomenul ho Frank. „Já vás neukousnu.“

Jsou tu… hm…“ Pearl si odkašlal. „Objevily se takové náznaky… pár problémů z toho bude… problémů… se Serenylem.“

Frankovy oči se zúžily a ztvrdly. „O čem to, doprdele, plácáte, Jacku?“

Anesteziolog se roztřásl jako v zimnici. „No,“ vyrazil sevřeným hrdlem, „ne přímo problémy… to chci říct. Přesněji… hm… spíš jde o potenciální problémy. Strašně jsem to s vámi potřeboval probrat, Franku, ale nebyl jste vůbec k zastižení.“

„Pracovní záležitosti, Jacku, to víte. Samá práce. Ale mluvte už k věci, prokristapána!“

„V pondělí ráno jsem měl v kanceláři návštěvu, Franku,“ začal se pomalu rozpovídávat Pearl. „Jednoho lékaře, který přišel na to, že s Mainwaringem nepoužíváme anestetika uvedená v záznamech pacientů.“

„To je vyloučeno!“ sykl Frank a v duchu bleskově probíral možné důsledky takového odhalení v tomto posledním stadiu pokusu.

V každém případě by to bylo nepříjemné mínus, usoudil rychle. Možná by se i prodražilo, kdyby bylo zapotřebí někoho uplatit. Ale katastrofa to určitě nebude. Zkoušky už nepokračují. Celý ten projekt byl navržený tak, aby Mainwaringa přesvědčil ke koupi Serenylu, a v tomto ohledu to byl absolutní úspěch.

„Hned jsem upozorňoval, že podobné nebezpečí hrozí,“ krákoral Pearl. „Varoval jsem vás oba.“

„O čem to mluvíte, Jacku?“

„O době resuscitace. Vám i Mainwaringovi jsem hned říkal, že si toho může někdo všimnout, ale ne, vy jste jen mávli rukou. A teď to máte!“ Zpočátku mluvil nejistě a zajíkavě, ale teď se z něho začala sypat slova jako mince z výherního automatu. „A to ještě není všechno. Je tady ještě to dítě, kterému jsme loni v lednu operovali kýlu a… a od té doby má ty záchvaty děsu a v - “

„No tak dobře, Jacku,“ zvedl Frank dlaně nahoru v sebeobranném gestu, „už s tím blábolením přestaňte, uklidněte se a začněte od začátku. Ten doktor na to přišel? Fajn. A teď mi především řekněte, o kom přesně je řeč?“

„No, Franku, je… je to váš bratr. Váš bratr Zachary.“

 

Zase ten Zack! V následujících minutách prožíval Frank ryzí utrpení. Naslouchal Pearlovi jako bez života a zoufale se snažil udržet v obličeji soustředěný a vyrovnaný vyraz, což bylo obtížné, když seděl tváří v tvář takovému grotesknímu trpaslíkovi. V útrobách ho nesnesitelně spaloval ohňostroj nenávisti.

Prostudoval si poznámky, které mu Pearl přinesl - Zackův přehled pacientů operovaných na žlučník a zdravotní kartu Tobyho Nelmse. Potom Pearla donutil, aby mu všechno ještě jednou zopakoval, hezký krok za krokem.

Uprostřed vyprávění se na několik minut omluvil s tím, že musí podepsat dopisy, které posílá ranní poštou do Bostonu. Potom nedbale prošel přední kanceláří chodbou až na pánský záchod, kde se - naštěstí beze svědků - vyzvracel.

Za dvacet minut si v lékárně vyzvedl tablety Cimetidinu, další láhev Maaloxu a zašel na jiný pánský záchodek, kde se zahleděl na svůj odraz v zrcadle.

Když ještě hrával v útoku, pochopil, že hra se jen málokdy vyvíjí podle plánu, na který hráče naprogramoval trenér. Stačí, že útočník jednou zakopne a souhra celého týmu je v háji, nebo si záložník vzpomene na hádku, kterou měl se svou dívkou, a propase rozhodující přihrávku.

Ovšem útočník, který za něco stojí, neztratí hlavu za žádných okolností a vždycky počítá i s nepředvídatelným. A právě v tomhle, připomněl si Frank - v té schopnosti reagovat flexibilně a reflexivně - býval Frankie Iverson absolutní jednička.

I tentokrát, jako už v mnoha předchozích ožehavých situacích na spoustě hřišť, bude jeho silnou stránkou chladná hlava. V duchu si znovu probíral Pearlovo vyprávění a postupně si začal uvědomovat, že záležitost nevypadá ani zdaleka tak beznadějně, jak se mu zdálo zpočátku. Do kanceláře se vrátil už vymydlený, upravený a navenek zcela klidný.

Annette Dolanová v růžovém svetru s krátkými rukávy a se šňůrkou lesklých korálků na prsou vypadala ještě svůdněji než obvykle.

Spousta práce. Jestli můžeš, zdrž se dneska přes čas. Frank načmáral vzkaz na útržek papíru, podepsal jej náčrtkem rozesmáté tvářičky a cestou kolem Annette jí ho položil k lokti.

Annette mrkla na papír a potom téměř neznatelně mrkla a přikývla.

No vidíte, pomyslel si Frank, když otvíral dveře do své kanceláře, takhle má vypadat chápavá žena!

Kancelář byla prázdná.

„Annette, pan doktor Pearl už odešel?“ křikl Frank přes rameno.

„Ne. Odcházel jste jenom vy.“

V tom okamžiku zaslechl splachování ze své soukromé umývárny. Představa Jacka Pearla dřepícího na jeho záchodu už sama o sobě Frankovi stačila, aby mu v žaludku vzkypěla kyselina. Bude muset zavolat uklízečku a přikázat jí, aby všechno pořádně vydrhla a vydezinfikovala, dřív tam nevkročí. 

Pearl se objevil v kanceláři. Jednou rukou si otíral vlhký nos a druhou zápasil s knoflíky pořád ještě nezapnutého poklopce.

„Doufám, že vám nevadí, že jsem si odskočil na váš hajzlík, Franku,“ poznamenal. „Jenomže ten průšvih se mi namouduši vrazil do střev, takže jsem dostal pořádnou běhavku.“

Frank se přinutil k úsměvu a v duchu se zapřísáhl, že jakmile bude jasná smlouva kolem Serenylu, odvelí Jacka Pearla tak daleko od Sterlingu, jak jen to bude možné, takže konkurenci v tomhle směru bude Pearlovi dělat pouze Zachary.

„To nic, Jacku,“ mávl rukou. „Teď bych potřeboval, abyste mi přesně vyložil, co ode mne vlastně chcete.“

Pearl si odkašlal. „Čím víc přemýšlím o vlastnostech látky, která tvoří základ Serenylu, tím jsem přesvědčenější, že váš bratr může mít v případě toho dítěte pravdu.“

„To je k smíchu.“

„A proč??“

„Jacku, máte s Mainwaringem hotových pět set případů! Pět set! Setkali jste se za tu dobu s jediným problémem?“

„To ne, ale…“

„Ale co, Jacku?“

„Ale pokud má ten kluk potíže skutečně z mého anestetika, jedná se o druh opožděné reakce. Jakýsi druh návratu - tak to alespoň nazval váš bratr. Pokud se nemýlí, možná má podobné potíže spousta dalších pacientů, ale nedávají je do souvislosti s anestetikem. Jakmile zjistím, oč přesně se jedná, dokážu to napravit, Franku. Znám v té droze každičkou molekulu, to bych musel zvládnout.“

„Jacku, prosím vás,“ zavrčel Frank, „vždyť vy tu plácáte příšerné nesmysly. Ten kluk mívá noční můry po filmech v televizi, nejspíš z té nové místní stanice. V jednom kuse tam předvádějí porody a operace v přímém přenosu a podobný sračky, prokristapána! Je zázrak, že z toho nezpitomělo víc dětí.“

„Franku, můžeme si to přece prověřit. Stačí pár telefonátů a hned budete vědět, jestli ještě někdo jiný…“

„V žádném případě!“

„Ale to – “

„Jacku, snažil jsem se mít s tebou nekonečnou trpělivost, ale už toho začínám mít akorát dost!“ A Frank navztekaně zlomil tužku vejpůl. „Mainwaring dokončí prezentaci Serenylu svým firemním partnerům, vrátí se do Sterlingu, vyplatí nám každému… hm… půl milionu dolarů, a my mu dáme to anestetikum. Tak jsme to dojednali a tak to také proběhne!“

„Ale - “

„Na nějaký ale vám seru, milý Jacku, jasné? Pokud mi nechcete věřit, že případ toho mrňouse je jenom náhoda, to je už váš problém! A teď poslouchejte a poslouchejte zatraceně dobře: jestli o tomhle řeknete jediné slovo před Mainwaringem nebo kýmkoliv jiným, jediný podělaný slůvko, přiběhnou si sem pro vás policajti z Akronu, než stačíte říct švec! Zahnal jsem je z vaší stopy, ale docela v pohodě je dokážu přitáhnout zase zpátky! Vyjádřil jsem se dost jasně?“

Pearl si utřel nos kapesníkem, kterým předtím utíral louži kávy, a zapálil si cigaretu. Frank Iverson ho drží mezi dvěma prsty jako veš, jen jen zmáčknout. Přesně na tom místě se Pearl už ocitl snad stokrát.

„Jo, to jo,“ zajíkl se.

„To bych vám doporučoval,“ zahrozil na něho Frank zlověstně. „Protože já potřebuju ten krám prodat a dostat prachy do banky, takže vy mi to nebudete posírat!“

„To ne,“ vydechl Pearl, „ale…“

„Ale co?“

„Franku, uznejte, jak by nás mohlo poškodit pár nezávazných telefonátů? Pokud je ve složení Serenylu nějaký zádrhel, dokážu to dát do pořádku. Na sto procent vím, že mů - “

Frank skokem oběhl stůl, popadl anesteziologa za košili a vytáhl ho z křesla do stoje. „Do prdele, Jacku, řekl jsem přece NE!“ Zatřásl drobným mužíkem jako teriér krysou a odhodil ho zpátky do křesla.

Pearl si honem zakryl hlavu před očekávanými ranami, „No tak jo, no tak teda jo,“ zakňučel a chránil si přitom tvář.

Proč všechno v jeho životě pokaždé skončí přesně takovouhle scénou, proboha proč?

„Tak se mi to líbí,“ pochválil ho Frank. Plácl Pearla přátelsky do zad. „Tak se mi to zatraceně líbí…“

Vrátil se zpátky ke svému stolu. „No tak, kamaráde, netvařte se tak zlomeně. Jak povídám, ten kluk, to je jenom pitomá náhoda! Váš Serenyl je skvělý přesně tak, jak jste nám tvrdil původně.“

„A co váš bratr?“

„Starosti s mým bratrem přenechte laskavé mně, ano? Vy se od něho držte stranou. Kdyby se pokusil o další schůzku, řekněte mu, ať zajde nejdřív za mnou… nebo ať nejdřív zavolá vašemu advokátovi. Tady… tohle jméno byste mu nadiktoval, ano? Ale pokud nestojíte o hezky dlouhé prázdniny v Akronu a o ještě delší zotavenou v lapáku, víc mu toho vykládat nebudete, jasné? Tak jasné?… Výborně, Jacku. Teď se chováte přesně jako vaše anestetikum - absolutně dokonale.“

„Tak dobře,“ zahučel Pearl, típl cigaretu a ztěžka vstal. „Vyhrál jste.“

Dveře se otevřely, zavřely, a Pearl byl v tahu.

Vyhrál jste… To je ono! pomyslel si Frank rozjařené. Vyhraju!

Toho odporného zakrslého úchyláka zvládl přímo ukázkově. Po těch stresujících výstupech s Leigh, Soudcem a dvěma členy správní rady to byl skvostný pocit, když mohl mít zase nad někým vrch. Teď už zbývá jen týden držet Zacka pěkně u huby a pořádně mu nabourat jeho vesmír. A na to Frank vytáhne všechny svoje zbraně.

Mezitím trochu dobře cíleného nátlaku na pár nerozhodných členů smírčí rady a budoucnost Ultramedu - a Franka Iversona jakbysmet - bude pěkně v suchu. Potom se on sám ocitne v postavení, které mu dovolí pořádně zatočit jak se svým mstivým bratříčkem, tak i s Pearlem. 

Frank, Frank, nejlepší je z všech, když už nikdo nemůže, on popadne dech…

Intercom na jeho stole zachrčel.

„Pane Iversone, tady je zase Annette. Na lince tři máte pana Curta Largenta. Tvrdí, že je váš zdejší soused.“

Major Curtis Largent, armáda USA, v.v., to byl hrdý nápis, který si stárnoucí hrdina namaloval na poštovní schránku. Largent, který se vinou šrapnelu zatoulaného při bitvě o jakýsi italský kostel pohyboval světem na vozíku, fungoval jako neoficiální strážce Frankova domu a jeho okolí, celé dlouhé hodiny ostražitě sledoval krajinu z vyvýšené verandy a zapisoval si do notesu všechny podezřelé příchody i odchody a spolu s tím samozřejmě i čísla všech kolemjedoucích aut.

Za ty roky díky své bdělosti skutečně zmařil zločiny v zárodku - v jednom případě se jednalo o pokus ukrást bicykl, v druhém zabránil nedovolenému vysypání zeminy na konci Frankovy příjezdové cesty.

„Dobrý den, pane majore, tady je Frank Iverson.“ V duchu mu ještě doznívala oslavná óda na skvělé vítězství nad Pearlem. „Co pro vás mohu udělat?“

Largent byl vysokoškolsky vzdělaný člověk - zřejmě studoval nějaký strojírenský obor - pořád ještě mluvil s novoanglickým přízvukem. „Franku,“ pravil starý voják, „volám především proto, že jsem neměl sebemenší tušení, že se odtud stěhujete.“

„To bude tím, že se nestěhujeme.“

„Tak to je divné. To je teda moc divné.“

„A co, pane majore? O čem to mluvíte?“

„No, sedím tady na horní verandě, víte přece, kde mám svoje oblíbené místo?… A tam dole na ulici, přímo před vaším domem stojí náklaďák a pár mladých svalovců do něj už přes hodinu nakládá spoustu věcí.“

„A jste si stoprocentně jistý, že je to náš dům, pane majore?“

„Copak jsem slepý? Jasně, že to je váš dům!“

„A vidíte tam někde kolem Lisette?“

„To ne… počkejte… teď možná… Pro jistotu si vezmu dalekohled… No jo, je to ona. Stojí tam s těmi vašimi mrňaty a dívá se, jak ti dva nakládají.“

„Pane majore, mockrát vám děkuju,“ řekl Frank. „Jste hodný, že jste mi hned zavolal.“ Zavěsil a vytočil číslo domů. Ani po dvacátém zazvonění sluchátko nikdo nezvedal. Za patnáct minut už porsche skřípělo na štěrku v zatáčce a hnalo se nahoru k domu.

„…ta mrcha Lisette,“ mumlal si celou cestu zuřivě mezi stisknutými zuby, zatracená mrcha Lisette…“

Po Lisette, dětech, ani stěhovacím voze nebylo ani stopy. Většina zařízení v domě zůstala, ale Lisette si vzala všechny svoje šperky, mikrovlnnou troubu, největší z jejich televizorů, prádelník ze svého i dětského pokoje, hračky, jízdní kola a postele. Všechny láhve s alkoholem, které se jí podařilo najít, pečlivě roztřískala v kuchyňském dřezu na miniaturní střípky, dokonce včetně dvěstědolarové láhve Chateau Lafite Rothschild, kterou jí Frank daroval k narozeninám a šetřil ji na oslavu úspěšného prodeje Serenylu.

K Frankovu polštáři na jejich manželské posteli byl přišpendlený lístek Lisettina levandulové zbarveného dopisního papíru. Vzkaz byl napsaný úhledným tiskacím písmem.

 

V životě mě víc neuhodíš! Bud tak laskav a nepátrej po nás. Pokud to překonám a zjistím, že jsem k tomu připravená, sama se ti ozvu… Stálo ti to za to?

 

Frank popadl noční lampičku a práskl s ní na podlahu, zmuchlal lístek v hrsti a mrštil s ním do kouta. „Jen počkej!“ zasyčel nenávistně. „Za pár dní budu mít milion dolarů, a ty sama uvidíš, jestli to za to stálo nebo ne, ty děvko nevěrná!“

Zamířil k barové skřínce, ale potom si připomněl tu spoušť v kuchyni. Vyřítil se tedy ze dveří a zběsilou rychlostí vystartoval autem na příjezdovou cestu.

Když zatáčel na hlavní silnici, zahlédl Frank koutkem oka Curtise Largenta, majora armády USA ve výslužbě, jak sedí na své horní verandě, houpe se v křesle a číhá.

 

Celé odpoledne probíhalo skoro tak normálně jako kdysi - skoro jako ta odpoledne, která prožívali předtím - a Barbara Nelmsová si na podobně příjemné chvíle už málem ani nepamatovala. Arkýřovým oknem v obývacím pokoji proudilo do bytu sluneční světlo a omývalo vnitřek domu, který byl dokonale uklizený. V kuchyni na jídelním stole stálo nádobí, připravené k servírování večeře, na kterou po více než půl roce pozvali s Bobem pár svých přátel. Toby ležel v obývacím pokoji na koberci; Opřený o lokty si listoval stránkami výpravné publikace na křídovém papíře, která pojednávala o historii letectví. Když Barbara Nelmsová vezla chlapce domů z jeho setkání s doktorem Iversonem pod širým nebem, zničehonic jí napadlo zastavit se ve městě a koupit tu knihu. Jak se ukázalo, bylo to vnuknutí od Boha. V následujících dnech trávil Toby celé dlouhé hodiny mlčenlivým prohlížením fotografií a kreseb. A co bylo ještě důležitější, od té doby neměl jediný záchvat. Samozřejmě - jak se dalo uhodnout předem - Bob by se nejraději vyřítil do města a koupil model letadélka, aby mohl se synem začít sestavovat vlastní hračku, ale Barbara ho od toho zrazovala. Je nutné postupovat pomalu, nic neuspěchat a prozatím by chlapce měli nechat na pokoji.

Dokonce i ten psychiatr, pan doktor Phil Brookings, se ukázal být velkým přínosem. Přestože odmítl osobní setkání s Tobym do té doby, než doktor Iverson ukončí svoje vyšetřování, dvakrát se s Barbarou setkal a přemlouval ji, aby příště přivedla kvůli posouzení situace v rodině i Boba. Narovnala knihy v knihovně a naleštila už takhle třpytivé hodiny na krbové římse a v duchu prošla seznam plánovaných chodů k večeři a desek, které hostům chtěla pustit. Není vyloučeno, že po kávě a moučníku, pokud ji o to někdo požádá, zahraje něco i ona sama. Barbara si tak přepychové myšlenky nedovolila už celou věčnost.

„Toby,“ odvážila se k dalšímu neslýchanému kroku, „nechtěl bys mi pomoci s přípravou večeře? Dneska k nám přijde maminka a tatínek malého Billyho.“

Toby si dál prohlížel knihu a tu a tam natáhl prstík, aby jím pohladil některé z letadel.

„Tak dobře,“ prohodila Barbara zvesela, „jak sám chceš. Kdyby tě ta kniha začala nudit, klidně přijď. Budu v kuchyni, ano?“ Za pokus to rozhodně stálo.

Po pár minutách, když Barbara omývala u dřezu zeleninu, zaslechla za sebou tichounké kroky. Ulekla se. Honem se obrátila a v kuchyňských dveřích uviděla Tobyho. Koutky úst měl povytažené nahoru, jako by se trochu usmíval. Barbaru zaplavila vlna vzrušení.

„Ahoj,“ usmála se a snažila se nedat najevo, jak prudce se jí rozbušilo srdce. „Hledáš práci?“

Chlapec zaváhal, ale potom téměř neznatelně přikývl.

„Skvělé!… Vlastně, chci říct, že to je strašně prima, broučku. Pomoc se mi bude moc hodit. Ukaž, přitáhnu ti sem stoličku.“ Postavila stoličku ke dřezu a podala Tobymu škrabku.

„Bezva,“ řekla pak. „A teď tě poprosím, abys mi oškrábal všechny mrkve tak pěkně, aby vypadaly přesně jako tahle už hotová. Rozuměls?… No to je senzace. Prima. Poslyš, zajdu teď do ložnice složit prádlo. Až budeš hotový s mrkvičkami, můžeš se pustit do brambor.“

Normálka! Barbaře by ani ve snu nenapadlo, jaká to bude slast! Zamířila k prádelně a cestou mrkla na hodiny.

„Toby, poslyš!“ pravila, když se vrátila honem do kuchyně, „hádej, co právě půjde?“ Zapnula malý černobílý televizor na kuchyňské polici, na kterém při vaření sledovala zamilované seriály. Právě skončily úvodní titulky k Dobráku Robinovi. Toby stál na stoličce, škrábal mrkve, omýval je pod tekoucí vodou, přemýšlel o letadlech a občas mrknul na Robina a jeho družinu.

„Tak, mládenci a panny,“ halekal právě fráter Tuck, je nejvyšší čas, abychom si něco pověděli o dnešním písmenku. Dneska je na řadě písmenko úplně výjimečné, protože jako jedinému ze všech vyrostl ocásek. Jestlipak víte, které písmenko to je?“

„Kvé,“ poznamenal Toby roztržité.

„Kolik vás řeklo kvé?“ vyptával se fráter. „Pokud jste skutečně řekli kvé, máte pravdu! A teď už zanechme planých řečí a poslechněme si tady Robina a Alana, jak nám zazpívají - o kterém písmenku? No přece o našem dobrém kamarádovi kvé!“

Alan zabrnkal několik akordů na své velikánské kytaře, načež Dobrák Robin vyskočil na vysokou skálu a s rukama v bok začal prozpěvovat.

 

„Běda, má lásko milovaná, proč má být konec mezi náma?  Snad zasloužím si srdce tvé, písničkou o písmenku kvé…“

 

Už při prvních tónech přestal Toby škrábat mrkev a nepřítomným pohledem civěl na kachlíky nad dřezem. Škrabka mu vypadla z prstíků a cinkla o nerezový dřez. Toby si promnul oči, protože šedé a modré dlaždičky se oslnivě rozzářily.

Už zase se to stane, už zase, jako tolikrát předtím, zase se to stane!

„Mami…“

Vykřikl, ale neuslyšel ani hlásku.

Teď si jdou pro něho. Sestřička a ten pán s maskou. Už si pro něho přicházejí.

„Maminko, prosím tě…!“

Oči mu sklouzly do dřezu, k vodě šplíchající z kohoutku. Zastav je! křičelo to v něm. Nedovol, aby ti zase ublížili! Ruka se mu sevřela kolem černé střenky nože, který tam ležel vedle škrabky. Zastav je!

Když zvedl nůž do výšky, na široké modré čepeli se oslnivě zalesklo slunce.

Během té doby - což bylo už přes půl roku - co trvaly synkovy záchvaty, si Barbara Nelmsová vypěstovala jakýsi šestý smysl kterým je vždycky předem vytušila i na dálku. Jako kdyby se změnila atmosféra - elektrické napětí, ionizace. Jistě, několikrát to byl planý poplach - hnala se zděšeně na druhý konec domu, ale našla Tobyho sedět v arkýři a tupě vyhlížet na trávník před domem, nebo ležet na koberci v dětském pokoji a mechanicky civět na dětský pořad, který v něm neprobouzel ani špetku zájmu. Obzvlášť v poslední době se však stávalo, že Barbara nacházela dítě křečovitě se svíjet na podlaze, nebo se tisknout do koutka zkamenělé a zkroucené děsem, který je doslova pohlcoval.

Skládala právě poslední prostěradlo, když ucítila tu hrůzu. Začalo to jako podivné tikání v mozku - předtucha. Dům byl nepřirozeně tichý, vzduch byl nepřirozeně nehybný. Jako srna, vystrašená hukotem auta, které je ještě příliš daleko, aby jej mohlo zaslechnout lidské ucho, naklonila Barbara hlavu k rameni a zaposlouchala se. Slyšela však jen televizor a šumění vody v dřezu. Dobrák Toby právě zpíval svoji abecední písničku - sérii nesmyslných a špatně zrýmovaných chvalozpěvů na každé písmenko, a to všechno na melodii Greensleeves. Barbara mívala tu píseň nesmírně ráda, dokud se nesetkala s její verzí v podání toho nesympatického tlusťocha. Vrzal jak nenamazané kolo.

„Toby…?“ vykřikla Barbara. „Toby, slyšíš mě?“

Nikdo neodpovídal.

„Toby, broučku…!“

Odložila nesložené prostěradlo a nerozhodně poodešla ke dveřím, Potom začala utíkat.

Proletěla prázdnou kuchyní a právě se chystala vřítit do obývacího pokoje, když zaslechla tříštivý zvuk rozbíjené lampy a vyděšený jekot svého synka.

„Neeeee! Nesahejte na mě! Nesahejte na mě!“ vylo dítě. Jestli mi tam sáhnete, tak vás říznu! Říznu!… Nechte toho! Přestaňte!“ Toby couval do nejvzdálenějšího kouta obývacího pokoje a zběsile máchal pažema, aby odehnal útočníky, které viděl jen on sám. Teprve po několika vteřinách si Barbara Nelmsová uvědomila, že chlapec svírá nůž - porcovací nůž s dvaceticentimetrovým ostřím.

A potom spatřila krev.

Toby nevědomky pořezal sám sebe. Široký řez se mu táhl na přední straně stehna těsně pod okrajem šortek. Z rány se mu valila rudá krev, ale on to absolutně nevnímal.

„Toby!“

Barbara se k synkovi vrhla, ale zarazila se, když se jeho zuřivost ještě znásobila.

„Nechoďte sem! Nesahejte na mě!“

„Ach Toby, prosím tě! To je přece maminka! Buď tak hodný, dej mi ten nůž.“

Chlapec vycouval na chodbu a nožem se nepřestal ohánět. Rty měl roztažené a zoubky vyceněné ve zvířecím šklebu. Nedal ani v nejmenším najevo, že Barbaru poznává. Mávající ruce srazily ze stěny několik zarámovaných fotografií. Barbaře se u nohou rozletěly střepy.

„Prosím tě, Toby, prosím!“ Barbara Nelmsová neměla oči pro nic jiného než pro ten proud krve valící se ze synkova stehna přes jeho chodidlo až na koberec, kde zůstával groteskní nachový vzorek. Toby se pozpátku blížil ke koupelně. Jestli vejde dovnitř a zamkne se…

Prostě mu to nesmí dovolit! Chodba však byla příliš úzká, než aby mohla syna oběhnout. Zaměřila se co nejpozorněji na čepel, kterou Toby zuřivě švihal proti nepříteli, přikrčila se u stěny a potom skočila. Hrot nože se zablýskl, trefil ji shora přímo do ramene a hluboko se jí zaťal do svalu. Šokovaná příšernou bolestí padla Barbara na kolena, jednou rukou si sevřela ránu a druhou se pokoušela chytit Tobyho za tričko. Mezi prsty jí zurčela krev. Dlouhá čepel nože se opět zableskla. Barbara podvědomě uhnula a nůž ji tentokrát rozřízl kůži nad loktem. Než se stačila vzpamatovat, Toby se prudce otočil a skočil do koupelny.

„Toby, ne! To ne!“ vykřikla, když zaslechla, jak dveře zabouchly a cvakl zámek.

Celá šílená přiklekla ke dveřím a začala bušit na dveře. „Toby, otevři! Otevři, broučku, prosím tě! To jsem přece já, maminka!“

Jediná odpověď byl třesk skla na dlaždicích. Lepkavou stopou vlastní krve se Barbara Nelmsová odplazila do ložnice a vytočila číslo-911.

„Tady je Barbara Nelmsová, Ridgeview, číslo 310,“ vzlykala do sluchátka celá bez dechu. „Můj osmiletý syn se zamkl v koupelně. Má u sebe nůž a už se pořezal. Prosím vás, prosím vás, pošlete sem okamžitě pomoc!“

Stěny pokoje se roztočily. Barbara zavěsila a pohlédla na svoje rameno. Větší z ran, dlouhá tak sedm osm centimetrů, se nechutně rozzívla. Krvácející živé maso trčelo z řezu ven. Místnost se začala utápět v šeru a Barbara pochopila, že co nevidět omdlí.

Položila se na záda a vytočila číslo nemocnice. „Je to strašně naléhavé,“ lapala po dechu a ze všech sil se snažila potlačit hysterický tón. „Prosím vás, pomozte mi. Musím okamžitě mluvit s panem doktorem Iversonem, Zachary Iversonem. Je to otázka života a smrti…“
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Celé odpoledne panovalo nesnesitelné vedro a vzduch byl nepříjemně nasáklý vlhkostí. K velké úlevě Soudce Iversona několik jeho případů bylo odročeno a účastníci jiného se vůbec nedostavili, takže program soudu byl vyčerpaný dříve než obvykle.

Soudce se vrátil do své kanceláře, svlékl černý talár a přehodil jej přes mosazný věšák na kabáty, který stál poblíž psacího stolu. Před návštěvou Leigh Baronové mu neočekávaně vybyly dvě volné hodiny, dostal proto chuť se osprchovat a dát si jeden dva studené drinky.

Bílou košili měl potem dočista promočenou a spodní prádlo se mu lepilo na tělo jako namočené v klihu. Klimatizace soudní budovy léto co léto selhávala. Co však bylo nejhorší, v dohledné budoucnosti se nerýsovala naděje na jeho obnovení. Kdysi by se takovým prkotinám zasmál, ale nyní jen s obtížemi odpoutával mysl od vlastního nepohodlí a soustředil se na projednávané případy. Nejspíš to je znamení, že bys měl odejít do důchodu, říkal mu jeho obvyklý vnitřní hlas. Přestože manželce i sobě neustále sliboval, že trochu zvolní tempo - bude víc cestovat a míň pracovat - jeho pracovní rytmus se ve skutečnosti zrychloval. Před šesti lety si s Cinnií koupili domek na West Palm, ale strávili tam pouhé dva týdny a nakonec ho pronajali. Bez nájemného by se sice dokázali obejít, ale nechávat domek prázdný by byla velká škoda. Soudce si uvědomil, že Cinnia, kterou artritida trápila pořád víc a která vyrůstala v Severní Karolíně, by nadšeně uvítala možnost alespoň část z kruté novoanglické zimy vyhřívat se na slunci. Měli známé, kteří se už odstěhovali na jih a nijak se netajili tím, jak dobré rozhodnutí udělali. A taky jeho golf by potřeboval víc tréninku.

Penze… Taková konejšivá představa, pomyslel si. A tak hrozná skutečnost…

Opustit soudcovskou lavici bylo těžké rozhodnutí. Udělal tolik práce, kolik bylo v lidských silách zvládnout, zažil v této funkci všechno, co se zažít dá. Ale sbalit si věci a odsunout se do země plné velikých tříkolek a odpoledních čajových sedánků bylo rozhodnutí nesrovnatelně těžší. Soudce klesl do křesla a ručníkem si otřel obličej.

Cinnia a její artritida budou muset ještě chvíli vydržet. Bez ohledu na nefungující klimatizaci totiž ještě nějakou dobu potrvá, než se rozhodne pověsit soudcování i všechno ostatní na hřebíček a odsune se užívat si odpočinek na Floridě, kde mu náplastí na to rozhodnutí bude zmírnění Cinniiných bolestí a pro něho větší příležitost zahrát si golf. Kromě toho, vzpomněl si vzrušeně, na něho ve Sterlingu čekají povinnosti - důležité povinnosti. Rozhodl se totiž ke kroku, který se možná stane mezníkem v postupu proti bleskově se rozrůstajícímu přízraku komerční medicíny, protože hodlal prosadit znovuodkoupení Davisovy oblastní nemocnice od společnosti Ultramed a potom dohlédnout na její reorganizaci a urychlený převod nazpátek pod správu městské rady. Schůze… politikaření… spory… kompromisy… ustupování… prosazování vlastního stanoviska… výhry… prohry… Clayton Iverson cítil při představě, co všechno pro něho mají příští měsíce v zásobě, vzrušení téměř až sexuální.

Ironickou předzvěstí té slastné budoucnosti byla skutečnost, že Leigh Baronová vlastně ještě nemohla vědět, že se rozhodl najisto, a přesto sem už vážila čtyřhodinovou jízdu z Bostonu jen tak na kus řeči. Navíc si Soudce uvědomoval, že to zaručeně není naposledy, kdy se budou šéfové Ultramedu a RIATA do Sterlingu slétat jako vosy na med.

Bude to zajímavá podívaná, s jakou taktikou se na něho vytasí - zajímavé a zábavné, ať už budou zkoušet cokoliv, ale on nemá ani v nejmenším v úmyslu svoje rozhodnutí dodatečně měnit.

Ne snad, že by se ke svému názoru na odkoupení nemocnice, k čemuž musel přesvědčovat celou správní radu, dopracoval nějak lehce. Skutečnost byla taková, že těžší krok v životě ještě nedělal. Nejožehavějším bodem v celé té záležitosti byl pochopitelně Frank. Zabraný do myšlenek na syna sebral Soudce desky s materiálem Guye Beaulieua, přidal později získané s tím související dokumenty a vyšel ze soudní budovy, aby si na chvíli zajel domů.

Zack má pravdu, připustil v duchu, když projížděl po Main Street za město k výpadovce směrem k jejich farmě. Ve funkci ředitele nemocnice odvedl Frank úžasný kus práce. Není to přece jeho chyba, že pracuje pro společnost, která používá tak sobecké metody, že může dojít k neštěstí jako je Anniino zranění. A rovněž není Frankovou chybou - alespoň podle Zacka - že se společnost záměrně rozhodla zlikvidovat Guye Beaulieua.

Provést tímto zmatkem a vřavou Franka, zvládnout ho a zklidnit, to bude pro Soudce zkouška… a možná nejtěžší ze všech. Přesto mu syn za tu námahu stojí. Pravda, párkrát šlápl vedle, párkrát se rozhodl, jak nejhůř mohl, ale přese všechno…

První varovné zatroubení blížícího se kamionu neproniklo Soudci do myšlenek hlasitěji než důvěrně známé houkání vzdálené mlhové sirény. Řídil téměř po paměti, díval se sice na cestu, ale ve skutečnosti ji nevnímal. Druhé zatroubení, mnohem zoufalejší a naléhavější, mu vtrhlo do mozku a vzburcovalo ho s šeredně šokující prudkostí.

Chrysler se levou polovinou dostal daleko přes středovou čáru dvouproudové silnice, dokonce tak daleko, že pruh běžel přímo uprostřed mezi koly. Naproti se chryslerovi řítilo červené monstrum se sténajícími brzdami a vysoká kapota na něj shlížela jako rozevřená velrybí tlama.

V následujících surrealistických a jakoby znehybnělých okamžicích plných hluku vnímal Soudce obrovské množství nepodstatných detailů celého výjevu, který se mu nabízel: široký slovanský obličej podsaditého řidiče, který na něho civěl očima vyvalenýma hrůzou a vztekem… řidičova zelená basebalová čapka se zlatým lemem… slunce, odrážející se od předního skla kamionu… nápis Tenby nahoře nad řidičovou kabinou… 

Klakson… skřípění brzd… řidičova tvář… blížící se kapota…slunce… kvílení pneumatik… Clayton Iverson si ani pořádně nestačil uvědomit, co dělá, a strhl volant chrysleru doprava. Auto se otočilo o devadesát stupňů a potom ještě jednou, načež zastavilo na štěrkové krajnici.

Mamutí vozidlo, zmítající se a hekající námahou, se přeřítilo mimo tak rychle, až chryslerem zalomcovala tlaková vlna. Soudce se podíval do zpětného zrcadla a sledoval, jak se kamion přestal houpat řidič nad ním opět získal kontrolu a vyrovnal směr. Strnule civěl do zrcátka, dokud rudý odraz nezmizel v zatáčce. Křečovitě přitom lapal po dechu.

Potom vylezl z vozu, posadil se u krajnice a celý roztřesený čekal, jestli mu srdce či plíce vypovědí službu, či zda se hladina adrenalinu v jeho krvi nakonec přece jenom milosrdně sníží. Na silnici vyvázl taktak už víckrát, ale nikdy ne takhle o vlas. Ale pokaždé, když k něčemu podobnému došlo, děkoval tomu nahoře, že ho obdařil reflexy natolik pohotovými, aby dokázaly vykompenzovat skutečnost, že roztržitější řidič, než byl on, si za volant ještě nesedl.

V duchu rovněž vzdal kratičký hold své prozíravosti, že si zakoupil jeden z nejtěžších modelů, jaké obchod s auty nabízel. Po několika minutách se Soudci zpomalil tep a chvění celého těla se mu zmírnilo natolik, že si opět troufl pokračovat v cestě. Sliboval si, že zbytek cesty urazí rychlostí čtyřiceti, nanejvýš padesáti mil za hodinu.

Ten řidič, ať už byl jakýkoliv, by si za svůj mistrovský výkon zasloužil dostat se do nebe…. ta jízda byla skutečně mistrovská, pomyslel si. Z přihrádky v palubní desce vylovil kapesník a otřel si potem zbrocené čelo a mokré dlaně.

… dokonale mistrovská…

Zhluboka se nadechl a potom ještě jednou. Tep mu pracoval normálně.

Bože, pomyslel si, kde jsem to zůstal?… Ach ano, u Franka!…

S pýchou vyslechl od Whiteyho Bourquea a Billa Crooka popis večeře ve Frankově společnosti.

Šikovný mládenec. Takhle doslova to Bourque řekl. Bystrý, pohotový a výřečný jako Dickens…

Soudce si připadal jako za starých časů - reportéři, lidi od televize, každý týden telefonáty od gratulujících známých…

Soudce, vy máte ale šikovného kluka, jen co je pravda… sakramentsky šikovného… Soudce, mohli bychom si vás dva spolu vyfotit?… Jaké jste měl pocity, když váš syn prorazil obranu a zaútočil jako lev?…

Pokud šlo o Soudce, v okamžiku, kdy Annie Doucetteová vypadla v nemocnici z postele, byl osud nemocniční společnosti Ultramed ve Sterlingu jednou provždy zpečetěný. Hovor s Bourquem mu však pomohl k vědomí, že společnost z města sice odejít musí, ale že neexistuje žádný důvod, proč by s sebou musela odvést i Franka. Pár zkusmých telefonických hovorů s několika členy správní rady mu potvrdilo, že rada s udržením Franka na ředitelském místě bude souhlasit.

Teď už mu zbývá pouze přesvědčit Franka… Soudce minul stříbrnou poštovní schránku, označující zablácenou odbočku k jejich farmě, o dobrých sto metrů, než si uvědomil, že ji přejel. „Zatraceně, dávej pozor, Iversone!“ zaklel nahlas.

Zpomalil a chvíli přemýšlel, jestli se má úplně otočit, nebo k cestě zacouvat. Nakonec, dříve než se mohl rozhodnout pro některé z těch řešení, dojel raději dalších pět set metrů k další odbočce. Vzpomněl si totiž, že už dvakrát se mu při otáčení na úzké silničce stalo, že uvízl v příkopu. To poslední, co by dneska potřeboval, by bylo hodinové posedávání na plotě a čekání, až dorazí Pierre Rousseau se svým zatraceným tahačem. Teď má totiž důležitou schůzku se sprchou, sklenicí džinu s tonikem a nakonec s půvabnou obchodnicí, která se ho bude neúspěšně snažit přemluvit, aby změnil svoje skálopevné rozhodnutí.

Leigh Baronová není jen obtížný protivník, ale také mimořádně bystrá a hříšně krásná žena. Před tím těžkým dělostřelectvem, které se na Soudce do Sterlingu přivalí, bude působit jako důstojný předvoj. Soudce znovu zamrazilo vzrušením, co všechno ho čeká. On byl ten pravý, kdo dokázal pochopit, proč se žádný generál nevzdává velení nijak ochotně.

Důchod?… Ale to je přece nesmysl, řekl si v duchu. Hra byla v nejlepším a on, Clayton Iverson, byl jejím klíčovým hráčem.

Soudce opatrně zastavil chryslera před garáží a pohlédl na pole a hory vypínající se vysoko na obzoru. Pomyslel si, že nesmí zapomenout prodloužit nájemníkovi v jejich domku na Floridě smlouvu ještě dřív, než si Cinnie uvědomí, že vypršela.

 

Atmosféra na jednotce intenzivní péče byla ponurá a mimořádně napjatá. V nebezpečí života - a to ve velice vážném nebezpečí - bylo dítě.

Sestřičky sice přebíhaly z jedné kóje s pacientem do druhé stejně snaživě, jako jindy, ale mnohem tišeji, a čas od času nakoukly do dveří sedmičky, aby se přesvědčily, že ošetřovatelka pečující o malého Tobyho Nelmse nepotřebuje pomoci.

Za sesternou, hned vedle řady monitorů, probíral Zack výsledky prvních laboratorních testů s chlapcovým pediatrem Owenem Walshem, což byl už téměř šedesátník s tichým hlasem, s kratičce ostříhanými prošedivělými vlasy a hlubokými vráskami v koutcích očí, které mu propůjčovaly neustále rozesmátý vzhled. Za nimi se na sedmičce zmítal na chladící matraci malý Toby a vůbec si neuvědomoval svoje okolí. Přestože mu nasadili všechny dostupné prostředky, jeho tělesná teplota neklesala pod čtyřicítku. Hasiči, kteří vyrazili dveře koupelny v domě rodiny Nelmsovy nalezli chlapce visícího přes okraj vany, téměř v bezvědomí a s mnohačetnými řeznými a bodnými ranami na pažích, břiše i na nohách, které si Toby v záchvatu způsobil sám.

Barbara Nelmsová byla sice při vědomí, ale v těžkém šoku. Ležela v ložnici a z hlubokých ran v rameni a na lokti jí prýštila krev.

Zack přiběhl k Nelmsovým právě včas, aby pomohl s první pomocí a zavedl infuzi dítěti i matce. Potom je oba doprovodil v sanitce do nemocnice, kde Barbaru, které se mezitím díky infuzi krásně upravil krevní tlak, předal do péče hlavního chirurga Grega Ormesbyho.

Když pak konečně dopravili Tobyho na jednotku intenzivní péče a na chladící matraci, pustil se Zack do ošetřování jeho ran. Naštěstí žádná z nich nezasáhla šlachu či životně důležitý orgán. Přestože navenek zranění vyhlížela hrozivě, Zack si zatraceně dobře uvědomoval, že nejsou ničím v porovnání s horečkou a katastrofálním stavem chlapcovy centrální nervové soustavy a kardiovaskulárního systému - což byl soubor příznaků, jež téměř se stoprocentní jistotou doprovázely mozkový edém.

„Neměli bychom ho poslat do Bostonu?“ zeptal se Owen Walsh. Jako většina obvodních pediatrů, zvláště těch starších, dával Walsh přednost ošetřování pacientů ve své ordinaci, takže se v nemocnici necítil dvakrát dobře, navíc když se jednalo o dítě smrtelně ohrožené.

„Nedokážu odhadnout, jestli by to v tomhle stavu vůbec zvládli“ odpověděl Zack. „Ale stejně bychom měli být na takovou možnost připraveni.“

„Už se tam léčil, to přece víte.“

„Vím, Owene, dobře to vím. A stejně tak vím, jak jste nervózní, že ten případ máme tady, ale to já jsem ostatně taky. Zkuste mi ale věřit jako člověku, kterého by k takovému dítěti ještě před měsícem v tom Bostonu přivolali, že naše infuze jsou stejně kvalitní jako jejich. Totéž platí i o naší chladící matraci, našem tylenolu a steroidech. A navíc tu máme skvělou kardioložku Suzanne Coleovou. Můžeme s čistým svědomím tvrdit, že víc se pro toho chlapce momentálně dělat nedá. Můžeme je tam dole upozornit, co se děje, a nechat je s vrtulníkem v pohotovosti. Teď bychom se však měli zaměřit na něco jiného.“

„Na to anestetikum?

„Přesně tak.“ Zack pediatrovi vyprávěl celou historii, pro sebe si nechal pouze podezření, že použité anestetikum bylo pravděpodobně něčím nelegálním.

„Mohl byste mi to ještě jednou zopakovat?“ požádal ho Owen.

„Samozřejmě. Vydržte chvilku.“ Zack se zvedl a podíval se k Tobymu. Dítě ovinuté obvazy, obklopené monitory, intravenózními, vyživovacími a kyslíkovými hadicemi, vypadalo na tom rozlehlém stole s chladící matrací droboučce a zranitelně.

„Něco nového?“ zeptal se Zack ošetřovatelky, která měla chlapce na starosti.

„Teplota se ustálila na čtyřicítce, pane doktore,“ odpověděla sestra. „Nic jiného se neděje.“

„Zorničky?“

„Stále stejné a reagující, ovšem zpomaleně.“

„Děkuju…“

Podíval se na monitor zobrazující srdeční činnost a stačil zachytit několik zlověstných úderů.

„Zkuste chytit paní doktorku Coleovou, prosím vás,“ požádal Zack sekretářku na intenzivní jednotce. „Požádejte ji, aby na okamžik seběhla sem dolů.“

Potom se obrátil zpátky k Owenovi. „Tak, pane kolego, to, čeho jste svědkem, je případ toxické reakce na jakési anestetikum. Tvrdím, že jeho relikty či alespoň chemické stopy po nich zůstaly v Tobyho mozku, ruší nervová spojení a periodicky, bez jakékoliv výstrahy či možnosti jim zabránit, vysílají podněty a pocity, které to dítě nedokáže nijak ovlivnit.“

„Takže to jsou ty jeho záchvaty.“

„Nebo návraty paměti, pekelné vzpomínky na bolest, můžete tomu říkat, jak se vám zlíbí. V každém případě tyto molekuly vysílají příšerné informace, které souvisejí s Tobyho operací.“

Ale proč? Zack si tu otázku položil snad už miliónkrát. Proč k tomu dochází? Co je startuje? Proč se to nestává úplně všem pacientům, nebo alespoň většině z nich? Zack s jistotou cítil, že v tom bude hrát roli nějaký neuroaktivátor - startér, nebo vzhledem ke vzácnosti těchto případů spíše souhra více startérů. Žádné jiné vysvětlení nedávalo smysl…

„Vy jste to nedopověděl, Zacku,“ podíval se na něho doktor Owen zvědavě.

„Promiňte, zamyslel jsem se.“ Zack se totiž právě rozhodl, že s Barbarou Nelmsovou projde minutu po minutě všechny události, které Tobyho záchvatům předcházely. Zapíše si dopodrobna i všechno, na co si v souvislosti se Suzanninou podivnou příhodou na louce jenom vzpomene. „Připadá vám to možné?“

„Prozatím ano,“ přisvědčil Walsh.

„Výborně…“

Zack na kus papíru nakreslil schéma několika nervových zakončení a použil je jako ilustraci své teorie. „Podle mne bychom měli uvažovat o tom, dostat Tobyho do stavu dokonale kontrolovaného bezvědomí, který vyloučí veškeré vnější počitky. Ideální by byla izolační kabina, ale vzhledem k jeho stavu to nepovažuji za možné. V každém případě mu zajistíme maximální tmu a ticho. Budeme aplikovat totéž anestetikum, které dostal předtím.“

„To tedy znamená,“ pochopil Walsh, „že se mu pokusíme vymýt z mozku molekuly, které přenášejí ty nebezpečné smyslové zážitky, a nahradíme je jinými, které budou přenášet - vlastně nic.“

„Přesně.“

„Na to jste přišel vy sám?“

„Musím přiznat,“ řekl Zack, „že něco podobného se už provádělo v šedesátých a sedmdesátých létech. Tehdy se izolační kabina používala při léčbě pacientů, kteří trpěli psychotickými stavy od vracejících se podobných záchvatů, vyvolaných užíváním LSD.“

„Snad mi nechcete namluvit, že závislost na LSD se léčila pomocí LSD?“

Zack přikývl. „Dělal to jeden neurolog v Evropě. Myslím, že to bylo ve Skotsku.“

„A úspěšně?“

„Dost úspěšně, abych se odvážil zkusit totéž.“

Tentokrát se na malého pacienta šel podívat Walsh. Vějířky vrásek kolem očí se mu při pohledu na chlapečka ještě prohloubily.

„Jaká to představuje nebezpečí?“ zeptal se.

„Vzhledem k té katastrofě, která se odehrává před našima očima,“ odpověděl Zack pomalu, „se domnívám, že celková anesteze nemůže dítěti výrazně ublížit, zvláště za předpokladu, že anesteziolog bude připravený dítě v případě nutnosti intubovat.“

„Nechá se Jack Pearl přesvědčit?“

„Tohle, milý příteli, je sázka půl na půl. Od toho hovoru o anestezi malého Tobyho jsme spolu prakticky nemluvili.“

Owen Walsh si zamyšleně hryzal nehet. „Možná bychom měli požádat chlapcovy rodiče o souhlas,“ poznamenal.

„To mohu udělat hned, pokud bude stav jeho matky stabilizovaný.“

„Podle mého názoru byste měl předem informovat i svého bratra. Měl by vědět, co se tady děje. Jako člověk je dobrý a jako ředitel výborný, ale na překvapení si rozhodné nepotrpí.“

Zack pocítil osten podráždění a netrpělivosti. Připomněl si, že jeden z důvodů, proč si vybral právě chirurgii, a ne pediatrii nebo internu, jako například tady Walsh, byla rychlost, s jakou chirurgové musejí docházet ke svým rozhodnutím. A většinou se internisti a chirurgové dopracovali ke stejnému názoru, ovšem lišili se cestami a tempem, kterými k němu dospěli. Pokynul směrem k Tobyho kóji.

„Víte, Owene,“ pravil, „já vaše pohnutky plně chápu, ale my na zdlouhavé vybavování se o téhle záležitosti prostě nemáme čas. Teď se jedná o to, zda to uděláme či ne.“

Pediatr opět zaváhal. „Tak dobře, Zacku,“ prohlásil konečně. „Vy to projednejte s Pearlem a Barbarou Nelmsovou a já zatím upozorním Boston, posádku vrtulníku připravím na nejvyšší pohotovost a poskytnu informaci vašemu bratrovi. Takže se sejdeme zase tady v, řekněme, v půl sedmé.“

„V půl sedmé. Platí. A ještě, Owene?“ 

„Prosím?“

„Rozhodl jste se správně.“
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Přestože Clayton Iverson si své manželky za celé trvání jejich téměř čtyřicetiletého manželství hluboce vážil a dokonce se v poslední době užíral nočními můrami ze strachu z její předčasné smrti, skutečnost byla taková, že se v životě bez žen dokázal docela dobře obejít Jako nejstarší z pěti dětí a navíc jediný syn navštěvoval chlapeckou přípravku i střední školu, a ženu intimně poznal až o vlastní svatební noci. Od té doby však nikdy neměl jinou ženu než svoji manželku Cinnii Iversonovou.

Ještě dlouho předtím, než jeho manželka otěhotněla, vybíral Soudce jména pro své syny. Jednou manželce prozradil, že kdyby se přihodila tak nepředstavitelná věc, že by se jim narodila dcera, měli by ji pojmenovat Ruth po Rutherfordovi B. Hayesovi. Přestože Soudce sám sebe - pokud se jednalo o problém ženských práv - označoval jako „prohlédající liberál“, stejně míval pořád potíže s tím, aby při závažných jednáních dokázal brát ženy jako partnery sobě rovné. A neexistovala jiná žena, u které by ty jeho problémy byly tolik znásobené, než tomu bylo u Leigh Baronové.

Kolem farmy se rozhostil večer a přinesl vytrvalé, větrem zmítané mžení. Soudce seděl s Leigh ve své pracovně nad kávou a Cinniinym jablkovým koláčem a oba hovořili o Ultramedu a jeho plánech do budoucnosti, ovšem pouze mlhavě, bez konkrétních údajů.

Blížila se osmá hodina a podle Soudcova, mínění začínal být hovor s touto ženou poněkud únavný. Kromě Ultramedu už probrali i trh s akciemi (názory měla netradiční, ale kouzelně naivní, říkal si v duchu Soudce), dětí (ona i její manžel, který větší část týdne trávil v New Yorku, se dohodli, že si je nepořídí!), trestní právo (její představy o trestu smrti byly dost prostinké a nepodložené konkrétními důkazy) a sport (byla tak opovážlivá, že porovnávala golf s kriketem, a prohlásila, že ona sama by o golfu začala uvažovat až tehdy, kdyby jí fyzický stav neumožňoval nadále hrát tenis).

„A teď, milá kolegyně,“ pravil pak Soudce a nechal bez povšimnutí její otázku, v čem se liší hřiště v různých částech státu. „Předpokládám, že ti nahoře v Ultramedu nevyslali tak bystrou a okouzlující ženu, jako jste vy, aby tu jen tak zbůhdarma ztrácela čas se starým válečníkem ze severu.“

„Ne,“ věnovala mu Leigh podivný úsměv, „to, samozřejmě, neudělali.“

Soudce vyčkával. „Takže potom,“ odkašlal si nakonec, když mlčela, „mám důvod počítat s tím, že vaše návštěva měla pouze připravit půdu před zítřejším zasedáním rady.“

„Dá se to tak říci.“

„Paní Baronová, to jste vždycky takhle vyhýbavá a… a tajemná jako nyní?“

„Pane Iversone,“ pravila Leigh, „mohl byste mi prozradit, za koho přesně mě považujete?“

„To je ale dost zvláštní otázka, nezdá se vám? Já přece vím, kdo jste.“

„Jste si tím jistý?“ Hlas Leigh Baronové zocelověl a stejný kovový chlad se jí objevil i v pohledu. Nebo si ho Soudce předtím pouze nevšiml? Ale i tak je ten její pokus ovládnout pole tím, že bude otázky raději klást, než na ně odpovídat, poměrně amatérský. Pokud by chtěla v jejich duelu hrát prim, měla by si taktiku pořádně vybrousit.

„Tak dobře,“ odpověděl po kratičkém zamyšlení, já tu hru beru. Vy jste Leigh Baranová, viceprezidentka nemocniční společnosti Ultramed. Do sféry vaší působností patří - a opravte mne, pokud se mýlím - obchodní transakce.

„Milý Soudce, já jenom doufám, že vám nezpůsobím příliš veliký šok, ale viceprezidentkou Ultramedu jsem přestala být už pár měsíců potom, co jsem podepsala smlouvu s vaší Davisovou nemocnicí. Naše mateřská společnost provedla restrukturalizaci, oficiálně jsem se tedy stala výkonnou ředitelkou. Můžete tu funkci označovat jako generální ředitel.“ Soudce se evidentně polekal a z kufříku vytáhl organizační schéma Ultramedu, které sestavil ještě Guy Beaulieu.

Dobře, v tom případě mi řekněte, co je třeba… Blanton Richards?“

Leigh se významně pousmála. „Pane soudce,“ pravila, „Blanton Richards už pro Ultramed nepracuje několik let. Nemám tušení, kdo pro vás ten seznam sepisoval - předpokládám, že pan doktor Beaulieu, protože sestavování seznamů bylo jeho vášní. Ať to byl ale kdokoliv, zdaleka neodvedl dobrou práci. Je mi jasné, že si hodně slibujete od toho, že v této záležitosti budete jednat s představiteli staré dobré školy, ale obávám se, že pokud jde o Ultramed, představitelem staré dobré školy jsem v tomto případě já.“

„Tak počkejte, mladá dámo - “

„Mladá dámo…“ Ve výrazu Leigh Baronové nebylo ani stopy po shovívavosti. „Soudce Iversone, tuhle vaši lichotku oceňuji, myslím to vážně. Ale domnívám se, že pro oba z nás by jednání bylo snazší, kdybyste si konečně uvědomil, že nezralé mládí mám už dávno za sebou. Je mi sedmatřicet. Doktorát jsem jako druhá nejlepší z ročníku složila ve Stanfordu před víc než desítkou let, potom jsem ještě dva roky studovala v Oxfordu ekonomii a ještě před nastoupením do Ultramedu se mi podařilo uzavřít několik menších, ale úspěšných transakcí pro RIATA International. Můj příjem v minulém roce - když nepočítám zisky z akcií - přesahoval půl milionu dolarů. Pokud bylo naše malé nedorozumění vyřešeno k vaší plné spokojenosti, navrhuji, abychom se pustili do práce. Oba bychom měli věnovat pozornost velice důležité záležitosti.“

„Ano,“ odkašlal si znovu Soudce. „Ano, myslím, že máte pravdu. Nedala byste si předtím ještě šálek kávy?“ Soudce se najednou cítil nepřirozeně podrážděný a zatoužil udělat něco, cokoliv, co by tu rozjetou ženskou zarazilo. Počítal s tím, že dnešní setkání bude jen předkolo, ale zřejmě se v souboji s Ultramedem bude jednat o ten rozhodující zápas.

„Ne, děkuju,“ odmítla Leigh, „ale pokud máte chuť, nalijte si bez ohledu na mne.“

„Myslím, že si pro šálek zajdu.“ Soudce odešel do kuchyně, nalil si kávu, vylepšil ji kalíškem brandy a dlouze se napil. Horká hedvábná tekutina ho uklidnila a posílila, připomněla mu, že Leigh Baronová má sice momentálně vrch, ale vždyť je to přesně ten druh hry, kterou on tolik miluje - ta hra, v níž všechny trumfy stejně drží on. Ještě pořád je předsedou správní rady zdejší nemocnice. A nakonec, bez ohledu na to, jakou má Leigh Baronová funkci, kolik vydělává a co vykládá, všechny hlavy má pod kontrolou jedině on!

Druhým douškem šálek vyprázdnil. Než se vrátil do pracovny, dolil si jej další várkou čerstvé kávy.

„Výborně, paní Baronová,“ spustil, „tak jaký máte trumf?“

„Žádný trumf, pane Iversone. Bez vytáček se přiznám, že bych se velmi ráda dozvěděla, jaké máte plány na zítřejší zasedání.“

Soudce se pokusil nasadit patřičně nechápavý výraz, ale vytušil, že se mu to nepodařilo. Do karet skutečně viděl pouze on. Tohle věděla ona stejně dobře jako on. Přesto na něho hleděla tak zvláštně, jako kdyby jeho trumfy nestály ani za mávnutí rukou. Zkusil se posílit dalším douškem vylepšené kávy, ale zjistil, že už ji mezitím zase stačil dopít.

„Dostala jste ode mne přece dopis,“ pravil. „V něm jsem konstatoval, že je pravděpodobné, že Ultramed a správní rada se nakonec dohodnou.“

„Pane Iversone, mám pádný důvod se domnívat, že situace tady u vás se od napsání vašeho dopisu výrazně změnila. Ráda bych zjistila, co se vlastně děje.“

„Neděje se vůbec nic. Udělal jsem všechno, co jsem jako předseda správní rady byl povinen udělat, a napsal jsem vám o svém rozhodnutí podrobný dopis. Zasedání proběhne zítra. Počítáme s tím, že se ho zúčastníte, abyste obhajovala zájmy Ultramedu. Na konci schůze pak proběhne hlasování. C’est tout.“

Jakoby bezradně zdvihl ruce dlaněmi vzhůru. „Pane Iversone, ten seznam, který jste před chvílí vytáhl, skutečně sestavil doktor Beaulieu?“

„Popravdě řečeno, ano.“

„Potom tedy musím mít za to, že vlastníte i ostatní materiály, které sháněl proti naší společnosti.“

„Vy jste se ho ale doopravdy snažili vyštvat z nemocnice.“

„To je ale k smíchu, Soudce. Ultramed se rozrůstá rychleji než podobné společnosti v tomto druhu podnikání. Přesně si uvědomujeme, co děláme. Naše mateřská společnost samozřejmě také. Pokud bychom se chtěli někoho zbavit, můžete mi věřit, že by vyletěl okamžitě. Kde jste sebral ten nápad, že bychom něco podobného prováděli?“

„Na to ve skutečnosti přišel můj… i když, vám do toho vlastně nic není. Všechno, co chcete vědět, se dozvíte na zítřejším zasedání.“

„Váš syn Zachary nesl při pohřbu truhlu s tělem doktora Beaulieua. To on si vzal na starost vyšetření jeho případu?“

„Jestli tomu tak je, to se dozvíte až zítra - už jsem vám to jednou řekl.“

„Jestli tomu tak je, pak se mýlí. Pokud doktora Beaulieua někdo chtěl z praxe skutečně vyštvat, my jsme to rozhodně nebyli.“

„To je možné,“ souhlasil Soudce, který vycítil, že do vedení se v této situaci přesouvá zase on. „Pokud je to pravda, zjistí se to zase na zítřejší schůzi.“

„Povězte mi jednu věc, pane Iversone. Vy sám jste se už rozhodl, viďte?“

„Tak bych to nevyjádřil.“

Leigh po něm bleskla tím znepokojivým úsměvem. „Nemusíte se vyjadřovat,“ odpověděla. „Ale pokud správní rada odhlasuje zpětné odkoupení Davisovy nemocnice od Ultramedu, máte představu, jak to dopadne s Frankem?“

„Jak by to s ním mělo dopadnout? Zůstane dělat ředitele, co jiného. Pokud, zdůrazňuji pokud - skutečně odhlasujeme vrátit nemocnici nazpátek městu, budeme ho potřebovat. Odvedl pořádný kus práce. Vždyť jsem to slyšel z vašich vlastních úst!“

„A také jsem to tak myslela,“ potvrdila Leigh, „ovšem s jednou dost kolosální výhradou… Prosím, pane soudce, myslím, že mám něco, co byste si měl pozorně prohlédnout“ Z kufříku vytáhla tenké desky a podala je Soudci. „A než si to prostudujete,“ pokračovala Leigh, „snad byste mi mohl prozradit, kde tady máte toaletu…“

„Chmm?“ Soudce se mezitím ponořil do papírů. „Aha, ano, samozřejmě. Na konci chodby doleva…“

„Díky.“

Clayton Iverson dočetl první stránku. Ve zprávě, kterou vypracovala prestižní bostonská účetnická firma, se jednalo o vysvětlení a shrnutí přiloženého materiálu.

Než pokračoval s dalšími stránkami, zašel opět do kuchyně a tentokrát si nalil plný šálek brandy. S přidáváním kávy se nijak neobtěžoval. Než se Leigh Baronová vrátila do jeho pracovny, stačil si úvodní stránku přečíst podruhé a právě se probíral seznamy částek a transakcí, z nichž doslova každá jen potvrzovala kontrolorovo zjištění, že přibližně před třemi roky Frank zpronevěřil téměř čtvrt milionu dolarů, které nelegálně odčerpal z konta Ultramedu.

Ať už za to mohla pokročilá večerní hodina či přemíra brandy, Soudce měl stále větší potíže soustředit se na zvláštní převodní machinace s financemi, které účetní charakterizoval jako „poměrně naivní snahu zakrýt vzniklý schodek, snahu, kterou by odhalila každá poctivější kontrola. Z toho důvodu doporučujeme panu Iversonovi, aby v co nejbližším termínu vzniklý schodek vyrovnal“.

„Tak,“ poznamenala Leigh Baronová, „a najednou se z toho vyvrbila pořádně vážná záležitost, nemám pravdu?“

„Proč jste s tím něco neudělali už dřív?“

„Ale jděte, pane soudce. To je přece pod vaši úroveň, klást otázky, na které je tak jednoduchá odpověď. Navíc oba stejně dobře víme, že Frank skutečně odvedl obrovský kus práce. Pravda, před třemi lety byl trošičku chamtivý… Občas se chová zbrkle, ale to vám zřejmě nemusím vysvětlovat… Víte, ve skutečnosti jsem se rozhodla, že ve chvíli, kdy bude prodej nemocnice Ultramed-Davis hotovou věcí, odepíšu mu ten čtvrtmilion jako prémii za dobře odvedenou práci. Koneckonců, kdo z nás nikdy nešlápnul vedle, že?“

„To je samozřejmé. A vy mi teď chcete naznačit, že by byla chyba, kdybych hlasoval proti převodu nemocnice do vašich rukou…“

„Nám jiná možnost nezbývá, milý pane Iversone. Leda žádat splacení účetního schodku. A můžete se spolehnout, že důkazy proti Frankovi jsou solidní… jako kus betonu.“

Soudce si svoje nejsilnější projevy emocí schovával vždycky pro muže. Bylo to v souladu s jeho názory na ženy a s celkovým vystupováním. Ale v tomto okamžiku nenáviděl tu ženu sedící naproti němu tak vášnivě, jako ještě nikdy nikoho. Za koho ho, ksakru, považuje?

Ta otázka se mu nepřestávala vracet do myšlenek, bezmocně mu bušila uvnitř hlavy. Leigh Baronová vypadá jako manekýnka a baví se o spoustě věcí s naivitou školačky, ale přitom si tu sedí a mazaně se usmívá, jak chytře se jí daří Soudce vydírat.

Osud jeho syna, a v konečném důsledku i snachy a vnoučat, výměnou za podporu Ultramedu. Měl jsem jít do důchodu, pomyslel si zoufale. Ztratil jsem svoji říznost, to je jednou jisté. S podobným dohadováním, jsem už dávno neměl mít vůbec nic společného.

Hlava se mu točila v podivné závrati. „Já… já potřebuju čas na rozmyšlenou,“ odpověděl nakonec.

„To je pochopitelné… Ale bohužel, musíte se rozhodnout už do zítřka.“

„Měl jsem čiročirou pravdu, když jsem žádal, aby vaše společnost vypadla z našeho města, paní Baronová, jste sobecká a bezcitná žena.“

„Neměli bychom se snižovat k urážkám, milý soudce. Není to profesionální.“ Vstala. „Takže platí, Zítra, minutu po poledni, bude všechno“ - pokrčila významně rameny – „jako je nyní, pouze na trvalejší bázi. Je to tak?“

Clayton Iverson ze sebe nedokázal vypravit odpověď. Tvář měl zbrunátnělou a v očích mu hořela nenávist.

„Ach, ano, milý soudce,“ pokračovala Leigh, „málem bych zapomněla. Moc ráda bych si prostudovala materiál, který sesbíral Guy Beaulieu. Máte mé slovo, že vám ho celý vrátím… už za pár dní.“

„Ten vám rozhodně nepůjčím!“ vyštěkl Soudce.

„Pane Iversone, je mi jasné, že vám to nemusím zvlášť vysvětlovat, ale přesto to udělám. Pokud vyjdete vstříc našim požadavkům, váš syn bude zbavený viny za svůj zločin a my definitivně odkoupíme městskou nemocnici. Pokud k potvrzení koupě nedojde, skončí váš syn pravděpodobně za mřížemi a vaše rodina ztratí dobré jméno. Váš vliv ve Sterlingu zeslábne, pokud nezmizí úplně, a téměř najisto stejně Davisovu nemocnici získáme - jenom se to všechno trochu protáhne.“

„Vykládáte šílené nesmysly!“

„Možné to je,“ připustila Leigh Baronová. „Možné to je… A kde je ten Beaulieuův materiál, prosím?“

„Ksakru…“

„Ale pane soudce, tak už se s tím smiřte. Takhle to dopadne, opravdu. Naše obchody vždycky dopadnou přesně podle našeho plánu. Buďto poctivě a jednoduše, nebo složitě a s podvody. Ale stejně dosáhneme svého. Takže…“

Soudce jí neochotné podal Beaulieuovy desky. Leigh Baronová je strčila do kufříku.

„Jak jsem slíbila,“ zopakovala ještě jednou, „vrátím je za pár dní. A neobtěžujte se s doprovázením, já si cestu ven pamatuju.“

 

S hlavou složenou do dlaní seděl soudce Iverson sám ve své studovně a naslouchal jemnému ťukání nočního deště do oken. Za celou svoji dosavadní kariéru, během těch let, která strávil na soudcovském stolci, ho ještě nikdo nepokořil tak krutě a bezohledně, jako dnešního večera udělala Leigh Baronová.

Zoufale se snažil udržet svůj hněv na uzdě - hněv namířený stejným dílem proti synovi jako proti generální ředitelce nemocniční společnosti Ultramed. Potom si připomněl, že zná pouze verzi Leigh Baronové. Než cokoliv podnikne, než promluví třeba jen s jediným členem správní rady, musí si promluvit s Frankem. Pokud by mu Frank podal přijatelné vysvětlení, proč vzal těch dvě stě padesát tisíc dolarů, jak o ně přišel a jakým způsobem je hodlá nahradit, možná by se dalo ještě něco vymyslet. Ale jestli to tak nebude…

Zajeď za Frankem. Nedělej si starosti, prosím tě. Clayton Iverson položil na svůj stůl vzkaz pro Cinnii a trochu nejistým krokem zamířil ke svému chrysleru. V duchu zauvažoval, jestli snad přece jen nepil přes míru.

Kdykoliv se pokusil pořádně zamyslet, jaké má vlastně možnosti, myšlenky se mu rozutíkaly. Ze všeho nejvíc potřebuje čerstvý vzduch… potřebuje si provětrat hlavu… potřebuje si promluvit s Frankem.

Nastartoval, obrátil vůz poněkud těžkopádněji než obvykle, a vyrazil po klikaté cestě k hlavní silnici. Frank mu jistě všechno vysvětlí a společně pak najdou z té kaše cestu ven.

Ale co když mu to nevysvětlí... co když jediným vysvětlením bude pouze Frankova chamtivost…?

Bez zpomalení se Soudce vřítil na hlavní silnici. Dodávka, která tudy ujížděla na jih, vykroužila prudce oblouk, aby zabránila srážce.

Clayton Iverson si toho ani nevšiml.

Ze všech nejnevděčnějších, nejnezodpovědnějších a nejhanebnějších věcí, které Frank kdy udělal, je tahle absolutně nejhorší. … Možná je nejvyšší čas dupnout si a nechat ho v tom plavat… Vězení sem, vězení tam, hanba sem, hanba tam, možná je nejvyšší čas…

 

Toby Nelms ležel na chladící matraci s očima sice otevřenýma, ale nevidoucíma, svíjel se celým tělem a jednou upoutanou rukou poškubával způsobem, který zřejmě měl vyjadřovat pokus vytáhnout si z průdušnice hadici, kterou mu tam zavedl Jack Pearl. Teplota se mu, navzdory chladící matraci a několika čípkům tylenolu, stále držela na hodnotě 39,5° C.

„… v žádném případě,“ prohlašoval právě Pearl. „Je absolutně vyloučené, abych takhle na smrt nemocné dítě podrobil nebezpečí anesteze jenom kvůli kdovíjaké bláznivé teorii.“

„Jacku, nechte si to ještě jednou vysvětlit,“ naléhal Zack a už se ani nesnažil zakrýt svoje podráždění. „Můj návrh není ani v nejmenším bláznivý. Proč by ta metoda musela být špatná jenom proto, že ji málokdo používá? Zatím o té problematice není dost studií, aby se dalo s jistotou tvrdit, že tento postup je dokonalý, ale existují přece ty pokusy s LSD. Proč si myslíte, že jsem kvůli vám jel až domů, abych vám ten článek přinesl?“

„Prostě je to nesmysl,“ trval na svém Pearl.

K lůžku nemocného dítěte přistoupila v tu chvíli i Suzanne. Už přes hodinu zápasila s nepravidelnou srdeční činností, která se u Tobyho začala projevovat. Momentálně se zdálo, že chlapcův stav se po této stránce stabilizoval, ale četné kruhy pod Suzanninýma očima byly výmluvným svědectvím toho, o jak vážný zápas se jednalo.

„Tak jak to vypadá?“ zeptala se a upila ze šálku vlažné kávy. V průběhu celé krize se k Zackově teorii týkající se Mainwaringa a Pearla jedinkrát nevyjádřila, ale pohledem ho varovala - a občas i prosila aby se s anesteziologem zaboha nepouštěl do konfliktu.

„Jak se zdá,“ odpověděl jí Zack, jsme přesně tam, kde jsme byli, než se objevila ta arytmie. Mozkový edém. Jinou diagnózu nemám. Mohla jej vyvolat horečka, horečka mohla být vyvolaná jím, taky to mohlo být vzájemné.“

„Hm, nevím, jestli je to co platné. Ale ta arytmie je právě pod kontrolou.“

„Platné to je. Jsi skvělá.“

„Díky. A vy dva jste se už spolu dohodli? Uspíte znovu to dítě?“

Oba muži si vyměnili pohled a potom se Pearl podíval stranou.

„Jacku,“ vyzval ho Zack. „No tak, jen jí to řekněte! Řekněte jí, jak jsme se - jak jste se rozhodl. Podívejte se na to dítě, vzpomeňte si na všechno, co jsem vám tu vysvětloval, co jsem vám ukazoval, a pak jí to řekněte.“

„Ale Zacku, prosím tě,“ namítla Suzanne. Obrátila se k anesteziologovi.

„Omlouvám se,“ zahučel Pearl.

„Prosím?“ podivila se Suzanne.

„Já to prostě odmítám udělat,“ přiznal se Pearl bez vytáček. „Skutečnost, že tohle děcko dostalo anestezii, nemá s jeho současným stavem vůbec nic společného. Celá věc stojí na vodě. Použít ji jako zdůvodnění pro tak vysoce riskantní zákrok, jaký zde navrhuje doktor Iverson, je nesmysl. Rozhodně odmítám se na tom podílet.“

„Podílet se na čem?“ U nohou postele se objevil Frank Iverson. Podíval se nejprve z jednoho lékaře na druhého, a potom - trochu nesvůj - obrátil pohled na svíjejícího se chlapce. „Na čem se podílet, Jacku?“ zopakoval otázku.

„Víte, Franku,“ spustil naříkavě Pearl, „že už na začátku týdne jsem vám předal oficiální oznámení a stížnost na návštěvu vašeho bratra. Tenkrát mě obvinil ze spousty zločinů a mezi ně patřilo i obvinění z nesprávné anesteze toho dítěte.“

„Ale vždyť vy plácáte nesmysly,“ rozzlobil se Zack, „v životě jsem…“

„Zacku, mohl bys ho nechat domluvit?… Díky. Pokračujte, Jacku.“

„No, a teď má ten kluk mozkový edém - jako otok mozku, chápete - pánbuví od čeho. Možná jde o druh encefalitidy nebo tak něco. Váš bratr si ale vymyslel takovou za vlasy přitaženou teorii, že jde o reakci nervového systému na předchozí anestezii a že bych měl dítě opět uspat stejnou drogou, abych účinek anuloval.“

„A?“ zeptal se Frank.

„A já to odmítám udělat.“

„A proč?“

„Proč? Protože to nepomůže, Franku, v tom je ten vtip.“

„Zacku, dělalo se něco podobného už dřív?

„V podobných podmínkách ano. Přinesl jsem článek, kde se popisuje přesně ta moje teorie.“

„V tom případě, Jacku,“ pravil Frank nevzrušeně, „mi zkuste vysvětlit, jakou škodu by mohlo způsobit chlapcovo uspání, jak navrhuje tady Zack? Vždyť přece uspáváte smrtelně nemocné a zraněné pacienty v jednom kuse, nebo nemám pravdu?“

„To je fakt, ale…“

„Suzanne, myslíte, že to dítě zvládne, když ho uspíte?“

„Já… víte, srdeční rytmus se vyrovnal a stejně už je na kyslíku, takže ve skutečnosti nevidím žádná proti.“

„Ale - “

„Žádná ale, Jacku. Škoda jen, že jsem se k tomuhle hovoru nedostal dřív, ale měl jsem plné ruce práce se sháněním nějakých lidí v Akronu. A teď mě poslouchejte. Naší prací je pomáhat lidem. Proto jsme tady. Pokud je aspoň stopa naděje ve způsobu léčení, jaký navrhuje Zack, mělo by se to podle mne zkusit. Můj bratr sice někdy leze lidem na nervy, ale žádný hlupák rozhodně není a hazardér už vůbec ne. Pokud tvrdí, že má na to důkazy, potom je, u všech všudy, rozhodně má.“

Ze svého místa u Tobyho postele Zack zachytil, že mezi jeho bratrem a anesteziologem probíhá mimoslovní komunikace. Podle Pearlova výrazu navíc předem odhadl, že mrňavý mužík už nebude mít proti anestezi dále námitky.

„Ještě jednou, cože to bylo za anestetika?“ otázala se Suzanne. 

„Penthonal a izofluran,“ odpověděl Pearl.

„Aha, no ano.“

„Uděláte to tedy?“ ujišťoval se Zack.

„Jak dlouho by podle vás měl zůstat v anestezi?“

„Osm minut. Takovou dobu uvádějí v tom článku.“

Pearl se ještě jednou ohlédl po Frankovi. „No tak jo,“ souhlasil beze stop nadšení. „Potřebuju jenom pár minut, abych si všechno obstaral.“

„Výborně. Já zase zařídím, aby to připravili tady.“ Zack pohlédl Pearlovi do očí. Jacku, to dítě musí dostat přesně stejné anestetikum jako při té operaci kýly, pochopil jste to?“

„Dostal pentothal a izofluran,“ prohlásil Pearl s přehnanou rázností. „Tak jdeme do toho nebo ne?“

„Suzanne?“

„Nemám námitky.“

„V pořádku. Tak jdeme do toho!“ rozhodl Zack.

 

Následující scéna byla natolik přízračná, že na ni nikdo z tehdy přítomných lékařů a sester na jednotce intenzivní péče nedokáže zapomenout. Na celé jednotce pozhasínali všechna světla, která nebyla absolutně nutná, každé životně důležité zařízení, které vyrábělo hluk či vibrace, důsledně vypnuli. Sestry seděly tiše u svých pacientů či v sesterně.

V kóji číslo sedm bylo jediným zdrojem světla blikání Zackovy a Pearlovy kapesní baterky a svítící údaje na monitoru, kontrolujícím srdeční činnost a krevní tlak malého Tobyho.

Sám Toby, uspaný nejprve pentothalem a nyní i plynem izofluranem, ležel nehybně a pokojně na matraci s očima pevně přelepenýma náplastí, ušima ucpanýma tampony nasáklými olejem a ještě překrytými obvazem. Nohy měl zabalené do přikrývky z ovčí vlny. Tělo měl zakryté dvěma bavlněnými prostěradly a pod zády vodou naplněnou chladící matraci. Zack překontroloval, že jak pentathol a izofluran dostává Toby z doposud neotevřených a originálně zaplombovaných nádob, a teprve potom odsouhlasil jejich aplikaci. Teď seděl v tmavém pokojíku s hodinkami v ruce a vyčkával. Ochota, jakou Jack Pearl v užití obou drog posléze projevil, jeho podezření na nelegální anestetikum trochu rozptýlila, ale všech pochybností se zbavit nedokázal. A přestože je tento způsob léčby možná ten jediný správný, přestože možná byla správná i anestetika, přestože možná byl Jack Pearl stejně čistý a poctivý lékař jako Galen, Zack si uvědomoval, že možná čekali příliš dlouho. Cerebrální edém znamenal až příliš často jednosměrku. Pět minut, šest… ten čas se ale vleče… krevní tlak devadesát, ustálený, pulz sto dvacet… sedm minut. Zack sledoval na ručičkách hodinek ubíhat posledních třicet vteřin a potom se obrátil k Suzanne, jejíž pozornost byla upřená výhradně na monitor.

„Výborně Jacku,“ pravil. „Osm minut je pryč.“ Odtáhl závěsy u lůžka a pokynul sestře, že může vejít. První, co udělala, byla kontrola teploměru.

„Má devětatřicet,“ oznámila. Když Tobymu vypláchl koncentrovaný kyslík z plic i krevního oběhu izofluran, začal se chlapec pomalu hýbat. Zack se k němu sklonil a prohlédl mu zorničky. Reagovaly ještě pomaleji než dříve. Jinak se v průběhu neurologického vyšetření neukázaly vůbec žádné změny.

„Něco nového?“ zeptala se Suzanne.

„Ani náznak.“ Zack vyšel z kóje a obešel stůl, u kterého stála.

„Jsi spokojen?“ šeptla.

„Nejsem, ale zřejmě víc udělat nemůžeme.“ V kóji na druhé straně odstraňoval Pearl Tobymu z očí náplasti a pustil se do vlastního vyšetřování.

„Vážím si toho, jak ses dokázal před Jackem ovládat.“

„Snadné to nebylo.“

„To je mi jasné.“

„Ty ještě pořád ničemu z mého tvrzení nevěříš, viď?“

Suzanne zavrtěla hlavou. „Už jsem to říkala ve tvé pracovně,“ odpověděla šeptem a mrkla nejprve na monitor a potom na Pearla. „Ukaž mi ještě jeden případ a já si tě ochotně poslechnu.“

„Však já ho najdu.“

„Abys věděl, tvrdohlavějšího člověka jsem v životě nepoznala.“

„Abys věděla, tvrdohlavějšího člověka, než jsem já, jsem já sám v životě nepotkal,“ potvrdil Zack. „Ale stejně je tvrdohlavost mojí nejlepší vlastností.“

Suzanne po něm střelila mrazivým pohledem. „To je docela možné, Zachary, ale nezapomeň, že to je i tvoje nejpříšernější vlastnost.“ Protáhla se kolem něho a šla se postavit vedle Pearla.

Zack zůstal na chodbě dočista sám a snažil se zaplašit pocit prázdnoty, který mu svíral hruď. Ze všech sil se snažil utěšit se myšlenkou, že pro Tobyho Nelmse se opravdu nedá víc udělat.

„Pane doktore!“ křikla na něho sestra ze sesterny, „na lince dvě máte hovor! Volá vás pan Iverson.“

„Zacku!“ vychrlil Frank skoro bez dechu. „Jsem dole na pohotovosti. Máme potíže, možná obrovské potíže!“

„Co se děje?“

„Automobilová nehoda. Dvě auta a oba řidiči jsou zranění.“

„Těžce?“

„U toho jednoho nevím - podle všeho se ho ještě pokoušejí dostat z auta ven. Marshfield má teď v práci druhého.“

„Jenom si opláchnu obličej a hned jsem dole.“

„A koukej sebou hodit, Zacku. Ten člověk, na kterým teď Marshfield dělá, je totiž Soudce.“
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Na pohotovostní stanici panoval šílený zmatek. Obsazená byla skoro všechna lůžka a čekárna byla pacienty přímo přecpaná. Cestou dolů si Zack povšiml, že se kolem něho řítí sestry odvolané kvůli výpomoci z horních oddělení. Teď pobíhaly mezi pacienty do ordinace, pro léky a zase zpátky. Několik členů záchranného týmu v modrých uniformách pomáhalo sestrám, jiní u stolu vyplňovali formuláře.

Zdálo se, že v ohnisku zájmu všech přítomných jsou dva pokoje.

„Soudce leží na osmičce,“ prozradil Frank, když se Zackem přešli chodbu.

„Co dělal, kčertu, venku v tak nekřesťanskou hodinu a navíc bez maminky?“

„Nemám ponětí, Zacku. Můžeš se ho zeptat. Je sice roztřískaný a zabandážovaný od hlavy až k patě, ale jinak je naprosto při vědomí. Jinak by mi totiž nemohl oznámit, že pokud mu neseženeme synáčka neurochirurga, nechá se převézt do jiné nemocnice.“

„Franku, v takové situaci bychom se neměli hádat. Kdo je s ním?“

„To nevím najisto. Byl tam Marshfield, ale toho jsem teď zahlédl na traumatologii. Dovezli už i druhou oběť té nehody.“

„Chceš zavolat mamince hned teď, nebo počkáš, dokud se nezjistí jak to vlastně vypadá?“

„Podle mě čím později, tím pro ni líp.“

„Fajn. Ale třeba bys mohl brnknout Lisette, aby k mamince zajela.“

„Lisette… je pryč.“

Zack se uspěchaně podíval na hodinky.

„A kdy se má vrátit?“

„Nevrátí se,“ zopakoval Frank důrazně. „Je pryč, doopravdy pryč. Jde jenom o dočasnou záležitost. Hele, ty teď dohlédneš na Soudce a já si vezmu na starost maminku… Ty, Zacku?“ 

„To dítě bylo ve strašně špatném stavu.“ Frank však na odpověď nečekal, otočil se a přes pohotovost prošel až na místo, kde hovořili policajti v uniformách s redaktorem místních novin.

„Jo, Franku,“ zamumlal Zack a hlavou mu bleskově kmitl výjev té důvěrné scény mezi jeho bratrem a Pearlem. „V zatraceně špatném stavu.“ Právě mířil k místnosti číslo osm, když se odhrnuly závěsy a objevila se Doreen Lavalleyová.

„Ach, pane doktore, to jsem vážné ráda, že jste se dolů dostal tak rychle,“ přivítala ho. „Poslali mě sem, protože jsem kdysi na pohotovosti dělala, ale přece jenom to už bude pár let.“

„Jsem si jistý, že si vedete výborně. Co se vlastně stalo?“

„Jsem tu prakticky od okamžiku, kdy vašeho otce přivezli. Lidi ze záchranky ho našli sedět opřeného o strom asi pět metrů od místa bouračky. Všechno nasvědčuje tomu, že náraz ho vymrštil z auta a on zbytek té vzdálenosti přešel nebo přeplazil. Skoro najisto má zlomeninu zápěstí. Podle lékaře ze záchranky má dole, na páteři, velikou ránu, ale nikdo si s ním prozatím netroufal pohnout a vyšetřit ho. Pan doktor Marshfield musel k tomu druhému zraněnému řidiči. A s tím to tedy, aspoň na pohled, nevypadá ani trochu dobře.“

Zack nakoukl do dveří osmičky. Viděl na otce připoutaného k nosítkům. Hlavu a krk měl pevně fixované, jedna ruka v obvazu byla přivázaná k dlaze, do druhé proudila infuze. Vedle nosítek stál monitor, který zaznamenával naprosto normální srdeční činnost.

„Měl doktor Marshfield čas pořídit nějaké snímky?“

„Přenosným rentgenem nechal udělat snímky krku a hlavy a tady té části páteře, na které se přibližně nachází to zranění. Já jsem dala udělat laboratorní zkoušky krevního obrazu a biochemii.

„A co krevní banka?“

„V pořádku. Požádala jsem, aby zjistili krevní skupinu a připravili čtyři jednotky krve.“

„Výborně, Doreen. Jsem opravdu rád, že tady ještě pořád děláte,“

„Už jenom týden,“ odpovědělo děvče trochu posmutněle. „Pak začnu pracovat jako soukromá ošetřovatelka.“

„Pro naši nemocnici to bude určitě ztráta.“

„Díky. Bude se mi stýskat, hlavně po té bývalé nemocnici. Ale teď jdu honem zjistit, jestli ty snímky budou už hotové.“

Přestože se Claytonu Iversonovi určitě při pohledu na syna ulevilo, nedal to vůbec znát. Zacka to ovšem nijak nepřekvapilo. Odjakživa se Soudce choval takhle neemocionálně, proč by tomu mělo být najednou jinak, i když okolnosti jsou dramatičtější než obvykle?

„Nazdar, Soudce.“

Zack se sklonil nad lehátko a zahleděl se na zsinalou pleť kolem jeho úst a prohloubené vrásky v koutcích očí. Otec měl určitě bolesti a zřejmě se ještě pořád neprobral úplně ze šoku. Podvědomě se Zack natáhl a zesílil infuzi.

„Zachary…“ Soudce musel hovořit se zuby téměř zaťatými, protože přes čelo a pod bradou se mu táhly popruhy fixující jeho šíjové obratle. „Myslíš, že bys mě mohl zbavit toho proklatého krámu?“

„Nejdřív si prohlédnu rentgenové snímky, Soudce. Třeba sis poškodil páteř a ani o tom nevíš. Je to hodné nepohodlné?“

„Hlavě tam dole na zádech - přímo tady…“ naznačil ovázanou rukou ve směru zranění. „Maminka už ví, že jsem tady?“

„Frank to šel zařídit.“

„Ať jí řekne, že by měla počkat doma, že jí později zavolám sám.“

„Soudce, poslyš, ty se hezky uklidni a všechny starosti přenech nám, ano? A teď pověz, jak se to seběhlo?“

„Nedokážu si to vysvětlit. Jel jsem právě… hm… no, jel jsem si promluvit s Frankem a Lisette o nějaké investici, kterou chtěli podniknout. A právě když jsem míjel odbočku na Cedar Street, prásk! Dál už si vzpomínám jenom na vnitřek sanitky.“

… promluvit si s Frankem a Lisette…? Lisette je přece pryč, milý Soudce! Kdo tu koho obelhává? Frank tebe, nebo ty mě? Udeřil ses do hlavy?“

„Nevím o tom.“

„Zacku?“ Ve dveřích se objevila Suzanne a v rukou držela rentgenové snímky. „Přišla jsem se podívat dolů, jestli tu nemohu být něco platná. Sestřička je prý vedle, kdybys ji potřeboval.“ 

„Jak je na tom ten chlapec?“

„Zatím se neprobral, ale stav je poměrně stabilizovaný. Owen Walsh se snaží zařídit převoz do Bostonu, ale pochybuju, že takhle rychle najde volné lůžko.“

„Jsem rád, že ses tu zastavila. Ty snímky sis prohlédla?“ Teprve teď si povšiml, jak napjatě se tváří. Na snímcích nebude všechno v pořádku, to je jisté. „Zastrč je sem,“ ukázal na dvě prohlížečky vedle Soudcovy postele. Suzanne prosvítila boční snímek Soudcovy krční páteře. Zack si pro jistotu přepočítal, že je zachycených všech sedm krčních obratlů, a teprve potom kontroloval jejich uložení a vzájemnou polohu.

„Normální,“ prohlásil. „Absolutně. Zdá se, žes měl štěstí, Soudce. Prohlédneme si ty snímky všechny, čistě jen pro jistotu, ale jinak soudím, že všechno bude v pořádku. Nevidím jediný důvod, proč bych ti nemohl uvolnit hlavu ještě předtím, než s tím prohlížením skončíme.“ Natáhl se k otcově hlavě.

„Zacku, možná bys s tím měl ještě chvilku počkat,“ zasáhla Suzanne, zatímco vkládala do prohlížečky druhý snímek. „V té dodávce, se kterou se srazil, vezli železný šrot. Policie se domnívá, že Soudce mohl na něco spadnout.“

„Co to tam vidíte?“ vyptával se Soudce. Protože se pořád ještě nemohl hýbat, musel zkroutit oči doleva, ale stejně ze snímku moc nezahlédl.

„Kovový úlomek, tatí,“ odpověděl Zack, který pozorně studoval silný předmět ve tvaru klínu, s ostrými špicemi na všech třech koncích. Nejdelší a nejostřejší hrot byl zaražený přímo mezi dva obratle, mezi dvanáctým zádovým a prvním bederním. „Pořádně velká štěpina. Budu potřebovat snímek z boku, abych zjistil, jak jde hluboko. Cítíš v nohách nějaké mravenčení nebo brnění?“ 

„Asi… asi ne.“

„V každém případě necháme úplně všechno zafixované.“

„Když to musí být. A budu v pořádku?“

„Samozřejmě, že ano. Ale budu raději, až zjistíme přesné uložení toho železného úlomku a až seženu někoho, kdo by ho mohl vyndat.“

„To nebudeš dělat ty?“

„Pěkně popořádku, Soudce. Suzanne, mohla bys objednat přenosný rentgen, aby udělali boční snímky? Já zatím provedu ostatní vyšetření.“

… Odsávačku, rychle odsávačku!… Pane doktore, ještě jeden tubus?… Zorničky mu dilatují… Kristepane, řekl jsem přece o odsávačku…!“ Z vedlejší místnosti, kde byla traumatologie, sem bylo slyšet útržky nervózního rozhovoru mezi Wiltonem Marshfieldem a sestrou.

„… Už zase zvrací, pane doktore. Vypadá to na záchvat…“

„Aplikuji mu injekčně deset jednotek valia… Víte, že pan doktor Iverson je tady? Přišel za otcem.“

„Jak se zdá, mají potíže,“ poznamenal Soudce. „Neměl bys tam jít?“

„Až mě budou potřebovat, určitě zavolají,“ odbyl ho Zack. „Samotného tě tu nenechám. Suzy, zkus se podívat, co se tam vlastně děje. Taky zjisti, co je ten druhý řidič zač.“

Zack právě končil s bleskovým vyšetřením, když se odhrnul závěs u dveří a dovnitř vešel Frank. „Páni, tam venku je to hotový cirkus,“ vydechl. „Policie, reportéři, doktoři, pacienti. Jak to vypadá?“

„Má v páteři kus železa - tady, vidíš? Zdá se, že se mu tam zapíchlo při srážce, asi na něj mohl spadnout, nebo se přes něj převalil. Dokud nebudu mít další snímky, těžko usoudit, kde přesně ta špona je, ale v každém případě bude muset ven.“

„No, Soudce,“ poznamenal Frank, „jak se zdá, měl jsi při vší smůle ještě štěstí. Starý Beau vedle je na tom zatraceně hůř.“

„Beau Robillard?“ Soudce i Zack to jméno vyslovili oba zároveň.

„Jasně, vy jste to nevěděli? Veřejný otrapa číslo jedna leží hned za dveřmi. Nabourals právě do jeho rzí prožrané dodávky. Pokud dělal čest svému jménu, pak to staré železo, které vezl vzadu, bylo určitě kradené. No fakt, Zacku, jestlipak jsi nezapomněl, jak tě Robillard a jeho kámoši cestou ze školy domů pronásledovali a pokaždé tě seřezali jak žito?“

„Franku, to jsme byli přece v prvním ročníku!“

„No, můžeš být klidný, ten se vůbec nezměnil,“ vložil se do hovoru Soudce. „Mám dojem, že jsem ho měl na lavici obžalovaných bezmála každý druhý týden. Choval se pořád stejně nechutně, možná ještě čím dál tím hůř. Když jsem měl posledně příležitost, měl jsem ho šoupnout za katr. Jel s ním v autě ještě někdo?“

„Nejel,“ odpověděl Frank. „Policajti tvrdí, že když ho vytahovali z kabiny, celou tu dobu ječel, že prý jsi přejel křižovatku na Mill Street na červenou.“

„To je nesmysl!“

V tom okamžiku se ve dveřích objevila Suzanne s rentgenologem,

„Zacku,“ pravila, „Wilton tě prosí, jestli bys mu vedle trochu nepomohl. Ten mládenec z náklaďáku má ošklivé zranění na hlavě. Začal mít záchvaty. Jmenuje se Robillard.“

„Beau Robillard, to už víme. Když jsem byl v prvním ročníku střední školy, v jednom kuse mě mlátil.“

„Je to ksindl!“ prohlásil Soudce. „Zlodějíček, rváč a výtržník. Zachary, já si nepřeju, abys tam chodil.“

„Cože?“

„Slyšel jsi dobře. Řekni Marshfieldovi, že se odtud nemůžeš hnout ani na krok a že mu pomoci prostě nemůžeš.“

„Ale Soudce, to přece nemůžu udělat…“ Zack se zarazil a čekal že Frank a Suzanne ho v jeho postoji podpoří. Nedočkal se, „Poslouchej,“ začal znovu, „já tam musím jít. Když už pro nic jiného, tak alespoň kvůli Marshfieldovi, který mě o to požádal. Ty navíc potřebuješ ještě další vyšetření - rentgenem, počítačovým tomografem a… a navíc musím zmobilizovat operační tým. Než tohle skončí, stačím se najisto vrátit. Spokojený?“

„Už jsem ti svůj názor řekl,“ zavrčel Soudce, „tak proč se ptáš?“

„Zacku,“ vyzval bratra Frank, „pojď si promluvit na chodbu.“

„Na minutku snad…“ Zack byl z toho dočista mimo. „Buďte tak laskavá udělejte snímky TLR a taky toho zápěstí,“ požádal rentgenologa. „Ale když tak o tom přemýšlím, proč na to brát přenosný rentgen? Odvezte ho nahoru a nasekejte pořádné snímky. Suzanne, mohla bys ho doprovodit?“

„Samozřejmě. Kdyby se na jednotce něco dělo, Owen Walsh mě zavolá.“

„Mohla bys se Soudcem vyřídit i všechny předoperační vyšetření. Pochybuju, že nám zbude čas na klasické EKG.“

„Vezmu si to na starost.“

„Kdyby ti zbyla chvilka, zjisti, kdo slouží dneska na ortopedii.“

„Zachary, co jsem říkal o Robillardovi, to jsem myslel smrtelně vážně,“ ozval se ještě Soudce, když ho Suzanne s rentgenologem odváželi z místnosti. „V životě jsem nic tak vážně nemyslel.“

Zack jen zavrtěl hlavou.

„Poslyš,“ řekl Frank, jakmile se ocitli o samotě, „za tím Robillardem si klidně jdi a udělej všechno, co považuješ za nutné. Já už Soudce v tomhle směru zvládnu.“

„Franku, já sice chápu, že je zraněný a rozhněvaný, ale stejně, ani ve snu by mě nenapadlo, že by mohl prohlásit něco podobného. Nevěřil jsem svým uším.“

„Dlouho jsi tady nežil - nevídali jste se. Nezapomeň, bratříčku, že my nejsme jediní, koho soudí. Celé dlouhé roky vynáší rozsudky nad pořád stejnou sebrankou ožralů, a to se na něm zkrátka podepsalo. Ale nelámej si kvůli tomu hlavu, já ho zpracuju. Jenom klidně běž vedle a hraj si na doktora.“

„Už jsi volal mamince?“

„Poslal jsem k ní jednoho z policistů.“

„Dobře. Budu tedy vedle, Franku, a díky za pomoc. Doufám, že s Lisette se to brzy vyřeší.“

„Jen si nedělej starosti a běž si za svojí povinností.“ Oba vyšli na chodbu. Zack zamířil na traumatologii a Frank odešel k rentgenu.

Soudce právě odváželi k rentgenovému stolu.

„Potřeboval bych s ním zůstat minutku o samotě,“ požádal Frank. Suzanne s rentgenologem odešli.

„Ty, Soudce,“ sykl Frank, sotva ti dva zmizeli, „zkoušel jsem Zacka přemluvit, aby za tím Robillardem nechodil, ale postavil si hlavu. V tomhle stojím stoprocentně za tebou. Teď se uklidni a nech se zrentgenovat. Já zatím zkusím Zackovi vysvětlit, jak by se měl správně chovat.“

 

Tým ze záchranky, sestřičky i pohotovostní lékař se rozestoupili, sotva Zack vešel do pokoje. Ještě než přistoupil k lůžku, podvědomě se v něm zaktivoval program pro zhodnocení možného poškození nervové soustavy. Beau Robillard ležel vysvlečený na lehátku. Byl cely pocuchaný a měl na sobě odřenin, řezných ran a zhmožděnin mnohem víc, než se Zack původně obával.

Komatózní, respiračně insuficientní… reakce jen na silně bolestivé podněty… zornice anizokorické, levá trochu větší, reaguje nesmírně pomalu…

„Probral se vůbec k vědomí, Wiltone?“

„Samozřejmě,“ přikývl lékař. „Když ho policisti našli, byl úplně při vědomí. Sem dorazil už se sténáním a nesouvisle blábolil. Potom začaly ty záchvaty.“

… několik mimovolných záškubů na levé polovině těla, na pravé vůbec nic… Babinského reflex absentuje na obou stranách… hluboká skalpace levé paritální oblasti…

„Prosím vás, podejte mi rukavice. Připravte intubaci sedmapůlkou. Wiltone, mohl bych si prohlédnout rentgenové snímky?“

„Nestihli jsme je ještě vyzvednout, protože váš otec přijel dřív a tenhle hajzlík vypadal o moc líp než teď. Víte vůbec, kdo to je?“

„Jistě, jak jinak,“ přisvědčil Zack. „Samozřejmě, že vím.“

„Když byl tenhle… tenhle lump ještě malý,“ svěřil se Marshfield, „spolu se svými nohsledy zmlátil mého synovce tolikrát a tak surově, že ho můj bratr musel posílat do úplně jiné školy. Řeknu vám, je to hajzl. A oba dva starší Robillardovi kluci byli navlas stejní.“

Zack přejel prsty v rukavicích hlubokou ránu v hlavě a ucítil, jak o sebe zřetelně chřestí úlomky kostí.

„Víte, mně je docela jedno, jestli tu leží Jack Rozparovač a Attilla v jedné osobě,“ řekl. „Má subdurální nebo epidurální hematom, který se šíří vlevo. Potřebuje trepanaci, a to rychle. Zkuste sehnat i Grega Ormesbyho, kdyby snad měl i břišní zranění.“

Sestra postavila k Zackově pravici podnos s nástroji. Zack se naklonil nad lehátko, opřel se ploškou laryngoskopu zraněnému o jazyk a během pár vteřin mu nasoukal polyethylenovou dýchací trubici přes hlasivky až do průdušnice.

„A teď ho, prosím vás, hyperventilujte,“ pravil Zack, napojil dýchací vak na kanylu a podal jej respiračnímu technikovi. Zákrok bude znamenat hodinu na operačním sále, když budou problémy, možná i víc.

Zack couvl od lůžka. Zmítala jím nerozhodnost. Beau Robillard i Soudce potřebují operaci, pro kterou má v Ultramedu nejvyšší kvalifikaci právě on. Z čistě lékařského hlediska nebylo o rozhodnutí vlastně pochyb, protože Robillard bez okamžitého operačního zásahu zemře. To je skutečnost. Ale vinou Soudce Iversona to zdaleka tak jednoznačné rozhodnutí nebude.

„Počkejte,“ zamumlal Zack a promasíroval si spánky, ve kterých mu zahlodala prudká bolest. „Připravte dva operační týmy. Hned se vrátím.“

Kéž by ten kousek železa byl jenom pod kůží! Kéž by byl někde, odkud ho dokáže vyndat každý, kdo má skalpel a trochu základních zkušeností!

Suzanne stála u prosvětlovacího zařízení a pozorně studovala rentgenové snímky. Zack na ní už zdálky poznal, že poloha kovového úlomku je problematická.

„Jak se mu vede?“

„Ale dobře. Stěžuje si na ztěžklé nohy, ale možná jsi mu toho brouka nasadil do hlavy ty sám. Přijela tvoje maminka. Myslím, že ji Frank usadil do čekárny. To železo není na tom nejvhodnějším místě, co říkáš?“

„Je blízko míchy, jestli narážíš na tohle. Vidíš, jak příčně odštíplo okraje obratlů? Bude možné vyndat je docela jednoduše, ale že bych nad tím radostí skákal, to zase ne. Bude nutné vyšetření, zda nedošlo ke krvácení v okolí míchy. Ach Bože, proč se jen tohle muselo stát? Ten Robillard exituje. Operace je pro něho poslední šance a já bych na ni stejně moc nesázel.“

„Pustíš se do toho?“

„Suzanne, já přece nemám jinou možnost. Samozřejmě, že ho budu operovat. Už jsi zjistila, kdo slouží na ortopedii?“

„Sam Christian je široko daleko jediný ortoped, ale právě operuje v Clarionu. Zřejmě tam mají otevřenou zlomeninu.“

„Sakra práce. Poslyš, dohlídni ještě na Soudce, ano? Já běžím zavolat Johnu Burrisovi do Concordu. Je to vynikající neurochirurg a letadlem tu bude ani ne za hodinu. Ty nech počítačovým tomografem zjistit rozsah krvácení. Dnešek je hotové peklo, nemáš taky ten dojem?“

„Zacku…“

„Co je?“

„Soudce s Frankem mi vysvětlili, co je to za člověka, ten Robillard. Pokud je vážně tak zlotřilý, jak oni tvrdí, možná by ses měl smířit s nevyhnutelným a věnovat svou energii na to, abys zajistil dokonalé uzdravení svému otci.“

„Suzanne, nevěřím, že mi to říkáš právě ty. Tomu prostě nedokážu uvěřit.“ 

„Opravdu? A co kdybych s tím kusem v zádech tady ležela já? Zacku, proboha, je to přece tvůj otec!“

„Suzanne, ten druhy člověk umírá!“

„Víš ty vůbec, že na tomhle světě existuje něco jako láska a oddanost? V jejich jménu to smíš udělat. Podle některých lidí to jsou dokonce ty nejcennější lidské vlastnosti. I lékaři smějí zůstat lidmi! Ten člověk, kterého chceš mermomocí operovat sám, je protřelý zloděj a násilník, Zachary. Nic jiného neumí. Policisti tvrdili, že kabinu dodávky měl plechovkami od piva úplně vystlanou…“

Zack se na ni zadíval. „Prosté nedokážu uvěřit, že mi to rozmlouváš právě ty. Jsem z toho celý pryč, abys věděla.“

Obrátil se a vešel do pokoje, kde rentgenovali jeho otce. „Jak se cítíš, tatí?“

„Bolí mě záda a nohy mám trochu ztěžklé.“ Zack zaťukal otci neurologickým kladívkem na Achillovu šlachu. Zaškubnutí mu prozradilo, že spojení kotník - mícha, mícha - kotník nebylo přerušené. „Zahýbej prsty na nohou, prosím tě… Fajn. A teď ještě druhou nohou… Výborně.“

„Jak to se mnou vypadá?“ zajímal se Soudce.

„No, máš zlomené zápěstí, ale to klidně počká, dokud se Sam Christian nevrátí z Clarionu. Ten kus železa z tvé páteře však musíme vyndat co nejdřív.“

„Hned mě to napadlo. Uděláš to ty?“ Zack zaváhal a potom zavrtěl hlavou, čímž zase odstartoval tu pronikavou bolest v hlavě.

„Neudělám, tatí,“ odpověděl. „Musím nejdřív operovat toho druhého, jinak zemře. Navíc se nám nedoporučuje, abychom operovali členy vlastní rodiny, pokud se tomu můžeme vyhnout. Přivolám na to Johna Burrise z Concordu.“

„Já chci ale tebe!“

„Soudce, prosím tě, neztěžuj mi to ještě ty. Ty jsi v poměrně stabilizovaném stavu, ale Robillard umírá!“

„Tak ho nech umřít!“

„To přece nemohu…“

Clayton Iverson hleděl trucovitě do stropu. Zack si v tom tichu uvědomil, že nejsou v místnosti sami. Těsně u prahu stál Frank se Suzanne, přihlíželi a poslouchali.

„Suzanne, prosím tě, zařiď ten počítačový tomograf,“ pravil Zack a snažil se nevnímat, jak nesouhlasně se na něho dívá. „Já musím zavolat Burrisovi a potom spěchám na sál. Poznám ti na tváři, co bys mi chtěla říct, ale radši si to nech pro sebe. Řídím se tím, co nás celé ty roky učili - dělám jen to, co považuju za správné. Soudce, já tě mám doopravdy rád a neztratím kontrolu nad tvým stavem, věř mi. Když budu mít to štěstí, abych skončil před Burrisovým příchodem, můžu mu asistovat. Mezitím to zkus vydržet.“

Obrátil se a byl pryč. Suzanne za ním popošla, ale nakonec jen rezignovaně a zklamaně zavrtěla hlavou a zamířila na radiologické oddělení.

„Přišla maminka,“ přistoupil k Soudci Frank. „Je mi to moc líto, Soudce. Fakt jsem ho zkoušel přesvědčit.“

„Pusť to z hlavy, Franku,“ pravil Clayton Iverson. „A nech na pokoji i mě!“

„Ale Soudce…“

„Zatraceně, Franku, už jednou jsem ti řekl, abys mě nechal na pokoji!“

 

Zackovi se nějak nic nezamlouvalo. V operačním sále číslo čtyři se mu zdálo příliš horko, operační tým mu připadal zase nepohotový. Skalpely a nůžky byly příliš tupé, jakoby rozvrzané či neohrabané.

Zápasil přitom s pulzující bolestí v hlavě a s propoceným chirurgickým oděvem. Ze všech sil se snažil zaměřit pozornost na případ před sebou. Ošetřovatelka už ani nečekala na jeho pokyn a každé dvě tři minuty mu utírala pot z čela a tváří. Operace hlavy Beaua Robillarda trvala už skoro hodinu a zatím se nikdo ani slovem nezmínil, že by z Concordu přiletěl John Burris. Na druhém konci chodby v dalším sále čekal připravený druhý operační tým.

„Valerie,“ požádal Zack sestru, „nemohla byste skočit dolů na pohotovost a přeptat se, jestli mají nějaké zprávy o doktoru Burrisovi? Už tady měl dávno být.“

Pod zelenou chirurgickou maskou měl Zack křečovitě zaťaté čelisti. Hergot, přece se zachoval správně! Proč se tedy všichni kolem něho tváří, jako by se dopustil smrtelného hříchu? Přece dokážou všichni pochopit, že nešlo o dva ohrožené životy! Soudce je ve stabilizovaném, dokonale stabilizovaném stavu, zatímco Beau Robillard umírá.

„Tlak trochu klesá!“ hlásil Jack Pearl. Svými slovy vrátil Zacka zpátky do reality.

„Pokud je to nutné, dejte mu transfůzi,“ odpověděl. „Odsál jsem už značné množství, ale mozek nejeví žádné známky reexpandizace. Pokud se v nejbližších minutách stav nezmíní, budu muset provést úplnou kraniotomii.“

Do sálu se vrátila Valerie. „Pane doktore,“ hlásila, „dole jsou potíže.“ Zackovi přeběhl mráz po zádech.

„Prosím, dopovězte…“

„Mám vám vyřídit, že Soudci Iversonovi znecitlivěly nohy. Nedokáže hýbat palci.“

„Koho má u sebe?“ Naléhavost v jeho hlase hraničila s panikou. Pohlédl dolů na ten vytrvale se držící prostor mezi Beauovou lebkou a povrchem mozku, a v duchu se modlil, aby vydržel být klidný.

„Paní doktorka Coleová a pan doktor Marshfield,“ odpovědělo děvče.

„A kde je, kčertu, doktor…“ Zarazil se a zhluboka nabral vzduch do plic. „Kde je pan doktor Burris?“ zeptal se už mírnějším tónem.

Celý operační tým k němu obrátil oči. Všem bylo jasné, že nemohou přerušit operaci, protože jeho odchod z operačního sálu by pro Robillarda znamenal jistou smrt.

„Počasí se zhoršilo a doktor Burris měl s letadlem nějaké problémy,“ vysvětlovala sestra. „Už sice sehnal někoho, kdo ho sem dopraví, ale trochu se to protáhlo.“

„Kdy sem dorazí?“

„Přibližně za dvacet minut.“

„Ksakru!“ zaklel Zack potichu. Než dokončí kraniotomii - a nyní bylo jasné, že je nevyhnutelná - uběhne další hodina. A naděje Beaua Robillarda na přežití lepší, než pouhé vegetování, se tenčily každou minutu. „Ať Soudci žilně aplikují pět ampulek narcanu a potom ať ho převezou na operační sál.“

„Pět ampulek? Ale obvyklá dávka je přece - “

„Zatraceně, já přece vím, jaká je obvyklá dávka!“ Zhluboka se nadechl. „Promiňte, já na vás nechtěl takhle křičet. Ta vysoká dávka má zabránit otoku, který by tlačil na míchu. Zkuste taky požádat doktorku Coleovou, jestli by nemohla přijít k nám nahoru a podrobně mi sdělit, co se se Soudcem děje.“

Po pravdě, Zackovi bylo víc než jasné, co právě probíhá. Epidurální krvácení, kterému při předchozích vyšetřeních nic nenasvědčovalo, tlačí Soudci na míchu. Je možné, že něco přehlédl?

Byl tam příznak, který ušel jeho pozornosti?

Zackovy ruce pochybnostmi a nejistotou ztěžkly jako z kamene. Pokud se Burris skutečně objeví už za dvacet minut, pomohlo by nějak výrazně, kdyby teď přerušil Robillardovu operaci a šel operovat Soudce?

Zack se podíval dolů na muže, za jehož život se rozhodl nést zodpovědnost. Když už se jednou rozhodl, má snad právo sám sebe zradit?

Dveře sálu se prudce rozletěly a dovnitř vběhla Suzanne oblečená v operačním.

„Soudce nemůže hýbat nohama,“ ohlásila. „Burris právě přistává. Na letišti na něho čeká policejní auto.“

„Reflexy?“

„Mizivé,“ řekla. „Všechno nasvědčuje tomu, že pokud doktor Burris neudělá zázrak, zůstane tvůj otec od pasu dolů paralyzovaný.“

V tom okamžiku křikl Pearl: „Pane kolego, pulz slábne. Tlak prudce klesá!“

„Honem ampulku epinefrinu.“

„Už jsem ji aplikoval.“

„Připravte se na reanimaci.“

„Pulz slábne. Pořád slábne.“

„Proklatě! Začněte s reanimaci!“

„Pane kolego, nemám pulz…“

„Další ampulku epi! Prokrista, další ampulku epi!“
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Byly dvě hodiny v noci. Jemný, mživý déšť, který smáčel údolí už kolik hodin, odplavil většinu vedra, jež přetrvávalo z denního žáru. Zack ležel na podlaze v obývacím pokoji a civěl do prázdna. Místnost osvětlovalo pouze několik svíček a červené a zelené světélko na stereoprehrávači. Celé dvě hodiny, co byl doma z nemocnice, poslouchal Zack Mendelssohna a Mahlera a téměř bez přestávky povídal Zadarovi. A k tomu pil - nejdříve pár piv, potom pivo řezané whisky a nakonec jenom čistou whisky. Já přece toho nechci nijak moc, Zadare… Klid a mír, pár skal na lezení, pracoviště bez přehnaného frmolu; abych měl čas se správné rozhodnout… Hele, nekoukej na mě takhle, jo? Já vím, že už jsem ti to vykládal. No a co?… Jseš jenom pes, tak koukej sedět a poslouchat… Tak je to prostě zařízené, rozumíš?“

Svoje dosavadní alkoholové výstřelky by Zack mohl spočítat na prstech jedné ruky, ale měl pocit, že dnešní noc je do toho seznamu zařazená povinně. Beau Robillard přežil několikeré zastavení srdeční činnosti na operačním stole a několik dalších na resuscitačním oddělení. Když nakonec všechny intenzivní pokusy o obnovení srdeční činnosti selhaly, Zack přikázal s resuscitací přestat. Když o tom případu Zack přemýšlel takhle zpětně, pochopil, že to pohmoždění mozku a mohutné krvácení, které při operaci objevil, znamenalo pro Robillarda rozsudek smrti už v okamžiku, kdy k tomu úrazu došlo. Smůla byla v tom, že v zápalu boje za záchranu lidského života se Zack prostě nemohl tohle dozvědět napřed, s předstihem.

„… Víš, jak se to má s medicínou, chlapče? To je stejné, jako když ti krásná žena slíbí věrnost a chce za to jenom slušné a správné zacházení… A ty jí uvěříš… Studuješ, a i když jsi z toho vyčerpaný k smrti, vůbec nic neošidíš… A potom, když ji nejvíc potřebuješ, když jsou v tom zapletení naši vlastní otcové, řídíš se zákony medicíny a děláš přesně to, co se od tebe očekává… a najednou - bác! Je pryč… dočista pryč! Proklaté ženské… proklatá medicína…“

Zack prohlásil Beaua Robillarda za mrtvého právě v okamžiku, kdy Burris končil vyjímání zahnuté železné součástky, která se Soudci Iversonovi zapíchla hluboko do páteře. Přestože se nezdálo, že by železný hrot propíchl obal míšního kanálu, muselo někde dojít k přerušení přívodu krve do míchy, protože Soudcova paralýza postupovala a Burris ji nyní považoval už za totální paraplegii.

Zda se jedná o stav trvalý či přechodný, to si Burris předpovědět netroufal, ale jak on, tak i Zack věděli až moc dobře, že prognóza nebývá v podobných případech příliš slibná. Zprávy Zackovu rozhodnutí, Soudcově ochrnutí a smrti Beaua Robillarda se po celé nemocnici rozšířily rychlostí blesku. Skutečnost, že hladina alkoholu v Robillardově krvi byla hluboko pod povolenou normou, zatímco u Soudce přesahovala dvě promile, v těch pomluvách a dohadech o nehodě úplně zapadla. Všichni bez rozdílu Zacka odsuzovali za neloajálnost vůči vlastnímu otci.

Najednou to vypadalo, že v celé nemocnici Ultramed-Davis neexistoval jediný člověk, u kterého by Beaudelaire Robillard neměl vroubek a kterému by Soudce Iverson alespoň jedinkrát neprokázal dobrou službu. Během toho úděsného večera, který vyvrcholil podrážděným monologem u otcovy postele, se Zack musel smířit s tím, že se na jeho obranu nepozdvihl jediný hlas, nikdo ho ve správnosti jeho rozhodnutí ani náznakem nepodpořil. Jelikož Tobyho Nelmse hlídala Suzanne s Owenem Walshem a John Burris trávil noc v hostinském nemocničním pokoji, nebylo nutno, aby se tam Zack déle zdržoval. Zato měl sto tisíc důvodů odejít domů a pořádně se namazat. Proč se jenom nemůže někam ztratit a sebe tam nebrat s sebou?

Topení bylo vypnuté a oheň v krbu toho večera nebyl vůbec zapálený. Domem začal prolézat noční chlad. Zacka překvapilo, že se drží slušné na nohou, přestože za chvíli do sebe nalil možná víc alkoholu, než za celý svůj dosavadní život. Taková krutá ironie, když nedokáže za celý večer nic pořádného kromě kvalitní opice!

Zack se vrátil do obývacího pokoje a v krbu rozdělal malý oheň. Do přehrávače připravil kazetu s trochu míň ponurou hudbou a nalil si další sklenici whisky. Dokázal pochopit, že ho otec i matka trestají ledovým odstupem. Měli ke svému hněvu pádný důvod. Ale Suzannina reakce, to byla hořká pilulka. Vždyť je přece lékařka, nemluvě o tom, že je jeho milenkou. I kdyby nikdo jiný, ona by měla mít pochopení, ona by se měla vcítit do jeho situace!

Nalil si další sklenici. Už před lety, na začátku svého studia, zápasil s otázkami rozhodování se v medicíně. Vybral si obezřetný, objektivní přístup přesně podle učebnic, namísto alternativy okázalého a často vychvalovaného přístupu mnoha svých kolegů - chirurgů. Pro něho byl ten výběr předem daný. Byl druhorozený a musel si vždycky všechno prosadit vlastními silami. Za daných okolností se dneska večer nemohl rozhodnout lépe. Proč to jen Suzanne nedokáže pochopit? Frank byl rodinným dobrodruhem, on sám zase vědcem. Frank byl kam vítr, tam plášť. On sám potřeboval pevný řád.

V pokoji začínalo být dusno a nepříjemně horko. Kdykoliv zavřel na chvíli oči, hlava se mu roztočila závratí. Žaludek se mu zdvihal a hlavu měl jako z dětské plastelíny. Možná toho vypil už víc než dost. Možná je načase, aby…

Zack zkusil tu fyzickou nepohodu ignorovat. Přistoupil k oknu a pootevřel ho. Chladivý vzduch byl úchvatně osvěžující. Toby Nelms bude co nevidět přemístěn do Bostonu… paralyzovaný Soudce… Muž, kterého se rozhodl operovat místo vlastního otce, zemřel… On sám se v nemocnici stal zloduchem. Mohlo by to s ním dopadat hůř?

Víš ty vůbec, že na tomhle světě existuje něco jako láska a oddanost…?

Tak to říkala Suzanne. Měl ji poslechnout. Je prostě příliš zkostnatělý, příliš nepružný. Connie mu tohle otloukala o hlavu mnohokrát a nakonec ho vyšoupla ze svého dalšího života. A teď se mu stejnou věc snaží říkat i Suzanne.

Příliš mnoho pravidel a jejich příliš striktní dodržování. Kde v něm zůstal člověk?

Přes mokrem třpytivý trávník a nízký val křoví se Zack zahleděl na rozeklaný skalní masiv, který nazval jménem Tam, a doufal, že mu snad někdy někdo položí otázku, proč na něj vlastně šplhá. Žulová tvář, přibližně sto metrů vysoká a sto šedesát metrů dlouhá, byla první věcí, která ho okouzlila už při prvním příjezdu s agentem z realitní kanceláře, který ho po nabízeném pronájmu prováděl. Stěna se svažovala prudce, v úhlu tak pětasedmdesát až osmdesát stupňů a nahoře se rozprostírala široká plošina, ze které byl nádherný výhled na celé údolí, Přestože byl výstup trochu nebezpečný, Zack jej absolvoval dokonce už několikrát. Ale pokaždé, uvědomil si náhle, šplhal za plného slunečního světla a s dokonalou horolezeckou vyzbrojí. Pokaždé jenom podle pravidel... Zkusil si ujít několik rovných kroků a bez problémů vydržel stát i na jedné noze. Usoudil, že alkohol nebude představovat žádný problém. Kdoví, třeba ani nevypil tolik, jak se mu původně zdálo.

Pravidla… Řád…

Zamířil ke skříni na chodbě, vytáhl horolezecké boty s gumovou podrážkou a větrovku. Do kapsy si strčil malou, ale výkonnou baterku.

Je nejvyšší čas, aby přestal být druhorozeným… Je nejvyšší čas uvolnit se a zahodit všechny zábrany… Je nejvyšší čas porušit některá pravidla…

„Protože existuje Tam,“ zachechtal se pod vousy, když vycházel zadními dveřmi do mrazivého chladu noci. „Protože Tam existuje, tak musím.“

Cožpak, ksakru, potřebuje ještě jiné důvody?

 

Přesto, že od skončení deště už uplynulo několik hodin, ze vzduchu se nevytratila dosud vlhkost a chlad. Zatímco Zack přecházel přes dvůr a razil si cestu hustým porostem, vsadil by boty, že ve studeném vzduchu vidí svůj bílý dech. Než došel k úpatí skalní stěny, měl boty promočené skrznaskrz.

Šplhat na skálu sám, v mokré noci, pod vlivem alkoholu… Existují snad ještě nějaká pravidla, která by v tomhle směru mohl porušit? Nejvýš tak ještě lézt se zavázanýma očima. Proč dělat něco polovičatě? Chvilku uvažoval, ale potom ten nápad odmítl. Zatím úplně stačí, co si vymyslel nejdřív, protože se jedná teprve o první z celé série kroků, které nakonec povedou k jeho absolutní přeměně jako člověka i jako lékaře.

Prodíral se vysokou trávou na úpatí skály, dokud nenašel vhodné místo na zahájení výstupu. Podíval se nahoru po hradbě ebenově černé žuly. Nad jejím okrajem se zatažená noční obloha jevila jen jako nepatrně světlejší masa, než byl sám kámen. Ten výstup bude namouduši příšerný. A jakmile to bude mít za sebou, jakmile si dokáže, co si dokázat potřebuje, lehne si pod stromy na skalní plošině a bude se dívat, jak úsvit zvolna rozjasňuje údolí.

Náhle jej při pomyšlení na následující dobrodružství zalila vlna rozjaření. Zack se natáhl a přitiskl dlaně k mokrému studenému kameni. Naposledy se podíval kolmo vzhůru a začal šplhat.

Dva metry… čtyři metry… sedm metrů… dvanáct metrů…

Kdykoliv potřeboval záchytný bod, jeho prsty ho neomylně našly. Byl v dokonalém souznění se skálou - stoupal hladce a synchronizované. Kdyby skutečně chtěl, pak by to se zavázanýma očima také dokázal. Dole, v hloubce pod sebou, viděl blikající svíčky v oknech svého domu, celou ulici, silnici obkružující řeku, tu a tam auto noční osvětlení městečka. Každým dalším úchytem, každým krokem vzhůru se jeho výhled rozšiřoval.

V duchu si pochvaloval, jak skvělý je to výstup… Absolutně bezkonkurenční… Connie měla pravdu… A Suzanne jakbysmet… Měl začít porušovat pravidla už dávno… Jistě, operace Beaua Robillarda byla rozumná - rozumná a z lékařského hlediska oprávněná - v závěrečné metafyzické analýze se tak jednoznačně ospravedlnitelná už nemusela zdát.

Třicet metrů… pětatřicet… možná už mnohem víc…

Prudce se svažující skála pod jeho nohama ztrácela pevný tvar. Nahoře panovala jen černočerná tma. Postupoval teď pomaleji, ale pořád rovnoměrně. Vítr trochu zesílil a nocí se opět rozšumělo jemné mžení.

Minutu po minutě Zack cítil, jak se mu zkracuje dech a jak jeho hmaty ztrácejí na pevnosti. Do krku mu stoupala odporná pachuť kyselin a dráždila ho v nose. Kolik přesně toho alkoholu vlastně vypil?

Soustřeď se, prosil sám sebe. Za pomoci svého adrenalinu a zkušeností se pekelně soustřeď…

Úchyty se stávaly kluzkými, menšími, hůř se hledaly. Aby si, našel bezpečnější cestu, Zack spíše skálu obcházel, než slézal. Prsty mu začínaly dřevěnět. Za zády mu, stulený ve tmě, dřímal jeho dům - k zešílení blízko, k neuvěření daleko. Sestup ve tmě a v dešti byl jednoznačně neuskutečnitelný.

Potom, aniž by to v nejmenším čekal, se Zack smekl.

Nejdřív mu podklouzly nohy, odloupl se pod nimi okraj výstupku, který považoval za bezpečný. Hned nato se mu uvolnily i ruce. Svezl se o nějaké tři až pět metrů níž, odřel si o skalní hrany loket a rozbil si koleno a bradu. Zareagoval skutečně pouze podvědomě, léta výcviku ho naučila technice na zastavení pádu. Nakonec se prsty i chodidly přisál na mělkou plošinku a skutečně se dokázal zastavit. Přitiskl se ke skále celým tělem a centimetr po centimetru se posouval, dokud se nepřeplazil na bezpečnější místo. Loket i koleno bolely jako čert, ale zlomeninu neměl zaručeně žádnou. Plíce ho pálily a ze žaludku až do páteře mu vystřelovala křečovitá bolest.

Podíval se dolů. Kam až dohlédl, spadala pod ním téměř kolmá hladká skalní stěna. Má pouze dvě možnosti - vystoupat až nahoru, nebo se připoutat, kde je, a počkat do rána.

Zčistajasna si vzpomněl na baterku. Jak ji jen mohl pustit z hlavy? Jednou rukou uvolnil sevření, pomaloučku sáhl dolů a nahmatal kapsu větrovky. Baterka zmizela - nejspíš mu vypadla při tom pádu.

V tom okamžiku mu útroby proťala ostrá bolest a Zack začal zvracet. Celý se svíjel ve křečích. Z úst i nosu se mu valila páchnoucí kyselina, stříkala mu na oblečení i na boty a spadala po skále dolů.

Pět nebo deset minut dokázal jenom bezmocně viset. Pokoušel se popadnout dech. Je v průšvihu. Porušil pravidla a ocitl se v tak obrovském a tak nebezpečném průšvihu, jako ještě nikdy v životě.

Postupně se mu začalo v hlavě vyjasňovat a jeho trhané lapání po dechu se uklidnilo. Odhadoval, že je nejméně třicet metrů vysoko. Možná i výš. V každém případě už musel urazit více než polovinu cesty. Mohl by se připoutat větrovkou nebo opaskem, ale v téhle tmě nedokázal odhadnout, které místo by bylo stoprocentně bezpečné. Zbývá mu jediná možnost pokračovat dál ve výstupu a nepřestávat se přitom modlit.

A tak se opět, krůček po krůčku, centimetr po centimetru, pustil nahoru. Déšť a vítr už byly skutečně nepříjemné, každý úchyt byl tím zrádnější, každá skalní římsa méně spolehlivá. V ústech i v hrdle měl příšernou chuť a prsty, lokty i kolena měl každou minutu stále ztuhlejší a rozbolavělejší. Ale nepřestával lézt.

Všechno to bylo dočista bláznivé. Rozhodl se vylézt na skálu, aby… aby co? Ani si už nevzpomínal. Jasné mu bylo jedině to, že se dostal do nebezpečného průšvihu a že je to s ním každou chvíli ještě horší.

Ohlédl se do údolí. Jeho dům vypadal jako hračka, jako stín, sotva rozpoznatelný v záři uliční lampy. Podíval se nahoru a skrze déšť - na to by mohl přísahat - zahlédl horní okny plošiny.

Stěna se nyní zdála strmější a úchyty ještě menší. Zack si prohlédl skalní masiv po své pravé ruce, hledal puklinu, která by mu umožnila poslední fázi výstupu. Sakra práce, tu baterku by teď moc potřeboval. Taková hloupost a lehkomyslnost, že si ji nepřivázal!

Hloupý, domýšlivý a lehkomyslný…

Tahle myšlenka mu na rtech vyloudila náznak úsměvu. Nežli se odhodlal ke svému převratnému rozhodnutí zbavit se osobních zábran, žádná z těch vlastností na něho neseděla. Jedna ruka, jedna noha. Pomalu se posouval po stěně a špičkami prstů pátral po naději, která by mu pomohla povylézt zase o kousek výš.

Skoro tam jsi, přesvědčoval sám sebe… Skoro tam… skoro…

Než se však stačil zachytit nebo alespoň nějak zareagovat, pravou nohou nenašel výstupek a sklouzl. Paže se mu napjaly pod váhou celého těla. Prsty, na kterých závisel jeho život, držely a držely, ale postupně už začínaly dřevěnět a ochabovat. Obrátil hlavu a podíval se dolů. Chodidla se mu houpala tak třicet čísel od nejbližšího výstupku.

Ach Bože! Jiná myšlenka se mu v tom okamžiku do hlavy nevešla. Ach Bože… ach Bože…

Protože si netroufal dál spoléhat jenom na prsty, zdvihl jednu nohu a šátral s ní po skále ve snaze najít výstupek či puklinu. Pod ním mizela téměř kolmá stěna v inkoustově černé propasti.

Ach Bože, prosím… Ach Panebože…

Chodidlo se zadrhlo o miniaturní výstupek. Kdyby bylo sucho, znamenal by pro něho dostatečnou oporu - možná ještě s velkou rezervou. Ale za daných podmínek to byla sázka do loterie.

Zoufalý bolestí v prstech položil Zack špičku boty na výčnělek a opatrně na ni přenášel váhu těla.

Vydrž, sakra… Prosím tě vydrž.

Na okamžik měl dojem, že noha stojí pevně. Když však na ni přenesl větší díl váhy, sklouzla ze skály a spolu s ní povolily i prsty pravé ruky. Levá ruka se ještě pět deset vteřin udržela.

Pak se mu prsty v bolestné křeči rozevřely a on padal, koulel se ve vzduchu jako hadrová panenka, převaloval se po skalní stěně, křičel, jak do něho bušily ostré výstupky, lámal si jednu kost za druhou.,.

„Neee!“

Jeho poslední výkřik, zvířecí zavytí, mu ještě dozníval v hlavě, ale mezitím se smísil s dalším zvukem… s hlasem… se Suzanniným hlasem.

„Zacku? Proboha, Zacku, slyšíš mě?“

Ucítil, jak mu tváře chladí studený ručník. Pomaloučku otevřel oči. V hlavě mu zněla kanonáda. Ležel na podlaze obývacího pokoje, pokrytý vlastními zvratky. Lampa byla rozsvícená. Vedle něho klečela Suzanne a v očích jí temněla starost.

Kousek dál ležela prázdná láhev od whisky. V protějším koutě pokoje seděl Zadar a napjatě pána pozoroval.
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„Nikdy v životě! Na to přísahám! Už nikdy ani kapku. Nadosmrti!“

V průběhu dvou hodin urazil Zack za doprovodu Suzanne cestu krajinou alkoholických děsivých halucinací, údolím uplakaného sebevyčítání, kratičkým úsekem rozjařené povídavosti, až nakonec skončil v mučírně příšerné kocoviny.

„Nikdy v životě?“ opakovala Suzanne. „Mám ti to hezky zapsat? S tvým podpisem a v rámu by se to na zdi skvostně vyjímalo.“ 

Zack si zoufale svíral spánky. „Klidně napiš, co sama chceš,“ sténal, „pokud ti ovšem nebude pero moc vrzat o papír. Jenom doufám, že dokážeš rozpoznat, jaký jsem ve znásilňování vlastního těla beznadějný amatér.“

„To samozřejmě rozeznám.“ 

Na sprchu, šampon ani na počáteční usrkávání z hrnku horkého čaje si moc nevzpomínal, ale bylo mu jasné, že to všechno zvládl jen díky Suzanne. Přestože mu vlastní tep doposud bušil v hlavě jako série dynamitových explozí, myšlenky se mu pročistily natolik, že dokázal vést alespoň částečnou konverzaci.

Risknul polknutí většího doušku čaje, a když si uvědomil, že se mu v žaludku udrží, bezmála se rozplakal štěstím.

„Odvedlas kus ohromující práce, když jsi mě z toho vytáhla,“ zanaříkal. „Strašně moc díky.“ Suzanne se posmutněle usmála.

„To nebyla zase tak úžasná práce. Mám, bohužel, díky svému bývalému manželovi značnou praxi.“

„Prima. Vlastně - promiň.“

„Ale jdi. Bylo to ošklivé, ale všechno časem přebolí a tohle není žádná výjimka…“

„Tys celou noc nespala?“

„Hm. U Jennifer je Helen.“ Podala mu žínku namočenou ve studené vodě. „Tu máš, otři si obličej. Nechtěl bys aspirin?“

„Čím dřív, tím líp. Jak to dopadá v nemocnici?“

„Nic nového - alespoň před půlhodinou, když jsem odcházela. Toby je pořád ještě v bezvědomí. Teplotu má kolem osmatřiceti. Walsh si slibuje, že do oběda pro něho sežene lůžko buď u Hitchcocka nebo v Dětské.“

„A co můj otec?“

„Všechno při starém, aspoň pokud je mi známo. Myslím, že ten neurochirurg z Concordu - jakže se jmenuje?“

„Burris. John Burris.“

„Ano, tak ten Burris plánuje, že během dneška zařídí převoz i pro tvého otce.“

„To jsem si ale zavařil průšvih!“

Suzanne rozhrnula závěsy. Přímo naproti oknu omývaly první sluneční paprsky žulovou tvář skály Tam. „Koukni,“ ukázala na mohutný masiv. „Tohle je scéna tvého nočního výstupu.“

„Ale Suzanne, na tom přece není vůbec nic k smíchu. Já se na té skále zabil. Doopravdy zabil.“

„V to taky doufám. Protože podle toho, co jsem pochytila z tvého opileckého blábolení, jsem pochopila, že ten chlápek, co šplhal nahoru, by se mi určitě nezamlouval. Navztekaný, domýšlivý, utopený v sebelítosti, prostě oběť všech zlých ostatních - na můj vkus mi až příliš připomíná Paula Colea, víš?“ 

„Tak počkej, tohle ne! Prostě jsem si jenom přiznal, jak to má v životě chodit. V celé nemocnici se nenašel jediný člověk, který by se mě dokázal zastat. Padesát tisíc lidí v tomhle městě… a všichni mi dali najevo, že jsem to parádně zpackal. A neměla bys zapomínat, že jednou z nich jsi byla i ty.“

„Já vím a moc se za to omlouvám…“

„Ty omluvy si šetři pro jiného. Měla jsi pravdu - všichni jste měli pravdu. Zpackal jsem to, jak zákon káže. Než jsem dojel domů, měl jsem sám sebe plné zuby. A halucinace sem, halucinace tam, když jsem lezl támhle na tu skálu, poctivě jsem se snažil osvobodit se sám od sebe, stát se… stát se víc, jak bych to řekl, přizpůsobivějším, dát víc lidskosti do svého přístupu k medicíně. A vlastně ke všemu.

„Tohle dokážu pochopit.“

„No a?“

„A přiznávám se, že jsem se zachovala nesprávně. Zachary, neexistuje žádný důvod, proč by ses měl měnit. Jsi vynikající chirurg, slušný a starostlivý syn a pro mě fantastický přítel. A já nemám sebemenší právo na tobě chtít, abys byl jiný. Chovala jsem se sobecky a krutě. A navíc špatně, neomluvitelně špatně. Zkoušela jsem ti zatelefonovat, abych se ti omluvila, protože jsem se za svoje řeči v nemocnici strašně styděla - i za to, jak jsem odešla - a neměla jsem chvilku stání. Jenomže když jsi nebral telefon, hrozně jsem se vylekala a rozjela jsem se za tebou.“

„Jsem moc rád, že jsi to udělala,“ přiznal se Zack. „Ale stydět ses neměla za co. Říkala jsi jenom čistočistou pravdu.“

„Žádnou pravdu! Přestaň s tím!“ Zhluboka se nadechla, aby se trochu uklidnila, a promnula si oči zapadlé únavou do temných kruhů. „Už jsem ti, Zachary, přece vyprávěla, že Paul byl člověk nesmírně… ubohý, vlastně nemocný, kterému chyběl jakýkoliv smysl života, jakákoliv perspektiva. V životě, nikdy, nekladl mne nebo Jennifer před své vlastní sobecké zájmy, kam patřil především on sám, alkohol, drogy a jiné ženy. Prostě to nedokázal a já pořád ještě nemůžu uvěřit, že jsem někoho tak špatně odhadla. Proto jsem se tolik bála začít si něco s tebou. Ale to, co jsem vykládala včera večer v nemocnici - ty řeči o lásce a oddanosti a kdybych tam ležela na otcově místě já - teprve když jsi odešel, tak mi došlo, že jsem to říkala člověku, do kterého jsem se ze všech sil snažila nezamilovat, a ne kolegovi lékaři, který stojí před strašně těžkým rozhodnutím. Trestala jsem tě, že jsi byl po Paulovi první muž, kterému jsem se odhodlala uvěřit. Křivdila jsem ti a je mi to strašně líto.“

Zack tupě zíral na svoje ruce. „Děkuju,“ řekl hluše. „Ale nekřivdila jsi mi. Skutečnost je taková, že z mého otce je mrzák a já tomu pravděpodobně mohl zabránit“

„Zacku, skutečnost je taková, že jsi udělal, co jsi v dané chvíli považoval za správné. Ty jsi svého otce nezmrzačil, za to může ta bouračka a ten kus železa! Copak ti to ještě nedošlo? Udělals všechno, co bylo v tvých silách. Udělals, co se udělat dalo.“

Zack ale nepřestával vrtět hlavou. Netvrdil jednou úplně totéž Wilu Marshfieldovi? Proč tomu nemůže teď uvěřit, když to slyší ze Suzanniných úst?

„… Živit se jako doktor, to není nic jednoduchého,“ říkala právě Suzanne. „Ale on nám to nikdo jednoduché nesliboval. Nikdo nám nikdy nezaručil, že každý, o koho budeme pečovat, se musí uzdravit, nebo že každé naše rozhodnutí se musí ukázat jako to jediné nejlepší. Medicína není přece šachovnice s přesným počtem figurek a předem danými pravidly. Každá situace je nová a neopakovatelná.“

Zack se na ni díval velice zachmuřeně. „No dobrá, ale jak se ještě v budoucnu mohu opovážit spoléhat na svůj lékařský úsudek?“ zeptal se nešťastně. „Dokážeš mi odpovědět i na tohle?“

„Ach Bože!“ zasténala Suzanne. „Poslouchej, Zachary, vypij další šálek čaje, buď tak hodný, ano? Potom by ti prospěla studená sprcha. A jestli i po tom všem budeš mít náladu se takhle mučit, tak bys na tu skálu měl možná vylézt doopravdy. A ruce si přitom svaž za záda. A do bot si nastrkej žiletky! Proč by sis to měl ulehčovat, no nemám pravdu?“

„Hele, musíš se na mě takhle utrhávat?“

„Musím,“ stála Suzanne na svém. Zdálo se, že má slzy na krajíčku. „Mám pro to hromadu důvodů!“ Popadla kabátek a kabelku. „Přijela jsem kvůli tomu, abych se ujistila, že jsi v pořádku, abych se ti omluvila a přiznala, že se do tebe začínám zamilovávat. Tohle všechno jsem zvládla, jenomže nemám nervy dál tu okounět a sledovat, jak si strkáš hlavu do kbelíku se sebelítostí a zkoušíš se v něm utopit. Takže pokud dovolíš…“

„Počkej.“

Suzanne se k němu obrátila. Oči měla temné a zamžené. Tolik smutku a trápení v nich ještě nikdy neviděl.

„Prosím?“ vyrazila ze sebe s přemáháním.

„Moc… moc se ti omlouvám.“

„Ale mně se omlouvat nemusíš, Zacku,“ namítla Suzanne. „Pokud někomu ubližuješ, pak jedině sobě. Neprovedl jsi nic takového, zač by ses musel omlouvat jiným.“

„Omlouvám se ti, že jsem neposlouchal, co ses mi snažila vysvětlit. Jaks to říkala?“

„Vím já?“

„Suzanne, ty mi nerozumíš.“

„Opravdu? Zapomínáš, že jsem byla provdaná za mistra melancholie. Naneštěstí pro tebe - pro nás oba - ti rozumím až příliš dobře. Je mi hrozně, kdykoliv si vzpomenu, co se přihodilo tvému otci. A vůbec nezáleží na tom, že je to tvůj otec, je to člověk jako každý jiný. A vůbec se na tebe nezlobím, že jsi rozmrzelý - ale měl bys být rozmrzelý z té záležitosti a ne sám ze sebe, Zacku… Mělo by ti být nanic z vrtochů života i lékařského umění, a ne z faktu, že ty sám jsi dokonalý. Nesmíš se na mě zlobit, ale po tolika letech s Paulem už nemám na tyhle řeči náladu. Na to je lidský život příliš krátký. Prostě na to všechno nemám trpělivost, chápeš?“

Zamířila rázně ke dveřím.

„Suzanne, prosím tě, neodcházej.“ Zack k ní přistoupil. „Myslíš, že mi ty moje řeči přinášejí radost? Jenomže já ještě nikdy takhle neselhal a…“

„A co?“ Udržovala si od něho odstup.

„A… a nic, ale pochopil jsem, cos mi chtěla říct. Už to nebudeme rozebírat. Začíná mi to všechno docházet. A… a já budu zase v pořádku. Vážně, budu… Mohla by ses ještě zdržet? Aspoň na chviličku?“

Pozorně se na něho zadívala, a potom se poprvé za celou tu dobu usmála. Byl to unavený úsměv vyhrazený pro pátou hodinu ranní, ale to nevadilo. Před Zackem stála opět ta stará známá Suzanne Coleová. 

„Samozřejmě, pane doktore,“ rozzářila se. „Když si to přeješ, klidně se ještě chvíli zdržím. Tenkrát jsi mi napsal definici přátelství, viď? Tak abys věděl, platí to pro oba směry: Přítel je člověk, který ti pomůže najít potřebné nástroje, když začne mít dojem, že ty sám to hledání nezvládáš.“

Odvedla Zacka k pohovce a tam si položila jeho hlavu do klína. „Musíš se s tím smířit, Zacku,“ zašeptala a hladila ho přitom něžně po čele. „Přestože se ti strašně chce odtud zmizet, přestože by ses do té nemocnice nejraději vůbec nevrátil, přestože trpíš, musíš tam jít, dát se dohromady a zase pokračovat v práci. V sázce je toho strašně moc. Ani si nedokážeme představit kolik.“

„Strašně moc,“ zamumlal Zack. Pomaloučku přivřel oči. Začal dýchat pravidelně a zhluboka. Za okamžik už tvrdě spal.

„Prosím tě, moc tě prosím, Zachary,“ naléhala Suzanne tiše, „prosím tě, neuteč.“

Položila mu hlavu na polštář, z ložnice přinesla jeho radiobudík a nařídila ho na devátou. Ještě nesmí zapomenout zavolat na operační sál, aby se posunuly plánované výkony, a sestřičce do ordinace, aby pro něho uhrála trochu času. Další kroky už musí Zachary udělat sám. Když si brala svoje věci, zahlédla výtisk jednoho ze svých oblíbených lékařských spisů: šlo o Davenportovo už klasické pojednání o zásadách a umění v klinické medicíně. Tenoučká monografie se tísnila mezi několika mohutnými chirurgickými díly. Suzanne nalistovala pasáž, kterou za ta léta uměla téměř nazpaměť. Otevřenou knihu položila vedle Zacka a potom vyklouzla z předních dveří do chladného, mlhavého červnového rána.

Za předpokladu, že stav malého Tobyho Nelmse bude trochu stabilizovaný, stihne si dát s Helen šálek kávy, obléknout Jennifer a vypravit ji do školy, osprchovat se a vrátit se ke svým povinnostem. Nespala už téměř čtyřiadvacet hodin, ale jak sama už mockrát tvrdila svým vystrašeným pacientům, na nedostatek spánku ještě nikdo neumřel.

 

„Haló, Whitey…? Tady je Frank Iverson. Jsem rád, že jsem vás chytil. Chápu, že za chvíli otevíráte, takže vás nebudu dlouho zdržovat… Jistě, o tom už určitě ví celý Sterling. Zatracený Beau Robillard! V životě neprovedl jedinou slušnou věc a ubližoval všem na potkání… Jasně, Soudci se vede fajn. John Burris, neurochirurg, který ho operoval, ho brzy po obědě pošle sanitkou do Concordu… Bohužel, slyšel jste dobře. Prozatím je skutečně do půli těla dočista ochrnutý. Ale Burris tvrdí, že ještě nic není definitivní, a tak doufáme, že jde jen o dočasný stav. Sám dobře víte, že Soudce se dokáže bít jako lev. Jestli je v lidských silách to zvládnout, pak to dokáže. Poslyšte, Whitey, volám vám vlastně hned ze dvou důvodů… Jednak jsem vám chtěl říct, jak to vypadá se Soudcem, jednak jsem vám chtěl oznámit, že dneska jsem mluvil se Sis Ryderovou z dietky o nákupu masa na celý příští měsíc. Slíbila, že zkusí přímý nákup přes váš obchod, protože nákupní oddělení Ultramedu je dost těžkopádné. Prostě zkusíme, jak se to osvědčí. Ale ne, to je v pořádku. Přece si zasloužíte šanci. Jo a ještě něco. Jistě nemusím dodávat, že Soudce zdaleka nebude ve formě, aby se dneska dopoledne objevil na tom zasedání… Bohužel, odložit se to zřejmě nedá. Podle smlouvy musí být kontrakt potvrzený do dvanácti hodin, pokud tedy rada neodhlasuje znovuodkoupení. Před chvilkou jsem se Soudcem krátce hovořil a jak se zdá, je ochoten umožnit všem členům správní rady hlasovat podle svého vlastního uvážení a umožnit tak věcem volný průchod. Ale Whitey, vy budete předsedat schůzi, nemám pravdu? Mohl byste mi prokázat jednu velikou laskavost? Skutečně bych ocenil, kdyby hlasování probíhalo tajně… Já vím, že to nebývá pravidlem, ale nemyslíte, že by to tak bylo nejobjektivnější? Udělejte to pro mne, Whitey, a já vám slibuju, že ta objednávka z dietky je teprve začátek… Výborně, skvěle! Takže nashledanou na té schůzi, A vřelé díky, Whitey.“

Frank uložil sluchátko do vidlice, upil ze šálku ranní kávy a na seznamu věcí, které čekaly na vyřízení, zaškrtnul jméno Whiteyho Bourquea.

Než se stal ředitelem Ultramedu, Frank si takové seznamy nikdy nesestavoval. V podobných rejstřících si libovali pouze šplhouni, dříči a otroci, jenom záložníci, ale útočník žádný. Seznamy byly užitečné jenom tažným koním, kteří museli přesně znát svoji cestu, kde a kam budou táhnout náklad, ale plnokrevníci na seznamy kašlali.

Jenomže čtyři roky usilovného vypětí a nároků na maximální výkonnost, která byla pečlivě sledovaná databankou Ultramedu, plus napětí z tuctu dalších nejednoduchých, současně probíhajících aktivit, ho změnilo od základu. Nyní začínal úplně každý den pečlivě sestaveným seznamem denních povinností.

Frank na svůj přerod s oblibou nazíral jako najeden z viditelných důkazů své přizpůsobivosti a zralosti. Ovšem ze všech seznamů, které za ty roky vypracoval, byl ten dnešní nejvíc vzrušující, o tom nemohlo být pochyb.

Znovu si prostudoval seznam členů správní rady, aby se ubezpečil, že k zasedání všechno připravil a zařídil. Byla to sice pořádná dřina, ale díky zranění má Soudce svůj vliv natolik omezený, že se Frankovi mohlo podařit usmlouvat tajné hlasování a různými cestičkami přesvědčit potřebný počet členů, aby zablokovali znovuodkoupení. Těch šest hlasů sice přišlo dost draho, ale jinak to prostě nešlo.

Z toho, jak prudce se situace do rána změnila, si Frank připadal jako opilý. Bylo to k nevíře - absolutně k nevíře. Zack se v nemocnici absolutně znemožnil; stačí ho jenom postrčit a letí. A Soudce se nemůže zúčastnit klíčového zasedání správní rady.

Nemohl by to vymyslet líp, i kdyby se snažil sebevíc. Za chvíli se z Georgie vrátí Mainwaring a všechno bude v dokonalém pořádku - úplně všechno. Ovšem, jedna malá výjimka tu je.

Po kratičkém zamyšlení Frank vyndal ze zásuvky černý fix a tlustou čárou vyškrtl ze seznamu větu: Zatelefonovat Lisette.

„Ať jde do prdele!“ zahučel nenávistně.

Ta potvora si nezaslouží, aby jí volal a jakkoliv se jí omlouval, přestože původně se k tomu chystal. Pokud se tu má někdo omlouvat, je to jedině ona. Buď jí to dojde i bez jeho vysvětlování - pochopí, že ho k tomu neuváženému činu vlastně sama dohnala - nebo prohraje všechno. Dům, auto, dokonce i děti. Přijde o všechno. On má tam nahoře dost kamarádů, aby zajistil, že mu za tu zradu krvavě zaplatí. Dnešek je prostě příliš slavnostní, než aby si jej kazil hovorem s ukňouranou a nemožnou mrchou, jako je Lisette. Dnešek, to je den vítězství. Pokud se nerozhodla sdílet jej spolu s ním, její škoda.

Vzal seznam a dolů pečlivě připsal: Domluvit se s AD na dnešní večer.

Bezva, pomyslel si. Annette Dolanová je ideální společnice na oslavu toho pozoruhodného obratu událostí.

Přivolal ji intercomem. Za chviličku už Annette tiše klepala na dveře a vcházela do kanceláře. Na sobě měla uzoučkou kostkovanou sukni, béžový svetřík z angorské vlny, který se jí přes ňadra napínal téměř k prasknutí.

„Brýtro,“ usmál se Frank.

„Tobě to samé,“ pokývla Annette. Stála u jeho pracovního stolu jako poslušná školačka, ruce spuštěné podél těla a ramena zatažená, takže prsa jí trčela ještě víc než obvykle. 

„Já… potřeboval bych pár kopií,“ odtrhl konečně Frank pohled od jejího svetříku. Podal jí několik papírů. „Aspoň dvacetkrát. Nebo počkej, radši třicetkrát. Máš… hm, ten svetřík je fakt moc prima.“

„Díky.“

„Co myslíš, nemohla by sis ho obléct do práce i dneska večer? Mohla bys kolem osmé?“

„Víš, Franku, nevím určitě. Maminka je trochu nemocná.“

„To je mi líto…“

Zaváhal, ale pak odhodlaně sáhl do zásuvky pro diamantový náhrdelník, který měl původně přichystaný na Lisettiny narozeniny. „… protože jsem si sliboval, že by sis na svetřík mohla vzít tohle.“

Annette vyvalila úžasem oči. „Páni, Frankie, to je ale nádhera!“ vydechla vděčně. „Tak krásný náhrdelník jsem v životě neviděla! Ty jsi ke mně tak strašně hodný!“

„To protože tys hodná ke mně. Jak to bude s dnešním večerem?“

Annette špičkami prstů pohladila kameny. „Cožpak můžu říct ne?“

„To nevím… mohla bys?“ Přitiskl ji k sobě a políbil ji. Dlaní ji pohladil po zadečku a potom po ňadrech. „Annette, kočičko, já už to do večera nevydržím. Aspoň chviličku. Tady a hned.“

„Franku, prosím tě,“ odtáhla se. „Budeš muset počkat. Jednak mám práci a musím udělat to xeroxování. Navíc nejsou zamčené dveře a kromě toho by nás mohl uslyšet.“

„Kdo by nás mohl uslyšet?“

„No kdo, tvůj bratr přece. Cožpak jsem…“ Připlácla si ruku k ústům a provinile se po Frankovi podívala. „Propána! Právě jsem ti to chtěla říct.“

Frank se zachmuřil. „Jak dlouho už čeká?“

„Sotva pár minutek. Moc se omlouvám, Franku.“

„To je zbytečné,“ odpověděl a stiskl jí ňadro. „Stačí, když si dneska večer oblékneš přesně tenhle svetřík… a dostaneš k němu náhrdelník. Platí?“

„Sa-samozřejmě.“

„Bezva. Bratrovi vyřiď, že o jeho přítomnosti vím a že ho za chvíli přijmu.“ 

„Ano. Promiň.“

„Když tak o tom uvažuju, vlastně nemohl přijít ve vhodnější chvíli.“

Sekretářka viditelně pookřála. „Opravdu?“

„Opravdu,“ potvrdil Frank. „Dopřeji si šlehačku na dort, abys věděla.“

Annette se obrátila k odchodu. Frank ji popleskal po zadečku a sledoval pohledem, jak plavně vychází z kanceláře. Potom stejně úhledným písmem, jakým měl napsaný celý seznam, připojil na papír další bod: Vyrazit Z.I.

Chvíli svou poznámku pečlivě a zamyšleně prohlížel a potom k ní přikreslil rozesmátý obličejík.
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„Pane doktore, pan Iverson vzkazuje, že o vás už ví a za chvíli že vás přijme. Opravdu si nedáte vůbec nic?“

„Ne, ne. Děkuju.“ V poslední chvíli se Zack zarazil, aby svou odpověď nepodtrhl ještě zavrtěním hlavy. Bubnování v jeho mozku nyní vystřídaly lesní rohy a bouřka v žaludku jako by se také pomalu utišovala. Všechno nasvědčovalo tomu, že fyzicky se zotavuje. Zadar mu pomohl probudit se ještě před zazvoněním budíku, který mu nařídila Suzanne. Na stolku stála připravená sklenice vody, balíček sody bicarbony a starý výtisk Davenporta - stránky přidržoval otevřené jeho fonendoskop a ležel tam i lísteček se vzkazem od Suzanne. Buď silný.

Zatímco tedy čekal, až jeho bratr usoudí, že se načekal dostatečně, vylovil Zack monografii z kufříku a opět se začetl do vyznačené stránky:

 

Buď pilný. Bud přesný. Buď čestný. Počítej se všemi možnostmi. Přiznej sám sobě, když něco nevíš, a při první příležitosti se to douč. Věř svým schopnostem.

Takový je náš řád.

Cti jej a on tě bude podepírat jako skála. Cti jej a pak ani smrt pacienta nebude znamenat prohru.

 

Zack byl za to povzbuzení vděčný, protože ke všemu po příjezdu do nemocnice mu zdravotní sestřička sdělila, že Soudce odmítá veškeré návštěvy -- což se týká především jeho synů - s výjimkou své manželky.

Ani Annie Doucetteová, kterou do čtyřiadvaceti hodin čekala operace kyčelního kloubu, se k němu nechovala příliš srdečně. Když od Soudcových dveří ho sestra poslala pryč, zamířil Zack rovnou za Annie, protože doufal - jak se ukázalo, dost naivně - že jí o všem bude vyprávět jako první.

„Moc velkou radost jste mi, mladý muži, tedy neudělal,“ přivítala ho. „Mě, starou ženskou, která chce umřít, tak tu zachráníš, a přitom dopustíš, aby se taková hrůza přihodila takovému chlapovi, jako je tvůj otec. Copak jsi vlastně za doktora?“

Zack jí to chtěl nejdřív vysvětlit, ale potom jen pokrčil rameny a vyšel z pokoje. Nechá to na jindy. Ani personál nemocnice se moc přátelštěji nechoval. Ať se vrtnul kamkoliv, všichni se tvářili, že ho nevidí, zdravili ho nezřetelným zahučením, nebo dokonce nezdravili vůbec. A všechny sestřičky a lékaři měli najednou spěšnou práci na opačné straně budovy, jenom co se Zack objevil. Rozhodl se sice, že za každou cenu v nemocnici zůstane, ale získat tu opět přátele a uznání, to bude jako výstup na kolmou skálu.

Buď silný… buď silný… buď-

Reproduktor na sekretářčině stole zachrčel: „Annette,“ ozval se Frankův hlas, „řekněte laskavě panu doktoru Iversonovi, ať jde dál. A nepřepínejte mi sem žádné telefony, pokud se nebudou týkat otcova zdravotního stavu. Děkuju.“

Zack vešel do bratrovy pracovny s toužebným přáním být někde dočista jinde.

„Posaď se, brácho,“ vyzval ho Frank. „Už jsem si říkal, kdy se asi ukážeš. Kdepak jsi byl?“

„Ále, tady i onde. Převážně na podlaze nebo na záchodě.“

„Já vím.“

Zack se na bratra udiveně podíval. „Prozradil mi to John Burris,“ vysvětlil Frank. „Jak se zdá, zavolal ti, aby ti oznámil, jak to vypadá se Soudcovým zdravotním stavem, a tvrdil mi, žes byl evidentně namol a jenom jsi něco nesouvisle blábolil.“

„Hm. To vyjádřil dost laskavě.“

„Zacku, tohle není žádná legrace. Burris se prořekl před jednou sestřičkou a už si o tom povídá celá nemocnice. A jakmile ztratí lékař v nemocnici dobrou pověst, je skoro vyloučeno vybojovat si ji nazpátek. Guy Beaulieu by ti o tom mohl vyprávět.

„Kdo z nás dvou teď dělá vtipy, Franku?“

„Však ty víš, jak to myslím.“

„Víš, přišel jsem za tebou taky proto, abych se ti omluvil za všechen ten poprask, který jsem tady způsobil. Jenomže mi mezitím došlo, že pokud tu budu chtít vydržet, budu se muset držet trochu zpátky, i kdyby šlo o záležitosti, kde bych jednal podle svého nejlepšího svědomí.“

„Myslíš to vážně?“

„Zatraceně, Franku, jako ředitel jsi prvotřídní, ale to ještě neznamená, že víš opravdu o každém šustnutí!“

„Například?“

„Například ten slizký anesteziolog Pearl a jeho kumpán Mainwaring! Ti dva spolu kujou nějaké pikle, Franku. Při operacích používají jiné drogy, než jaké zapisují. Na to dám ruku do ohně!“

„To je hloupost.“

„Mám důkaz.“

„Vážně?“

„No, vlastně ne přímý důkaz, ale sehnal jsem si údaje o době resuscitace jejich pacientů a ty jsou samy o sobě dostatečně výmluvné. Taky jsem si zjistil ledacos z Mainwaringovy minulosti, o čem ty možná nemáš ani ponětí. Přísahám, že mezi záchvaty chudáka malého Nelmse a drogou, kterou ti dva aplikují na operačním sále, existuje přímá souvislost. Franku, tahle nemocnice si koleduje o příšerný průšvih. Musíme okamžitě zjistit, co se vlastně děje. 

„Ne, to nemusíme, Zacku,“ odpověděl Frank stručně.

„Co to povídáš?“

„Tak za prvé, zjišťovat nebudeme vůbec nic, protože není co zjišťovat. Oba dva tady pracovali celé dva roky, než sis to přihasil ty, a za tu dobu o nich nikdo neřekl špatné slůvko, jenom samou chválu. Jak mi vysvětlíš tohle, aha?“

„Já… to nevím. Aspoň prozatím ne. Ale stejně mám pravdu, Franku, a nikdo mi to nevymluví. Mainwaringa na jeho posledním místě podezírali, že nelegálně testoval nové léky. A Pearl je taky pěkný tajnůstkář. Copak tě to netrklo z toho, jak se včera večer choval? Byl tak vyděšený, že se na něco přijde, že se mohl přetrhnout ochotou, aby to dítě uspal anestetikem, které předtím vůbec nepoužil - a o tom se nemusíme vůbec dohadovat. Prostě tady není něco v pořádku a já si nedám pokoj, dokud, sakra, nezjistím, co za tím vlastně je!“

„Ale jdi,“ namítl nevzrušeně Frank. „Nezjistíš ani ň, protože ty už nám tady žádné další problémy nezavaříš. A nezavaříš nám je jednoduše proto, žes skončil… jsi vyřízený… máš padáka! V téhle chvíli jsi s naší nemocnicí jednou provždy skončil, jasné?“

Zack zíral na Franka s nevěřícím úžasem a bratr mu pohled oplácel s neotřesitelným klidem. „Fraňku, ty ses zbláznil! Jsem členem lékařského týmu! Ty mě vyhodit nemůžeš, to může jen zasedání lékařského sboru, a i to musí dodržet určitý postup!“

„Ale jdi, ty náš chytrý pane doktore! Tady je řád naší společnosti! Jen si to přečti, je to stránka sedm! Tebe nezaměstnává lékařský sbor, ale Ultramed! A Ultramed může zamést s každým, na koho si ráčí usmyslet. A já jsem Ultramed a ty máš padáka!“

Frank zdvihl ruce dlaněmi vzhůru: „C'est tout, mon frére.“ Buď silný… Takže Suzannino povzbuzení začínalo ztrácet smysl.

„Franku, to přece nemůžeš udělat.“

„Můžu a už jsem to udělal. Jo, bratříčku, celou tu dobu jsi se dopouštěl základní chyby - prostě jsi nepochopil, že ta nemocnice je moje a já že si v ní můžu dělat, co se mi zachce. Potřeboval jsem, aby vyletěl Beaulieu a Beaulieu taky vyletěl. A teď se potřebuju zbavit tebe.“

„Franku, ty zapomínáš, že jsi tady Beaulieua možná nechtěl, ale nakonec jsi ho nevyhodil ty. Byl odtud promyšlené a systematicky vytlačovaný - “

„No, kým asi?“

Zack zaváhal, protože si připomněl slib, který dal Maureen Banasové. Potom však usoudil, že ta žena se s tím bude muset jednoduše smířit, protože situace byla příliš zoufalá. „Přece Ultramedem, Franku. Vyštval ho odtud Ultramed. Jen se podívej na ten dopis od Maureen Banasové. To je přece důkaz, že opravdu nevíš o všem, co se tady děje. Snad si nemyslíš, že ho napsala o své vůli? Byla k tomu přinucena vydíráním, milý Franku, právě ze strany té společnosti, pro kterou pracujeme. Ze strany Ultramedu.“

„Že by?“

„Ano, opis toho dopisu dostala spolu s upozorněním, že -“

„- že když mi to poví, poletíme oba dva?“ Frankova samolibá škodolibost děsila i odpuzovala zároveň.

„Kristepane!“ zamumlal Zack.

„Bezva bod pro mě, co říkáš?“

„Ty, Franku, tys vážně beznadějný případ. Proč jsi ho tedy jednoduše nevyhodil, jako to chceš provést mně?“

„Protože to byl užvaněný přitroublý dědek, proto. Nechtěl jsem, aby moc kalil vodu. Tenkrát jsem jenom zkoušel, co všechno můžu, Zacku, jak daleko smím zajít. Teď už se se v tom vyznám, takže je mi jasné, že tě můžu otevřeně vyrazit. Nahoře mi schválili, že ti můžu dát padáka, takže… máš padáka, brácho! Bože, to se ale krásně poslouchá!“

„Ty jsi blázen, Franku. Víš to o sobě? Absolutní šílenec a nebezpečný k tomu.“

„Možné to je,“ připustil Frank. „Ale mám zaměstnání, což je víc, než o sobě můžeš tvrdit ty.“

„Já se nedám bez boje, Franku.“

Frank lhostejně pokrčil rameny. „Stav se třeba na hlavu. Pokud jde o názor společnosti a lékařského sboru, jsi notorický alkoholik a buřič, který působí problémy a rozbroje v celé nemocnici. A moc bych se divil, kdyby se za tebe ta kardiologická kočička nějak moc brala.“

„Franku, Guy Beaulieu umřel vinou toho, cos mu provedl ty! Umřel! Copak s tebou nehne ani tohle?“

,A teď už mi zbývá jenom, abych ti popřál úspěšný den, Zacku.“

„Takže tobě je dočista jedno, že v téhle nemocnici nějací maniaci nejspíš otravují pacienty na operačním sále? Co jsi za člověka?“

„Promluvím si s mládenci z realitní kanceláře. Spoléhám, že ti ochotně nechají, hm, tak dva tři dny, abys vypadl z jejich domu.“

„Franku, půjdu na zasedání městské rady! Půjdu jim i Ultramedu vyložit, co se tady děje. Jistě, Soudce může být stokrát ochrnutý, ale ještě nezapomněl, co Ultramed a jeho politika provedli s Annie. Měl čas prověřit si Beaulieuovy důkazy a přesvědčit lidi, jak by měli hlasovat. A já tam přijdu, abych jeho stanovisko ještě podpořil!“

„Cha! Já s ním dneska ráno mluvil a on mi slíbil, že od té záležitostí dá ruce pryč.“

„To je sprostá lež, Franku! Teď jsem byl nahoře a sestřička mi řekla, že odmítá návštěvu nás obou!“

Frank zamžikal. „Řeknu to tedy jinak. Za předpokladu, že bych s ním mluvil, určitě by mi to slíbil.“

„Jsi hnusná svině, Franku… Hnusná, podrazácká svině!“

„S největší radostí ti napíšu doporučující dopis; ovšem jedině za podmínky, že tvoje nové místo bude v patřičné vzdálenosti od Sterlingu. A teď mě jistě omluvíš, mám na starosti celou nemocnici.“

„Však se uvidíme na tom zasedání!“

„Klidně to zkus! Ochranka dostane přesné instrukce, jak se v takové situaci zachovat. A teď, bratříčku milovaný, buď okamžitě vypadneš, nebo ti připomenu, jak jsem tě vždycky ztřískal, když jsme se spolu rvali za garáží. Těšilo by mě to stejně, jako ten tvůj dnešní vyhazov. Takže si to promysli, jasné?“

 

Zack vyšel z bratrovy kanceláře a nemocničními chodbami procházel jako omámený. Nablýskané linoleum, dlaždičky, ošetřovatelky spěchající v naškrobených uniformách za svými povinnostmi, v každém pokoji zarámované obrázky - všechno vyhlíželo tak čisťounce jako ve filmu.

Zack se při tom pomyšlení zachmuřeně ušklíbl. Davisova oblastní nemocnice se proměnila na sterilní kulisu - stala se hollywoodským pozlátkem bez duše. Všechno mu připadalo jako zlý sen. Nezbývá mu nic jiného, než z toho zlého snu vykročit a odejít. Zamířil na jednotku intenzivní péče. Suzanne měla na sobě chirurgický oděv pod laboratorním pláštěm. Stála u Tobyho a její chování naznačovalo, že chlapec má vážné potíže. U nohou postele postával Owen Walsh a jeho obyčejně veselý obličej byl potemnělý starostmi.

„Ahoj,“ ohlédla se Suzanne přes rameno. „Mám radost, že jsi to dokázal.“

Zadívala se na monitor a nasadila Tobymu další infuzi.

„Něco neklape?“ zeptal se Zack. Jako čerstvě vyhozený si ani netroufal přistoupit k posteli.

„Těchhle posledních šestnáct hodin jsem absolvovala bleskový dálkový kurz z dětské farmakologie,“ postěžovala si, ale ani nevzhlédla. „Jakmile mu teplota stoupne jen o kousíček, začne mu srdce vyvádět jako utržené z řetězu. Můžeme dělat zázraky, ale prostě to nijak neovlivníme. Moc ráda bych věděla, co tomu malému vlastně je.“

Zack by jí nejraději odpověděl, že to ví. Místo toho přistoupil váhavě k hlavě postele, kde Tobymu bleskově zkontroloval zorničky, oční pozadí i základní reflexy. Ještě pořád nenacházel stopy po trvalém poškození, ale po zlepšení také ne.

„Slíbili nám pro něho postel v Bostonu Zacku,“ ozval se Owen. „Ale dřív než později odpoledne nebo k večeru ho nepřevezou.“

Jakmile ho odtud odvezete, jakmile se ocitne z dosahu Jacka Pearla, vezmete mu jedinou šanci! Ale i tentokrát Zack jenom mlčel.

„Můžu mezitím nějak pomoci?“ zeptal se. „Můžeš mu zkontrolovat steroidy,“ odpověděla Suzanne, která dítěti právě měřila teplotu. „Zase klesla na osmatřicet. A srdeční rytmus je zase stabilní. Zatraceně, co se to s ním děje?

„Pokud si vyšetříš chviličku,“ řekl jí Zack, „rád bych si s tebou promluvil.“

Suzanne se podívala na monitor, poslechla Tobyho hrudník a potom se ohlédla po Walshovi.

„Jenom nechoďte příliš daleko,“ upozornil ji pediatr.

„Budeme hned venku, v čekárně,“ slíbila Suzanne. „Navíc musím uznat, že si tu vedete skutečně skvěle.“

Walsh se usmál. „Zachránila tomu dítěti během jedné noci nejmíň pětkrát život a bude vykládat, že skvěle si tu vedu já!“

„Hlouposti, Za chvíli jsem zpátky, budu jen za dveřmi.“ Sotva za nimi zaklaply dveře jednotky, Suzanne objala Zacka kolem hrudi a zaryla se mu tváří do ramene. „Věděla jsem, že se vrátíš,“ vzdychla. „Jsem na tebe strašně pyšná - vlastně na nás oba. Poslyš, jen co pošleme Tobyho do Bostonu půjdeš ke mně na večeři. Helen si vezme Jen k sobě na noc a já mám v ledničce krevety a - “

„Suzanne - “

„Ale mlč a poslouchej! Stydím se za to, jak jsem se včera chovala na té pohotovosti, a jedině krevety v česnekovém másle můžou - “

Zack ji oběma rukama uchopil za ramena a odtáhl ji kus od sebe. „Suzanne, Frank mi dal právě padáka.“

„Cože?“

„A s okamžitou platností, na hodinu.“

„To přece nemohl!“

„Může, a taky to udělal. Byl dokonce tak laskavý, že mi daroval řád společnosti Ultramed, abych se přesvědčil, že to je v jeho možnostech.“ Vytáhl z kapsy sešit, aby jí ho ukázal, a teprve tehdy si povšiml, že Suzanne vypadá dočista vyřízeně. Tvář měla bledou, a napnutou vyčerpáním, oči únavou a stresem skoro rudé.

„Musel se zbláznit,“ vydechla. „Řekl ti, jaký má k tomu důvod?“

„Podle článku na straně sedm vlastně žádný důvod nepotřebuje. Ale musím spravedlivě uznat, že jich uvedl hned několik: při telefonátu z nemocnice jsem byl opilý - a to jsem byl, to víš sama nejlíp - a můj vliv v nemocnici je výhradně destruktivní. Na další důvody si už ani nevzpomínám. Ale Suzanne, poslyš, ty vypadáš vážně přetaženě. Co kdyby sis našla nějakou volnou postel a hodinku dvě si zdřímla? Já na Tobyho dohlédnu. Frank se vůbec nedozví, že jsem zůstal ještě v nemocnici. A i když to zjistí, neudělá nic, protože Owen je z toho případu příliš vyplašený, než aby zůstal s chlapcem sám. Až Tobyho odvezou do Bostonu, pak si pořádně popovídáme.“

„Ale ne, Zacku, cítím se fajn, opravdu,“ ujišťovala Suzanne. „Ale je ti jasné, že tohle si od něho nemůžeme nechat líbit?“

„Tys to nepochopila. Tohle není nemocnice, pro jakou nás připravovali, tohle je obchodní středisko, trh práce, kterou Ultramedu prodávají najatí lékaři, sestry a laboranti. A Frank je v téhle společnosti prezidentem - přinejmenším u nás ve Sterlingu. Najímá lidi a má právo je i vyhazovat. Výjimku představoval pouze Guy Beaulieu. V Guyově případě nechtěl Frank podstoupit riziko, že by mu starý chirurg mohl hrozit žalobou a vyvolávat scény, takže ho raději zlikvidoval pomluvami a udáváním. Představ si, že mi přiznal, že všechno organizoval on sám!“

„To že ti řekl?“

„Přece mě vyhodil. Proč by se mě ještě musel bát? Když mi to oznamoval, zářil jako vánoční stromeček.“

Suzanne padla ohromeně na pohovku.

„Ale Zacku!“ Na nic jiného se nevzmohla.

„Hele, Suze, tohle je můj problém a já si ho vyřeším sám.“

„Ne!“ namítla vášnivě.

„Prosím?“

„Ne, to není tvůj problém - alespoň nejenom tvůj! Je to problém nás všech. Myslím tím lékařsky sbor. Proti tomu budeme bojovat!“

„Suzanne, nerad bych, aby přišel k úhoně ještě někdo, a to jenom proto, že…“

„Víš, co ti povím? Už několik let, určitě po tu dobu, co tady pracuju já, se v téhle nemocnici chovají všichni jako… jako pštrosi. Tohle není poprvé, kdy došlo k neshodám mezi Frankem či Donem Normanem a lékařským sborem, milý Zacku. To není poprvé, kdy někdo z nás napadl zdejší systém a najednou se ocitl na dlažbě. Nevzpomínáš si, co řekl Wil Marshfield hned toho prvního večera? A já hrála stejnou pštrosí roli jako všichni ostatní - byla jsem zoufale vděčná za to, že jsem se vyhrabala ze svého srabu, takže jsem se obrátila zády ke spoustě rozhodnutí ze strany společnosti, i když možná neladily tak úplně se zájmy našich pacientů. Necítila jsem se dost silná, abych kvůli jakémukoliv problému čeřila vodu. Ale zatraceně, teď už toho mám plně zuby!“

„Suzanne, já bych nechtěl…“

„Ale jdi, prosím tě. Ty jsi měl odvahu se vrátit a postavit se všemu tváří v tvář. Já se zase postarám, aby se za tebe postavil celý lékařský sbor. Je nejvyšší čas, abychom začali chránit své vlastní lidi, abychom se dokázali brát sami za sebe…“ Suzanne vstala a uchopila Zacka za ruce. „Zůstaň tady, Zacku. Moc tě prosím. Udělej to pro nás pro všechny. Jakmile se dohodneme, postavíme se Ultramedu jako celek. A když s námi nebude společnost jednat, tak potom… potom náš případ předneseme veřejnosti.“

„Myslíš, že bys tohle dokázala rozjet?“ staral se Zack.

„Mám víc síly, než se na první pohled zdá.“

Zack se dotkl její tváře. „Víš, to samo o sobě nic moc neznamená.“

„No, tak sleduj. Jen jestli tu bitvu vydržíš ty.“

„Suzanne, mně se nechce odejít. Nechci odejít od tebe.“

„Tak fajn. Jsme domluvení. Jakmile skončím s pacienty na ambulanci, začnu rozhýbávat páky.“

„Nebude to snadné, nezapomeň.“

Něžně ho políbila. „Ale nebude to zase tak těžké, jak si myslíš ty. Víš, měla bych se už vrátit. Co budeš, dělat ty?“

„Nejspíš se pokusím probojovat k otci. Odmítl se ráno se mnou setkat, ale za další pokus to rozhodně stojí. Taky jsem chtěl zajít na dnešní zasedání správní rady, ale Frank mi vyhrožoval, že pokud tam strčím nos, vezme si mě do práce ochranka.“

„Ať táhne někam. Tak se mi, Zacku, zdá, že bych si měla co nejdřív zajít za tvým bratříčkem a trochu si s ním vyměnit názory.“

„To bys dokázala?“

„Dokázala bych a dokážu. Mám tu tolik přátel a vydělala jsem pro tuhle nemocnici tolik peněz, že si nemůže dovolit mne nepřijmout. Ale ty musíš byt silný… Kristepane, Zachary, to je ale nádhera, když si uvědomím, že už zčistajasna nemám ani trochu strach!“

„To ses tak bála Ultramedu?“

„Ale ne,“ políbila ho Suzanne ještě jednou. „Bála jsem se tebe.“
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Stručný výtah z operační zprávy: … Deseticentimetrová rána nad T-10, 11 a 12 ošetřená… explorovaná… hemostáza vykonaná… Zubatý kus rezavého železa pět centimetrů na tři odstraněný bez problémů… dura mater se jeví jako nepoškozená… krevní sraženiny nebyly zjištěny… rána vydezinfikovaná a uzavřená s lokální drenáží… na resuscitační pokoj pacient odvezený ve stabilizovaném stavu, dolní končetiny nehybné… aplikace protitetanového séra, zahájení antibiotické profylaxe… Předoperační subjektivní pocity: necitlivá dolní polovina těla. Pooperační subjektivní pocity: stejné plus paraplegie - etiologie nejistá, není vyloučeno sekundární poškození míchy či cirkulační léze…

 

Zack seděl na sesterně a pořád dokola si pročítal zprávu o otcově operaci, která mu spolu s další zprávou od Johna Burrise a podrobnými poznámkami ošetřujících sester potvrdila, že od operace se na Soudcově zdravotním stavu změnilo pramálo.

Dura mater se jeví jako nepoškozená… krevní sraženiny nebyly zjištěny…

Zack hryzal propisovačku a zíral z okna na řetěz hor. Něco tady prostě nesedí. Všechny Soudcovy příznaky neodpovídají jeho zraněním - nejsou prostě přiměřené. Kousky této lékařské skládačky do sebe nezapadají.

Stlačená mícha, arteriální spazma vyvolávající nedostatečné prokrvení a tím i následné poškození - existuje celá řada logických vysvětlení Soudcovy paraplegie až na to, že ani jedno z nich na jeho případ nesedí.

Na konci stolu ležel podnos z umělé hmoty plný per, tužek, vedle ležel stetoskop a další lékařské nástroje. Zack sebral oftalmoskop a neurologické kladívko, načež zamířil k pokoji svého otce.

V duchu sám sebe přesvědčoval, že v žádném případě tímto nezpochybňuje Burrisův nález a názor, jenom… každého lékaře na fakultě i v praxi učí, aby nedůvěřoval jiným závěrům než těm svým vlastním. Stačí, aby se dostal k Soudci a směl ho vyšetřit… Cinnie Iversonová seděla na chodbě před pokojem svého manžela. Židli dvakrát pohodlnou neměla. Jako vždy byla oblečená a upravená naprosto dokonale - měla na sobě prosté modré šaty s bílou vestou přehozenou přes ramena. Ani rtěnka a množství růže nezakrylo, jak velice je pobledlá. V jedné ruce svírala krajkový kapesníček, který k ní patřil doslova neodmyslitelně.

„Ahoj, maminko,“ pozdravil Zack. Cinnie vstala a dovolila mu, aby ji políbil na tvář. Tvářila se odtažitě, ale vůbec ne rozzlobeně, spíše jen nesouhlasně. Takovou si ji Zack nepamatoval.

„Jak se mu vede?“ zeptal se.

„Sestřička ho právě myje.“

„Nějaká změna?“

Cinnie Iversonová si maličko skousla spodní ret a zavrtěla hlavou. „Maminko, je mi to moc líto. Nedokážeš si představit, jak mi je příšerně.“

„O tom nepochybuju, že ti tak je,“ odvětila Cinnie tiše. „To nám všem…“ Zaváhala a pak pokračovala. „Víš, Zachary, já věřím, že časem to budu nazírat trochu shovívavěji, ale právě teď, když Soudce leží uvnitř v takovém stavu, musíš mi odpustit, že - “

„Ale to já chápu,“ řekl Zack. „Rád bych, abys věděla totéž, co jsem přišel říct i jemu, a sice že jsem udělal to, co jsem v dané chvíli považoval za nejsprávnější.“

„Věřím ti. Ale nemyslím, že by s tebou chtěl mluvit,“ dodala Cinnie. „Je nesmírně rozzlobený - na všechny bez výjimky. A navíc je v těžké depresi.“

„Já nepotřebuju, aby se mnou mluvil, maminko. Stačí, když mne vyslechne. Od koho je ta kytice?“ Zack ukázal na obrovskou vázu plnou lilií a orchidejí, jež musely stát nejmíň sto padesát dolarů - ale spíš mnohem víc.

„Právě ji poslal Frank,“ odvětila Cinnie. „Nevím, jestli si to uvědomuješ, ale dlužíš bratrovi pořádné poděkování. Moc nám pomohl, jak včera večer dohlížel, aby všechno klapalo. Představoval pro nás nedocenitelnou pomoc.“

„Já poděkuju mu co nejdřív, maminko.“

„Opravdu nevím, co bychom si bez něho počali.“ Cinnie se dotkla kapesníčkem koutku oka.

„Chápu,“ odpověděl Zack, kterým v sobě potlačoval vzedmutou vlnu vzteku.

„Škoda jen, že tu s ním není Lisette. Aspoň bych mohla být klidná, že dohlédne, aby se občas pořádně najedl.“

„On ti o Lisette - řekl?“

„Řekl mi, že i s děvčátky odjela navštívit přítelkyni do Virginie, jestli narážíš na tohle.“

„Jo, samozřejmě,“ procedil Zack stisknutými zuby, „přesně to jsem myslel.“

V tom okamžiku vyšla z pokoje soukromá ošetřovatelka, podsaditá žena s kulatými pažemi a silnými kotníky. Tlačila před sebou vozík.

„Už je jako v bavlnce, milá paní,“ pravila. „Omlouvám se, že to trvalo tak dlouho, ale on ten váš manžel je pořádně veliký mužský…“ Varovně pohlédla na Zacka. „Pořád ještě nestojí o žádné návštěvy pane doktore,“ řekla. „Je mi líto.“

„Maminko, potřebuju se dostat dovnitř a Soudci něco povědět.“

Cinnie se chvilku rozhodovala. „To bude v pořádku, paní Caulkinsová,“ obrátila se k ošetřovatelce. „O další se už postarám sama. Můžete jít za svými dalšími povinnostmi.“ Počkala, dokud žena nezmizela. „Zachary, zeptám se tvého otce, jestli tvoji návštěvu přijme, ale počítám, že nebude souhlasit.“

„Maminko, je to strašně důležité - nesmírně důležité. Musím s ním mluvit!“

Cinnie se zatvářila nerozhodně.

„Maminko, prosím tě…“

„Ale nebudeš říkat nic, co by ho pohněvalo?“

„Moje slovo.“

„Dobře, tak běž dovnitř a pověz mu, co potřebuješ.“

„Díky, maminko.“

„Zachary?“ Cinnie muchlala rozpačitě kapesníček. „Já vím, žes nechtěl, aby to dopadlo takhle.“

„To je pravda, mami,“ přikývl Zack s vědomím, že pravý význam jeho odpovědi matka nepochopí, „to jsem vážně nechtěl.“

 

Místnost osvětlovalo pouze světlo, které propouštěly úplně zatažené žaluzie. Soudce v modré nemocniční košili ležel na zádech a nehybně civěl do stropu. Do jedné paže měl zavedenou infuzi.

„Dobrý den, Soudce,“ pozdravil ho Zack. Clayton Iverson pohlédl na syna a opět odvrátil oči. „Máš velké bolesti?“ Žádná odpověď. „Soudce, odpověď by ti jisté neublížila. Opravdu ne… No tak dobře, jak chceš.“ Možná to byla chyba, když se sem vnutil. Teď už to bylo Zackovi jasné. Jakmile se udělalo něco proti vůli tohoto člověka, zatvrdil se. A Zack nejenom neposlechl Soudcův příkaz, ale dokonce zavinil jeho současný stav. Zack si uvědomil, že Soudce dokáže být stejně neústupný a zarputilý jako Frank. Zack se otočil k odchodu, ale hned se zase zarazil. Nešlo to jinak, musel to ze sebe dostat - kdyby už ne kvůli svému otci, tak kvůli sobě určitě.

„Tak fajn, Soudce, nemusíš mi říct ani slovo. Však já se dlouho nezdržím. Chtěl jsem ti pouze říct, že jsem hrozně nešťastný z toho obratu, jaký celá záležitost vzala. Jednal jsem tak, jak mě ty dlouhé roky učili - spolehl jsem se na svůj úsudek i svědomí a snažil jsem se udělat všechno, co bylo v mých silách.“

Při řeči si přitáhl k posteli židli a usadil se vedle otce. Soudce nepřestával zírat do stropu. „Úsudek, tati… na ten musíš spoléhat i ty, když teď o tom tak přemýšlím. Možná ti to časem pomůže pochopit dilema, které jsem v tom okamžiku musel řešit… Soudce, jsi přece můj otec. Mám tě proto rád, i pro všechno, cos pro mě v životě udělal, pro tvoji pomoc, která mi umožnila stát se takovým, jakým dneska jsem. Nikdy bych se nechtěl stát svědkem tvého utrpení. To nikdy. Věř mi, že bych obětoval vlastní život, abych tě zachránil. Ale to je můj život… Nejvíc ze všeho bych chtěl, abys pochopil, jak zatraceně je mi líto toho zvratu, který v celé té situaci nastal. Jenže kdyby se to mělo opakovat a já kdybych věděl totéž, co včera večer, zachoval bych se úplně stejně. Takového člověka ze mne vychovali moji rodiče a takovým chirurgem mě učili být moji profesoři. Přišel jsem tě požádat o porozumění, ne o odpuštění.“

Zack se na chvíli odmlčel, protože doufal, že otec přece jenom nějak odpoví. Nedočkal se však. V té chvíli se rozhodl pomlčet o všem, co proběhlo mezi ním a Frankem. Soudce se to stejně dozví, a tohle není ta nejvhodnější chvíle, aby starému pánovi sebral jeho mýtický sen o synovi - šampionovi.

„Hm,“ odkašlal si tedy. „Tak to by bylo všechno.“ Zdvihl se. „A ještě něco. Dnes půjdu na zasedání správní rady a předložím jim Guyův případ. Nepočítám, že bych přesvědčil dost hlasujících, ale podle mne měl Guy ryzí pravdu. Myslím, že bychom se měli pořádně podívat na to, čeho se hodláme vzdát pro pár lesklých kousků moderního zařízení a pro pěkný podpis na smlouvě. Kdybys mi tedy mohl laskavě prozradit, kde je ta obálka s Guyovými materiály, já bych - “

„Je pryč,“ odvětil Clayton Iverson hluše a na syna se ani nepodíval.

„Cože?“

„Obálka je pryč, povídám. Dal jsem ji… dal jsem ji Ultramedu na prostudování. Mají ji u sebe. A teď už, prosím tě, odejdi!“

Zack si povzdechl. „To ses opravdu nemusel obrátit na čtyráku, tati, co?“ zavyčítal.

„Požádal jsem tě, abys odešel.“

„Však já už jdu. Už jdu.“ Zack se skutečně obrátil k odchodu, ale přitom nechtěně zavadil o nástroje v kapse svého pláště. Nerozhodně se zastavil, popošel ke dveřím a nakonec se vrátil nazpátek k otci.

„Já si jsem moc dobře vědom, že bys mě nejradši už viděl za dveřmi, Soudce,“ řekl, „ale já bych předtím ještě pár věcí prošetřil.“ Zkusmo přistoupil k posteli a čekal, jestli se otec rozvzteklí. Nic. Zvedl přikrývku z otcových nohou.

„Díky, tatínku,“ zašeptal, když prsty zkoušel svalové napětí na otcově lýtku. „Díky, že máš ke mně takovou důvěru. Za minutku jsem hotov.“

 

Ve skutečnosti však Zackovo vyšetřování, prováděné většinou hmatem a reflexním kladívkem, trvalo více než pět minut. Clayton Iverson sledoval syna němý jako hrob, ačkoliv v očích mu bleskla jiskra zájmu. Než Zack skončil, než se zhrouceně posadil na okraj postele, otřesený a duševně zcela vyčerpaný, taktak u sebe držící kousky skládačky se mu znovu rozsypaly a vytvořily další nepochopitelné a záhadné obrazce.

„Maminko, mohla bys jít na chvíli dovnitř?“ zavolal, když se trochu vzpamatoval. „Rád bych, abyste si tohle poslechli oba.“ Cinnie Iversonová vešla do pokoje, usedla na židli k Soudci a uchopila ho za ruku. Zack chvíli přecházel pokojem a pečlivě vážil slova. Najednou měl z té svalové a šlachové aktivity, kterou vysledoval, podivný strach, protože nešlo o skutečně neurologické příznaky, ale daleko spíše o pouhý přízrak jeho vlastních nadějí.

„Soudce, mami,“ zahájil svůj proslov, „slyšeli jste už někdy o konverzní reakci?“

Cinnie Iversonová zavrtěla hlavou, ale Clayton zůstal nehybný. „Starším termínem se tento jev označuje jako konverzní hysterie, ale mně se ten výraz nikdy nezamlouval. Slovo hysterie totiž navozuje představu šílenství, zatímco konverzní reakce je spíše intenzivním, mimovolným koncentrováním emocionální energie, než že by se jednalo o vyšinutí mysli.“

„Zachary, co nám to chceš říct?“ vylekala se Cinnie.

„Říkám jen tolik, že při poškození míchy určité reflexy zmizí a místo nich se objeví jiné příznaky. Výsledky otcova vyšetření však tomu naprosto odporují.“

„Já ti, bohužel, ani trochu nerozumím,“ postěžovala si Cinnie.

„Soudce, já si uvědomuju, že ti to momentálně nemusí dávat smysl, ale já jsem vysledoval náznaky - a to poměrně přesvědčivé - že tvoje ochrnutí nemusí být zaviněno poškozením míchy, ale emocionálními faktory.“

„Jakými emocionálními faktory?“ Cinnie tu otázku vyslovila velice nedůvěřivě a Soudce nereagoval vůbec.

„Já si uvědomuju, že to zní skutečně neuvěřitelně,“ pravil Zack, „ale zkuste mi uvěřit, že mám pravdu. Stává se to velice často. Jedním z mých prvních neurologických případů byl muž s psychologicky indukovanou slepotou. S očima neměl v nepořádku vůbec nic, ale nedokázal jimi prostě vidět. Po hypnoterapii se mu zrak téměř úplně vrátil.

Sem patří i jistý druh srdečních záchvatů, žaludeční vředy při vysoce stresujících situacích. Je to tak, že naše emoce ovládají všechny tělesné orgány. Dokonce existuje i skvěle zdokumentovaný stav označovaný jako pseudocyesis - jakási žena, která nesmírně toužila otěhotnět, skutečně přestala menstruovat, prsa se jí zvětšila a začalo jí růst břicho. Pouze krevní testy a ultrazvuk dokázaly, že těhotná vlastně není.

„A ty se domníváš, že otec má možná jednu z těch - jak tomu říkáš?“

„Konverzní reakce. Ano, maminko, myslím si to. Jinak si tvůj neurologický nález nemůžu, Soudce, vůbec vysvětlit.“ Soudce se odvrátil.

„A důvod?“ naléhala Cinnie.

Zack jen pokrčil rameny.

„To nevím jistě,“ odpověděl. „Nejpravděpodobnějším vysvětlením bude vztek, který Soudce ke mně cítí. Mohou tu však fungovat i další pocity, třeba strach, zármutek, pocit provinění. Nikdo jiný tohle nemůže vědět líp než ty sám, Soudce. V každém případě jde o nesmírně silnou emoci. Možná si to ani sám neuvědomuješ. Mnohokrát se přihodilo, že jakmile se příčina té reakce odhalila, příznaky začaly samy ustupovat.“

„A ty sis v tomhle směru jistý?“ naléhala Cinnie.

„Ne, maminko, nejsem. Ale jiná diagnóza operačnímu nálezu ani otcovým klinickým příznakům neodpovídá. Třeba se pletu, ale právě nyní mi nezbývá nic jiného než doufat, že mám pravdu, a sdělit vám svůj názor.“

„Claytone?“ otočila se Cinnie na manžela. Soudce jen pevně svíral rty a neodpovídal.

„Zachary,“ řekla Cinnie, „myslím, že bys měl raději odejít. Brzo si o tom spolu promluvíme.“ Vstala a políbila syna na tvář. V očích jí přečetl prosbu, aby je nechal chvilku o samotě, aby jim poskytl příležitost strávit všechno, co se od něho právě dozvěděli.

„Samozřejmě,“ přikývl Zachary. „Kdy se má ukázat ta sanitka?“

„Možná už co nevidět.“

„Výborně… Tati, já…“ Pohlédl na otcovu smrtelně bílou bezvýraznou tvář. „Budu na tebe myslet.“ U dveří se Zack opatrně rozhlédl, jestli náhodou nespatří bratra nebo někoho z ochranky, a rozběhl se k pokoji na vzdálenějším konci chodby. Pokud mu skutečně mezi zdmi nemocnice Ultramed-Davis nezbývá než pár chvil, musí je zužitkovat k poslednímu pokusu, aby vyřešil záhadu, která je přinejmenším stejně tajuplná jako ta otcova, ale mnohem vražednější.

 

„Já to věděla,“ pravila Barbara Nelmsová, když jí Zack vyložil rozhovor s jejím synem i svoji teorii, kterou na tom vystavěl. „Vy nejste moc dobrý lhář, pane doktore. Tenkrát večer ve vaší ordinaci jsem vám to poznala na očích. Měla jsem si tenkrát na vás dupnout, zatraceně! Uvědomujete si, jak je surové, když takovou věc zatajíte matce?“

„Uvědomuju si to a moc mě to mrzí. Ale neměl jsem přece žádné důkazy!“

„Pane doktore, nezapomeňte, že Toby je můj syn!“

„Já vám rozumím.“

Barbara se opírala o několik polštářů. Pravou ruku měla zavěšenou v šátku a do levé ji šla infuze s antibiotiky. Přestože byla pobledlá a pod očima měla černé kruhy, pohled měla pronikavý a planoucí.

„Ne, nejsem si jistá, jestli to můžete skutečně pochopit, pane doktore,“ řekla po chvilce zamyšlení. „Ale zkusím se ve vztahu k vám zbavit pochybností - alespoň pro tentokrát.“

„Děkuju za důvěru.“

„Tvrdíte, že jste manželovi i mně tu teorii zatajil, protože vám pro ni chyběly důkazy. Mám tedy předpokládat, že v tomto směru se situace změnila?“

Zack chvilku váhal.

„Prosím vás, pane doktore,“ zažadonila Barbara Nelmsová. „Neobelhávejte mě. Můj synek mě včera málem ubodal a vůbec si neuvědomil, že to jsem já!“

„Tak dobře,“ souhlasil. „Zatím to vypadá tak, že přímé důkazy v ruce nemám. Ale všechny okolnosti moji teorii podporují - alespoň mně to tak připadá.“

„Tak povídejte.“

Zack tedy stručně shrnul svoje zjištění o žlučníkových operacích, zmínil se o obsahu svého rozhovoru s doktorem Tarberrym z Hopkinsovy nemocnice. Neušlo mu, jak se v očích Barbary stahují mračna hněvu. Ať už Toby přežije či ne, tahle žena bude dychtit po pachatelově krvi. Přestože právě vědomí toho přinutilo minule Zacka, aby jí lhal, nyní ho naopak vyprovokovalo k tomu, aby jí vysvětlil a prozradil i tu nejmenší podrobnost. Frankovi přece poskytl dostatečnou šanci, aby udělal v nemocnici pořádek, ale ten ji okázale ignoroval.

„Nebudu vám mít za zlé, když mi nebudete všechno věřit,“ prohlásil na závěr svého výkladu. „Ale tohle je můj názor a já si za ním stojím.“

„Pane doktore“ odpověděla Barbara Nelmsová, která v sobě jen s úsilím potlačovala vztek, „poprvé od doby, kdy nám celé to trápení vypuklo, dává všechno najednou smysl. Všechno do sebe zapadá. Věřím vám na slovo.“ Otočila se a podívala se z okna. Ruku zavěšenou v šátku měla zaťatou v pěst. Prsty povolovaly jen nesmírně pomaloučku. Napnuté svaly na krku a zádech se pozvolna uvolnily. Když potom pohlédla zpátky na Zacka, hněv vystřídalo pevné odhodlání.

„A teď povězte, pane doktore,“ vyzvala Zacka, „co můžeme podniknout pro záchranu mého syna?“

Zack si chvíli třídil myšlenky. „Tak především,“ řekl konečně, „by nám nesmírně pomohlo, kdybychom dokázali najít ten podnět - spouštěcí mechanismus záchvatů.“

„Myslíte něco, co Tobyho záchvat vyprovokuje?“

„Přesně tak.“

„Ale jak to chcete zjistit?“

„Přál bych si, abyste se pohodlně opřela, zavřela oči, poslouchala můj hlas a začala mi vyprávět úplně všechno, co podle vás doprovázelo všechny Tobyho záchvaty. Všechno, i kdyby se vám to zdálo naprosto bezvýznamné.“

„Chcete mě snad zhypnotizovat?“

„Umím to, a pokud to uznám za vhodné, tak to s vámi i zkusím. Ale myslím si, že potřebujete jen trochu pomoci. Maximálně se uvolněte, otevřte svou mysl a nechte ji plynout nazpátek k Tobyho prvnímu záchvatu.

„Byl… byl v pyžamu…“

„Výborně. Jen pokračujte.“

„Stalo se to předtím, než šel spát… Hrál si…“

„Na co nebo s čím si hrál?“

Já… nepamatuju se…“

„Byl ve svém pokoji?“

„Ano… Vlastně ne, ne. Počkejte. V jeho pokoji to sice skončilo, ale nejspíš to tam nezačalo. Byl… byl v pracovně. Díval se na televizi. Ano, tak to bylo. Přesně takhle to bylo.“

„Skvělé. Skutečně skvělé. A na co se díval?“

„Na jaký pořad?“

„Ano.“ 

„Já… to si už nevzpomínám.“

„Uvolněte se, Barbaro. Vedete si doopravdy výborně… Teď se soustřeďte na ten večer a zkuste si vzpomenout, na co se mohl Toby dívat… Zkuste si to představit… Uvolněte se, otevřte svou mysl a představte si to…“ Svaly v obličeji Barbary Nelmsové povolily. Dech se jí prohloubil a byl pravidelný jako ve spánku.

„To je výborné,“ zašeptal Zack. „Vedete si neobyčejně dobře!“

Po Zackových slovech se na rtech paní Nelmsové objevil podivný, nevyzpytatelný úsměv. „Já už vím, na co se díval,“ vydechla. „Vím, na co se pokaždé díval.“
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Zack se řítil po chodbě skoro úprkem. Zarazil se jen na okamžik, aby nakoukl do otcova pokoje. Postel byla svlečená a pomocnice umývala plastikovou matraci. Pustil se po schodišti do prvního patra. Hlavní kousek skládačky konečně zapadl na své místo - kousek, který nevyvratitelně spojoval Toby Nelmse, Suzanne a Jasona Mainwaringa. Teď už Frankovi nezbude opravdu nic jiného, než aby bratra vyslechl a dal mu za pravdu.

„Je tady Frank?“ zeptal se skoro bez dechu prsaté plavovlasé sekretářky. Annette Dolanová mu uštědřila podivný pohled.

„To je, ale - “

„Díky!“ vyhrkl Zack a běžel rovnou ke dveřím Frankovy kanceláře. Frank seděl za psacím stolem a pracoval na počítači.

Mrazivě se na Zacka podíval. „Ty už tady nemáš co dělat!“ upozornil bratra.

„Franku, já s tebou ale musím mluvit! Něco jsem zjistil - něco příšerně důležitého!“

„Pane Iversone, velice se vám omlouvám, ale já se ho opravdu pokoušela zastavit,“ ozvala se od prahu Annette Dolanová.

Frank jí věnoval pracovní úsměv. „To je v pořádku, milá Annette,“ pravil. „Já vím nejlíp, jak neodbytný dokáže být malý bratříček. Věřím vám, že jste dělala, co bylo ve vašich silách. Než se ale opět pustíte do práce, měla byste zaběhnout domů a převléknout se. Pro vaši funkci se takové oblečení nehodí.“

Sekretářka vteřinku váhala. Spodní ret se jí třásl. Potom se obrátila a spěšně zmizela na chodbě.

„Tak a teď,“ podíval se Frank na hodinky, „mi pověz, co mohlo být tak důležitého, aby tě to odvedlo od tvého balení, co?“

Zack se pohnul směrem k židli, ale Frank ho zarazil zdviženou rukou. „Žádný pohodlí si dělat nebudeš, chlapečku!“ zasyčel. „Vyklop, co vyklopit chceš, a koukej zase zmizet!“ Ukázal na puštěný počítač. „Číslo šest, milý Zacku! Jsem šestý nejlepší z bezmála dvou stovek ředitelů po celých Státech. Pokud se k tomu můžu vyjádřit sám, pak to není špatné. Kdepak, kamaráde, to vůbec není špatné.“

„V tom případě by sis mě měl raději poslechnout, Franku, protože já se dozvěděl něco, co může celou tuhle vychvalovanou nemocnici přivést na buben, pokud se s tím okamžitě něco neudělá!“

Ve Frankových očích se kmitla jen nepatrná jiskřička zájmu: „A copak?“

„Jedná se o to anestetikum, Franku. Snažil jsem se ti to vysvětlit už minule.“

„Jen pokračuj.“

„Právě jsem mluvil s paní Nelmsovou, matkou toho malého chlapce, který leží na jednotce intenzivní péče.“

„Já o něm vím,“ přikývl Frank.

„Probíral jsem si s ní všechno, co si o případu jejího syna, myslím, a - “

„Cože jsi dělal?“

„Kristepane, Franku, mohl bys mě poslouchat v klidu?“

„Ne, ty mě budeš poslouchat! Máš vůbec ponětí, jaký průšvih nám ta ženská může zavařit, když ji budeš krmit těmi svými žvásty o experimentování s pacienty?“

„Franku, to přece nejsou žádné žvásty! Opravdu se tu děje něco šeredného. A ty bys měl co nejdřív zasáhnout, jinak ti tu nemocnici prolezou kontroloři, advokáti, lidi ze zdravotní pojišťovny a policisti, na to můžeš vzít jed!“

„Ty se mi opovažuješ vyhrožovat?“

„Tak budeš mě, prokristapána, poslouchat? Zřejmě je ohrožený i Suzannin život a to už nemluvím o tom mrňousovi na intenzivce. Moc času nám už nezbývá, pochop!“

Frank si chvíli pohrával se sponkou na spisy, pak ji narovnal a přelomil na dvě půlky.

„Tak jo, bratříčku,“ kývl milostivě. „Dávám ti na to pět minut.“

„Franku - Pearl a Mainwaring spolu něco zkoušejí. Tajně aplikují nějaké nové anestetikum a namlouvají si, že funguje bezvadně. Jenomže ono to je dočista jinak. Pacienti vypadají, jako by během operace skutečně spali a potom si skutečně myslí, že spali. Ale těsně pod hladinou vědomí jsou úplně vzhůru a celý ten zákrok prožívají - řezání, krev, bolest, prostě všechno.“

„Kámo, nevěřil jsem ti předtím ani slovo a nevím, proč bych ti měl věřit teď.“

„Měl bys, Franku, protože já mám důkaz!“

„Jdi ty?“

„Je to ta hudba, Franku. Greensleeves - ta skladba, při které Mainwaring vždycky operuje.“

„Co to, sakra, blá - “

„Mainwaring skoro výhradně operuje při jedné skladbě. Jde o klasickou verzi Greensleeves - znáš přece tu lidovou písničku?“

„Samozřejmě tu melodii znám,“ odsekl Frank podrážděně.

„A podle tvrzení paní Nelmsové dostával chlapec záchvaty pokaždé, když sledoval pořad pro děti, kde tu písničku hráli!“

„A to považuješ za důkaz?“

„Mám jich víc! Minulý týden jsem byl se Suzanne, když najednou dostala okno, absolutní okno.“

„No a?“

„Franku, tutéž melodii právě hráli v rádiu. Jakmile jsem ho vypnul, naráz se vynořila kdovíodkud a pokračovala v hovoru, jako by vůbec k žádné pauze nedošlo. Nedával jsem si to až do dneška do žádné souvislosti, ale jsem si, Franku, jistý, že se blížila k záchvatu. Kdybych to rádio nechal hrát o trochu déle, dostala by stejný záchvat jako ten chlapec. Byla na nejlepší cestě prožít znovu tu operaci prsu - pravděpodobně v nějaké zrůdné, zdeformované podobě - přesně tak, jako malý Toby pořád dokola prožíval svoji operaci kýly.“

„Blbost!“

„Je to fakt, Franku. Poslyš, potřebuju, abys mi pomohl najít Mainwaringa. Nebo mi alespoň pomoz přemluvit Pearla.“

„V žádném případě!“

„Ale to dítě umírá! Potřebujeme zjistit, jakou drogu mu podali!

Frank zdvihl sluchátko a vytočil číslo. „Náčelníku Clifforde, tady je Frank Iverson,“ řekl. „Ten zákaz vstupu, o který jsem Vás žádal, už máte pro mne připravený?“

„Ježíši, Franku, ty jsi vážně šílený!“ vydechl Zack.

„Tak to je výborné, náčelníku. Výborné. Vystavil jste ho, doufám, s okamžitou platností?“

„Řeknu lékařskému sboru, co se tady děje, Franku - sboru a taky Ultramedu! A jakmile najdu Mainwaringa, tak -“

„Náčelníku, mohl byste mi prokázat laskavost a poslat mi sem pár mužů z ochranky? Je právě tady a zaboha nechce odejít…“

„Krucinál, Franku!“

„Díky, Clifforde… Ale to víte, přiměřeně svému stavu. Jste hodný, že se o něho zajímáte. John Burris, ten neurochirurg z Concordu, ho dal převézt…“

„Franku, proboha…“

„Teď jenom doufáme, že se nám co nejdříve podaří sehnat nového neurochirurga, abychom nemuseli pacienty převážet jinam… Přesně tak. Ještě jednou díky, náčelníku. Kdy můžu počítat, že se vaši chlapci objeví?… Skvělé. Toho blázna musíme odtud dostat za každou cenu, Clifforde. Nejlepší by bylo… Máte pravdu. Tak do toho!“

S okázalou rozvážností uložil Frank sluchátko do vidlice. „Zbývají ti přibližně tři minuty na to, aby ses vyprdelil z mé nemocnice,“ ušklíbl se vítězně. „A ani ne den na to, aby ses odstěhoval z našeho domu. Doporučoval bych ti, aby sis s balením zatraceně pospíšil. A dávám ti svoje slovo, že stačí, abys sem do špitálu vkročil třeba jen jedinou nohou nebo ztratil slovíčko s některým z našich pacientů, a zaděláš si na průser, ze kterého se už v životě nevyhrabeš! Řekl jsem to dost jasně?“

„Franku, ty děláš obrovskou chybu“

„Ptám se, jestli jsem to řekl dost jasně!“

Frank mlčky zamířil ke dveřím. Když je otevřel, stál tam člen nemocniční ochranky, který byl určitě mnohem mohutnější než Zackův známý obr Henry. „Tak Tommy, vy se laskavě postarejte, aby pan doktor Iverson okamžitě opustil nemocnici i její pozemek.“

„Ano, pane.“

„Bez jediného zastavení.“

„Ano, pane.“

„Tohle ti jen tak neprojde, Franku!“ varoval bratra Zack.

„Však já to risknu.“

„A co bude s tím chlapcem?“

„Tomu klukovi prospěje, když ho nebude léčit doktor, který se opíjí. Ale jak vidím támhle na těch hodinách, svých pět minut jsi bohatě vyčerpal.“

Podíval se z okna, „Hleďme, támhle přicházejí i kamarádi policajti. Moc se mi šiknou.“

„Ty jsi ale hajzl, Franku. Neuvěřitelný hajzl!“ Frank se široce usmál.

„Jistě,“ přisvědčil. „To já moc dobře vím.“

 

Greensleeves. Frank zvědavě vytáhl ze zásuvky psacího stolu kazetu, kterou mu před odjezdem daroval Mainwaring, a strčil ji do přehrávače. Místností se rozezněla sladká táhlá melodie - vražedného na ní nebylo vůbec nic. Bylo zřejmé, že Zack se chytal každého stébla, jen aby bratrovi zkazil nejšťastnější den v jeho životě.

„Ani náhodou, Zacku!“ zamumlal si Frank spokojeně. „Ani podělanou náhodou!“

Vypnul nahrávku a oknem sledoval, jak dva policisté a člen nemocniční ochranky odvádějí jeho bratra k nemocničnímu parkovišti. Tenhle pohled si zapamatuje a bude jej vychutnávat nadosmrti! Pravda, dny sportovních úspěchů a hvězdné kariéry na hřišti se už nevrátí, ale takovéto vítězství mu to dokáže bohatě vynahradit.

Zackovo otřískané oranžové auto drkotalo od nemocnice k městu a Frank věděl, že poslední překážka, aby mohl dosáhnout těch nejvyšších met, právě padla. Soudce je vyřazený ze hry, Bourque se nechal přemluvit k tajnému hlasování, definitivní odkoupení nemocnice Ultramedem je naprosto hotová věc. Když Zacka konečně vyšachoval, nic už mu nezabrání, aby svoji smlouvu s Mainwaringem dotáhl k uspokojivému konci. Cítil se současně rozjařený i vyčerpaný. Hra to byla drsná, ale čas běžel a on musel rozdávat bodyčeky. Teď už zbývalo jenom dát poslední gól, než doběhne poslední minuta zápasu. Podíval se na hodinky. Správní rada měla zasedat za necelou hodinu. Frank si připomněl, že bez ohledu na to, jak obrovskou únavu cítí, si nemůže dovolit ani na chviličku vysadit.

„Nedotažené koncovky…“ zamumlal ospale. „Nedotažené koncovky… nedotažené koncovky…“

Zavolal do kanceláře nemocniční ochranku a nařídil, aby před budovou pořád stál jeden z jejích členů pro případ, že by se Zack pokusil o nějakou hloupost. Pak ještě zatelefonoval dvěma nerozhodným členům správní rady, oznámil jim, že volby budou tajné, a že mu jsou za něco zavázaní. Nakonec zavolal do Atlanty, kde se dozvěděl, že Jason Mainwaring předchozího večera vyrazil do Nové Anglie a zítra že ho opět očekávají v Atlantě. Klape to perfektně, pomyslel si. Pokud tam měla sekretářka správné informace, znamená to, že Mainwaring počítá s uzavřením jejich obchodu dneska odpoledne. 

Frank se opět podíval na hodinky. V dané chvíli nemůže dělat nic jiného než čekat. Svou pozornost tedy opět obrátil na počítač s dosud otevřeným menu Ultramedu. Nesmírně brzy, možná už zítra, se jeho kód ocitne mezi oblastními řediteli a on nakoukne do nejtajnějšího zákulisí Ultramedu. Oblastní ředitel se čtvrt milionem dolarů v bance. K cíli už mu chybí jenom vlásek. Když od něho Lisette utekla, udělala tu nejpodělanější chybu ve svém životě. Než se znovu prach usadí, bude mít on v hrsti úplně všechno - postavení, peníze, dům a - však on jí ukáže - i děti! Ta se nebude stačit divit. Poradil si se správní radou, poradil si se svým bratříčkem a s ní si poradí jakbysmet! Klepání na dveře si Frank všiml, až když se stalo skutečně naléhavým.

„Kdo to přišel, Annette?“ zeptal se interkomem. „Slyšíte, Annette?“

Nikdo mu neodpovídal a Frank si teprve nyní vzpomněl, že tu ženskou sám poslal domů a dočista pustil z hlavy, že druhá sekretářka má dovolenou: „Dále!“ křikl tedy. „Můžete s tím bušením klidně přestat a jít dál!“

Dovnitř vstoupil Jason Mainwaring ve svém oblíbeném béžovém plantážnickém obleku. V ruce nesl kufřík. „Koukám, že bez kancelářských sil se docela dobře obejdete, co?“ poznamenal a zamířil rovnou k Frankovu baru.

„Však mě znáte, Jasone. Všechen nadbytečný tuk musí dolů, takže nezbude než holá kost.“ Mainwaring prsty pohladil třpytivý mahagonový povrch Frankova psacího stolu.

„No jasně,“ protáhl tím svým přízvukem. „Dokazujete mi to na každém kroku.“

„Před chvílí jsem mluvil s Atlantou. Vaše sekretářka mi prozradila, že zítra počítá s vaším příjezdem. Pokud ale potřebujete, můžete svůj zdejší dům klidně pár dní ještě používat.“

„Ne, díky. Už takhle mám pocit, že tu jsem o dva roky déle, než se mi zamlouvá. Už jste za mě sehnali nástupce?“

„Všechno klape. Nastoupí příští středu.“

Frankovi ani nedělalo obtíže, že musí svou nedočkavost držet na uzdě. Dobře věděl, že Mainwaring stojí o Serenyl nejmíň tolik, jako on o milion dolarů. Pokud se skutečně jedná o jejich poslední výměnu názorů, nesmí dovolit, aby měl Mainwaring navrch. Zamířil tedy ke knihovně a sám si nalil sklenici toniku. Potom schválně vyndal z přehrávače Mainwaringovu kazetu s nahrávkou Greensleeves a namísto ní pustil Mantovaniho.

Chirurg sebou škubnul jako bodnutý.

„Poslyšte, Iversone!“ zavrčel, „chcete mě vyprovokovat?“

„To v žádném případě, Jasone. Jen jsem si myslel, že když jde o naše poslední setkání, mohl bych se pokusit, jestli byste náhodou přece jenom názor na Mantovaniho nezměnil. Tohle album se jmenuje Prázdniny v Římě. Jak se vám to zamlouvá?“

„Podle mě bychom měli tu naši záležitost co nejrychleji uzavřít. To by se mi určitě zamlouvalo.“ Chirurg se nervózně zvedl a vypnul přehrávač. Frank odemkl zásuvku u svého psacího stolu a vytáhl tlustou obálku.

„Tady to máte, Jasone,“ prohlásil. „Podepsané, zapečetěné a připravené k předání.“

„Je to tak, jak jsme se dohodli?“

„Byl jste při tom sepisování, ne?“

„V tom případě…“ Mainwaring si zvedl kufřík na kolena a otevřel jej. „Naši chemici Pearlův vynález schválili a naše společnost mě pověřila, abych vám vyplatil dohodnutou odměnu.“

„To je kolik?“

„To je suma, na které jsme se dohodli. Iversone, nezkoušejte na mě žádné podrazy! Přísahám, že bych dokázal rovnou odejít!“

„Nezapomeň, Jasone, že by tě na dva roky zabásli a ty bys na tu dobu odešel i ze života.“ Frank se cítil jako absolutní vítěz. Dlouhé roky sledoval, jak tuhle roli hrává jeho otec. Tentokrát však tahá za provázky další Iverson - nový Iverson převzal velení a je absolutně na výši.

Mainwaring zaváhal a pak práskl obálkou na stůl. „Banka Barclay, Georgetown, Velké Kajmaní ostrovy,“ pronesl trošičku unaveně. „Neuvolní vám ty peníze, dokud jim osobně nepodám zprávu. Pokud ale máte nějaké pochybností o výši dohodnuté sumy, klidně jim můžete předem zavolat.“

„To nebude nutné, Jasone. V tomhle vám důvěřuju. Kromě toho jsem zařídil, že můj člověk v téže bance přesune peníze na moje osobní konto, jakmile dostane zprávu zase on ode mne. Takže buďte tak laskavý, překontrolujte si ta lejstra, ať si oba můžeme v klidu zavolat.“

„S tak nechutným tvorem jsem ještě nikdy neměl co do činění, Iversone!“

„Jo, díky,“ pokývl přátelsky Frank. „Od vás to můžu klidně považovat za poklonu. Tak se do toho, prosím, pusťte.“

Přistrčil k chirurgovi telefon, pohodlně se opřel a tak ladně, jak to jen dokázal zahrát, vyčkával. Když oba skončili svoje hovory, pustil Mainwaringovu obálku do zásuvky a přihlížel, jak chirurg sklízí potvrzení o prodeji Serenylu i doklady o patentovém právu do svého kufříku. Milion dolarů, opakoval si v duchu Frank. Představte si - milion dolarů!

„Doufám, že to znamená, že my dva se spolu vidíme naposledy,“ utrousil znechuceně Mainwaring.

„Budete nám scházet, Jasone,“ odpověděl Frank s nehybnou tváří. „Opravdu budete.“

Chirurg povstal a štítivé stiskl nabízenou Frankovu ruku. Pak se prudce otočil a odešel. Frank zamířil do své umývárny, opláchl si obličej a pozorně studoval svůj výraz v zrcadle. „To je k smíchu,“ usmál se, narovnal si kravatu a rozverně na svůj odraz zamrkal. „Ty ale vůbec nevypadáš jako milionář, hochu!“

 

Soudce, jsi přece můj otec. Mám tě proto rád - za to všechno, co jsi pro mě udělal… Obětoval bych vlastní život, abych tě zachránil…

Soudce Clayton Iverson ležel na lehátku a zadním oknem sanitky sledoval, jak se kolem míhá zelené listí stromů rostoucích podél silnice. Vzpomínal přitom na synova slova. Před pěti deseti minutami projeli Conwayem, takže Soudce odhadoval, že už zřejmě odbočili ze silnice číslo šestnáct a vjeli na jihozápadní pětadvacítku, která vedla k Moultonboroughu a k severnímu břehu jezera Winnipesaukee. Vedle nosítek seděla ošetřovatelka s kudrnatými vlasy a rozdychtěnou dětskou tvářičkou. Vesele se bavila s řidičem a v hovoru ustávala jen chvílemi, aby pacientovi překontrolovala pulz a krevní tlak.

Soudce si uvědomoval, jak je to všechno strašně bolestné, tak zmatené a propletené. Jednu chvíli byl na absolutním vrcholu, v dalším okamžiku se řítil k městu, aby svému staršímu synovi mrštil do tváře fakta o jeho nepoctivosti, aby mu vyčetl, že opět dostal příležitost a opět neobstál. A co bylo ještě horší, Frankova nepoctivost vlastně vyrvala kontrolu nad Davisovou nemocnicí správní radě z rukou a naservírovala ji Leigh Baronové téměř s poklonou.

Ochrnutí mohou vyvolávat i jiné faktory, než jen poškození míchy… Pocit viny, strach, zármutek. To víš nejlíp ty sám, Soudce…

Nemám důvod, abych se cítil provinile, obhajoval se Soudce v duchu zoufale. Beau Robillard neudělal v životě jedinou pořádnou věc! To Clayton Iverson byl ve Sterlingu šestkrát zvolený Mužem roku! Šestkrát! Pokud se měla na někoho házet vina, byl to jedině Frank, ne Soudce! Kdyby nebylo Frankovy zpronevěry, k žádné nehodě by nikdy nedošlo. Kdyby nebylo Frankovy podlosti, Soudce by nepil, neztratil by koncentraci, nepřehlédl by červené světlo.

…Kdyby se ta situace opakovala a já vycházel ze stejných informací jako včera, rozhodl bych se naprosto stejně…

Kdyby nebylo Franka, Zachary by nikdy nemusel řešit takové dilema, nemusel by se rozhodovat v tak příšerné situaci. Přinejmenším měl Zachary dost kuráže přijít otci na oči - přišel za ním a vysvětlil mu, proč udělal, co udělal. Proč ještě nikdy předtím více nedoceňoval svého mladšího syna? Zack mu nabídl vysvětlení a ne podlézavou výmluvu. Tak jedná pravý muž. Frank se odjakživa jenom vymlouval.

A teď, Frankovou vinou, získá Ultramed kontrolu nad Davisovou nemocnicí už napořád, a spolu s nemocnicí ovládne i celý Sterling. Soudce už nemůže udělat ani to nejmenší, aby ten vývoj zvrátil.

Ovšem plakat nad rozlitým mlékem, to nemá smysl. Především to mléko bylo pořádně kyselé. Ale nemocnice, to přece není maličkost! John Burris Soudci oznámil, že nepřichází v úvahu, aby se mohl zasedání správní rady zúčastnit, a pravda byla taková, že Soudce sám se chtěl dostat od obou svých synů co možná nejdál. Ale teď…

Kdyby jen nebyl tak proklatě bezmocný! Kdyby se jenom dokázal pohybovat…

„Pane Iversone,“ ozvala se najednou ošetřovatelka.

„Prosím. Copak se děje?“

„Pane, právě jste si překřížil nohy.“

„Cože?“ Clayton Iverson se podíval na svoje chodidla. Skutečně je měl položená přes sebe - levý kotník ležel na pravém. Obezřetně zvedl nohu a položil ji na lehátko. Pak trochu nadzdvihl tu druhou. Tep se mu šíleně zrychlil.

„Kolik je hodin?“ zeptal se prudce.

„Jedenáct, pane.“

„A teď jsme kde?“

„Těsně před Moultonboroughem.“

„Řekněte řidiči, aby okamžitě obrátil vůz.“

„Co to povídáte, pane?“

„Abyste, ksakru, okamžitě jeli zpátky! Obraťte vůz! Musím se co nejrychleji dostat zpátky do nemocnice!“

„Ale pane, my přece nemůžeme…“

„Víte vy vůbec, kdo já jsem?… Tak v tom případě okamžitě udělejte, co vám přikazuju! Na nějaké dohadování nemám čas! Já si za tuhle sanitku platím a vsaďte hlavu, že jakmile nevyhovíte mé žádosti, budete platit oba dva, a zatraceně draze!“

„Ale to…“

„Ihned!“

„Tak… tak dobře, pane.“ Ošetřovatelka přiklekla vedle řidiče a po kratičkém rozhovoru sanitka zabočila do protisměru.

„Zapněte majáček a sirénu a pořádně na to šlápněte!“ přikázal Soudce.

„Ale pane, my máme zakázáno - “

„Sirénu, krucinál! Pokud to uděláte, nestane se vám nic, pokud ne, počítejte s tím nejhorším! A teď honem, hněte sebou!“

Řidič se chvíli rozmýšlel, ale potom spustil sirénu i majáček a přišlápl plyn. Vzadu v sanitce si Soudce Iverson pořád překládal jednu nohu přes druhou.

„No teda, zatracená práce,“ mumlal si udiveně. „Zatracená práce!“
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Chvilku potom, co Suzanne vyšetřila prvního pacienta ve své ambulanci, vzkázala sestřičce, aby zkusila přeobjednat co největší počet ostatních na jiný termín. Tahle věc je, pravděpodobné, největším nepřítelem soukromé praxe - že se ambulantní pacienti nemohou předem přizpůsobit svému lékaři, který skoro celou či celou předchozí noc probděl u nějakého případu. Ostatně je diskutabilní, zdali by k tomu byli vůbec ochotní. Vždyť většinou musejí čekat několik dní nebo i týdnů na svůj termín, a proto očekávají - a pokud šlo o Suzanne, taky by si to zasloužili - aby na tu krátkou chvilku, kdy se jim poštěstí dostat se ke svému lékaři, aby ten byl na sto procent skutečně jenom jejich.

Normálně se Suzanne dokázala i po sebeúnavnější noci sebrat natolik, že práci v ordinaci zvládala bez problémů. Dnes ráno se jí však navzdory veškerému úsilí nedařilo se na cokoli soustředit. Málem jí dočista ušlo, že jedna pětasedmdesátiletá dáma užívá digitalis ve dvojnásobné dávce, než jakou měla předepsanou. Pak se trochu neshodla s jakousi ženou v domácnosti, které se zdálo, že paní doktorka nebere její stížnosti na permanentní únavu dost vážně. Hned nato jí zavolal lékárník, že prý zapomněla najeden z předpisů napsat přesné dávkování léku. Suzanne si uvědomovala, že za tyhle problémy nemůže jenom její vyčerpání. Dítě, za které cítila zodpovědnost, a muž, do kterého se pořád více zamilovávala, se oba ocitli v nesmírně vážných potížích. Myšlenkami těkala od jednoho k druhému. Už dvakrát volala na jednotku intenzivní péče, aby se přeptala na Tobyho stav, přestože věděla, že při prvních známkách jakýchkoliv potíží by se jí okamžitě ozval Owen Walsh. A už dvakrát zastavila několik členů lékařského sboru, aby zkusila vysondovat, jak by reagovali na návrh společného postupu v případě, že by Frank odmítl stáhnout výpověď Zackovi. Ale dokonce i ty starosti o Zacka a Tobyho ještě zatlačilo do pozadí její stále narůstající rozhořčení nad jednáním, jakého se podle všech známek dostávalo Guyi Beaulieuovi od Franka, stejně jako nad možností, že se v nemocnici experimentuje s nelegálními léky. Déle než dva roky jí vděčnost za vlastní spásu před Paulem a úřady nedovolila, aby dala najevo sebemenší kritiku Frankovy politiky v rámci Ultramedu. Teď však přišel čas, kdy mlčet dál je prostě vyloučené.

Zazvonila na sestru. „Janice, jak to dopadlo s tím přesunem termínů?“

„Pro příští hodinu máte volno, paní doktorko,“ odvětila sestra. „Nepodařilo se mi zastihnout jenom starého pana Braddocka a toho nového pacienta, kterého k nám doporučili z Hanoveru, ale budu to ještě zkoušet.“

„To je vynikající. Poslyšte, budu na jednotce intenzivní péče, nebo si mě dejte vyvolat. V každém případě budu k zastižení. Musím si neodkladně vyřídit pár věcí.“ Vyšla z ordinace a zaskleným průchodem zamířila od ordinačních prostor k hlavní nemocniční budově. Cestou míjela zasedací síň a povšimla si, že dvě pomocnice tam pilně rovnají stoly pro slavnostní oběd - jistě půjde o zasedání správní rady a zástupců Ultramedu. Vlastně nenajde lepší termín pro konfrontaci s Frankem než právě nyní. Buď si ji vyposlechne, nechá si vysvětlit její obavy a podnikne pár zásadních ústupků, nebo se bude muset smířit s trapnou situací, která nastane v okamžiku, kdy Suzanne přednese svoje podezření a obvinění před všemi účastníky slavnostního zasedání.

Dveře do Frankovy první kanceláře byly zavřené. Suzanne zaklepala a vešla. Kancelář byla prázdná.

„Franku?“ Zaklepala na spojovací dveře mezi oběma kancelářemi. „Tady je Suzanne Coleová… Franku?“

„Je odemčeno, Suzanne.“ Trochu se polekala, když se za ní ozval hlas z reproduktoru na psacím stole. „Jen pojďte dál.“ Otevřela tedy dveře a Frank se zdvihl ze svého místa.

„Ale ne,“ potřásl jí přátelsky rukou. „To je skutečně milé překvapení!“

„Děkuju, Franku. Promiňte, že jsem k vám takhle vtrhla bez ohlášení, ale nutně s vámi potřebuju mluvit.“ Frank se ohlédl po hodinách.

„Moc by mě to těšilo, Suzanne, ale nemám teď na žádné povídání čas. Jistě víte, že dneska máme to - “

„To vím, Franku,“ přisvědčila Suzanne a posadila se do jednoho masivního křesla. „Máte společné zasedání správní rady a zástupců Ultramedu. Než se tam ale vydáte, měl byste si raději poslechnout, co jsem vám přišla říct.“

„Ale.“ Přesto se už netvářil tak samolibě.

„Myslím to vážně. Nejdřív bych ale ráda slyšela, proč jste vyhodil Zacharyho.“

„Protože vždycky dělám pouze to, co je v souladu s nejlepšími zájmy mé nemocnice, a zbavit se problémového alkoholika působícího rozbroje v nejlepším zájmu naší nemocnice nepochybně je. Ale když už o tom mluvíme, nedala byste si skleničku?“

„Franku, zkuste mě chvíli poslouchat, buďte tak laskavý! Před dvěma lety jste mi pomohl z pořádné polízanice. Jsem vám za to neskonale vděčná. Od svého zdejšího nástupu jsem dělala všecičko, jen abych vás podpořila.“

„Však já to taky oceňuju, Suze. Vedete si skvěle. A víte co? Jakmile budeme mít tu záležitost se správní radou nadobro z krku, co kdybychom si někde dali prima večeři na účet Ultramedu a promluvili si o zvýšení vašeho platu?“ Suzanne cítila, jak její podráždění vzrůstá.

„Na vaši blahosklonnost já kašlu, Franku! Přišla jsem za vámi, abychom si ujasnili pár věcí - abych vám sdělila obavy, které Zack sdílí společně se mnou. A Franku, pozor! Jestli na to nebudete patřičně reagovat, mám v úmyslu přednést všechno před správní radou.“

Tak tohle ti, bohužel, nemůžu dovolit, pomyslel si Frank a bleskově se probíral možnostmi, které mu zbývaly k řešení. Hlasy nutné k dokončení prodeje měl už téměř v kapse, ale vždycky by se daly zvrátit. A ještě větší starosti mu teď dělá klauzule, kterou si Mainwaringovi právníci prosadili do jejich smlouvy, a sice možnost soudní žaloby či okamžitého vrácení veškerých investic, pokud dojde k nějakému podvodu - nebo třeba jen náznaku podvodu - ohledně vlastnictví Serenylu. Tak to teda ne, kotě, dospěl Frank k jednoznačnému závěru. Nějaký výstup ti v žádném případě nedovolím! Lokty se opřel o stůl a opřel si bradu do dlaní.

„Tak teda do toho!“ vyzval Suzanne.

„To už je lepší. Především bych chtěla, abyste mi ve dvou záležitostech dal své slovo, Franku.“

„Jaké to jsou?“

„Tak za prvé chci váš slib, že dovolíte lékařskému sboru, aby sám posoudil, jestli Zack působí natolik negativním účinkem, aby musel dostat z nemocnice vyhazov.“

„Platí,“ prohlásil Frank.

„Cože?“

„Dávám vám svoje Čestné slovo. Jakmile to bude časově možné, řekněme příští středu, přednesu vaše návrhy na schůzi lékařského sboru, aby sám rozhodl. Spokojená?“

„Já… Asi ano.“

„Tak fajn. A ta druhá věc?“

„Ta druhá věc se týká obvinění, která Zack vznesl vůči Jasonovi a Jacku Pearlovi.“

„Aha, vy myslíte to nešťastné anestetikum.“

„Vy tomu nevěříte?“

„Pochopitelně, že tomu nevěřím, milá Suzanne. Ale přesto Zackovo tvrzení pečlivě prošetřuju.“

„Vážně?“ Frank se ani v nejmenším nechoval tak, jak jí ho popisoval Zack ráno. A Suzanne proti své vůli opět pocítila osten pochybností, jestli jí Zachary říkal pravdu.

„Na to se spolehněte,“ vykládal právě Frank. „Už jsem se spojil se členy výboru pro lékařskou etiku, samozřejmě i s Jasonem a Jackem, a hned na začátku příštího týdne máme naplánovanou společnou schůzku. Klidně jim můžete zavolat a ověřit si to. Pokud si vy a můj bratr budete přát, jste na té schůzce vítáni.“

„To si skutečně přeju. Ale co Toby Nelms?“

„Co s ním má být?“

„Franku, pokud má Zack pravdu, to dítě se začátku příštího týdne nemusí vůbec dožít. Nemohl byste si s Jasonem a Jackem promluvit dřív, jenom tak pro všechny případy?“

„Jason je pryč, ale pokud by vás to uklidnilo, můžeme se my dva setkat s Jackem, řekněme, dneska v pět, přímo tady u mě.“

„Díky. Nevadilo by, kdyby přišel i Zack?“

„Jestli o to tolik stojíte, Suzanne, proč ne. Vy jste jeden z nejlepších objevů, jaké jsme tady udělali. Jsem ochotný udělat všechno, abych vás v tomhle místě udržel a abyste byla spokojená. Ale teď bych uvítal, kdybyste mne omluvila, protože v zasedací síni se už začínají scházet lidé. Můžeme se domluvit, že v našem rozhovoru budeme pokračovat dneska v pět, ano?“

A mezitím, říkal si v duchu, už nějak vykoumám, jak se vás obou zbavím natrvalo, tebe i mého bratříčka!

„Franku, skutečně váš přístup oceňuju,“ zvedla se Suzanne. V tom okamžiku se jí však zmocnil nevysvětlitelný pocit, že tady něco nehraje, zatraceně nehraje. Celý ten rozhovor probíhal příliš hladce, příliš nekomplikovaně. Mezi mužem, který Zacka podle jeho popisu na hodinu vyrazil z nemocnice, a mezi tímto ochotným přikyvovačem byl podezřele velký rozdíl.

„Ale, rádo se stalo,“ mávl Frank rukou a přistoupil k ní, aby se rozloučil. „Stejně jako vy i já mám upřímný zájem na co nejlepší pověsti naší nemocnice.“

Suzanne mu stiskla nabízenou ruku a chviličku ji držela ve své. Připadala jí trochu nelidská - chladná a napjatá.

„Franku, prozraďte mi ještě jednu věc,“ pustila jeho ruku, ale nepřestávala mu upřeně hledět do očí. „Nesl jste nějakou zodpovědnost za všechny ty pomluvy a fámy, které tu kolovaly o Guyovi?“

Frank její pohled opětoval bez zakolísání. „Ani v nejmenším!“ prohlásil rozhodně.

V tu chvíli to Suzanne došlo. Neproniknutelná temnota ve Frankových očích, smrtelně vážný výraz v obličeji - s tím se přece už kdysi setkala! A dokonce mnohokrát. Přesně takhle jednal Paul!

„Vy mi, Franku, lžete, že je to tak?“ zeptala se tiše.

„Nesmysl!“ Přemáhal se, aby mu hlas zněl co nejklidněji, ale pod letním oblekem mu na těle vyrazil pot. Neexistuje, připomněl si znovu, aby se Suzanne Coleová zúčastnila zasedání! Vzadu, v zásuvce psacího stolu, má schovaný malý revolver. Frank se nedbale vrátil ke své židli a nenápadně po zásuvce sáhl. Včas se ale zarazil. Pokud má Zack pravdu, pak drží Frank v rukou zbraň mnohem jednodušší, která ho tolik neohrozí. Za pokus to rozhodně stojí.

„Posaďte se ještě, Suzanne, buďte tak hodná,“ vyzval ji přátelsky. Udivená Suzanne vyhověla. „Rád bych, abyste si něco poslechla.“

„Proč ne, ale nechápu, proč…“

„Prosím vás.“

„Tak… tak dobře.“ Sledovala pohledem, jak přistoupil ke stereoprehrávači, zapnul jej a prohodil kazety. Už po několika tónech Suzanne melodii poznala.

„Slyšela jste to už někdy?“ zeptal se Frank, usadil se opět ke stolu a povytáhl zásuvku o další centimetr. Suzanne však neodpověděla. Upřeně zírala na obrovský letecky snímek nemocničního areálu. Barvy byly stále zářivější a palčivější. Vstaň! křičelo jí to v hlavě. Zvedni se a uteč! Nohy ji neposlechly.

„Tak co, znáte tu skladbu?“ naléhal znovu Frank. Hlas měl burácivý a zkreslený, tvář zkřivenou v podivně pobaveném úsměvu.

„Ať se propadnu,“ slyšela ho říkat Suzanne. Promnula si oči. Zvuky v místnosti - Frankův dech, její dech, to všechno ustoupilo hudbě, která se sama vytrácela ve stále větší dálce. Potom zaslechla hlas - pomalý, trpělivý a konejšivý.

„Tak, Suzanne, a teď počítej pozpátku od sta…“

„Sto,“ zaslechla samu sebe.

„Jen dál… jen pokračuj…“

„Devadesát devět… devadesát osm…“ Modrou nemocniční košili jí stáhli a obnažili jí tak prsa. Nahota a náhlý chlad ji nečekaně rozechvěly.

„Už je připravená, Jasone,“

„To je vynikající. Tak se do toho pustíme.“

„Ne, Jasone!“ žadonila Suzanne, když jí hnědou dezinfekcí potírali ňadro. „Ještě počkej, prosím tě! Ještě to nezabralo! To anestetikum nezabralo!“

„Dej tu hudbu trochu hlasitěji. Výborně, to je ono. A teď, prosím, skalpel.“

„Ne, počkejte! Devadesát pět!… Devadesát čtyři! Proboha, ať to rychle zabere!“

Nad hlavou se jí rozzářil oslňující reflektor. Vedle chladných modrých očí Jasona Mainwaringa se objevily ruce v chirurgických rukavicích. Ta pravá držela skalpel. Pohybem k zešílení pomalým se skláněl k jejímu tělu. „Jasone, to ne!“ vykřikla Suzanne, když čepel prořízla kůži pod jejím ramenem a uvolnila karmínový proud.

Bolest se stupňovala spolu s tím, jak skalpel obkružoval základnu Suzannina prsu. Nežli však mohla zaječet, nacpal jí kdosi do úst roubík a paže jí stejně surově připoutal k bokům. Bez hlesu, s němou modlitbou o milosrdné bezvědomí, snášela Suzanne hrůzu amputace celého prsu. Když řezničina skončila, pohlédla na svoje tělo očima děsem vytřeštěnýma. Na místě, kde ještě před chvílí měla kůži, ňadro a bradavku, zel pouze obrovský krvácející kráter. V tom okamžiku, uprostřed posledního němého výkřiku, ji konečně zahalila milosrdná temnota.

 

Frank fascinovaně přihlížel. Nastavil kazetu na automatické opakování a zesílil zvuk. Alespoň jednou mu byl ten zatracený bratříček něco platný. Suzanne ležela na zádech na koberci napůl v bezvědomí, čas od času se zasvíjela či zdušené vykřikla, jak jí to pouta a roubík z kapesníku dovolily. Frank rozvázal rukávy saka, kterými jí spoutal paže, a namísto nich použil nastříhaný ručník. V duchu si říkal, že to s tou opatrností možná přehání. Mainwaringova vlezlá melodie spoutávala Suzanne mnohem pevněji než sebelepší pouta. Ovšem až do doby, než se mu Suzanne podaří dopravit z nemocnice na nějaké bezpečné - a zřejmě už trvalé - místo odpočinku, nemůže být přehnaná opatrnost nikdy na škodu.

Překulil Suzanne na bok a pevněji svázal ruce za zády. Opět ji položil a spoutal jí oba kotníky. Suzanne měla oči sice pořád zavřené, ale její zmítání zintenzivnělo - jako by reagovalo na intenzitu hudby.

Frank k ní přiklekl. Dokonce i v těchto příšerných podmínkách byla skutečně krásná. Moudrá a krásná - přesně jako Leigh Baronová, ovšem bez té břitkosti. Když se Suzanne ve Sterlingu objevila, podnikl Frank několik obezřetných pokusů něco si s ní začít. Pokaždé ho sice zdvořile, ale rezolutně odmítla. Proto ho tolik štvalo, že jeho bratr má už po několika týdnech větší úspěchy než on za celé dva roky.

No tak dobře, pomyslel si mstivě. Ti dva si jeden druhého zatraceně zasloužili.

Jakmile skončí zasedání, Frank už se postará, aby se ti dva společně odebrali na věčnost. Snažil se oběma vycházet vstříc, dával jim šanci, ale vlastní slušností se málem zahrabal. Přinutili ho, aby s nimi přestal zacházet v rukavičkách, takže teď se nebudou stačit divit, jaký je Frank Iverson neporazitelný soupeř. Odjakživa hrál jedině na vítězství a teď bylo navíc v sázce tolik, že by ho ani nenapadlo ucouvnout.

Přejel špičkami prstů po Suzannině tváři a potom ji polaskal ňadra. Tělo měla skutečně fenomenální. Fenomenální! Lisette, Suzanne - Zack byl natolik zákeřná svině, že by s nimi oběma nejraději chrápal současně, pokud to už dávno neudělal.

Jenže tys už dohrál, bráško, říkal si Frank, když odvlékal Suzanne do své koupelny a ukládal ji na mokré dlaždice ve svém sprchovém koutě. Už v životě mě nebudeš takhle ponižovat!

Urovnal si sako a učesal se. Melodie se mezi dlaždičkami zněle odrážela. V zrcadle zahlédl, jak se za jeho zády Suzanne opět křečovitě rozmítala.

Není vyloučené, plánoval Frank, že po zasedání, ještě dřív, než zařídí pro ni i pro svého bratra nějakou tragickou nehodu, vezme si od ní pár minut rozkoše, kterou mu tak domýšlivě odpírala. Byl by to hřích, nevyužít takové příležitosti!

A kromě toho, pomyslel si, když se naposledy kontroloval v zrcadle před odchodem na zasedání, byl by hřích nechat tu romantickou hudbu znít jen tak naprázdno.
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„Promiňte, pane doktore, ale jak už jsem vám jednou říkala, pan Iverson mi přísně nakázal, že žádné vaše hovory nesmím v nemocnici spojovat, pokud byste nevolal přímo jemu!“

„Ale já potřebuju nechat pouze vzkaz pro paní doktorku Coleovou. Stačí, když ji požádáte, aby mi co nejdříve zavolala.“ Od chvíle, kdy dostal Zack vyhazov a byl vykázaný z nemocničního areálu, uběhla už celá hodina. Dojel domů s policejním autem v závěsu. Doprovodilo ho až k příjezdové cestě. Zack se okamžitě pustil do série pokusů zastihnout telefonicky Suzanne v její ordinaci. Několikrát měla obsazeno a nakonec se mu ozval záznamník, který mu oznámil, že ordinace bude zavřená až do jedné hodiny. Zkusil svoji vlastní ordinaci, ale linka už byla odpojená. Zkoušel se ještě k Suzanne dovolat přes automatickou ústřednu, marně volal i k ní domů, až se nakonec neúspěšně pokoušel oblomit spojovatelku.

„Ale však já pochopila, co ode mne chcete, pane doktore,“ bránila se spojovatelka.

„A neuděláte to ani v tom případě, když se zapřísahám, že to je nesmírně naléhavé?“

„Pan Iverson se vyjádřil naprosto jasně.“

„Jak se jmenujete?“

„Janine.“

„Ale Janine, no tak. Uznávám, že jste dostala jisté příkazy, ale jak by se pan Iverson mohl dozvědět, že jste mi spojila jeden jediný hovor?“

„Možná byste se, pane doktore, nestačil divit, na co všechno pan Iverson nepřijde! A kdyby to zjistil, okamžitě letím. Nezlobte se, teď byste měl uvolnit linku.“

„Janine, tak počkejte přece - zatraceně!“ Zack práskl sluchátkem, ale okamžitě ho zase zvedl, aby to zkusil nanovo. Než se však spojovatelka opět stačila ozvat, honem zavěsil. Pochopil, že Frank nemocnici prostě hermeticky uzavřel, takže nebyla sebemenší šance prorazit hradbu třeba jen jediným telefonátem. Skutečnost, že Zack dal přednost péči o místního vyvrhela před ošetřením vlastního otce, mu v očích lidí pošramotila pověst natolik, že jeho vliv v Ultramedu se snížil na absolutní nulu. Nemohl dělat nic.

Ale on se do té nemocnice dostat prostě musí - musí povědět Suzanne o tom spouštěcím mechanismu. Doufal, že potom mu pomůže konfrontovat Jacka Pearla. Promluvit na zasedání se už snažit nemá cenu, protože Frank by ho nechal uvěznit dřív, než by se dostal ke dveřím. Jenže Toby Nelms, to je dočista jiná záležitost. Bez Pearlovy ochoty spolupracovat, bez jeho dobré vůle přiznat, co s Mainwaringem vlastně prováděli, bylo naprosto jasné, že je ten chlapec odsouzený k smrti.

Najednou ho napadlo, že klíčem k celé té záhadě je právě dnešní zasedání. Frank bude přece v zasedačce, bezpečnostní služba se musí potloukat na chodbách poblíž ní, takže je pravděpodobné, že jiné cesty budou v nemocnici volné a nehlídané. Zack si načrtl popaměti hrubý půdorys nemocnice, jak si jej dokázal nejlíp vybavit. Před kantýnou určitě je vchod pro dodavatele, na to by vzal jed. Suzanne bude nejspíš na jednotce intenzivní péče, takže on sám by se do nemocnice mohl propašovat přes kuchyni, a zadním schodištěm se dostat k Tobymu.

Podíval se na hodinky. Zasedání správní rady se buď rozjelo, nebo začne každým okamžikem. Kdyby zaparkoval na hlavní silnici, mohl by se parkem dostat ke vchodu pro dodavatele. Policie sem, ochranka tam, za zkoušku to v každém případě stojí.

Přivázal Zadara na jeho dlouhou šňůru, nasedl do auta a rozjel se dolů k nemocničnímu komplexu. Cestou se modlil, aby Tobyho ještě nestačili převézt do Bostonu. Svíral volant a představoval si chlapce, jak si v tureckém sedu hoví na koberci a sleduje svého oblíbeného hrdinu, který ho přemlouvá, ať v písničce spolu s ním opěvuje ctnosti a klady písmene Pé.

Ach, jak mi křivdíš, lásko má…

Kolik jich bylo celkem, Jacku? ptal se Zack v duchu a pátral po vhodných slovech, která při přesvědčování použije. Kolik dalších časovaných bomb jste spolu s Mainwaringem uložili do svých pacientů?

Nemocnice byla na opačné straně města, než stál Zackův dům. Obyčejně město objížděl, ale dneska se zabral do myšlenek tak hluboko, že minul odbočku a zčistajasna se ocitl v centru města. Doprava byla hustší než obvykle. Podle dlouhé fronty aut to vypadalo, že semafory si dělají, co je právě napadne. Zack chvíli rozvažoval, potom zacouval a otočil auto o stoosmdesát stupňů. Jen o vlásek, že nenaboural do auta, které přijíždělo v protisměru.

Během několika vteřin si Zack uvědomil, že za volantem toho vozidla seděl Jason Mainwaring.

Zack na něho začal troubit a mávat, ale minuli několik domovních bloků, než si ho Mainwaring povšiml a zastavil u chodníku. Oba se setkali v maličkém městském parčíku obkrouženém půlkruhem laviček kolem mramorové busty jednoho z význačných zakladatelů města Sterling. Na dvou lavičkách posedávalo několik prošedivělých důchodců, kouřili cigarety, sledovali dění a čas od času si kradmo usrkli z láhve ukryté v hnědém pytlíku. Zvědavě sledovali, jak si ti dva dobře oblečení muži kráčejí vstříc.

„Jasone!“ vydechl Zack celý bez dechu. „Bože, to jsem ale rád, že vás vidím!“ Chirurg se na něho podíval dost udiveně.

„Je mi líto, kolego,“ řekl po chvilce, „za mě drží službu Greg Ormesby. Pokud potřebujete pomoc od chirurga, budete muset, bohužel - “

„Tohle nemá s chirurgií nic společného, Jasone. Potřebuji s vámi jenom mluvit. Snažil jsem se vás zastihnout už několik dní.“

„Byl jsem doma, v…“

„V Georgii. To já vím.“ Zack se podíval na rozdychtěně naslouchající důchodce a pokývl k lavičce, která byla od nich nejdál. „Omlouvám se vám, Jasone, ale potřeboval bych si s vámi promluvit o nesmírně závažné a naléhavé věci. Nemohli bychom se na chviličku posadit?“

„Iversone, mám-li být upřímný, nechce se mi, strašně totiž spěchám. Co kdybychom se sešli, dejme tomu…“

„Jedná se o to anestetikum.“

Mainwaring naráz zbledl jako křída. „Prosím? Co jste říkal?“

„Posadíme se?“ vybídl ho Zack. Než se usadili, vyhlížel chirurg už stejně vyrovnaně jako jindy.

„Nechápu, o jakém anestetiku to mluvíte, kolego,“ poznamenal klidně.

„Mluvím o tom anestetiku, Jasone, které jste vy a Pearl používali při svých společných operacích. O tom anestetiku, díky kterému se pacienti probírají z narkózy třikrát rychleji než případy jiných chirurgů.“

„Bohužel vám dost dobře nerozumím,“ prohlásil Mainwaring.

Ale z jeho očí Zack neomylné vyčetl, že mu rozumí až příliš dobře.

„Nemám čas hrát si tady na schovávanou!“ utrhl se tedy. „Právě kvůli tomu umírá malé dítě a já mám důvod, zatraceně dobrý důvod předpokládat, že za jeho katastrofální stav může právě vaše anestetikum!“

Mainwaringovi se v koutku oka objevil tik. Tvářil se dočista zmateně a Zack usoudil, že ten člověk doopravdy nemá tušení, o čem je právě řeč.

„Podívejte se, kolego Iversone,“ řekl, „na podobné blábolení já momentálně nemám čas. Pokud chcete mě nebo Jacka Pearla z něčeho obvinit, udělejte to, prosím vás, legální cestou. V tom případě bych vám ale doporučoval, abyste důkazy opravdu nešetřil.“

„Jasone, prosím vás,“ zkusil to ještě Zack a zoufale se snažil zůstat zdvořilý. „My tady nemluvíme ani o soudu, ani o lékařské etice. Mluvíme o životě malého dítěte. Buďte tak hodný a nechte si to vysvětlit.“ Krok za krokem mu potom téměř šeptem vyprávěl o svém pátrání v případě Tobyho Nelmse. Mainwaring poslouchal s okázalou lhostejností, pouze při zmínce o Darrylu Tarberrym se Zack dočkal jakési reakce.

„Celá situace tedy vypadá takhle,“ uzavřel Zack. „Chlapcova matka je skálopevně přesvědčená, že alespoň v některých případech chlapec před záchvatem poslouchal zmíněný pořad pro děti. V tom seriálu zpívají písničku na melodii Greensleeves, na přesně stejnou melodii, při které vždycky operujete. Potřebuju jediné, a sice dozvědět se, jaké anestetikum jste používali, a pak bych tomu chlapci zřejmě dokázal pomoci.“

„Ale jděte!“

„Jistě, je to výstřel trochu naslepo, ale momentálně je to jediná šance.“

„Hm, pokud je tomu takhle,“ prohlásil Mainwaring, „tak ten chlapec nejspíš nemá vůbec žádnou šanci, protože, milý kolego Iversone, žádné záhadné anestetikum skutečně neexistuje!“

Zack vyvalil na chirurga nevěřícně oči.

„Kolego Iversone, komu všemu jste věšel tyhle bulíky na nos?“ zeptal se ho Mainwaring.

„Jasone, to nejsou žádné výmysly! To dítě umírá - “

„Tak komu?“

„Matce toho dítěte.“

„A to je všechno?“

„Ještě Suzanne.“

„A ta vám uvěřila?“

„Byla ochotná si to poslechnout. Ale mluvil jsem s ní ještě předtím, než jsem odhalil záhadu toho spouštěcího mechanismu, té hudby. Prosím vás, Jasone, teď- “

„Ptal jsem se, jestli vám uvěřila?“

„Ne bez výhrad, ale až jí řeknu, co jsem právě zjistil, určitě - “

„Ne bez výhrad,“ opakoval Mainwaring posměšně. „Kolego Iversone, vy se teď modlete, abyste sehnal geniálního advokáta. A zmínil jste se o tomhle nesmyslu také před svým bratrem?“

Zack se podíval na hodinky. Zasedání správní rady už probíhalo. „Kolego Mainwaringu, to není žádný nesmysl. Jestli to dítě nakonec zemře, nebo ať zemře kterýkoliv z těch nešťastníků, kteří dostali tu vaši drogu, je to vražda, to nemůžete oddiskutovat!“

„Přestaňte mi vyhrožovat, ano?“ rozčílil se chirurg a zašermoval Zackovi pěstí před očima. „S vyhrožováním si dejte laskavě pohov! Ptal jsem se jenom, jestli jste tyhle bláboly naservíroval i svému bratrovi!“

„Samozřejmě, ale zatracená práce, Mainwaringu, po tom je vám…“ 

„Kdy jste mu to řekl?“

„Před chvílí.“

„A on vám odpověděl co?“

„Mainwaringu, my nemáme čas na - “

„Co vám odpověděl?“

„Naprosto mě ignoroval.“

„Přesně to hodlám udělat i já!“ prohlásil Mainwaring. „A teď mne omluvte. Zdvihl se.

„Mainwaringu, tohle přece nemůžete udělat!“ namítl Zack hlasitě.

Pozornost prošedivělých důchodců se rázem napnula a jeden z nich se zakuckal obsahem hnědého pytlíku.

„Ale můžu a taky to udělám!“ odsekl Mainwaring stejně nahlas. „A teď se začněte chovat slušně, nebo budete mít ke stížnostem ještě o jeden důvod navíc!“ 

„Mainwaringu, copak jste vážně taková zatracená zrůda?“ Chirurg se otočil a rázně namířil ke svému autu. „No tak, to jste vážně takový?“ nepřestával za ním volat Zack.

Mainwaring mezitím došel ke svému autu. Nyní se otočil a zahrozil pěstí. Koukejte si dát pozor!“ zahučel vztekle. „Koukejte si dávat proklatě dobrý pozor!“

 

Slunce, které si celé dopoledne hrálo střídavě na schovávanou, se právě ukrylo za hustý polštář šedivého mraku. Vzduch se okamžitě ochladil. Zack autem zabočil na blátivou venkovskou silničku, zaparkoval a pokračoval pak pěšky lesem, který byl od půlnočního deště pořád ještě nasáklý vodou. Po tom neúspěšném jednání s Mainwaringem mu bylo nanic a zaboha nedokázal zaplašit svůj hněv - ale nejenom na chirurga, nýbrž i na svoje vlastní jednání při jejich rozhovoru.

Choval se snad příliš útočně? Vyhrotil příliš situaci? Nebyly by jeho argumenty účinnější, kdyby jednoduše Mainwaringa přivedl do nemocnice a ukázal mu zbědovaný stav Tobyho Nelmse? Tyhle a podobné otázky se mu nepřestávaly honit hlavou, zatímco se drápal do kopce, k severnímu křídlu nemocniční budovy.

V jedné věci si však byl jistý. Pokud proti němu stojí Frank a pokud Mainwaring není ochoten vystavit se možnému soudnímu postihu, pak tomu dítěti zbývá poslední naděje v osobě Jacka Pearla. A jelikož ani jeden z dříve jmenovaných nehodlá Zacka při konfrontaci s Jackem Pearlem podpořit, pak je ta naděje skutečně velmi malá.

Skrze stromy zahlédl Zack horní dvě patra nemocnice. Poprvé si povšiml, že široká okna mají skla s kouřovým nádechem až do černa. Působilo to chladným a nevlídným dojmem. Došel až na okraj lesa, kde se přitiskl k mohutnému buku. Po jeho levici, těsně za trávníkem a rohem budovy, je jídelna a kantýna. U stolu, který jako jediný se mu ocitl v zorném poli, seděla skupinka rozesmátých a upovídaných sestřiček. Jinak na celé severní straně nemocnice nezahlédl Zack ani živáčka. Obezřetně se ve stínu stromů pustil k nejvzdálenějšímu rohu. Bude muset přeběhnout asi tak dvacet metrů, aby se dostal až ke vchodu pro dodavatele. Odtamtud jen tak nonšalantně projde kuchyní a najde si chodbami cestu, kterou se vyhne přeplněné jídelně. Kouřově zabarvená okna se nad ním v podmračeném poledním světle zlověstně blýskala. Kdyby ho za těmi okny někdo sledoval, on by se to vůbec nedozvěděl. Srdce mu bušilo až v krku, dokonce ještě zběsileji než při tom nejnebezpečnějším horském výstupu.

Přikrčení, poslední kontrolní pohled na budovu, a vpřed! V tom okamžiku zahlédl vpravo nějaký pohyb a současně uslyšel vyštěknutý rozkaz. „Zastavte! Ihned se zastavte!“

Zack samým leknutím zaškobrtal, tvrdě se udeřil o cihlovou zeď budovy, ale okamžitě se obrátil po hlase. Necelé tři metry od něho, s těžkým obuškem v ruce, se tyčil člen nemocniční ochranky, dobře známý poďobaný obr Henry, s nímž se Zack setkal při Guyově úmrtí, a potom znovu při jeho pohřbu.

„Já vás špehoval, pane doktore,“ oznámil Henry a přejel si dlaní po svém býčím, téměř neexistujícím krku. „Támhle z toho okna jsem na vás měl celou tu dobu prima výhled.“

„Kristepane, Henry, vy jste mě ale vyděsil k smrti!“ lapal Zack po dechu.

V místě, kde narazil do cihlové zdi, ho nesnesitelně bolelo rameno. Opatrně zdvihl paži, ale prudká bolest mu nedovolila jít výš než do horizontální polohy. Bezmála si to rameno vykloubil. První stupeň to bude určitě, říkal si Zack v duchu.

„No, ale já vás vyděsit nechtěl, pane doktore,“ omlouval se Henry a spustil obušek - i když ne tak docela - níž k boku. „Potřeboval jsem akorát, abyste se zastavil.“

„Henry, já se zkrátka musím dostat dovnitř!“

„Jenomže pan Iverson vydal přísný zákaz, že vás do nemocnice pustit nesmíme! Taky proto jsem dneska ve službě.“

„Henry, tam uvnitř umírá malé dítě! Pomoct mu můžu jedině já! Musíme mne nechat projít!“

„Nesmím,“ odpověděl muž jednoduše. „Jakmile bych vás pustil, přijdu o místo. Bez vysvětlení, bez odvolání. Tohle mi dneska řekl šéf. A já mám tři děti, pane doktore, a ty jsou závislý na tom, co jim táta vydělá! Takovéhle zaměstnání nepotká člověk každý den!“

Zack ho zkusil přemlouvat, ale po chvilce toho sám nechal. Vzpomněl si na to, jak Henry vypadal na pohřbu Guye Beaulieua - špatně padnoucí modrý oblek, zakřiknutou, plachou drobnou ženušku za svými zády. Ten člověk měl pravdu. Tohle místo představovalo pro něho i jeho děti hotové boží požehnání. Už takhle trpí zbytečně moc lidí. Však on si najde jiný způsob, jak se zkontaktovat se Suzanne, nebo by mohl zkusit vylákat Jacka Pearla z budovy ven.

„To nic, Henry,“ mávl tedy rukou. „Přece se my dva nebudeme hádat!“ Otočil se a vykročil nazpátek k lesu.

„Pane doktore, ještě chvilku…“ Zack se ohlédl přes poraněné rameno. „Kolik je tomu nemocnému mrňousovi?“

„Osm, Henry.“

„Jo tak… Mému Kennymu taky ještě nebylo devět… Pane doktore, co se to, sakra práce, semlelo mezi vámi a vaším bratrem?“

Zack se žalostně usmál. „To by bylo dlouhé povídání, Henry.“

„Abyste věděl, to není dvakrát příjemný člověk, ten váš bratr.“

„To tedy není, Henry,“ přisvědčil Zack. „Hádám, že opravdu není.“

„A nemá ani špetku uznání pro lidi, jako jsem já.“

„Nejspíš ne.“ Chviličku bylo slyšet jen šustění listí ve větru. „A víte co, pane doktore,“ rozhodl se najednou mohutný člen ochranky, „běžte klidně dovnitř a dělejte, co považujete za potřebné. Platí?“

Zack vyvalil oči. „To myslíte vážně?“

„Víte, to, jak jste si se mnou a s mojí ženou tenkrát promluvil na pohřbu doktora Beaulieua - to bylo od vás namouduši pěkné.“

„Ale Henry, jde vám přece o místo!“

„Když bude nejhůř, tak si najdu jiné. Měl byste vědět, že já si doopravdy myslel, že za smrt pana doktora můžu já. Jsem strašně velký a někdy mám větší sílu, než si sám připouštím. Když umřel, nejedl jsem a nespal - až do té doby, než jste mi to všechno vysvětlil.“

„Pokud na tom někdo nese vinu, Henry,“ odpověděl Zack, „je to jedině můj bratr. To on rozšířil o panu doktorovi všechny ty nechutné pomluvy.“

„Tomu bych docela věřil. Tak běžte klidně dovnitř.“

Zack vykročil ke dveřím. „Jste si tím jistý?“ zeptal se ještě jednou.

„Udělejte to pro pana doktora Beaulieua!“ odpověděl Henry.


35

Devětačtyřicet let. Kdyby Guy nezemřel, připomněla si najednou Clothilde Beaulieuaová, právě za týden by spolu oslavili devětačtyřicet let společného života. Je to ale zvláštní situace, když teď stojí za svojí židlí a přehlíží místnost plnou bezvýrazných, znuděných i blahosklonných tváří! Zčistajasna měla pocit, že manžela má u sebe stejně blízko, jako celých těch pět desetiletí. V průběhu posledních dvou let stál mnohokrát přesně v takových místnostech a čelil těmto či podobným tvářím. Ačkoliv Clothilde u toho sama nikdy nebyla, přesně věděla, že musel prožívat přesně takové pocity co ona. A rovněž věděla, že má sice nepatrnou nebo vůbec žádnou šanci přítomné přesvědčit, ale že Guy v této chvíli stojí po jejím boku a je na svoji ženu hrdý.

„Od té doby, co si manžel otevřel ve Sterlingu praxi,“ vykládala, „byl po mnoho let jedním ze tří lékařů v celém městě a jediným chirurgem v okruhu téměř sto třiceti kilometrů. Byl to laskavý, vzdělaný a starostlivý člověk, který neudělal nic - vskutku nic - aby si zasloužil ten druh zacházení, jehož se mu dostávalo od vedení této nemocnice a od společnosti, jejíž politiku nemocnice přijala za svou…“

Naproti staré ženě seděl Frank Iverson, stínoval části geometrických obrazců, které si načmáral na ubrousek, a co chvíli se díval na hodinky. Byla by to vskutku ironie, kdyby vdova po Guyi Beaulieuovi mlela ty své nesmysly až do úderu dvanácté, protože hlasování správní rady by potom ztratila veškerý právní smysl - na jeho výsledku by totiž už nezáleželo. Vlastně ne, opravil se v duchu, to by nebylo ani tak směšné jako dokonalé. Měl co dělat, aby se při té představě neusmál. Zasedací síň byla upravená jako při větších konferencích - kolem stolů rozestavěných do písmene U stálo třicet židlí. Vzadu v místnosti, poblíž galerie bývalých prezidentů lékařského sboru, byl servírovací stolek s kávou, pečivem a mísami ovoce. Pod dlouhým lněným ubrusem servírovacího stolku čekaly nevyhnutelné láhve prvotřídního francouzského šampaňského, které se chladily v třpytivých stříbrných kbelících s ledem.

Magické číslo byla desítka. Z dvaadvaceti členů správní rady jich bylo přítomno devatenáct. Chyběl jen realitní agent, který právě trávil dovolenou v Evropě, generální ředitel Carterovy papírenské společnosti, který se kdysi dávno zúčastnil prvního zakládajícího zasedání městské rady a na žádném z dalších se už nikdy neukázal, a ještě soudce Iverson, v jehož nepřítomnosti zasedání předsedal Whitey Bourque. Frank seděl vedle Leigh Baronové na rohu, který byl od Bourquea nejdále. Poblíž nich seděli tři advokáti - dva zastupovali Ultramed a třetí hájil zájmy nemocnice. A naproti nim stála Clothilde Beaulieuová.

„… Lidé musejí konečně pochopit, že v civilizované společnosti, jako je ta naše,“ říkala právě, „nesmí být ta nejlepší dostupná lékařská péče udělovaná jako privilegium. Právo prožít život ve zdraví musí platit pro všechny, bez ohledu na jejich finanční situaci. Takové bylo přesvědčení mého manžela a takové je i moje přesvědčení. Navíc jsem se s ním shodovala v názoru, že společnost Ultramed v tomto posvátném poslání naprosto selhala, neboť si vybírá jen platící pacienty, manipuluje názory lékařů, kteří studovali celá dlouhá léta, aby své úkoly mohli dobře a zodpovědně zvládat, neboť poskytování lékařské péče degradovala na úroveň… na úroveň autoservisu…“

Frank se ohlédl na Garyho Garrisona, majitele Garrisonovy firmy na prodej a opravu chevroletů právě v okamžiku, kdy s úsměvem cosi pošeptal svému sousedovi. A v tom byl další kus ironie. Garrisonův hlas patřil k těm, které si Frank nedokázal zajistit. Pokud nechají Clothilde Beaulieuové dostatek času, třeba se jí povede postupně urazit všechny členy správní rady, takže hlasování by pak skončilo jednoznačně. Už popáté zkoušel Frank odhadnout výsledky hlasování. Když ani ne před týdnem vycházel z otcovy kanceláře, byl si jistý nanejvýš šesti hlasy. Ale díky tomu, že Soudce tu dneska není a že se rozhodl průběh zasedání nijak neovlivňovat, měl Frank hlasů celkem jedenáct-- dokonce o jeden víc, než bylo magické číslo. S hlasem Garyho Garrisona by to bylo už dvanáct. A pokud hlasování proběhne tajně, jak Frankovi slíbil Bourque, bude jich možná ještě o jeden či dva víc.

„Vypadáte ustaraně,“ pošeptala mu Leigh. Frank se jen usmál. „Žádné strachy,“ odpověděl také šeptem.

„To taky doufám, Franku. Všichni na vás spoléháme.“

„Takhle se mi to zamlouvá.“

„… během posledních dvou let musel Guy bojovat se snahou Ultramedu vypudit ho z praxe. Jak jsem se již jednou zmínila, není, bohužel, většina jím nashromážděných důkazů momentálně k dispozici. I bez nich jsem se však ze všech sil snažila přiblížit vám naše stanovisko. Předkládám rovněž petici, kterou podepsalo celkem šedesát sedm obyvatel našeho města a v níž požadujeme, aby se správa nemocnice vrátila pod kontrolu města. Velmi oceňuji příležitost, kterou jste mi nabídli k obhájení mého manžela. Dobře si uvědomuju, stejně jako si to již několik let uvědomoval i on, že éra venkovských lékařů, kteří navštěvují všechny své pacienty v jejich domovech a důvěrně znali všechny podrobnosti jejich života, je už přežitek. Ale jménem mého zemřelého manžela a jménem všech, kteří podepsali tuto petici, vás naléhavě žádám, abyste udělali všechno, co je v lidských silách, pro zastavení modly technologie a touhy po zisku, jež medicínu okrádají o její důstojnost, soucit a posvátnost jí svěřeného úkolu. Děkuji vám a žehnej vám Bůh, že jste tak trpělivě naslouchali staré ženě.“ 

Několik členů správní rady slabě zatleskalo a Bili Crook, který seděl po Clothildině pravici, jí pochvalně pohladil po paži,

Whitey Bourque, který se během posledních pěti minut jejího projevu podíval okázale nejméně šestkrát na hodinky, si hlasitě povzdechl a zvedl se. Rázně zaklepal předsednickým kladívkem.

„Tak,“ prohlásil. „Můžete se rozhodnout. Se svým názorem vás seznámil Frank a teď i paní Beaulieuová. Má ještě někdo v těch zbývajících minutách připomínky? Výborně. Vzhledem k tomu, že odkoupení nemocnice je záležitost nesmírně závažná, dostal jsem návrh, se kterým souhlasím, a sice - aby hlasování proběhlo tajně. Je někdo proti?… V tom případě schváleno. V obálce najde každý hlasovací lístek. Poznačte na něm, co je podle vašeho nejlepšího svědomí pro naše město nejlepší, a předejte svoje lístky mně.“

Na druhém konci stolu Frank podvědomě přikývl na souhlas. Pod stolem se mu samou nervozitou roztřásla noha. Když vyřídil Suzanne, zavolal Annette Dolanové a nakázal jí, aby pro zbytek dne zůstala doma. Potom si pro Zacka a Suzanne připravil perfektní scénář, který ty blechy nadobro vyžene z jeho kožichu a navíc všechna vina padne na jeho bratříčka.

Líp už se to naplánovat nedalo. Nejdříve ten Mainwaringův milion, potom hlasování, a později telefonát Zackovi a poslední otestování Serenylu - tentokrát na okraji tři sta metrů hluboké propasti na vrcholu Christmas Point. To bude dokonalé vyvrcholení dokonalého dne. Tenhle zápas nepatřil k nejlehčím, ale Frank Iverson směle překonal veškeré překážky, a nyní bude opět na vrcholu.

V nejzazším koutě jeho mysli se mu opět rozeznělo oslavné skandování davu.

Frank, Frank, nejlepší je z všech, když už nikdo nemůže, on popadne dech…

 

Protože Henry šel vpředu a kontroloval, jestli je na chodbách i schodištích čistý vzduch, dostal se se Zack snadno kuchyní a severním křídlem schodů až na jednotku intenzivní péče. Bolest v rameni byla zatím snesitelná, ale nepřestávala se připomínat, obzvláště v okamžicích, kdy zkoušel pohnout paží nahoru.

„Hodně štěstí, pane doktore,“ popřál mu nahoře Henry, který byl nadšením ze svého odvážného rozhodnutí celý unešený. „Budu poblíž, kdybyste potřeboval. Stačí zavolat…“

Zack mu vděčně potřásl rukou. „Udělal jste zatraceně správnou věc, Henry,“ prohlásil. „Doopravdy správnou. Jakmile to bude nutné, hned vás přivolám, spolehněte se.“

Připravil se duševně na nadcházející boj, obrátil se a vstoupil na jednotku.

Vypadalo to tam přesně tak, jako když ji před dvěma hodinami opustil, jenom tu chyběla Suzanne a Walsh. Polovina zasklených kójí byla prázdná a veškerá aktivita se soustředila na Tobyho Nelmse.

Sotva Zack vstoupil, sestřičky se na něho začaly znepokojeně dívat. Po své pravici zahlédl sekretářku jednotky, jak prudce chňapla po sluchátku a potom jej pomaloučku vrátila zpátky do vidlice, jako kdyby odmítala nést sama veškerou zodpovědnost za nahlášení jeho návratu do nemocnice. Bernice Rimmerová, která právě měla u Tobyho službu, chodívala kdysi se Zackem do nejnižších ročníků základní školy. Dneska už to byla maminka tří dětí, ale vypadala pořád stejné útle a čiperně jako v patnácti. Byla to sestřička, jak má být, zvenčí trochu drsná a rádoby rázná, ale uvnitř jako med - a taky byla chytrá. Zack si uvědomil, že má stejně obrovské štěstí jako při setkání s Henrym. Pokud mu může někdo pomoci, je to jedině ona.

Bernice mu zřejmě četla myšlenky, protože jen co se objevil, poslala pryč pomocnou ošetřovatelku, kterou tam měla k ruce.

„Nazdar, Bernie,“ pozdravil Zack.

„To ti je legrační,“ poznamenala Bernice, „ale ty vůbec nevypadáš jako veřejný nepřítel číslo jedna.“

„Však jím taky nejsem.“

„To běž vyprávět svému bratrovi. Tedy, já vím, že jste se nikdy extra nesnášeli, ale tohle je trochu silná káva.“

Z kapsy sesterské uniformy vytáhla složený papír a přes Tobyho postel ho Zackovi podala. Obsah příkazu Zacka příliš nepřekvapil, ale zarazila ho ta zuřivá nenávist. V podstatě mu Frank přiřkl zločiny, o nichž se Attilovi, náčelníku hlinských vojsk, ani nesnilo, a vyhrožoval okamžitým propuštěním všech, kdo bez odkladu neoznámí Zackovu přítomnost v nemocnici.

„No, máme s Frankem pár problémů, to zas jo,“ připustil.

„Hned mě to napadlo.“

„Jak se vede Tobymu?“

„Pořád stejně. Teplota se mu drží na osmactřicítce. Zorničky jsou stejné, k vědomí pořád ještě nepřišel.“ Bernice ukázala na Frankův příkaz. „Tohle všechno máš vážně na svědomí?“

Zack jenom zavrtěl hlavou. „Frank odmítá uvěřit, že chlapcův současný stav zavinilo anestetikum, které mu aplikovali při operaci.“ 

„Opravdu?“

„Moje slovo.“

Bernice Rimmerová Zacka chvíli pozorně studovala, potom shlédla dolů na svého svěřence a otřela mu čelo. Úplně nakonec se ohlédla po sekretářce jednotky a záporně potřásla hlavou.

„Tak co bys navrhoval, že máme udělat?“ zeptala se. Zack jí chtěl začít děkovat, ale zarazila ho pohledem. Bernice nestála o lichotky, ale o činy. Rychle Tobyho vyšetřil.

„Potřeboval bych vyměnit pár slov s Jackem Pearlem.“

„Ten je na operačním sále.“

„To nevadí. Ale ještě předtím bych potřeboval sehnat Suzanne. Nevíš náhodou, kde teď je?“

„Ani náhodou. Před chvilkou volala, že se tu ukáže co nevidět, ale nepřišla. Mám dojem, že doktor Walsh ji nechával vyvolat, ale vůbec se mu neozvala. Musel odjet do své ordinace.“

„Co kdybys ji zkusila vyvolat ještě jednou? A zkus i pohotovost, může tam mít naléhavý případ.“

Několik minut čekali, jestli se Suzanne neozve. Zack ještě jednou zkusil i její telefonní číslo domů.

„To je zatraceně zvláštní,“ mumlal si Zack pod vousy. „Stává se často, že se po vyvolání takhle dlouho neozývá?“

„Nikdy!“

„Hmm. Bernice, nemohla bys mi prokázat ještě jednu laskavost? Vyvolej, prosím tě, Henryho Flowerse, toho z ochranky. Popros ho, ať přijde sem, na jednotku.“

„Ty voláš sám na sebe ochranku?“

„Ale vždyť to je jenom Henry. Z toho strach mít nemusíš. A prosím tě, poděkuj jemu i ostatním, že mě zatím neprozradili.“

Za necelé dvě minuty se na jednotce intenzivní péče objevil Henry Flowers.

„Tak jak si stojím?“ zeptal se ho Zack. Obrovský muž jen pokrčil rameny.

„Pokud já vím, tak o vaší přítomnosti neví živá duše.“

„Zkouším najít paní doktorku Coleovou. Znáte ji?“

„Samozřejmě. Právě jsem slyšel, že ji vyvolávají.“

„To na moji žádost. Ale vůbec se neozvala.“

„No tohle!“

„Moc bych uvítal, kdybyste se po ní poohlédl. Mám strach, že dlouho se tu zdržet nemůžu.“ Henry si zamnul masité tváře.

„Ale vždyť já ji viděl!“ prohlásil zamyšleně.

„A kdy? A kde?“

„Tak dlouho to nebude. A kde… kde, to si, pane doktore, namouduši nevzpomenu.“

„Aspoň to zkuste.“

„Tak počkejte… Pochůzku jsem začal u trávníku na čelní straně budovy, pak jsem prošel halou, no a potom..“ Najednou se mu obličej rozzářil. „Už si vzpomínám! Už vím, kde jsem ji zahlédl!“ Ale stejně znenadání se zase zachmuřil.

„Tak kde to bylo, Henry?“ naléhal Zack.

„V západním křídle,“ odpověděl obr váhavě. „Ona… ona mířila do kanceláře vašeho bratra.“

Zacka najednou zamrazilo v zádech. „Henry, pojďte, doprovodíte mě tam!“ řekl. Otočil se k sestřičce. „Bernie, mohla bys zjistit, který anesteziolog dneska slouží kromě doktora Pearla? Zavolej ho a požádej, aby sem ihned přišel, ale neprozraď, že jsem to chtěl já, ano?“

Vyšli z jednotky intenzivní péče a Henry se opět ujal role průzkumníka. Opatrně postupovali do přízemí. Najednou se Zack přitiskl zády ke stěně.

„Henry“ zašeptal, „můj bratr je sice na tom zasedání, ale v kanceláři má ještě dvě sekretářky!“

„Jo, já je znám. Takové vyhazovačky to jsou.“

„Přesně. Běžte si s nimi promluvit. Přeptejte se jich, jestli si nevzpomenou, kdy Suzanne odešla, nebo - to by bylo úplně nejlepší - kam asi odtud mohla jít. A zjistěte také, jestli ji Frank někam doprovázel. Já počkám tady, v zatáčce schodiště.“

Mohutný Henry si podvědomě narovnal kravatu, uhladil záhyby na uniformě a vypjal hruď. Potom se statečně pustil do doupěte vyhazovaček. Za půl minutky přiklusal nazpátek.

„Není tam ani noha!“ hlásil.

„Vůbec nikdo?“

„Namouduši ne.“ Henry se tvářil zklamaně. „Ani ta blondýnka, ani ta tmavovlasá. Prostě nikdo. Slyšel jsem akorát, že tam uvnitř hraje hudba, takže jsem si dokonce troufnul odemknout dveře vnější kanceláře a poslouchal jsem u dveří k panu Iversonovi, jestli snad nezaslechnu nějaké hlasy.“

„Hudba, říkáte?“

„Housle. Moc pěkná hudba, ale určitě je puštěná pěkně naplno, když jsem ji zaslechl skrz dvoje zavřené dveře.“

„Henry, musím se dostat dovnitř!“

„No jo, ale…“ Zack mezitím seběhl po schodech ke kanceláři. Henry jen pokrčil rameny a přestoupil práh hned za ním. Zack se zastavil před první Frankovou kanceláří. Jak říkal Henry, hudba, která zaznívala z druhé místnosti, byla neobvykle hlasitá.

Po pár vteřinách najednou Zackovi došlo, co je to za skladbu.

„Honem, Henry, dovnitř! Prosím vás!“ Henry se vřítil do místnosti a Zack těsně za ním. Hudbu bylo slyšet ještě hlasitěji a Zackovi sevřel strach žaludek. Zaklepal na druhé dveře a jednou vykřikl, ale nedostal žádnou odpověď.

„Ještě tyhle dveře, Henry! Otevřete je!“

„To přece nemůžu!“

„Henry, je to životně důležité. Uvnitř pravděpodobně leží paní doktorka Coleová a hrozí jí příšerné nebezpečí!“

„Já ale nemám klíč! Ten má jedině pan Iverson!“

„Henry, my se tam ale musíme dostat…“ Obr chvíli váhal. „Prosím vás…“

„Ale co!“ rozhodl se Henry. „Víckrát než jednou mě jistě nevyhodí, nemám pravdu?“

Postoupil o jeden krok kupředu a potom vrazil do dveří takovou silou, až zapraštěl celý dveřní rám. Křídla dveří padly na zem jako odhozené karty. Kanceláří se břeskně rozléhala Fantazie na Greensleeves. Zack vyrval kazetu z přehrávače, rozhlédl se po kanceláři a potom se hnal do koupelny.

„Henry!“ vykřikl. „Henry, pojďte sem!“

 

Zackovi už bylo nadobro jedno, jestli ho někdo zahlédne. Utíkal po schodech a chodbách nemocnice rovnou na jednotku intenzivní péče a za ním supěl Henry se Suzanne v náručí. Nehýbala se, nereagovala, potem byla doslova zmáčená. Musela být v hlubokém kómatu a naprosto evidentně měla vysokou horečku.

Bernice Rimmerovou jejich příchod zaskočil jenom na vteřinku. Hned nato se pustila do práce. Svlékla Suzanne z propocených šatů, změřila jí tlak a přikázala jedné z ošetřovatelek, aby hned připravila infuzi.

„Nepřipomíná ti někoho, Bernie?“ zeptal se Zack. „Dostala stejné anestetikum jako malý Toby. Už mi věříš?“

„Věřila jsem ti už předtím,“ odpověděla sestřička, která právě poslouchala Suzannino srdce. „Nejspíš si na to nevzpomínáš, ale jednou jsem tě poprosila, abys mi dal obšlehnout překlad z latiny, a ty jsi mi to neumožnil. Usoudila jsem, že když jsi býval takový poctivý blázínek už tehdy, tak že ses nijak moc změnit nemohl.“

„Kdo dělá Pearlovi záskok?“

„Anesteziologická sestra. Teď je na porodnickém.“

„Tak jí, prosím tě, brnkni. Nařiď jí, aby do dvou minut čekala před operačním sálem. Řekni jí, že je to otázka života a smrti! Suzanne nech udělat všechna vyšetření krve a vůbec, kompletní laboratorní testy. A taky jí dej decadron. Deset miligramů do žíly.“

„Jasně.“

„Já budu za moment zase zpátky… Jen počkej, Pearle, ty hajzle podrazácká!“ syčel Zack, když vycházel na chodbu. „Tohle svinstvo ti procházelo přespříliš dlouho, ale jen počkej, až tě dostanu!“
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Frankovi bylo při pohledu na Whiteyho Bourquea, který právě třídil hlasovací lístky, na první pohled jasné, že hlasování proběhlo s těsnějším výsledkem, než původně předpokládal. Na jedné hromádce bylo přesně deset lístků, na druhé devět. Prosadil si tajné hlasování, protože doufal, že tak bude minimalizovat všechen Soudcův vliv, který by se stále mohl projevovat u některých členů rady. Jak se však zdálo, spíše se mu podařilo minimalizovat vliv vlastní.

Do prdele s tebou, Garrisone, vztekal se Frank v duchu, když sledoval, jak Whitey rozbaluje poslední lístek. Vem na to jed, že od příštího roku kupuje tahle nemocnice jenom fordy! V tomhle mám jasno!

„Takže,“ ozval se Whitey, když on i jeho přísedící ukončili zapisování hlasů, „napočítal jsem deset ku devíti. Ty taky, Charlie… Výborně.“ Zaklepal kladívkem. „V tom případě vám s potěšením oznamuju, že správní rada Davis - hm, promiňte, správní rada Ultramed-Davisovy nemocnice rozhodla deseti hlasy ku devíti potvrdit prodej této nemocnice společnosti Ultramed z RIATA International.“

Několik členů rady zatleskalo, mnozí další prostě pokrčili rameny. Leigh Baronová přijala blahopřání od všech tří advokátů a potom se obrátila k Frankovi.

„Bylo to o vlas,“ prohodila.

Frank se usmál. „Hlavně vydržet!“ odpověděl jí v rozjařené závrati.

„Prosím?“

„Ále, tohle je takové úsloví, kterým mě otec krmil odmalička.“

„Jak se zdá, Franku, co nevidět skutečně budete…“

„Promiňte, ale rád bych věděl, jestli předsedající nemůže na chviličku odložit oslavy, abyste si vyslechli ještě jedno stanovisko.“

Jako v hledišti u tenisového kurtu se všechny hlavy okamžitě otočily ke dveřím. Na prahu místnosti seděl v kolečkovém křesle a s přikrývkou přehozenou přes kolena Soudce, sice pobledlý, ale se zachmuřeným úsměvem na rtech. Whitey Bourque oběhl stůl a vrhl se k Soudci, aby mu potřásl rukou.

„Proboha, Soudce, to je báječné, že tě zase vidíme mezi námi! A jak se ti daří? Myslím tím, jestli můžeš…“

„Ano, můžu s nimi hýbat, Whitey. Ještě ne moc, to je pravda, ale každou minutou se to zlepšuje.“

Poněkud namáhavě předvedl, jak dokáže levou nohu zvednout několik centimetrů do vzduchu. Frank, kterého to nečekané objevení jeho otce ohromilo natolik, že nedokázal ani vhodně zareagovat, se podíval na hodinky. Do dvanácti hodin chybělo osm minut. V té chvíli ucítil, že otec upírá pohled právě na něho.

„Těší mě, žes přišel, Soudce,“ vypravil ze sebe přiškrceným hlasem.

Soudce mu pokynul hlavou a potom si vyměnil dlouhý pohled s Leigh Baronovou.

„Pokud mohu, rád bych promluvil ke správní radě,“ pronesl vážně Soudce.

„Samozřejmě můžeš, Soudce,“ přisvědčil ochotně Whitey Bourque. „Jenom dovol, abych tě dovezl do čela stolu.“

„Soudce,“ ozval se Frank, „hlasování už proběhlo.“

„Opravdu?“

„Bohužel ano, Soudce,“ potvrdil Bourque. „Výsledek je deset ku devíti ve prospěch Ultramedu.“

„Inu, pořád je ještě možné, že u jednoho dvou členů jejich názor změním.“

„To je právně nemožné, pane,“ namítl jeden z právníků Ultramedu. „Hlasování je uzavřeno.“

Clayton Iverson probodl muže pohledem, který by propálil i ledovec.

„Mladý muži, neopovažujte se mi vykládat, co je právně možné a co ne!“ zaryl. „Pracoval jsem jako právník a soudce už v době, kdy vám maminka ještě utírala zadek! Ve smlouvě s vaší společností jednoznačně stojí, že do dnešního poledne máme možnost hlasováním správní rady rozhodnout o znovuodkoupení této nemocnice naším městem. Přesně to tam stojí, nic víc a nic míň! A pokud mi nejdou hodinky nesprávně, pořád nám ještě zbývá plných sedm minut!“

Popelavě zsinalý Frank sledoval, jak vezou otce k předsednickému stolu. Zoufale v duchu pátral po možnostech, jak průběh zasedání narušit, aby mezitím uběhla vymezená časová hranice. Ale Soudce promluvil dřív, než Frank dokázal něco použitelného vymyslet.

„Budu co nejstručnější,“ začal rychle. „Většině z vás přítomných jsem slíbil, že z právní stránky přezkoumám všechno potřebné, abychom měli jistotu, že naše definitivní dohoda s Ultramedem přispěje k blahu celé zdejší oblasti. Ovšem vinou autohavárie a dalších důvodů, které bych tu nerad rozebíral, jsem se nakonec rozhodl nechat si svoje závěry pro sebe a umožnit věcem volný průchod. Teď jsem se vám ale přišel přiznat, že to nebylo ode mne čestné - ano ve vztahu k vám, přátelé a spolupracovníci, ani ve vztahu k městu Sterlingu. Zjistil jsem totiž dost závažných skutečností, abych si nyní mohl dovolit před vás předstoupit a kategoricky vám sdělit, že z krátkodobého svazku s Ultramedem jsme možná profitovali, ale že vzdát se Davisovy oblastní nemocnice v jeho prospěch trvale by bylo hrubou chybou. Naše hospodyně Annie Dolanová bezmála zemřela vinou praktik společnosti Ultramed - praktik, které odměňují lékaře za co nejrychlejší propuštění pacienta a ještě větší odměnu nabízejí za převod pacientů do některého ze sanatorií společnosti Ultramed. Pacienti, kteří tuto nemocnici pomáhali sami budovat, jsou násilím přesouváni do clarionského okresu, protože si nemohou platit dost vysoké pojištění. Je toho víc - mnohem víc - “ ohlédl se po Leigh Baronové, „ale s ohledem na běžící čas bych vás chtěl požádat, abyste mi v této záležitosti bezvýhradně důvěřovali. Do dvanácté hodiny chybějí ještě tři minuty. Pokud nemá Whitey námitky, vyzval bych vás k dalšímu hlasování.

„Nějaké námitky?“ zeptal se Bourque.

„Ano,“ zvedl se Frank. Já namítám.“

„Je mi líto, Franku,“ odpověděl Bourque, „ale ty nejsi členem rady a čas na námitky jiných prostě nemáme.“ Frank chvíli váhal a potom mlčky klesl zpátky do židle. „Takže námitky nejsou,“ pokračoval Bourque. „V obálce máte všichni ještě jeden lístek. Dával jsem je dvojmo pro případ, že někdo po zapsání svého hlasu změní před jeho odevzdáním dodatečně názor.“

Všichni se kratičce zasmáli a potom se rozhostilo ticho, když dvacet členů správní rady spěšně vyplňovalo hlasovací lístky, skládalo je a posílalo je do čela stolu. Leigh Baronová seděla otočená zády k Frankovi a pochmurně zíraly na galerii prezidentů zdejší nemocnice. Sotva dostal Whitey Bourque do ruky poslední lístek a zaškrtnul hlas, na věži kostela sv. Anny začaly zvony odbíjet poledne.

 

Anesteziologická sestra Sara Newtonová byla mladá žena myšího vzhledu s rovnátky, kterými se pokoušela napravit svůj zřetelný předkus. Usnula na sesterně, kde čekala na porod, a proto ke dveřím operačního sálu dorazila až po Zackovi, udýchaná, vystrašená a rozcuchaná.

„Kde je ten naléhavý případ?“ vyhrkla a narovnávala si honem podprsenku.

„Na jednotce intenzivní péče,“ odpověděl Zack.

Ve zraněném rameni mu po běhu chodbami prudce cukalo bolestí. Zkusil si ho alespoň částečně fixovat tím, že si palec provlékl poutkem u pásku kalhot.

„Na jednotce! Tak honem, jdeme tam! A poslyšte, není vám špatně? Jste celý zelený.“

„Ale ne, je mi dobře. To bude jenom tím stresem.“

„Snad ano. Ale tady posílali oběžník, že jste propuštěný.“

„Zase mě vzali nazpátek, Saro. Potřebuju Jacka Pearla. On ten případ dělal a zná ho. Chtěl jsem vás požádat, abyste ho zastoupila v operačním sále, aby mohl odtud odejít.“ Dívka vykulila překvapeně oči.

„Ale pane doktore, to já přece nemůžu!“

„Poslouchejte, Saro!“ prohlásil Zack rázně, „nemám teď čas se s vámi dohadovat. Vím, že ve své práci se vyznáte skvěle, a kdybych si byl jistý, že mi můžete s mým případem pomoci právě vy, neváhal bych ani vteřinku. Ale tohle je Pearlova záležitost! Jeho a moje! Přinejmenším dva životy teď visí na vlásku! Prosím vás!“

„A co… co mám udělat?“ zeptalo se děvče, dočista vyvedené z míry.

„Převlečte se do operačního, a co nejrychleji se dostavte před operační sál číslo jedna. Až dostanete znamení, vejdete dovnitř.“

„S tím Jack nebude nikdy souhlasit.“

„Víte co, Jacka nechte na starosti mně. A teď si už pospěšte!“ Zack se vřítil do šatny chirurgů. Při převlékání pociťoval krutou bolest. Šaty hodil do své bývalé skřínky a oblékl si operační oděv, chirurgickou čapku, masku a na nohy návleky. Bleskově proběhl kolem umyvadel a přes přípravnu do operačního sálu číslo jedna. Greg Ormesby zdvihl hlavu od své práce a po několika vteřinách Zacka poznal.

„Iversone?“ zeptal se dost mrazivě. „Jste to přece vy, viďte?“

Když se ozvalo Zackovo jméno, všechna aktivita v místnosti se na okamžik zastavila. Jack Pearl, který se hrbil nad svými přístroji, vzhlédl a zesinal.

„Omlouvám se, Gregu, že jsem vás takhle přepadl,“ řekl Zack s vynuceným klidem, „ale musím bezpodmínečně mluvit tady s Jackem.“

„Mám tady plné ruce práce,“ zamumlal Pearl.

„No, ať už je to cokoliv, musíte zkrátka počkat,“ nařídil Ormesby. „Za půl hodiny budeme hotoví. A teď jistě prominete, Iversone.“

Zack se naklonil k Pearlovi a pravou rukou ho uchopil za šíji.

„Jacku,“ zašeptal „jedná se o Suzanne. Leží na intenzivce a má naprosto stejný záchvat jako malý Toby. Pořád dokola prožívá celou svou operaci a křičí přitom vaše jméno, Jacku. Vaše a Jasonovo.“

I přes tu masku a operační čapku bylo zjevné, že křehoučkému anesteziologovi je doslova nanic.

„To není možné!“ zašeptal vytřeštěně.

„Potřebuju, abyste tam se mnou okamžitě šel!“

„Vy jste se zbláznil!“

Zack objal prsty Pearlův krk a trochu zesílil stisk. „Je to už druhý případ, Jacku. Ten, který jste ode mne tolik vyžadoval.“

„Nejdu nikam! A okamžitě mě pusťte! Vždyť to bolí!“

Zack zvedl hlavu a zjistil, že na prahu stojí Sara Newtonová. Pokývl na ni, ať jde dál, a silně sevřel nervy na anesteziologové krku.

„Iversone, co se to, kčertu, tady děje?“ zuřil Ormesby. „Vy jste totální cvok! Zavolejte někdo ochranku, honem! Iversone, na stole máme otevřenou ženu, zatraceně! Copak vy to nevidíte?“

„Moc mě mrzí, že musím jednat takhle, Gregu,“ omlouval se Zack a vytáhl zakrslého anesteziologa na nohy. „Ale máme příšerné potíže, které může vyřešit jedině tady Jack.“

„To je šílenost!“ ječel Pearl. „On se zbláznil! Jau! To bolí, Iversone! Okamžitě mě pusťte!“

Greg Ormesby a celý operační tým v ohromeném tichu přihlížel, jak Zack odtáhl maličkého Pearla od pacientky a na jeho místo strčil Sara Newtonovou.

„Proboha, Iversone, nechte toho!“ vykřikl Ormesby. „Ohrožujete život mojí pacientky!“

„Ale to je nesmysl. Sara je vynikající anestezioložka a vy to moc dobře víte! Postará se o vaši pacientku doopravdy skvěle, je mi líto, že se musím uchýlit k tomuto postupu, ale nemám čas teď něco vysvětlovat. Ale slibuju vám, Gregu, že to udělám co nejdřív.“

„Prokristapána! Kde je ta ochranka? Iversone, jste nebezpečný šílenec!“

Zack si toho křiku nevšímal. Bolest v rameni mu mírně utlumila vzedmutá hladina vlastního adrenalinu. Odvlekl Pearla skrz chirurgickou umývárnu a v šatně s ním mrštil zády ke skřínce. Držel ho přitom pod krkem jako ve svěráku, takže Pearl pořád stál taktak na špičkách.

„Iversone!“ hulákal Greg Ormesby, „teď už věřím, že se o vás vykládá čistočistá pravda! Za tohle vás poženu k soudu! Postarám se, abyste šel sedět!“

„Tak prima, Jacku,“ nevšímal si Zack chirurgova vyhrožování. „A teď s barvou ven! To experimentální anestetikum existuje, je to tak?“

Zraněnou rukou ještě zesílil sevření a zdvihl mužíka skoro do vzduchu. Pearlovy nohy se zabimbaly několik centimetrů nad podlahou.

„Tak existuje, sakra?“ Pearl však byl buď příliš vyděšený, nebo příliš zatvrzelý. V každém případě se Zack odpovědi nedočkal. Anesteziolog pomalu fialověl v tváři a oči mu vylézaly z důlků. V tom okamžiku vletěl do šatny člen nemocniční ochranky a bez jediného slova přetáhl Zacka obuškem - rána se mu odrazila od spánku a dopadla přímo i na zraněné rameno. Zack vykřikl bolestí, zhroutil se na podlahu a sevřel si zdravou rukou paži, zatímco Pearl se sesul vedle něho na sténající hromádku. Člen ochranky přiklekl Zackovi na záda a napřáhl se k dalšímu úderu.

„Nechte toho, ano? A okamžitě!“ Vylekaný chlap Zacka pustil a obrátil se ke dveřím. Zack reagoval mnohem pomaleji, ale konečně i on skrze slzy uviděl na prahu Jasona Mainwaringa s rukama odhodlaně opřenýma v bok.

„Mainwaringu,“ vydechl trhaně, „tentokrát je to Suzanne. Leží na jednotce a - “

„Já vím. Právě jdu odtamtud.“ Mainwaring se obrátil ke členovi nemocniční ochranky. „Všechno je v naprostém pořádku. Můžete odejít.“

„Ale když…“

„Jak jsem řekl, všechno je v pořádku!“

„A-ano, pane.“ Muž zmateně vyšel z místnosti a Mainwaring ho sledoval očima jako z modrého ledu.

„Tak to bychom měli,“ řekl chirurg, když se dveře konečně zavřely. „Jacku, dej Iversonovi všechno, co po tobě chce.“

„Jasone, to nemůžu…“

„Krucinál, Jacku, ty mě okamžitě poslechneš, slyšels? Na jednotce intenzivní péče zápasí dva lidé o život! Možná jsem v životě párkrát šlápl vedle, ale vrah tedy nejsem! Pokud je za jejich stav zodpovědný náš Serenyl, potom trvám na tom, že Iversonovi poskytneš veškerou potřebnou pomoc… No tak, bude to?“

Pearl se roztřeseně postavil na nohy. Zack se rovněž snažil zvednout a po jednom neúspěšném pokusu se mu to podařilo.

„Díky, Mainwaringu,“ řekl. „Ani ve snu by mě nenapadlo, že mi pomůžete právě vy.“

„Nezapomínejte, Iversone, že moje přítomnost tady znamená, že se k něčemu přiznávám!“ Ohlédl se na anesteziologa a potichu, aby to Pearl neslyšel, dodal: „Já nejsem žádná zrůda, Iversone. Pokud Pearlův lék někomu ublížil, udělám všechno, co je v mých silách, abych je z toho pomohl vytáhnout. To si zapamatujte, Iversone! A nezapomeňte, že jsem to udělal!“

„O tom nepochybujte, Mainwaringu,“ odpověděl Zack. „Tohle si pamatovat budu!“

 

Frank seděl stranou ostatních u stěny zasedací síně a sledoval, jak Whitey Bourque, poslední zbylý člen správní rady, odváží jeho otce zpátky do nemocniční budovy. Výsledek druhého hlasování byl jednoznačný - čtrnáct hlasů pro, šest proti, ve prospěch zpětného odkoupení nemocnice městem.

U dveří se Soudce obrátil k synovi a němě naznačil rty: „Omlouvám se ti, Franku.“

Naproti Frankovi právě domluvila Leigh Baronová se svými právníky a poslala je z místnosti. Potom se otočila a prohlédla si téměř prázdnou místnost a stopy po zasedání, které před chvílí skončilo.

„Takže vás přece jenom porazil,“ poznamenala nakonec.

„Vás taky,“ oplatil jí Frank.

„S tak tvrdým soupeřem jsem se ještě nesetkala.“ 

„Mně o tom vyprávějte.“

Leigh neklidně popošla na druhý konec místnosti a hned se zase vrátila.

„Naneštěstí,“ prohlásila, „tedy, naneštěstí pro vás, jste se vinou svého otce ocitl v dost choulostivé situaci.“

„Prosím?“

„Víte, Franku, před třemi lety jste provedl hloupou, skoro amatérskou chybu. Zpronevěřil jste naše peníze. Spoustu peněz.“

Frank na ni zůstal šokované civět.

„Já, já nemám tušení, o čem to vlastně mluvíte,“ dostal ze sebe s námahou.

„Ale Franku,“ odpověděla Leigh jízlivě, „tolik jsem se ve vás zklamala.“

Přešla zasedačku, vytáhla z kabelky účetní zprávu a položila ji před Franka. „Trochu jsme se výsledku hlasování báli,“ vysvětlila, „proto jsem včera večer navštívila vašeho otce.“

„Co to říkáte?“

„Ukázala jsem mu tuhle účetní zprávu a slíbila jsem, že ji spálím, jakmile bude prodej nemocnice uzavřený v náš prospěch,“

„To je ale příšerné!“

„Kdepak, Franku,“ namítla Leigh nevzrušeně. „To je obchod.“

„Co vy jste za člověka? Víte, že jste pravděpodobně zavinila jeho nehodu?“

„O tom nic nevím. Vím jenom tolik, že váš otec se rozhodl takhle a teď je s rozhodováním řada na nás. Počítejte s tím, že hned v příštím týdnu na vás podáme žalobu pro zpronevěru.“

„To neuděláte.“

„Ale uděláme,“ nedala se Leigh.

„Vždyť… vždyť jsem se právě chystal ty peníze vrátit! Sehnal jsem hotovost. Hned teď, přímo do banky!“

„Už je pozdě.“

„Jste bezcitná mrcha!“

„Bože, to je ale nádhera, Franku! Taková výřečnost! Taková moudrost!“

„Vrátím… vrátím dvojnásobek těch peněz, které jsem vzal,“ zkoušel to zoufale Frank. „Můžete je dostat ještě dneska, hned odpoledne.“

„Franku, vy jste to vůbec nepochopil. Kdyby se jednalo o ty peníze, potopili bychom vás už před lety, když jsme na vaši krádež přišli poprvé.“ 

„V tom případě,“ prohlásil Frank, kterému právě blesklo hlavou světlo v temnotách, „pokud mě potopíte, stáhnu s sebou celou vaši společnost!“

„Co tím chcete říct?“

„Chci tím upozornit na to, co se v téhle nemocnici dělo - ve vaší nemocnici, aby bylo jasno! Probíhalo tu testování nového a neschváleného anestetika! Do toho průšvihu je namočený váš ředitel, váš chirurg, a ještě jeden z vašich anesteziologů. Můžu vám důvěrně sdělit, že to nedopadlo dvakrát dobře. Pokud potřebujete důkaz, doporučuju vám, abyste se zastavila na jednotce intenzivní péče a podívala se tam na kluka, který se jmenuje Nelms! A můžete se spolehnout, že jakmile mě budete kvůli něčemu žalovat, rozmáznu vaše jméno na veřejnosti tak důkladně, že vaše akcie nebudou mít cenu ani jako hajzlpapír!“

„Tohle vám nevěřím!“ zasykla Leigh.

Ale Frank na ní dobře poznal, že věří „Už jsem vám přece poradil, abyste si zašla na jednotku! Soudím, že rodiče toho dítěte a jejich advokát budou blahem úplně bez sebe, jakmile zjistí, že za chlapcův stav je zodpovědná společnost, která má mnohamiliardový majetek, nemyslíte?“

,A vy jste dovolil, aby tu taková věc probíhala bez našeho vědomí?“

Frank vycítil v situaci obrat. „Jaké dovolil? Hergot, já tomu stál v čele! Jak jinak bych mohl splašit takovou spoustu peněz, ne? Ve skutečnosti pokusy skončily a já už dostal zaplaceno. A naštěstí - pro všechny z nás - jedině já vím, že to nedopadlo dvakrát slavně… Tak co, jsme si teďka kvit nebo ne?“

Leigh Baronová ho několik vteřin odhadovala, ale Frankovi už bylo jasné, že vyhrál.

„Kolika pacientů se to týkalo?“ zeptala se ještě.

„Tak pěti set,“ odpověděl Frank. „Plus mínus něco.“

„Počítejte s tím, že si všechna vaše tvrzení prověřím.“

„Klidně. Buďte ale hodně opatrná, abyste na něco neupozornila.“

„Franku, vy ale máte o mě starosti!“

„Ale, ale. A kdopak teď říká fráze, co?“

„Franku, jestli se jediné… slyšíte, jediné slovíčko o té sprosťárně otře o Ultramed, jste odrovnaný! Provedl jste něco skutečně nelidského!“

Frank se zeširoka usmál.

„Ale kdepak,“ zamrkal rozverně. „To je obchod.“
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Článek „Studie o reverzibilním účinku opožděné toxicity lysergické kyseliny dietylaminové (LSD)“ napsal skotský neurolog jménem Clarkin a vyšel před téměř patnácti lety v britském časopise Journal of Neuropsychology, který mezi nejčtenější trháky pochopitelně nepatřil. Nebyla to ani tak vědecká studie v pravém slova smyslu, jako spíš vtipné vylíčení jednoho pokusu. Zack na ten článek narazil v prvním ročníku a schoval si ho, protože představa, že nervové poruchy vyvolané LSD se dají léčit rovněž pomocí LSD ho jednak pobavila, jednak fascinovala.

Pro většinu svých případů používal Clarkin tlustostěnnou izolační kóji. Takovou tu sice nemají, ale pokusí se obejít i bez ní. Přestože teorie vynalézavého Skota byla skutečně fascinující, závěry uváděné v článku příliš jednoznačné a stoprocentně povzbuzující nebyly. Zacka děsilo, že jedinou a poslední nadějí pro Tobyho Nelmse a Suzanne je právě tahle chatrná teorie.

Zatímco dohlížel na Suzannin přesun na vodní matraci, což byl první krok v redukci jejích vjemů na absolutní minimum - Zack přemýšlel o tom neurologovi a jeho práci. Neudělal chybu, že se s ním nepokusil zkontaktovat? Je vůbec ještě naživu? Pracuje ještě? Byl to vědec nebo šarlatán? Dostalo se mu za jeho teorii uznání či pohrdání?

Nejvíc však Zacka trápilo pomyšlení, že svým pokusem může ohrozit zdraví či život svých pacientů. Za ty roky praxe si vypěstoval absolutní instinktivní důvěru ve svůj klinický úsudek. Nyní však, zatímco ho sužovaly bolesti v rameni a strašila ho noční můra uplynulých čtyřiadvaceti hodin, začal mít pochybnosti. 

Buď pilný. Buď přesný. Buď čestný. Počítej s každou možností.

Zack se zadíval na Suzanne připoutanou k lůžku čtyřmi koženými popruhy. Chvíli po tom, co ji dopravili na jednotku intenzivní péče, probrala se částečně z kómatu, ale byla agresivní a zcela dezorientovaná. Její symptomy v mnoha ohledech připomínaly stav Tobyho, ale vyvíjely se rychleji, virulentněji, což byl - podle Zackova přesvědčení - výsledek zvlášť surového Frankova zacházení. Přestože byla po aplikaci valia ještě pořád otupělá, bylo zřejmé, že stále zůstává uzavřená ve své psychóze a že je zcela odtržená od reality. Teplota jí vyšplhala až na devětatřicet.

Existuje snad nějaký jiný způsob? Zack si byl před Soudcovou havárií tímto druhem léčby stoprocentně jistý, natolik jistý, aby se snažil prosadit tu zábavnou Clarkinovu teorii při léčení malého Tobyho. Přesto nyní, když mu Pearl i Mainwaring jeho podezření o experimentálním anestetiku potvrdili, začínal mít dojem, že zpanikařeně balancuje na ostří nože.

Buď přesný… Počítej s každou možností… Zack si promnul bolavé rameno. Otok pomalu narůstal. Dokonce i ten nejmenší pohyb mu nyní vystřeloval oslepivou a omračující bolest do šíje a paží dolů až ke konečkům prstů. O kontrolu nad jeho myslí teď zápasila únava s vražedným vypětím.

Pár kroků od něho si Jack Pearl pomalu a rezignovaně chystal své nástroje a infuzi. Stranou postával vyčkávající Mainwaring. Když Zack přelepil Suzanne oči a do uší jí vložil olejem napuštěné tampony, Mainwaring ho k sobě gestem přivolal. Vypadal netypicky neupraveně, zšedle a strhaně, a starost v jeho pohledu byla zřejmě upřímná.

„Iversone, věřte mi, že toho nesmírně lituju,“ svěřil se šeptem.

„To byste měl.“

„Víte, já nemívám ve zvyku se často omlouvat, ale než se s Pearlem do toho pustíte, rád bych vám pověděl dvě věci.“

„Ano?“

„Tak především, ta žena, o které jste se doslechl od Tarberryho - ta, která zemřela v mé ordinaci…“ 

„Ano…“

„Ta zemřela na infarkt a ne na alergickou reakci. V životě ode mne nedostala nic jiného než xylokain. Na mou čest. Mám v té nemocnici jisté…jisté nepřátele, kteří se dozvěděli o mých zájmech ve farmaceutické firmě. Rozhodli se, že mě zlikvidují, a smrt nešťastné paní Grimesové jim nabídla vynikající záminku. Nebudu popírat, že bych někdy v ordinaci experimentální lokální anestetika nepoužíval, ale právě paní Grimesová opravdu dostala jen obvyklý xylokain.“

Zack se podíval na Suzanne. „Mainwaringu,“ řekl, „vážím si toho, že jste se sem vrátil, vážně. Ale nemůžete na mně chtít, abych vám dával rozhřešení. To, co jste vy dva - vy tři - tady vyváděli, bylo mnohem horší než jenom nesprávné nebo hloupé.

„Nikdy jsem se k ničemu podobnému neuchyloval, až když s naší firmou to šlo pomalu z kopce. Byli jsme… prostě zoufalí. Serenyl mohl představovat naši záchranu.

Zack ukázal na oba pacienty v bezvědomí. „A myslíte, že je to zajímá?“ zeptal se.

Mainwaring jenom mlčel.

„Zacku, máme všechno přichystané!“ zvolala Bernice Rimmerová.

„Už běžím.“

V celé té příšerné situaci byla sestřička jako pevná skála, obstarávala všechno, měla oči úplně všude, na nic nezapomněla a navíc na sebe ochotně brala veškerou zodpovědnost. Byla šikovná, schopná a nedala se jen tak vyvést z rovnováhy. Zack se pokusil vzpomenout, jaká bývala Bernice v dětství, ale nedokázal si vybavit jiný obrázek, než obyčejné zakřiknuté děvče, sice milé, ale naprosto nenápadné. Teď to však bylo nepodstatné.

„Výborně,“ řekl. „Ještě než začneme, rád bych vám řekl, jak nesmírně si já - my všichni tři - ceníme všeho, co tady děláte. Vím, že tak docela nerozumíte smyslu tohoto zákroku, ale máte můj slib, že vám všechno vysvětlím, jakmile se situace trochu uklidní. Chystáme se uspat Suzanne novým druhem anestetika a doufáme, že tím zarazíme pokračování jejího záchvatu. Až s ní budeme hotovi, provedeme totéž s malým Tobym.“

„A co se podle vás stane?“ zeptala se jedna ze sester.

„V ideálním případě? Soudím, že vypláchneme molekuly jakési chemikálie, které působí toxicky na centrální nervovou soustavu, a oba že se probudí naprosto v pořádku. Ale je taky možné, že to nějakou dobu potrvá…“

„Hrozí nějaké nebezpečí?“

Zack se podíval na Jacka Pearla, který do infuze naléval obsah jedné ze svých ampulí. „Jacku?“ Pearl jen zavrtěl hlavou. „Ne,“ zamumlal. „Nebezpečné to není.“

Sestřička se zdála spokojená.

„Takže,“ prohlásil Zack a cítil, jak se mu zrychluje tep, „jdeme na to. A pamatujte si, žádné světlo, žádné zvuky, žádný pohyb.“

Sestry zhasly světla a chod všech zařízení upravily na minimální výkon. Zack si zavolal Jacka Pearla stranou.

„A to si pamatujte, Jacku!“ pohrozil mu. „Dneska to bude férová hra!“

„Za tohle Serenyl nemůže!“ zavrčel Pearl vzpurně. „Jacku, nezačínejte s tím zatraceně nanovo! Udělejte, co je potřeba!“

„To přece nemůže zabrat, Iversone. Jste blázen!“

„Máte naprostou pravdu, kamaráde,“ syčel Zack obrácený zády k ostatním. „Jsem blázen a vy byste na to neměl, sakra práce, zapomínat ani na jedinou vteřinku, slyšíte?“

Společně se pak vrátili k Suzanninu lůžku. Sestry ucouvly do tmy. Pearl zatím vsunul jehlu do gumové zátky infuze. Zčistajasna se zarazil.

„Koukejte to udělat, Jacku!“ sykl Zack. „Není vyloučeno, že tohle bude vaše jediná jízdenka z pekla! Prokristapána, dělejte přece!“

Anesteziologovi se třásly ruce tak příšerně, že musel jehlu sevřít oběma rukama.

„Proklatě, Jacku…“

Pearl pomalu uvolnil zátku.

 

Frank seděl ležérně na rohu jednoho stolu v zasedací síni a přihlížel, jak si Leigh Baronová sbírá svoje věci. Nepochyboval, že se zastaví na jednotce intenzivní péče, aby si ověřila jeho tvrzení o Tobym Nelmsovi. A potom, při troše štěstí, navždycky zmizí z Frankova života. Srdce mu sice pořád ještě rozčileně bušilo a hrdlo měl sevřené, ale tomu se nikdo nemohl divit. Vždyť unikl smrtící kulce jenom o vlásek. Během své sportovní kariéry se Frank opakovaně přesvědčil, že vítězství v poslední vteřině není sice moc impozantní, ale přece jenom je to vítězství. A tohle vítězství patří jemu! Naděje, že se stane oblastním ředitelem, sice splaskla, ale peníze v bance mu bohatě vynahradí jak jeho kariéru v Ultramedu, tak i celou Leigh Baronovou. To je zvláštní, uvažoval, jak je tahle žena najednou v důsledku své porážky neatraktivní. Nos, křivka boků, prkenná, neženská chůze. Je absurdní, že kdysi mu mohla připadat tak přitažlivá! On si teď může vybírat lepší - o moc lepší!

„Franku, nezapomeňte,“ prohlásila Leigh, když zavřela svůj kufřík, „že za předpokladu, že jste mi říkal pravdu, si nepřeju, aby se z toho do Ultramedu prosáklo třeba jen jediné slovo!“

„Jasně, kotě. To se rozumí.

I rozkazy teď vydávala jinak - úslužně a zvadle.

„K čertu s vámi, Franku!“ vyštěkla.

Než však stačil zareagovat, Leigh se otočila a odešla. Nepříjemné sevření v hrdle začalo pozvolna ustupovat. Potěšilo ho, že se může opět nadechnout hezky zhluboka. Dokonce se vzmohl i na náznak úsměvu. Byl v balíku. Další problém, který vyřešil jako rozený šampión! Ale pozor, krotil sám sebe, na oslavu je ještě příliš brzy. Ještě je čas. A už to bude co nejdřív, sliboval si v duchu. Jakmile ze světa zmizí Suzanne Coleová a jistý Zachary Iverson, bude moct oslavovat, co jen hrdlo ráčí. Seskočil ze stolu a zamířil do své kanceláře. V duchu si přitom probíral plán, který si už stačil promyslet. Jediným ožehavým bodem bude vynesení Suzannina těla z nemocnice, ale to se dá zařídit s pomocí velkého koše na prádlo. Vida, jak se mu teď vyplatí, že býval ředitelem, který se „neštítil práce“! Lidi si navykli, že mnohokrát přenášel všelijaké nástroje nebo stěhoval kusy nábytku. Takže i kdyby ho s tím košem zahlédli, nikomu to nepřijde divné.

Zbytek plánu je elegantně jednoduchý: telefonát Zackovi, schůzka na vrcholu Christmas Point, nehoda. Nesmí zapomenout zajít do skladu pro infuzní alkohol. Zavést infuzi - zvlášť když má trvat jen pár minut - není žádná věda. Jakmile bude Zack zneškodněný, ať už injekcí Serenylu nebo pažbou pistole, Frank mu infuzi dopraví do žil tolik alkoholu, aby nikdo nemohl ani v nejmenším pochybovat, jak k nehodě došlo - a to tím spíš, protože se Frank už stačil postarat o to, aby všichni v nemocnici věděli, že Zack byl včera v noci totálně namol. Geniální. Elegantní. Prosté.

Ponořen do myšlenek spěchal Frank chodbou v prvním patře k novému křídlu budovy, když tu se málem srazil se Soudcovým kolečkovým křeslem, které právě vyváželi z přijímací kanceláře. Clayton Iverson se na Franka podmračeně podíval, a potom se obrátil k mladičké ošetřovatelce, tlačící jeho vozík.

„Kathy, to je můj syn. Kdyby vám to nevadilo, rád bych si s ním promluvil o samotě. Až vás budu zase potřebovat, vzkážu, ano? Děkuju.“ Počkal, dokud děvče neodešlo, a potom se zdravou rukou i tou druhou v sádře posunul chodbou kus ode dveří.

„Chtěl jsem ti povědět, že dneska jsem to udělal jen s největší bolestí, Franku,“ pravil.

„To je hloupost, Soudce,“ odpověděl Frank. „Všechno jiné by mě od mého otce zklamalo.“

Clayton Iverson na něho zůstal překvapeně koukat. „To jsem rád, že to říkáš, Franku. Naneštěstí to ale není všechno.“

Franka znovu osvítilo spásné světlo.

„Poslyš, tati,“ řekl. „Právě jsem mluvil s Leigh Baronovou. Dobře vím, čím tě chtěla dostat.“

„Opravdu?“

„Před třemi lety se u mě ukázali nějací lidé z Bostonu a nabídli mi namouduši životní šanci v obchodě s pozemky. Byli zatraceně protřelí a tak sehraní, že jsem jim to zbaštil i s navijákem. Vypůjčil jsem si z nemocniční pokladny peníze s tím, že do týdne nebo do čtrnácti dní je zaručeně vrátím. Byla to… byla to největší pitomost, jakou jsem kdy udělal…“ Frank přiklekl k otci na jedno koleno a vložil do hlasu kajícné rozechvění.

„… tak strašně jsem se bál, tak strašně jsem se za sebe styděl…“

„Měls tenkrát přijít za mnou, Franku.“

„Já vím, tati, teď už to vím“ Pozor! Abys to nepřehnal!

„Ale… ale tys mi už pomohl z té polízanice v Concordu, a - “ Hlas se mu zlomil. Nešťastně se zahleděl na své ruce.

„Co Leigh Baranová vlastně říkala?“ zeptal se Soudce.

„Jak to myslíš?“

„No, přece o těch penězích.“

„A to. Když tak o tom přemýšlím, zachovala se rozumně. Víš, povedlo se mi pár kšeftíků, potom vyšla ta druhá hypotéka na dům, prodal jsem pozemek ve Winnipesaukee - prostě povedlo se mi dát dohromady aspoň část dluhu. Baronová pochopila, že jsem ty peníze chtěl v každém případě vrátit a teď budu nejspíš bez místa, takže slíbila, že s celou tou záležitostí ještě pár týdnů počká, než se mi povede dát dohromady celou částku.“

„A dokážeš to?“

„Můžu… můžu to zkusit.“

„Kolik ti chybí?“

Frank musel napnout všechny síly, aby zakryl své vzrušení. „Ale Soudce, tohle zvládnu sám.“

„A jak to chceš zvládnout, prosím tě, když máš na starosti ženu, dvě děti a právě jsi přišel o zaměstnání?“

„Prostě to zvládnu. Moje rodina to se mnou zvládne. Někde se určitě uchytím. Možná jsem hloupě šlápl vedle, ale jako ředitel jsem byl proklatě dobrý!“

„Ten nejlepší.“

„Díky, že to uznáváš.“

„A Leigh Baronová slíbila, že po vrácení těch peněz tě nechá na pokoji?“

„Vyjádřila se tak.“

„Kolik to dělá?“

„Ale Soudce, prosím tě!“

„Ptám se, kolik potřebuješ?“

„A-asi kolem sta tisíc.“

„Hm.“

„Tati, to je přece můj problém!“

„Nesmysl. Franku, velice mě těší, jak jsi se k tomu všemu postavil. Hrozně jsem se na tebe hněval, ale teď už to chápu. Udělal jsi chybu, přiznal jsi ji a snažíš se ji napravit. Víc jsem po tobě v životě nežádal. Nemusíš se bát, dohlédnu na to, abys ty peníze dostal v okamžiku, kdy se odtud dostanu.“

„Ale to…“ Frank opět sklopil oči. Nejdřív Mainwaring, potom Leigh Baronová a teď i Soudce! Na Franka jsou prostě všichni krátcí!

„Žádné ale!“ odmítl Soudce. „Vrátíš mi to, až se ti povede trochu líp. Navíc si myslím, že bez nějakého vysvětlování tvojí matce se docela dobře obejdeme.“

„Soudce, já… já nevím, co bych ti měl říct.“

„No, tak pro začátek by ses mohl zvednout a slíbit mi, že jako ředitel Davisovy oblastní nemocnice nedovolíš, aby se něco podobného ještě někdy opakovalo.“

Frank pomalu vstal a pečlivě přitom kontroloval každičký sval v obličeji.

Kdopak to tvrdil, že nemůžeš mít všechno? jásal v duchu. Kdopak to tvrdil, že nemůžeš mít všechno a třeba ještě víc?

„To myslíš doopravdy?“ zeptal se s přesně dávkovanou směsicí vděčnosti a nedůvěry.

„Franku, podle mne jediný člen správní rady nebude hlasovat pro tvé odvolání - tedy za předpokladu, že ty sám hodláš zůstat i nadále.“ Konečně si Frank dovolil pousmání.

„Myslím, že bych to mohl zvládnout,“ připustil skromně. „Ale teď bych řekl, že je nejvyšší čas, aby ses dostal zpátky do postele. Vypadáš dost přepadle. Který pokoj jsi dostal?“

„Chtěl jsem na třetí patro. Dali mi třistajedničku.“

„Prima. Nejlepší pokoj, co máme. Tak pojď, já tě tam odvezu.“

Frank zamířil s kolečkovým křeslem k výtahu. Když míjeli odbočku do nového křídla, zastavil se.

„Poslyš, Soudce,“ řekl, „kdybys tu mohl laskavé na moment počkat, potřeboval bych si v kanceláři něco zkontrolovat.“

Dveře k Frankově vnější kanceláři byly odtud sotva dvacet stop daleko. Frank zastavil vozík se Soudcem u zdi, přistoupil ke dveřím a zastrčil klíč do zámku. V tom okamžiku, kdy si uvědomil, že zevnitř není slyšet hudbu, vynořil se na chodbě Henry Flowers.

„Už tam není, pane Iversone,“ pravil.

„Co říkáte?“ Franka prudce, zlověstně zamrazilo.

„No, paní doktorka Coleová. Není tam.“ Frank rozrazil dveře a místo vchodu do své kanceláře spatřil otvor ve vyraženém rámu. „Teď leží na jednotce intenzivní péče u pana doktora Mainwaringa a vašeho bratra,“ vysvětloval Henry.

„A vy byste se měl stydět za to, jak - “

„Ne!“

„- jak jste ji svázal a - “

Frank obra odstrčil a vyřítil se na chodbu. „Néééé!“ zavyl a jako šílený se rozběhl ke schodišti.


38

„Dvě minuty.“

Zack seděl vedle Tobyho lůžka. Teď naznačil tato slova němě rty a ve světle tužkové baterky ukázal Pearlovi dva zdvižené prsty. Anesteziolog přikývl a dál nechal skapávat infuzi Serenylu.

U Suzanne nechali anestetikum působit devět minut. Kromě toho, že okamžitě ustalo mimovolné zmítání jejího těla, změna se projevila prudkým poklesem frekvence tepu ze sto dvaceti na šedesát. Přestože od chvíle, kdy jí infuzi odpojili, uběhlo už téměř dvanáct minut, ještě pořád se nezačala probírat. Zack nemohl čekat. Pověřil Bernice Rimmerovou, aby na Suzanne bedlivě dohlížela, a přesunul se k Tobymu. Dítě rovněž reagovalo na anestetikum prudkým zpomalením pulzu. Teď leželo v přízračném šeru a dočista bez pohybu, s výjimkou nepatrného zvedání a klesání hrudníku pod dvěma tenkými přikrývkami na důkaz toho, že ještě dýchá.

Zack pozoroval tu scénu vytrženou z reality a bojoval proti stále sílícímu pocitu, že pro chlapce ta pomoc přišla pravděpodobně příliš pozdě a pro Suzanne nakonec možná taky. Zoufale se pokoušel mít neustále na paměti, že je příliš unavený a že má příliš velké bolesti, než aby dokázal posuzovat vývoj situace objektivně a s optimistickým nadhledem. Možná se skutečná změna ukáže až po několika hodinách. Možná to bude trvat celé drny. Ale možná by se raději měl, uvědomil si Zack nešťastně, připravit na nejhorší.

„Jedna minuta.“

Mávl baterkou a rozhlédl se po místnosti. Mainwaring… Pearl… Suzanne… Toby… Všechno to bylo neuvěřitelné bizarní, nepředstavitelně tragické. Vracel se do Sterlingu s tolika nadějemi, s tak dychtivým očekáváním!

„Třicet vteřin.“

Už nikdy, zapřísahal se v duchu. Už nikdy si žádné naděje dělat nedovolím! Zaslechl, jak se dveře do ztemnělé místnosti otevřely. Potom bylo slyšet kroky.

„Patnáct vteřin.“

Zack se otočil a pokoušel se přes Mainwaringa provrtat pohledem tmu, aby zjistil, kdo je ruší. Za prosklenými dveřmi spatřil siluetu ženy v kostýmu a za ní běžícího Franka.

„Probuď ho, Jacku!“ zašeptal Zack naléhavě. „Rychle! Probuď ho!“

„Co se tady, ksakru, vlastně děje!“ řval Frank. „Rozsviťte světlo! Okamžitě rozsviťte to podělaný světlo!“ Jack Pearl ucouvl od Tobyho lůžka. Plastiková nádobka infuze mu vyklouzla z prstů a zarachotila na podlaze přesně ve chvíli, kdy se rozsvítila světla. Vedle sesterny stál Frank. Pěsti měl zuřivě zaťaté.

„Tys dostal vyhazov!“ vyštěkl na Zacka. „Koukej vymáznout z týhle nemocnice, než na tebe zavolám poldy!

„V žádném případě to neudělám, Franku.“ Frank se obrátil k sekretářce intenzivky.

„Zavolejte nemocniční ochranku a potom policii! Sdělte jim, že lékař, který byl odtud propuštěný, odmítá opustit budovu!“ Žena se však ani nepohnula.

„Tak bude to?“ Pod opálením byl Frank smrtelně zsinalý. Jedna ze sestřiček honem běžela zavřít skleněné dveře vedoucí k dalším pacientským kójím. Zack se postavil před kóji s Tobym, aby si zkusil s bratrem pohovořit.

„Poslouchej přece, Franku,“ začal.

„Okamžitě sklapni!“ rozhulákal se Frank a zběsile se rozhlížel kolem sebe.

Leigh Baronová pokročila dopředu a za ní se objevilo kolečkové křeslo.

„Já se vám to pokoušel vysvětlit, Franku,“ kňoural Jack Pearl. „Pokoušel jsem se vás přesvědčit, že bychom měli ještě počkat…“

„Jacku, drž hubu!“

„…měli jsme ještě provést retrospektivní výzkum…“

„Do prdele, Jacku!“

„… ale když vy jste si nedal zaboha říct. Nedal jste mi příležitost, abych svůj Serenyl mohl ještě upravit!“

Frank skočil kupředu a vrazil anesteziologovi pěst rovnou do obličeje. Pearlovi odletěla hlava prudce dozadu. Zhroutil se na podlahu s obličejem zalitým krví. Frankovy pohledné rysy ve tváři byly vztekem a zuřivostí znetvořeny k nepoznání.

„Vypadněte!“ ječel jako zběsilý. „Všichni! Máte padáka! Tohle je moje nemocnice, sakra! Všichni máte padáka!“

„Nech toho, Franku,“ pravil Zack klidně. „Už jsi dohrál. Nech toho a chvíli mě poslouchej. Vyváděls tady příšerné věci, smutné a příšerné. Podívej se na tyhle nešťastníky! Ještě ti nedošlo, že tys tady už skončil? Jednou provždy jsi dohrál.“

„Já tě nenávidím!“ zařval Frank a skočil na bratra, až vedle stojící židle odletěla. „Já tě zabiju! Ty svině, teď tě namouduši zabiju!“

Prudkost jeho útoku byla tak neočekávaná, že oba muži proletěli prosklenou stěnou prázdné kóje. Jedna sestřička zaječela. Zack dopadl na podlahu právě poraněným ramenem, načež ho probodla taková bolest, že se málem pozvracel. Napůl v bezvědomí se převalil na bok v hromadě střepů, které se mu zařezávaly do paží a do zad. Vrávoravě se postavil a zapotácel se jako opilec. Než se stačil trochu zorientovat, Frank se na něho vrhl nanovo a ryčel přitom jako šelma. Rukama sevřel Zackovi krk jako do svěráku a zaklonil mu hlavu dozadu. Zackovi se bezvládně zahoupaly paže podél boků. Tlak Frankových prstů na jeho průdušnici sílil a Zack věděl, že jakmile zaslechne prasknutí průdušnice, bude muset zemřít. Za okamžik se pod ním podlomily nohy a on se pomočil. Bolest kupodivu zmizela a Zack padal a plul. Temenem prudce narazil do kovového rámu postele. Oslepivý, kratičký záblesk a potom najednou nic.

 

Světlo, hebká teplá záře, začalo ve vlnách smývat temnotu. V prázdnotě se začínaly pohupovat plující tváře. Zack ty přízraky sledoval dost nezúčastněně. Přesto ho potěšilo, když mezi nimi vystopoval obličej svého starého učitele nebo příbuzného či spolužáka. Postupně se tvářím zaostřovaly rysy a začaly připomínat osobnosti mnohem současnější. Profesor anatomie z Yale… spolubydlící na Wellesley z - odkud vlastně byl?… kamarád horolezec z Wyomingu… potom Annie Doucetteová… Toby… Suzanne… a nakonec Frank s tváří zkřivenou a potemnělou nenávistí, tančící v kuželi světla jako šílený derviš.

Já tě zabiju… Já tě zabiju…

„Já tě zabiju! Já tě zabiju!“

Nejprve to byl Frankův hlas, ale najednou to říkal Zack, znovu a znovu sténal ta hrozná slova.

„Iversone, no tak, Iversone, otevřte oči! Jste v pořádku! Byl to jenom otřes mozku!“

„Otřes mozku?“

„Doopravdy, Iversone. Podívejte se na mě.“

Zackova víčka se zachvěla a ztěžka se rozlepila. Tvář nad ním chvíli zůstávala rozmazaná, ale najednou se její rysy vylouply z šedavé slupky a byly docela zřetelné.

„Ormesby?“

Chirurg přikývl. „Uhodil jste se do zátylku. Přes hodinu jste byl v bezvědomí, víte?“ 

„Přes hodinu? Suzanne…“ Zack se pokusil zvednout, ale honem zase padl nazpátek.

„Jen klid, Iversone. Jenom klid,“ Ormesby mu konejšivě položil dlaň na rameno.

Zackovi se začalo vyjasňovat v hlavě. Leží na posteli na jednotce intenzivní péče, napojeny na monitor, s infuzí zavedenou do ruky. „Dostal jsem záchvat?“

„Podle toho, co mi říkali, tak ano. Pravděpodobně to bude tím otřesem mozku. Počítačový tomograf je zapnutý a už na nás čeká.“

„Já se bez něho obejdu.“ 

„Iversone, teď tu jste v roli pacienta, ne doktora. Jasné? Už jsem si přestal myslet, že jste nebezpečný blázen, ale nenuťte mě, abych se vrátil ke svému původnímu názoru!“

Zack poslušné přikývl. Hlava mu třeštila a z tuctů dalších míst se mu do těla šířila bolest. Přesto mu ten zubožený stav kupodivu pomáhal uvažovat jasně a střízlivě.

„Suzanne,“ zopakoval. „Už se…“

„Támhle vpravo, Iversone. Zkuste otočit hlavu napravo.“

Přestože mu v mozku vybuchovaly ohlušující zvuky, Zack chirurga poslechl. Suzanne zabalená do přikrývky, s infuzí na pojízdném stojanu, seděla v kolečkovém křesle ani ne čtyři stopy od jeho lůžka a povzbudivě na něho mávala. Byla trochu pobledlá, ale jinak na ní žádné stopy po tom děsivém záchvatu vidět nebyly.

„Nazdárek, doktore,“ zazubila se. „Chodíváte sem často?“

„Bůh ti žehnej, Clarkine,“ zamumlal si Zack.

„Co říkáš?“

„Ale nic. Jak se vede Tobymu?“

„Ještě se neprobral, ale rozhodně to s ním je lepší. Myslím, že postupně se už probouzí, ale těžko říct. Za chviličku si pro něho přijedou z Bostonu.“

Za Suzanne byl poblíž sesterny Soudce a napjatě přihlížel.

„Poslyšte,“ ozval se Ormesby. „Jdu dohlédnout, aby připravili všechno na tomograf. A potom vás taky musím pozašívat.“

„A taky rameno…“

„Víme o něm. Sam Christian vás už prohlédl. Teď se laskavě uvolněte, ano?“

„Kde je Frank?“

„Soudím, že nejspíš za mřížemi. Měl byste poděkovat tomu velikému chlapovi, Henry Flowers se myslím jmenuje, Iversone. Jak mi o tom vyprávěli, stáli tu všichni jako zkoprnělí. Kdyby on z vás Franka nestáhl, mám pocit, že byste mohl klidně zahodit zpáteční lístek.“

„Zaplať Pánbůh, Henry,“ zachraptěl Zack a promnul si bolestivé místo na temeni.

„A teď klidně ležte. Vrátím se co nevidět“

„Klidně ležte,“ opakoval Zack jako ozvěna. Počkal, dokud chirurg nezmizí, a potom se natáhl po Suzannině ruce. Popojela k němu kousek blíž.

„Promiň, že nevstávám,“ omlouvala se. „Ale když to zkouším, ještě pořád se mi točí hlava.“

„Běž si raději lehnout. Popovídáme si později.“

„Jak se cítíš?“

„Jestli chceš vědět pravdu, je mi na zvracení. Ale jinak jsem v pořádku. Ten mizera Frank nás oba málem zabil.“

„Málem, ale už je to za námi, Zacku.“

„Jo, mimochodem, kolik je vlastně hodin?“

„Dvě. Skoro dvě.“

„Zatraceně.“

„Copak se stalo?“

„Zasedání správní rady… Nevíš náhodou, jak to tam dopadlo, viď?“

Suzanne mu stiskla dlaň. „Mám dojem, že právě o tom si s tebou chce hovořit tvůj otec. Přijdu za tebou, až budeš po vyšetření.“

„Tak fajn. Ale prozatím moc neposlouchej rádio.“

Suzanne se usmála. „Nelam si kvůli tomu hlavu,“ řekla. „Dříve nebo později stejně budu muset, čelit hudbě.“ Zavolala na Bernice Rimmerovou, která se opřela do vozíku, popadla stojan s infuzí a odvezla ji z pokoje.

Za okamžik se vedle Zackovy postele objevil Soudce. „S těma nohama jsi měl pravdu,“ oznámil synovi.

„To jsem vážně rád.“

„Zachary, neměl by ses na Franka zlobit.“

„Ale já se zlobím, Soudce. Ublížil spoustě lidí. Je chorobně zlotřilý.“

„To já vím. Ukradl z nemocniční pokladny spoustu peněz. Podle všeho chtěl vydělat na té záležitosti s Mainwaringem a Pearlem, aby je mohl zase vrátit.“

„Prokristapána!“

„Najisto jsem se to dozvěděl teprve včera, ale už nějakou dobu jsem ho podezíral, že se zas dostal do pěkné kaše. Frank přede mnou nikdy nedokázal nic zakrýt. Já… já jenom nevím, kdy se to v něm takhle strašně pokazilo.“

Vrať se až k narození, měl chuť mu povědět Zack, ale při pohledu na nechápavý údiv v otcově tváři věděl, že si to nemůže dovolit.

„Soudce, a co zasedání rady,“ zeptal se. „Byls tam?“

„Ano. Už stačili odhlasovat prodej, ale mně pořád ještě zbývalo dost času na to, aby výsledek zvrátil do úplného opaku. Po novém hlasování v sobě Frank našel tolik neomalenosti, že mne požádal, abych mu zařídil setrvání v ředitelské funkci. Srdce mi krvácelo, ale prohlásil jsem, že to nepřichází absolutně v úvahu.“

„Prima,“ odpověděl Zack bez valného nadšení.

„Mohl být chytřejší a ne zkoušet přede mnou zatajit pravdu. Pokoušel se o to odjakživa, ale nikdy se mu to nedařilo. Odmítám ty jeho lži tolerovat. Naprosto odmítám!“ Soudce si povzdechl, „Tolik, jsem do něho vkládal nadějí. Poskytl jsem tvému bratrovi všechny možné šance, Zacku. Všechny šance; vždyť to přece víš sám!“

Zack zavřel oči a najednou byl zase na sjezdovce, kutálel se dolů po zasněženém úbočí a koleno mu křičelo bolestí. Nehoda ho vyřadila z vrcholných sportovních soutěží a - jak se ukázalo - zbavila ho i větší části otcova zájmu. Tehdy to pro něho znamenalo to nejhorší, co se mu v životě mohlo přihodit, ale dneska pochopil, že právě v tom možná byla jeho spása.

„Samozřejmě, Soudce,“ odpověděl s pohledem odvráceným stranou. „Samozřejmě, že to vím.“


EPILOG

Jako kdyby se ten přírodní zázrak dal lístek po lístku spočítat, meteorologové vyhlásili desátý říjen za vyvrcholení vegetačního období v severní části New Hampshire. A podle toho, jak se ten den - vyšlo to na středu - skutečně vyvíjel, jak pod bezmračným azurovým nebem zářila nachová, oranžová, karmínová a místy zlatém jiskřící pole, museli zmlknout i ti staromilci, kteří už ze zásady museli mít na všechno opačný názor.

Do zaskleného atriového auditoria v sterlingské Holiday Inn pronikaly sluneční paprsky a příjemně zalévaly asi tak stovku nemocničních hodnostářů, členů správní rady i lékařů teplem, které všem přítomným namlouvalo, že typicky krutá zima severní Nové Anglie je ještě v nedohlednu. V celé síni se vznášela vzrušená atmosféra. Přítomní zástupci se sešli z celé severní části státu a po celé tři dny zasedali kolem konferenčních stolů i v zadních saloncích a společně se snažili vytvarovat rámec nového nemocničního konsorcia.

Nyní chybělo už jenom pár minut, než plody společného úsilí předloží výbor celému shromáždění a zahájí tím novou éru medicíny ve společenské správě. Zde zastoupené nemocnice - bylo jich celkem sedm - se spojí navzájem do sdružení, které jim poskytne nesmírnou kupní sílu a přitom nijak neohrozí jejich autonomii.

Soudce Clayton Iverson s manželkou po boku se procházel tlačenicí, vyměňoval si pozdravy a potřesení rukou s dalšími hosty, kteří většinou moc dobře věděli, že bude co nevidět zvolen prvním předsedou výboru vytvořeného konsorcia. Volba jeho osoby byla v podstatě jednohlasná. Volební výbor jako nejvyšší kvalifikaci pro tuto funkci určil zkušenost a absolutní bezúhonnost, a soudce Iverson v průběhu aféry mezi Davisovou nemocnicí a společností Ultramed spolehlivé dokázal, že je nositelem obou vlastností.

Na výbor však největší dojem učinila skutečnost, že Soudce odmítl intervenovat během procesu a odsouzení svého syna Franka, který byl obviněný z celé plejády zločinů, oscilujících od spoluúčasti na nepovoleném testování nelegálních léků na lidských pacientech až po násilí a pokusy o vraždu.

Potom byl zajímavý i jeho přístup k procesu s Jasonem Mainwaringem. Navrhl a prosadil si, že Mainwaringovi odebrali lékařskou licenci, ale na druhou stranu se postaral o to, že žaloba proti němu byla pozastavená s podmínkou, že chirurg zlikviduje svoji farmaceutickou firmu a ze získaných prostředků založí nadaci na pomoc pacientům, kteří měli anestetikem poškozené zdraví.

A konečně svůj vliv měla i vedoucí role, kterou Soudce sehrál při znovuzískání městské nemocnice zpátky od společnosti Ultramed. Nestačilo, že sám dohlížel na bezproblémové převedení práv zpátky městu, ale - protože částka získaná prodejem Mainwaringovy zrušené firmy mu nepřipadala dostatečná - přesvědčil dokonce vedení Ultramedu, že je pouze v jejich zájmu, aby konto nadace pacientů postižených Serenylem vylepšili několikamilionovým příspěvkem.

Přestože byl samý úsměv a tvářil se neobyčejně spokojeně, nepřestával se Soudce ohlížet ke dveřím v zadní části sálu.

„Už přišel?“ vyptávala se Cinnie.

„Ne. A mimochodem, s tím jeho děvčetem jsi mluvila?“ '

„To ano, drahý. Prozradila jsem jí, že tě zvolí, a poprosila jsem, aby se pokusila Zacharyho přesvědčit, že na slavnostní vyhlášení by tu měl být.“

„No a?“

„No a ona řekla, že to zkusí, ale že o svém úspěchu moc pochybuje.“

Cinnie odtáhla Soudce trochu stranou.

„Claytone, prosím tě,“ zažadonila, „rozmysli si to. Ještě je čas. Pojeď se mnou na Floridu, alespoň přes zimu!“

„Ne.“

„Ale proč ne? Lisette s holčičkami se odstěhovala a Zachary se u nás málem neukáže. Kdy jsme v neděli s rodinou poobědvali naposled, to už ani nepamatuju. A tam dole máme přátele. Já… Claytone, já tady další zimu strávit nechci. Prosím tě!“

„V žádném případě. Však on se Zachary ukáže, jen počkej.“

„Tím bych si jistá nebyla. Od té příšerné události s Frankem se nám tolik odcizil! Kdykoliv se ukáže, ptám se ho, proč je takový, a on mi odpovídá, že musí překonat spoustu věcí. Prohlásil, že dokonce si ani není jistý, jestli má zůstat ve Sterlingu.“

„Proč by nezůstal? Nastěhoval se k té Suzanne. Vypadá to snad, že by chtěl odejít?“

„To ne,“ přisvědčila Cinnie váhavě. „Nejspíš ne.“

„Zaujměte svoje místa, prosím. Prosím vás, všichni se vraťte na svá místa!“ hlásal předsedající a klepal na mikrofon. „Blíží se okamžik, na který už všichni čekáme.“

„Však on se ukáže, Cinnie,“ tvrdil Soudce. „Uvidíš sama. Jeho bratr nikdy neocenil, co všechno jsem pro něho udělal, ale Zachary je úplně jiný. Přijde, aby se mnou tu slávu sdílel.“

„Claytone, prosím tě…“

„Ne! A už o tom nechci slyšet ani slovo!“

„Dámy a pánové, s největším potěšením vám oznamuji oficiální založení Nemocničního konsorcia v severním New Hampshire!“

Následoval bouřlivý potlesk. Soudce se opět ohlédl ke vstupním dveřím.

„Tak už se s tím smiř, Claytone,“ řekla Cinnie. „Prostě nepřijde.“

„Kčertu s ním,“ zavrčel Soudce. „Ten nevděčný… k čertu s oběma.“

„…a prvním bodem našeho programu je představení člověka, kterého náš volební výbor rozhodl postavit do čela nového konsorcia. Je to člověk zkušený a čestný, muž, kterého naše společnost zná jako neúnavného služebníka jejím nejlepším zájmům, kam patří i jeho zásluhy o sterlingskou nemocnici. Je to člověk pilný a po celý svůj život nekompromisně oddaný zásadám cti…“

 

Deset kilometrů jižně od Holiday Inn, na opuštěné planině známé pod názvem Louky, se zavrčením oživl motorek červeného letadélka. Zlatavou podzimní trávou pelášil malý chlapec a držel za ruku trochu menší děvčátko.

„Jennifer se to chce taky naučit, Zacku,“ ohlásil a v dlani pevně svíral krabičku dálkového ovládání, „Můžu jí to ukázat? A můžu úplně sám? Můžu jí předvést, jak se letadýlko řídí?“

„A nechtěli byste se nejdřív podívat na další kouzlo s mincí?“

„Ani za nic - vlastně, později třeba jo. Hele, Zacku, ona by se to fakt chtěla naučit.“ Zack se rozvalil na zádech a zhluboka se nadechl voňavého horského vzduchu. Potom se otočil k Suzanne a rty jí přejel přes ušní boltec.

„Tak se mi zdá, že ten mrňous se zbláznil do tvé dcery,“ zašeptal.

„Vypadá to tak,“ souhlasila Suzanne. „Toby, máš na to letadlo pilotní licenci?“

„Cože mám mít?“

„Ale nic, nic.“

„Takže můžu, Zacku?“ naléhal chlapec.

„Jasně, brácho,“ přikývl Zack. „Jasně, že můžeš.“

Toby, sledovaný soustředěným a oddaným pohledem Jennifer Coleové, Toby Nelms pohnul ovládací páčkou. Letadélko vystřelilo kupředu a nad loukou začalo stoupat vzhůru k zářivé polední obloze.


Michael Palmer

Hotové peklo prožívají bývalí pacienti Davisovy nemocnice v malém městečku ve státě New Hampshire ve svých návratech. Návratech - kam ale, do čeho? Souvisí nějak prožívaná hrůza s operací, které se před ¡několika měsíci v této nemocnici podrobili? Co se vlastně používá při operacích kromě skalpelu a příjemné tlumené hudby? V čem tkví tajemství, které ohrožuje pacienty? Kdo odhalí pochmurné pozadí činnosti několika lékařů, pro které medicína znamená víc obchod s životy, než skutečnou léčbu? To jsou otázky, které po celou dobu udržují v napětí každého čtenáře, který se začte do strhujícího děje knihy Michaela Palmera.
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